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GLOBAL SPREAD OF ENGLISH
AND ITS IMPACTS ON TOURISM LEXICOLOGY

Summary. The purpose of the article is to investigate
the importance of English asa global language in the professional
context of the tourism industry and its influence on lexicology.

Methodology and methods used. The study used general
scientific and private (linguistic) methods. For the study
there were selected and analysed the most popular borrowed
tourist words according to free Internet resources. While
researching various sources, a number of studies have been
conducted on the words taken in the field of tourism in global
English. Different linguists have been cited to define the status
of English with overviewing its history and its role in tourism
sector. One of the interesting features of this study is the study
of the etymological origin of the words and phrases related
to the field of tourism. 26 tourism related terminological
units taken from different sources have been analyzed
and lexical semantic division has been introduced to get clear
understanding of the topic.

The main scientific innovation. The rapid development
of technologies, marketing, advertising, scientific development
of sciences opens broad ways in the expansion of a language
around the world. The growing interest in tourism in the 21st
century is considered a major factor in the rapid globalization
of the English language in recent years. This new process,
which leaves its mark on the language, attracts the special
attention of linguists. In this regard, there is a growing need for
new researches in this area. Taking into account all factors, this
research is of scientific importance.

The following results were obtained in the article. In
the twentieth century, tourism became a serious global policy,
and consequently, with the development of international
mass tourism, a new stage was opened in the formation
of international tourism organizations. The global status
of English played a crucial role in this process. Consequently,
English has achieved global status, and it is widely used by
different people to understand each other and to exchange
ideas. Thus, I claim in this paper that in the global world to
communicate, to negotiate, and to make contacts between
the tourists and the tourism-employees, the role of English is
indispensable.

Key words: globalization, global language, tourism, global
status, international mass tourism.

1. Introduction. English is the language of international
tourism, and travel is the constituent part of global life. Dann. G
expresses it as: “The use of English iconically transcends [national
and linguistic] confines and passes into a mystical, global unbounded
realm where nothing but the sky is the limit... the implied reader
of bilingual advertisements is not a national citizen but a transitional
consumer” [1, p. 2].

As it has already been established, English is the most widely
spoken foreign language throughout Europe and the whole world.

The reliance on English as a means and symbol of global communi-
cation is unique to some spheres. The globality of English is defined
differently by different linguists. For instance, Penny Cook [2] refers
to the “worldliness” of English, and House [3] describes it as “a lan-
guage for communication”. So, language has great importance in
communication between tourists and local people. The global status
of English makes the role of this language essential in the tourism
industry. Better understanding accelerates communication and deci-
sion making through language. The language of the tourism attracts,
persuades, and encourages potential tourists to become actual tour-
ists. In this association, language is utilized as a discourse object.

David Crystal [4] defines the present-day world status of English
as the result of two factors: “The expansion of British colonial
power, which peaked towards the end of the nineteenth century,
and the emergence of the United States as the leading economic
power of the twentieth century. It is the latter factor which contin-
ues to explain the world position of the English language today”.
In the twentieth century, tourism became a serious global policy,
and consequently, with the development of international mass tour-
ism, a new stage was opened in the formation of international tour-
ism organizations. In the tourist destinations of the world, the signs
in the shop windows are most commonly in English; restaurant
menus present the English version. Therefore, in this paper, we
sketch out key research in the language in use and tourism.

2. Review of literature. The variety of ways in which
the English language relates to tourism has attracted much attention
of linguists within a range of fields of study. This article discusses
the ways in which the English language relates to tourism laying
particular emphasis on the role language plays in revealing much
about how tourism as a system depends on the use of language.

Firstly, the author of the book “English as a global language,”
David Crystal, is entirely unimperialistic and stresses the impor-
tance of English developing as a vehicular language alongside other
languages, not instead of them. However, as the world’s leading
expert on the globalization of English, D. Crystal’s views concern-
ing the issue draw world linguists’ attention.

Certainly, there have been some studies that have researched
the linguistic features of tourism promotion; some brought them
together and systematically examined tourism as a language.

Graham M.S. Dann is one of the best-known authors in the field
of tourism language. He has investigated the language of tour-
ism and the way it helps to “convert... [tourists] from potential
into actual clients” [5]. Some scholars argue that, according to
Dann, tourism language is characterized by social control and thus
aims “to persuade people to become tourists and subsequently to
control their attitudes and behavior, through pictures, brochures,
and other media”.
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[ have used different linguists’ theories as the basis of my
research. But in some points, [ referred to scholarly articles writ-
ten by different researchers. Introduced data is taken from web-
sites of WTO (World Tourism Organization), the Hotwire Group,
and Expedia CruiseShip Centers.

However, a careful investigation into the relationship between
tourism and the language of tourism is still in need.

3. Methods. In order to investigate the relationship between
the global language and tourism, different works of linguists are
analyzed. Drawing any definitive conclusion from these various
surveys is very difficult. The viewpoints are very different.

In the first part of our investigation, we give a description
of the English language from historical points of view. Our
research is based on David Crystal’s book “English as a Global
Language” [4].

The second phase of our investigation encompasses the research
made into the factors that define the current status of English. In
this part of research various tourism terms taken from different
sources are analyzed from lexical, grammatical and semantical
points of view.

In the third phase of research, we try to overview the history
of tourism. Here we clarify the development stages of the tourism
industry, beginning with the formation of the first tourism agency
in 1758, the emergence of railways, an automobile, airplanes, later
reaching into the pick level with the introduction of online travel
services.

In the fourth and fifth parts of investigation, we make an attempt
to explain the role of the English language in tourism management
and utilization of it in different tourism destinations. In this phase,
we try to prove that ignoring the important roles of the English
language may result in the failure of the tourism sector. Therefore,
English influences the organization’s ability to control interna-
tional activities.

Finally, in the last part of investigation, with the help of lexi-
cal units taken from different tourism-related texts, we introduce
the lexical-semantic group division. According to the driven analy-
sis, we define the occurrence frequency of tourism terms and influ-
ence of globality of English to the tourism industry.

4. Results and discussion

4.1. The global spread of English. English as a foreign lan-
guage and major lingua franca has now spread into most European
countries all over the world as a language of tourism, alongside
the official national languages. Why not other language but English?
Why has English become global? What is its peculiarity? In order to
find the answer to these questions, we must look through the history
of this language and analyze all the stages of its formulation.

It is not true that the number of people speaking defines it as
a global language. Latin was the leading international language
throughout the Roman Empire. However, it did not depend on
the number of Romans. The number of people they subjugated was
more than their own people. Therefore, we can come to the conclu-
sion that the status of the language was determined by the power
of people who use it [6]. The language also has close links with
economic, cultural, technological powers. If we want to clarify
the reasons for the dominance of English, it would be better to look
at the history of English.

Let’s find the origins of Global English. One of the main fea-
tures of English is that it is always on the move. In the fifth century,
it moved towards England and began to spread around the Brit-

ish Isles. From the twentieth century, Ireland was under the reign
of England. The first significant step in the progress of English
towards its global status became actual at the end of the sixteenth
century. At that time, the number of people whose mother tongue
English was between 5 and 7 million, and all of them were living
in the British Isles. However, if we look numbers between the end
of the reign of Elizabeth I (1603) and the beginning of the reign
of Elizabeth II (1952), a crucial increase was noticed in these
figures. 250 million people were utilizing this language as their
mother tongue and the most exciting fact was that the majority
were Americans.

Pioneering voyages of English people maybe around the world
accounted for the expansion of the English language. It continued till
the nineteenth century with colonial expansion. America, Canada,
the Caribbean, Australia, and New Zealand, South Africa, later Asia
was subjugated by the English language. Adaptation of English as
an official and semi-official language by many newly independent
states was a significant step in the mid-twentieth century. English is
now spoken in all countries of the world. The language has pene-
trated deeply into all spheres of life across the world. The existence
of lingua franca makes global human relations convenient. Several
domains, like the computer software industry, have become entirely
dependent on it.

Crystal [4] defines the present-day status of English as a result
of two factors: “the expansion of British colonial power, which
picked towards the end of the nineteenth century, and the emergence
of the United States as the economic power of the twentieth century.
It is the latter factor which continues to explain the world position
of the English language today”.

Crystal [4] summarizes this complicated situation according
to the US linguist Braj Kachru’s suggestion as following: “...we
think of the spread of English around the world as three concentric
circles, representing different ways in which the language has been
acquired and is currently used’ [7, p. 5] (Figure 1).

Wiy English? The historical context

Expanding circle

Inner circle

320-380 million

e.g.China,
Russia
500-1,000 million

The three ‘circles’ of English

Fig. 1. The three circles of English

4.2. Factors that define the present-day status of English
As we have seen, the emergence of global language mainly
depends on the political and economic power of its native speakers

5
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between the seventeenth and twentieth centuries British colonies
around the world greatly affected the language of the state bod-
ies, parliaments, courts and education systems. At the same time,
English became a means of communication between different eth-
nic groups.

If we look through the present-day status of English, it appears
to have an unassailable position in the modern world thanks to
the above-mentioned features. What are the intrinsic features
that set it apart from the other languages and define it as the most
appropriate language for carrying global status? Let’s investigate
some points:

- Rich vocabulary — It is the main peculiarity that distinguishes
it from the other languages. According to the largest dictionary
of the world “Oxford English Dictionary”, officially, there are
615.000 words in 20 volumes. Taking into account technical and sci-
entific words, this figure rises to over a million. By some calcula-
tions, every year 8.500 words enrich the English lexicon, in some
claims these figures reach even to 20.000. Moreover, active vocab-
ulary is about 200.000 words as compared to German and French.
The richness of synonymy, English idioms and phrases make this
language convenient to utilize for the none-English speakers (e.g.,
administrator — receptionist; car — carriage, coach; stewardess —
cabin girl; jaunt, tourney, tour, trip, visit, etc.).

— Flexibility — ability to form new words by adding prefixes
and suffixes (e.g., booking, conductor, liner, baedeker, catering
and so on), by compounding or fusing existing words together (e.g.,
airport, room-service, check-in, familiarization trip, aircraft carrier,
etc.), by using the same word as both a noun and a verb (e.g., visit,
drink, check-in, fly, deal, etc.).

— Grammar — simple grammar sets it apart from other lan-
guages. Case forms for nouns, genders, pronouns, and articles are
much easier than in other languages.

— Cosmopolitan character — the borrowing of thousands
of words from other languages gives a feeling of familiarity to
many other languages. For example, the vast majority of the bor-
rowed words are of French origin. (e.g., baggage, guide, visa,
restaurant, etc.).

To conclude, rich vocabulary, flexibility, simple grammar,
cosmopolitan character plays a vital role in defining English as
the international language among the other leading languages. Con-
sequently, English keeps its global status in the modern world as
a means of communication, which in turn serves to people easily
interact in all parts of the world.

4.3. Origins of tourism. In the first part of the research, we
make an attempt to find the origins of Global English. Now it is
essential to have an overview of the history and impacts of tour-
ism to date. From ancient Roman times (seventeenth century),
young men from upper classes traveled through Europe on a “grand
tour” [8]. Through the Middle Ages, religious pilgrimages became
an inseparable part of society.

The word hospitality first appeared in the fourteenth cen-
tury. It comes from the Latin word hospes, which means guests,
hosts, and foreigners. However, the word tourist appeared in
print much later in 1772 [9]. William Theobald emphasizes
that the word four comes from Greek and Latin words for cir-
cle and turn, and that tourism and tourist represent the activities
of circling away from home, and then returning [10].

The first travel agency, Cox & Kings, was founded in 1758.
Later, in 1841 Thomas Cook opened the first leisure travel

agency. The main target of this agency is to put the Britons into
the world to perfect their lives. In 1845, his first commercial
packaged tour was introduced to society. It covered cost-effective
railway tickets and a printed guide [11]. After the railway travels,
the emergence of automobiles was another crucial step taken in
the development of tourism. Fast forward to 1952 with the first
commercial air flight from London, England, to Johannesburg,
South Africa, and Colombo, Sri Lanka [12] a new era in the tour-
ism industry started.

After the two great World Wars (World War 1, World War II)
industry saw a rapid decline. Later with the emergence of the Inter-
net, a new era began in travel services. Through the 2000s, online
bookings occupied the world tourism market. By 2014 with brands
as Hotels.com, the Hotwire Group, trivago, and Expedia CruiseShip
Centers, earning revenues reached over $ 4.7 million [13].

The impacts of the global tourism industry today are impressive
and far-reaching.

4.4. Importance of the English Language in the development
of tourism management. The fast, worldwide progression of tour-
ism management resulted in the growth of the tourism industry over
the last decades. Communication is an integral part of management
and advertising. The global status of English makes it as the most
important means of communication within the tourism organiza-
tions and for tourism management. Consequently, personnel with
high-level English knowledge corporate efficiently and succeed in
tourism management. Also, language skills help the tourism agen-
cies to do domestic and international tour businesses successfully.

Language plays an essential role in making dialogues and under-
standing between tourists and tourist facilities. Taking into con-
sideration the global status of the English language alongside its
familiarity for all the people all over the world, most of the tour-
ist establishments require employees to speak English in addition
to the local language of the country. Ignoring the important roles
of the English language may result in the failure of the tourism sec-
tor. Therefore, English can be considered as a required communica-
tion means. It has a significant impact on the organization’s ability
to control international activities.

In the development of tourism, the English language also plays
the role of a negotiated source of power. Moreover, language is to
be understood as a tool, which is utilized to improve the effective-
ness of organizations, particularly in tourism organizational com-
munication. The English Language is a source that comprises all
aspects of human life. Furthermore, the role of the language in orga-
nizational change is important. However, it can be concluded that
language is essential to create a network of tourism.

The success of any tourism organization of any country
depends on the ability to interact productively with international
tourists or customers, suppliers, and government officials. Mis-
communications and conflict can damage relationships, business
deals, unsatisfy customers, and frustrate employees. Language or
communicative problems can result in negative consequences,
and misunderstanding will consequently end up with the loss
of potential international tourists.

4.5. English as a language of tourism. The reasons for trav-
eling vary from routine business trips to annual holidays, and from
religious pilgrimages to sports competitions. Each journey carries
immediate language consequences. According to the last estima-
tions held by the World Tourism Organization, the USA is the lead-
ing tourism spender and earner.
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In the tourist destinations of the world, the signs in the shop
windows are most commonly in English; restaurant menus pres-
ent the English version. Credit cards, such as American Express
and Mastercard, are in English. Safety instructions on international
flights and sailings, information about emergency procedures in
hotels and directions to major locations are presented in English
alongside local languages. Also, thanks to the English notice cards,
we get information about fastening our seatbelts, finding lifeboat
stations, and checking the location of the emergency stairs during
our journeys.

There also have been dramatic changes in some tourism desti-
nations in the world. If it was challenging to explore Tokyo in 1985
without an English language map, by 1995, with the help of road
signs, it became much more convenient for the visitor. Such a trend
is noticeable in all parts of the world.

With the rapid growth of tourism, business tourism discourse
becomes one of the most widespread public discourses. Tourism
discourse targets to meet the classical requirements of advertising,
to capture attention, maintain interest.

Advertisements are described as “a genre of communica-
tion that uses words and images to convince people exposed to
the advertisement to purchase the product or service being pro-
moted” [14, p. 265] it means that advertisements seduce the readers
to purchase the product.

The tourism agencies promote their products by means
of the Internet. While surfing on the Internet, it is evident that
though the vast majority of tourism websites are presented in dif-
ferent languages alongside the native one, English is in priority. Our
findings gathered from different sources show that the language
of tourism “tend to speak only in positive and glowing terms of ser-
vices and attractions it seeks to promote” [15, p. 65]. For example,
the positive adjectives, like, perfect holiday, fantastic country, exit-
ing activities, can be seen almost in any brochure.

4.6. Tourism lexicology. Division into lexica-semantic
groups. While working on this paper in order to get a clear under-
standing of the tourism-related vocabulary, we need to make a dis-
tinction between different types of semantic groups of tourism lexi-
cology. With this purpose, we tried to analyze different words from
different tourist texts (26 terminological units which played a signif-
icant role in the 20th century), and divided them into the following
lexical-semantic groups (LSGs):

1. Types of tours and tourism include international mass tour-
ism, convention tourism, incentive tourism, familiarization tour-
ism, inclusive tour. This type of LSG encompasses 19.2 % of terms
(5 out of 26 investigated terminological units).

2. Types of tourists — includes frequent independent traveler
(FIT), camper. It makes 7.7 % of the terms (2 out of 26 investigated
terminological units).

3. Tourist organizations —includes World Association of Travel
Agencies, —3.8% (1 out of 26 investigated terminological units).

4. Documentation, law norms in tourism — includes bonding,
wallet. Makes 7.7% of terms (2 out of 26 investigated terminologi-
cal units).

5. Accommodation — includes camping, chalet, moderate tour-
ist class hotel, which comprises 11.5% of terms (3 out of 26 inves-
tigated terminological units).

6. Types of restaurants include — fast-food restaurant, Hot-
Shoppe. 1t makes 11.5% of terms (3 out of 26 investigated termino-
logical units).

7. Provision of fare (food) — car hopping, “me too” breakfast,
French toasts, omelet(te), sandwich. It makes 19.2% of terms (5 out
of 26 investigated terminological units).

Investigation shows that the development of tourism terminol-
ogy is based on the heritage of antic English lexicology. For exam-
ple, modern lexicological unit convention tourism comes from
the Latin word conventié or convention, which means meeting,
agreement. Nevertheless, by the formation of a new kind of tour-
ism industry in the 20th century, this word received a new sense.
These lexical units emerged under the influence of extralinguistic
factors. We can appreciate this outcome as a result of the develop-
ment of the tourism industry.

5. Conclusion. Our investigation has led us to conclude that
the emergence of English as a global language has a considerable
impact on the tourism industry and management in all countries
of the world. However, it also reveals significant problems in com-
munication and misunderstanding.

The paper gives a review of the formation of the global English
language after World War II, which is based on David Crystal’s lin-
guistic views.

The development of the tourism industry enhanced the impor-
tance of English. Tourism agencies were in search of one language
to connect their goals. It was the English to come for help. Besides
being the language of power richness of vocabulary, flexibility, sim-
ple grammar made it the most suitable for obtaining global status.

In 20™ century tourism, as a global world, industry broadened
its power. Innovation with the development of science and technol-
ogy influenced not only extralinguistic but also linguistic activities.

English for Tourism is a language means utilized for communi-
cating in a particular field of tourism. People working in the sector
of tourism can run successful communication among their custom-
ers. Compared to other foreign languages, English is considered as
a dominant language in both the tourism and hospitality sector. As
a global language, English strongly influences the field of tourism.
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Aunizane JI. [1o6ajibHe MOMIMPEHHS aHIJIiIHCHKOI MOBH
Ta i BIVIUB HA JIEKCHKOJIOT'iI0 TYPH3MY

AHoramisi. Mera cTarTi — JOCHIAUTH BaXKIMBICTh
aHIiicbkol MOBHM K II00anbHOI MOBU B mpodeciiHOMY
KOHTEKCTI TYPUCTHYHOT IHIYCTPii Ta ii BIUTUB Ha JIEKCHKOJIOTI0.

Bukopucrani MeromoJiorisi i Meroau. Y I0CIHi/KCHHI
BUKOPUCTOBYBAITHCS 3araJbHOHAYKOBI i MIPUBATHI
(minrBictuuni) meroxu. Jns mocmimkeHHs Oyno BimiOpaHO
1 mpoaHami3oBaHO HAHOLTBII  HOMYISAPHI  3aMO3MYEHi
TYPUCTHYHI CIIOBa 3a JIAaHUMH BIJKPUTHX [HTEpHET-pecypciB.
BuBuaroun pi3Hi mxepena, Oysio MpoBEACHO HU3KY JTOCIIKCHb
CNiB, Y3THUX Yy Taly3i TypH3My B DI00OajbHIi aHITIHCHKIN
MoBi. Pi3Hi jiHrBicTi OynM NPOLMTOBaHI JUIs BH3HAUEHHS

CTaTycy aHDIiicbkoi MOBM 3 ODISQy Ha ii icTopito 1 posb
Yy TypucTHYHOMY cekTopi. OfHa 3 MiKaBUX OCOOIUBOCTEH
I[bOTO JIOCJI1IXKEHHSI — BUBYEHHS €TUMOJIOTIYHOT'O TOXOKEHHS
CJIiB 1 CJIOBOCIOJIyY€EHb, LI0 HAJIeXKaThb 10 chepu Typusmy. bynu
MpoaHaji30BaHi 26 TEPMIHONOTIYHUX OJMHUIIb, OB’ SI3aHUX
3 TypU3MOM, B3SITHX 3 PI3HUX JDKEpEN, 1 BBEICHO JIEKCHKO-
CEMaHTUYHUH MOALT It OUIBII YiTKOTO PO3YMIHHS TEMHU.

TosioBHI HaykoBi HoBoBBefieHHsl. CTpIMKUIl PO3BUTOK
TEXHOJIOTIH, MAapKeTHHTY, PEKIaMH, HAayKOBHH pPO3BHTOK
HayK BIJKpHBAa€ MIMPOKI MOXJIMBOCTI JUIS TOLIMPEHHS
MOBH IO BChOMY CBiTi. 3pOCTarOuHMii iHTEpEC A0 TYypU3MY
B XXI CTONITTI BBaXKAETHCSI OCHOBHUM (DAKTOPOM IIBUAKOI
miobanizanii aHIiHChKOI MOBM OCTaHHIMM pokamu. lleit
HOBUIl mpolec, KU 3anMiIae CBiM ciij y MOBI, IpUBEpTae
0COOJIMBY yBary JIHTBICTIB. Y 3B’SI3Ky 3 I[MM 3pOCTa€ MOTpeda
B HOBHX JIOCJIJDKEHHSX Y IiH Tany3i. 3 oristy Ha Bci pakTopH,
1€ AOCIiIXKEHHS Ma€ HayKOBE 3HAUCHHSI.

Y crarri Oyaum orpumaHi Taki pesyJabTaTu.
Y XX cromiTTi TYpH3M CTaB CepiO3HOI I100aJIbHOIO
MONITHKOIO, a OTXKe, 3 pO3BUTKOM MIKHApPOJHOTO
MacoBOTO TYPH3My BiIKPHBCS HOBHH €Tam y CTaHOBJIEHHI
MDKHapOIHUX TYpUCTCHKHX oprasizaniil. CBiToBuil ctaryc
aHMIIACHKOI MOBU 3irpaB BHpilIadbHy pONb Yy IbOMY
npoueci. Otxe, aHmiiicbka MoBa HaOyna NIOOAIBHOTO
CTarycy 1 MIMPOKO BHKOPUCTOBYETHCS PI3HUMH JIOABMHU IS
PO3YMIHHSI OJJUH OJHOTO Ta OOMiHY ifesiMH. TakUM YHHOM,
y Wi CTarTi CTBEPKYETHCA, W0 B INOOAIBHOMY CBiTi
JUI CHUIKYBaHHS, BEIEHHs IE€PETrOBOPIB Ta BCTAHOBICHHS
KOHTAaKTiB MIX TypHUCTaMU 1 TypUCTHYHHMHU Ipal[iBHUKAMU
POJIb aHITIHCHKOT MOBH He3aMiHHa.

KawuoBi ciioBa: robasizaiis, rmo06anbHa MOBa, TypH3M,
I00anbHUH CTaTyC, MXKHAPOJHUI MacOBUH TypU3M.
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Hauionanvroeo mexniunoeo ynisepcumemy Yepainu

«Kuiscoxuti nonimexniunuti incmumym imerni Ieops Cikopcorozon

THOOPMAIIMHO-KOMYHIKATUBHA CIIEIIMDIKA
JHIAJIBHOCTI MDR ¥V FACEBOOK

AHotania. B iHdopmamiiHOMy CyCHiIIBCTBI JAOCTYyI [0
iHpopMaIlil € KIIUOBHM CKJIaJHUKOM MeEXaHi3My 3abe3re-
4yeHHs JeMokpartil. [Hdopmarlisi sBise co0OKW 3HAHHS TPO
peasbHUM CBIT, IO PENPE3EHTYETHCS Ta NMEPENaeThes B KOMY-
Hikauii. JlisipHicTh 3ac00iB MacoBoi iH(opMallii K comiaib-
HOTO IHCTUTYTY CIIPSIMOBaHA Ha 3aJJ0BOJICHHS iHPOpMAIIHHUX
noTped 1 BperyaroBaHHs iH(opMarifiHOro oOMiHy B CyCHilIb-
cTBi. HOBITHI TEXHOJOTIT 3yMOBIIOIOTH iH()OPMALifHO-KO-
MYHIKaTHBHI OCOOJMBOCTI B3a€MOIl B CYy4acCHOMY COI[iyMY
Ta 3MiHM y (opmarax mnepemadi iHpopmarii. AKTHBi3alis
iHpopmariitnoi misieHOCTI 3MI B comlianbHUX Mepekax Jae
3MOTY OXOIUTFOBATH LIHPOKY IJILOBY aylIUTOPi0, 3a0e3medy-
toud ii iHdopmaniero Ta TenesisiiiHuM npoxyktoM. Corianb-
Ha Mepexka Facebook € momynspHUM iHCTPyMEHTOM MacoBOi
KOMyHiKkanii i eexTUBHUM 3ac000M MacoBOro iH$opMyBaH-
Hs rpomajckkocti. Tenepamiokommnanis MDR Ha cropiHii
y Facebook TpaHcito€e HOBHHH, MOCTHTH CIOXKETH W IIUPUTH
pO3BaXKalbHUK KOHTEHT s 3emedb CakcoHis, TropuHTis
ta CaxcoHis-AHransr. B iHpopmartiitnomy mpoctopi MDR
BUCBITJIIOIOTHCS CKOHOMIYHI, TONITHYHI, COLiajbHI U Kyib-
TYpHi HOBUHH, SIKi BUKOHYIOTb 1H($OpMaLiliHy, peTpaHCIALiN-
Hy Ta KoMyHikaTuBHy ¢yHkuii. MDR indopmye nianucHukiB
PO CUTYaIlil0 B PETiOHI, 3Ha4yIlli NOIT B KpaiHi, pi3HOMAHIT-
Hi MOJITHUYHI Ta TPOMAJCHKI 3ax0oqu. Po3BaXkaJbHUIA KOHTEHT
MICTHTb KYJIBTYPHO-I[IHHICHUH CKJIaIHUK 1 TOKJIMKaHUH pO3Ba-
JKaTh ayJJUTOPit0, He CIIOHYKarouH 11 10 mIOoKux pedrekcii,
npudomy noctu y Facebook ¢yHKIiOHYIOTH sk crienubivHi
«TEKCTOBI THU3EpW», 5K MepearTh HalBaXIMBIITY iHpOpMa-
1ito. TekcT mocTy, 110 CKIAJA€Thes 3 MAaKCUMAaIbHO YOTUPHOX
pedeHb, XapaKTepU3yeTbesl 1H(GOpPMaliHOI HACHYEHICTIO,
TOOTO MaKCUMAaJIbHOIO KiNbKicTIO iHpopManii. ¥ moenHaHHI
3 rpadikoM, Goro abo BijeO KOPOTKUIl TEKCT IOCTy CIYyrye
HIBUIKOMY iH()OPMYBaHHIO, 3a11iKaBJICHHIO i CIIOHYKAHHIO ITifl-
MUCHHUKIB JI0 TIEPEXO/y Ta YUTAHHS MOBHO(POPMATHOT CTaTTI.

KiwouoBi cioBa: mMacoBa KOMyHiKailis, 3aC00HM MacoBOl
iH(opMmallii, comiajabHi MEPEXi, TEKCT, TEKCT MOCTY.

IlocTanoBka mpo6aemu. B emoxy HOBITHIX iHpOpMAITIHHO-K0-
MYHIKaIiifHUX TEXHOMOTIH CTPIMKO 3pOCTaE MOTIK iH(opMaii,
SAKICTh SKOi HOCUTh aMOiBaNeHTHUH Xapaktep. [lisnbHICTD iH(pOp-
MaI{{HOTO CYCIITLCTBA IPYHTYEThCS HA OOMiHI iH(opMAILi€o.
3a0e3neueHHs 1OCTYITY IPOMAJISH JI0 IHQOpPMAIIIT € OJHIEI0 3 BH3HA-
YanbHUX YMOB JieMokparii. 3acodu MacoBoi iHpopmalii sk coui-
aNbHUH HCTATYT 3a0€3MeuyroTh iHhOpMaIliiiHi ToTpedy i perymo-
10Th iH(OpPMAIIiHHI 0OMIHH B CYCITITHCTBI.

3MI BHKOHYIOTh HM3KY BaXTHBHX (YHKITIH; KOMYHIKATHBHY —
CTOCTEPEKEHHS 3a MOMiAMHU Ta HOPMYBAHHS CYCTIUTBHOT TyMKH CTO-
COBHO iX CYyTHOCTI; iH(opMauiiiny — 30MpaHHSA, pejaryBaHHS,
KOMEHTYBAHHSI Ta MIOUIMPEHHS IHQOpMALil; peTpaHCIALiiHY — Bif-

TBOPEHHS TIEBHOTO CIIOCO0Y JKUTTS 3 BiAMOBIIHUM HAOOpOM TOMi-
THYHIX, TYXOBHHX, COMIaNbHUX IIHHOCTEH. 3aBIIKM peaiiaiii
3a3Havennx Qynkid 3MI BmBaOTh Ha BCi cepn KATTETITb-
HOCTI CYCIINBCTBA, HA COLIANbHO-TICHXONOTYHMIA 1 TyXOBHO-KYITb-
TYPHHH PO3BHTOK KOKHOTO WIEHA CYCITTHCTBA, OCKUIBKH KOXKHA
HOBA iH(OpMAITia, MO HATXOTUTh 10 KaHamax 3MI, BimmoBimHiIM
YHHOM CTEPEOTHIN30BaHA i Hece B co0i Oararopa3oBo MOBTOpIO-
BaHi LIHHIiCHI OpieHTAIi i YCTAHOBKH, IO 3aKPIIUTIOIOTHCS Y CBi-
JOMOCTi Jtroziedt [1].

Y cyuachiii cucreMi 3aco6iB MacoBoi iH(opMatii Bi0yBaeTbCs
mobanbHa Tpancdopmaris. [IporukHeHHs iHQOpMALIHHIX TeXHO-
JIOTi y comianbHi cdiepu 3yMOBIIOE iHPOPMAIIiiiHO-KOMYHIKaTHBHI
0co0MMBOCTI B3aEMOIIii B COIIiyMY. AKTYallbHICTh CTATTi IPOIHUKTO-
BaHa peNeBaHTHICTIO iH(popmawiiitoi gisnsHocTi 3MI B mpocTopi
colianpHuX Mepex. HiMelpki TenexoMmnanii, raseT i JKypHami
MAIOTh BIIACHHH caiT, cTopinKy B YouTube, a Takox akayHT y COITi-
ampHEX Mepekax. Tpamumiiiei 3MI BHKOPHCTOBYIOTH cOTliaNbHI
Mepexi, 00 PO3MUPHTH MOTEHLIHHY ayIUTOpio Ta cBiii iHdopMa-
LIfHUH BIUIMB Ha Hel.

AHaui3 ocTaHHix gocmikens i mybmikamiii. JloctimkeHHIM
MacoBoi KomyHikawii, Qynkuionysanus Mou 3MI i BucBiT/IeH-
HAM CYTHICHMX XapaKTepHCTHK COLIATbHHX Melia 3aiiMaroThes
BITUM3HAHI Ta 3apyOikai BaeHi: JL.M. Toponerko, O.1. Topomixo,
M.P. Xentyxina, Lb. Kapma # inmi. IHTeHCHBHICTH pPO3MOBCIO-
IDKEHHS COLIaNbHUX MEPEX 3YMOBIIOE X BIUTMB HA MIKIEpCO-
HAIIBHY Ta COIIabHY KOMyHIKaIlii.

Meroo cTatTi € BUsBUTH QYHKIIOHANBHI 0COOMIBOCTI iHOP-
MatiiiHoi fisipHOCTI Temepagiokommanii MDR B mpoctopi cowi-
allbHUX Mejia, 30KpeMa B comialbHii Mepexi Facebook.

JlocArHeHHs MocTaBneHoi MeTH HOTpeOye BUPILICHHSA TAKMX
3aBJIaHb: IPOAHANII3yBATH BU3HAYCHHS i CYTHICTh IOHATTS «iH(DOp-
Mallis», BUCBITIIUTH TEMATHYHi HAIIPAMH IHQOPMALIHHOT AisIbHO-
CTi Ta 3MiCTOBHO-TEMATHYHE HATIOBHEHHS HIMEIbKOMOBHHX TIOCTIB
MDR vy Facebook.

Buksax ocHoBHOro marepiany. AxTuBi3auis iH(popmaii-
Hoi JismbHOCTI 3MI B COLianbHUX Mepekax Ja€ 3MOTY OXOILTIO-
BaTH MHPOKY IITHOBY ayUTOpito, 3a0e3meuyroun ii iHpopMaiero
it TenesisiitHuM mpopykToM. Ha cropinui y Facebook renepa-
nioxomnanis MDR (der Mitteldeutsche Rundfunk) tpaucmioe
HOBHMHH, TIOCTHTb CIOKETH 1 IIMPUTH PO3BAXKAIBHUN KOHTEHT /IS
semenb Caxconis, Tropinris Ta Cakconif-Anranst. ComianpHa
Mepeska Facebook € inTepakTHBHOI MIaT(opmoto, NOMYIIPHUM
IHCTpyMEHTOM MacoBoi KoMyHikamii i edekTMBHEM 3ac000M
iHbopMyBanHS TpoManchkocTi. Hampuknaz, moct, sxuii indop-
Mye Tpo HeoOXiaHicTh 0OMiHy Bumanux 0 2013 poky Boxiii-
CBKHX TPaB:
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Fiihrerscheine, die vor dem Jahr 2013 ausgestellt wurden,
miissen umgetauscht werden. Die erste Umtauschwelle ist bereits
gestartet, Betroffene haben noch gut vier Monate Zeit dafiir. =
www.mdr.de/s/fuererscheintausch.

[Hdopmanis — 06’ eKTHBHA BHYTPILIHA 03HAKA 00 €KTIiB peab-
HOTO CBITY, BUSIBIIETBCA B YCIX €MeMeHTax 1 CHCTeMaX Martepialb-
HOTO CBiTY [2, . 228]. Y moHaTTi «iHdopMamisy Ans TiHTBICTHKA
BAKIMBUMH € JBA ii CYTTEBI acmeKTH: IHQOpMALis Mpo CBIT fK
Pe3yNBTar HOro BifoOpaXkeHHs B TCHXIL JIIOMMHM Ta iHOpMAILis,
Ky JIFOIMHA Tepeae iHumii momuni [3, ¢ 63]. Y niHrBicTHYHiN
JiTEpaTypi TMOHATTA «iH(OpMAIlis» HANYACTIIIE OTOTOKHIOETHCS
3 TIOHATTAM «3HaHHsY. L[i TepMiHn cpuiiMaioThes SK B3aeMo3a-
MiHHI, CHHOHIMiuHI. OJiHE TOHATTS TIyMauuThCS Yepe3 JPyre:
«iH(popMaLis — CYKyMHICTh 3HaHb, 00pa3iB, BiTUYTTIB, HASBHKX
Y CBIIOMOCTI JIOTMHK 200 IITYYHOMY iHTENEKTI, SIKi MOCTYMAIOTh
M0 Pi3HUX KaHauax Tepeiadi, nepepoOnsroThes # BUKOPHCTOBY-
0ThCS B TPOLIEC KUTTEMISIBHOCTI IFOTUHK i POOOTI aBTOMATHY-
HHX KOMII'IOTEPHUX CHCTeM», & «3HaHHA — iH(OpMaLlis, HasBHa
Yy CBIZOMOCTI JIIOTMHH, IO CIYXHTh /IS PO3B’SI3aHHS HElO iHTe-
JIEKTYAITbHIX 1 MOBHHX 3aBJIaHb, 33CTOCOBYEThCA B MOBCSK/ICHHIi
Ti3HABANbHI 1 MOBICHHEBIH JisTBHOCTI, 3yMOBMIOE MOBELIHKY
monei» [4, c. 45].

Bynb-sixa iHopMalis BiI3HAYaEThCS 3ATHICTIO 10 Bepbari3o-
BAHOTO O(YOPMIICHHS, PUPOIHICTIO 3ACBOEHHS MOBHOIO KOJTY KO-
HOIO JTFOZIMHOIO, TIHIHAM XapaKTepoM MOBH TpH (YHKIIOHYBaHH,
10 3YMOBIIOE il 3AATHICTH A0 Pi3HUX IHQOPMALIHHUX omepariil —
KOJIyBaHHS, TMEPETBOPEHHS, 30€piraHHs, TPAHCIOPTYBAHHS TOLIO
[4, c. 45]. Indopmartis — 3HaHHS, 110 PETPE3EHTYEThCA Ta Tepe-
JA€TbCS MOBHUMH q)opMaMH B KOMyHlKaIIII (5, c. 36]. Hanpuknar,
TOCT TPO HE3TOY MICIEBHX JKHUTEIIB 13 3aIUIAHOBAHOK PO30yI0-
Boto aeponopty Jleiimuur/Iane:

Néchtlicher Fluglirm, mehr Verkehr, Umweltverschmutzung —
der Flughafen Leipzig/Halle soll massiv ausgebaut werden. Doch die
Bevilkerung wehrt sich. 6.3500 Einwendungen gegen den Ausbau
gibt es bislang. Hinzu kommen solche, die in den Kommunen vor
Ort eingereicht wurden und eine Online-Petition. = mdr.de/s/kxr.

Y 3aranbHOMPUIHATOMY 3HAuYEHHI Tif iH(pOpMALie po3yMi-
10Th TOBIJIOMJICHHS], OOPMIICHE K CIOBOCIOIYUCHHS HOMIHATHB-
Horo xapaxrepy. Lle Moxe OyTH pedeHHs, Y IKOMY MOBIOMIISIOTHCS
(hakTH, CYKYIHICTb pedenp, TekcT [6, c. 193]. Hanpuknan:

MDR - Mitteldeutscher Rundfunk, 1. September:

Auf Bahnreisende kommen anstrengende Tage zu: Durch
Streiks kommt es zu Verspdtungen und vollen Ziigen im Fern- und
Nahverkehr. Ab einer Verspdtungen von einer Stunde kénnen Sie
25 Prozent vom Fahrpreis zuriickverlangen, bei zwei Stunden sind
es 50 Prozent. Um eine Erstattung zu erhalten, sollten Sie Belege
wie Tickets aber auch Fotos von Anzeigetafeln sammeln.

Tenepamiokommanis MDR iHbopMye mimicHIKIB IPO yMOBH
BIKOZYBAHHS KOIITIB Y pasi 3amizHenHs notsris. [locT yTBoproe
€TMHuI 1HYOPMALIHHHUIT TaHIOT i3 TocTOM B 30 CepIIH, Y AKOMY
TOBIIOMIIETHCA TPO 3aILIAHOBAHI CTpaiiku MaimiHicTiB Himerpkoi
3QJTi3HALL TIPOTATOM I1’STH J1i0:

MDR - Mitteldeutscher Rundfunk, 30. August:

Die Gewerkschaft Deutscher Lokomotivfiihrer (GDL) hat
erneut Streiks angekiindigt: Von diesem Donnerstag (02.09.21) ab
2.00 Uhr bis Dienstagfriih (07.09.21) soll der Personenverkehr
der Deutschen Bahn bestreikt werden. Im Giiterverkehr soll
der Streik bereits an diesem Mittwoch (01.09.21) beginnen =
www.mdr.de/s/gdl.
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BinHOCHA 3aMKHYTICTb MOBIJOMIICHHS 03HAYa€, 10 iHAOP-
Mallif, fKa € 3MICTOM TIOBIJIOMIICHHS, SIBISE CO0OH JESKY
3aMKHYTY CHCTeMy a0 Jeskuil (parMeHT 3HAHHS, KU MOXe
OyTi cupuiiHATHH aBTOHOMHO Bill iHIIMX YAacTHH CYKYIHOTO
3HAHHS, TPYHTYKOUMCh Ha 3aralbHUX (OHOBHX BITOMOCTSAX
Ta yaBieHHsx [7, c. 13].

Kareropis inopmartii 0Xoriroe HU3Ky npodieM, o BUXOAATh
33 MeXI BUKITIOUHO JIIHTBICTHYHOTO Xapaktepy. OfiHa 3 HUX — po0-
nema HoBoro (HeBizomoro). [Ipu 1poMy HOBE He MOKe pO3IIsa-
THCA 03 ypaxyBaHHs COUiaNbHKX, TICHXOIOTIYHMX, HAYKOBO-TEX-
HIYHHX, 3aralbHOKYNBTYPHHX, BIKOBMX Ta IHIIMX ()akTopis
[6, c. 193]. [lepepaxoBani hakTOpH BILTMBAIOTH HA PENICBAHTHICTh
iH(opMaILii 11 BIAMOBITHUX TPYI aJ[pecaTiB.

[ocr, y sikoMy HaBoAMTbCA iH(OpMALLis 3 TPOLEHTHUM CITiB-
BITHOIIEHHSM KiTbKOCTI AiTeH Y pi3HUX ()eepaTHBHUX 3eMelb, SKi
BIJIBI/[yFOTH JONIKITbHI HABYA/IBHI 3aKIIa/ii, Ha0pas 37 ymono0aHs;

e MDR - Mitteddeutscher Runcfunk ©
y ot o

Laut dem Statistischen Bundesamt werden rund 1,6 Millonen
Kinder ganztags In einer Kindertageseinnchtung oder in der
offentich geldrderten Kindertagespfiege betreut. 31 }} Die
Zahien vom 01 Mirz 2020 zeigen zudem, dass xwischen Ost und

Wost oin deuticher Unterschied besteht, 3

66 Prozent
=

Auslastung der Ganztagskitas

J Bundesschnitt betreuter Kinder liegt bel 34 Prozent

a0 Getalit mir L Kommentieren

Husbka momymspHicTs OCTY He MPUMEHIIYE COLIaNbHOI 3HA-
YyIOCTi TeMHU JOMKUIBHOT OCBITH, @ BiT0Opakae Pi3HOMAHITHICTh
TEMaTHYHKEX yToxo0aHb ayauTopii y Binbopi marepiany couians-
HOTO Xapaktepy. Po3BaxkanbHuil KOHTEHT, KUl (opMye BOKIMBHM
HapsaM iHpopmaniiitoi misneHoCTI y Facebook, Mictuts KynmbTyp-
HO-IIHHICHUH CKJIAJIHKK i MOKIMKAHUA PO3BAXKATH ayIUTOpilo, HE
crioHykatoun ii 1o rimbokux pedmekciit. Hampuknaz, moct mpo
noBepHeHHs Tpynu ABBA 3 HouM ans0oMoM yepes 40 pokiB ymo-
n00au oimbire Hix 7000 miATHCHHKIB:

Hoctu y Facebook (yHKIiOHYIOTh SK Crenu(piuHi «TEKCTOBI
TH3EPH», KOTPI CKIAJa0Thes 3 MAKCHMAJIBHO YOTHPBOX PEUEHb
1 XapakTepu3yioTbcs IHQOPMALIHHOI HACHYEHICTIO, TOOTO TpaHc-
TMOKOTh MAKCHMANbHY KUTbKICTh iH(opManii. Y moenHanHi 3 rpa-
ixom, (oTo abo Bizeo KOPOTKHIA TEKCT MOCTY BUKOHYE (YHKIIiO
LIBUKOTO iH(OPMYBAHHS, & TAKOXK CIYTYE 3aL[iKABICHHIO 1 CIIOHY-
KaHHIO TIIMICHUKIB JI0 TIEPEXOy H, BIANOBIHO, YATAHHS MIOBHO-
dopmarHoi cTarTi.
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ASEA gaben am Donnersiag bekannt, dass sie ein neues Albur

mt dem Tited “Voyage” vercéfantichen werden

ABBA Comeback

Neues Album nach 40 jahren

Cepen aymuropii Tenepaniokommanii MDR y Facebook oco6-
TIMBHH BITYK 3HAXOMATH iCTOPIl MO aKTHBHY y4acTh MEPECIYHIX
TPOMAJISH Y KHUTTI CYCTIIbCTBA, IXHI iHTEpecH Ta X001, Hampukmaz,
TMOCT TpO JisUibHicCTh 88-piuHoro Beprepa Hims — xomumnboro
BUATENS, AKUH yke 13 poKiB BHKOHYe 00OB’S3KM Tak 3BAHOTO
,Schulwegshelfer i korTpoIOE, 00 ITH AiCTATHUCS 10 MIKOIH:

MDR - Mitteldeutscher Rundfunk, 16. September:;

Als ehemaliger Lehrer wollte Werner Niehle (88) auch gern
weiter mit Kindern arbeiten. Seine neue Berufung fand er mit 75
Jahren als Schulwegshelfer. Seit nunmehr 13 Jahren steht er jeden
Morgen vor der Schule und achtet darauf, dass die Kinder sicher zur
Schule kommen. Und er will weitermachen, so lange es irgendwie
geht. = mdr.de/s/schuldlose.

Y MisMbHICHOMY MiTX0/i KOMYHIKAIIF0 PO3YMilOTh SIK CIIUTBHY
IIUTBHICTh YYACHUMKIB KOMYHIKaIlii, y mpomeci sxoi GopMyeThes
CIIUTBHUE TOTTSN Ha peui Ta Ail 3 Humu [8, c. 344]. Comianbhi
Mepeki YMOXUTHBITIOIOTh 1HTEPAKTHBHICT, TOOTO BKIIOYEHICTH
KOPUCTYBAYiB Y CTBOPEHHS, TPAHCIALII 1 TpaHC(OpPMALII0 KOH-
tenty [9]. Cremudiunuii kKoHTEHT y (opMaTi MpAMHX THTaHb,
peKoMeH/aIii, mo0akaHp 3amydae AyIUTOPII0 JI0 CILTKYBAHHS.
Hanpukna, y nocti Bix 17 BepecHs MOpyIIYEThCs MATAHHS B3a-
€MO3MEXKHOCTI KUTBKOCTI BUTBHOTO 9Yacy i CaMOTOYyTTS, SKIM
3aiiManacs aMepuKaHChKa IOCIiTHUIbKA KOMaHa:

Wie hingen Freizeit und Wohlbefinden zusammen? Eine
Frage, der ein Forschungsteam aus den USA nachgegangen ist.
Die Erkenntnis: Mit zunehmender Freizeit nahm das Wohlbefinden
zu, pegelte sich jedoch bei zwei Stunden ein. Das heift, nur bis zu
einem gewissen Punkt macht mehr Freizeit glicklicher: www.mdr.
de/s/freizeit.

OTprMaHi pe3ynbTaTd JOCTIKEHHS Ta MUTaHHA ,,Wieviel
Freizeit pro Tag hétten Sie gerne?* moxmaeHi B 0CHOBY po30yoBH
JIaNOTTIHOT0 KOMYHIKATHBHOTO KTy, ChOKYCOBAHOTO Ha CaM Ipo-
nec komyHikanii, [TifmuCHIKA 0X0Ue AOMYUHMIACS 10 CTILIKYBAHHS,
HATPUKITAJ], PEAKIIis AESKAX TTi/ICHAKIB:

Ronny Rietzke 24/7

Marleen Chavaux Den ganzen Tag.

Steffen Riffler ... was fiir Zeit? Ich verstehe die Frage nicht @)

Inken Schweitzer Bitte auch die Definition von Freiheit
beachten. Freizeit ist die Zeit, bei der man wirklich frei entscheiden
kann ob man spazieren geht oder ein Buch liest. Die Zeit, die
man fiir den Weg von A nach B, zum einkaufen, Haushalt, essen
kochen, Kinderbetreuung, duschen, schlafen braucht, zihlt nicht
zur Freizeit.

San Dra Sorry-aber nur 2 Stunden? Das kann ich mir nur
schwer vorstellen. Oder haben diese Menschen keine Hobbies? Ich
geh gern arbeiten, habe einen guten Job-aber ich bin froh, dass ich
das nur 25 h/ Woche muss.

Wieviel Freizeit pro Tag
hatten Sie gerne?

a Mandy Meyer ich hitte gern 24 Stunden und der Tag
musste 48 h haben danm kann ich weiter voll arbesten und
scraffe den Rest und es bladdt genug Gann noch fur
schone Doge

(]

[HopmaniiHO-KOMyHIKaTHBHA ~ JIMBHICTD  ()YHKIIOHATHHO
CTpAMOBAHA HA HAJAHHA iHQopMauii, oTpuMaHHA iH(popmawii
Ta 3a0e3meueHHs 3aJ0BONEHHA Bii CHiIKyBaHHA. CrHiKyBaHHSA
moneldl € 0araTodYHKIIOHAIIBHOK B3AEMOJIIEI0, IO BKIIOYAE
inopMauiiinnii 0OMiH, YCTAHOBNEHHS H NIATPUMKY KOHTAKTY,
perymoBaHHs MixxocobucTicHux B3aemuH [ 10, c. 6]. YTiM nOHATTS
CITIKYBAHHS 3BOUTHCA N0 Tepenadi pisHOTO poy iH(popmaii,
PO3UMHSETHCS B MOHATTI «KoMmyHikaiis» [11, c. 62]. Komymika-
1ist — cnetudidamii 00MiH iHOpMALLiEI0, TIPoLiec iepenadi eMOLiii-
HOTO # iHTeneKTyanpHoro 3micty [12, ¢. 262]. Y Mexax MacoBoi
Ta Mepexesoi komyHikauii 3MI B mpocTopi BinbyBaeTbest cTpare-
rivHe MOeAHaHHA MUX (YHKUIH, o Bu3HaYae Binbip iHdopmanii
Ta cnoco0u i mpesicTaBIeHHSL.

Tenexanan MDR ingopmye y Facebook 3mebinbimoro mpo
aKTyallbHy CHTYalll0 B DETiOHi, 3HAUyIL MOl B KpaiHi, pi3HO-
MaHITHI TIONITHYHI # rpoMazchki 3axomu. Hampuknag, moct mpo
BH/ILIEHHS KOIITIB Ha BiOY0BY OYIMHKIB Ta iH(pacTpyKTyp micis
noBeHi B nHi 2021 p.:

Die Schiden durch das Hochwasser im Juli 2021 sind
enorm. Die Bundeslinder haben einem 30-Milliarden-Euro-
Paket des Bundes fiir den Wiederaufbau von Hdiusern und
Infrastruktur zugestimmt. Ein Teil davon geht nach Sachsen. =
http://www.mdr.de/s/fluthilfesachsen.

[ToBinb y HimMeyunHi, 1o copiyMHANa BeMue3Hi pyHHYBaHHS,
YBAKAEThCA HAL[IOHATIBHOIO KATaCTPO(OIO CTOMITTS i € BOKIUBHM
inQopmaniiiauM npuBonoM. Emiemis KopoHaBipycy MpOIOBXKYE
30epirati cBOE 3HAYECHHS B KOHTEKCTI BILTHBY Ha COLiabHe, MOMi-
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THYHE Ta KYIBTypHE JKUTTS KpaiHu i cBity 3aranoM. Hampuknan,
noct mipo mpasuno 3G-Regel y Himeyunwi, ke BeTymuno B cuiy
323 ceprus:

Coronapandemie: 3G-Regel
gilt ab sofort bundesweit

wlte Y Getastete urfer

e

Jins BiZIBiOYyBaHHS pecTOPaHiB, epyKapeHb, JiKapeHb, Oacei-
HIB T4 {HIMX 3aKPUTHX MPUMILIEHb HEOOXITHO HajaTH cepTudi-
KaT PO BAKIMHAIIIF, TOBIJKY-TITBEPIKEHHS TIPO OXYKaHHS ab0
HETaTHBHUH TECT.

OnuH 13 HaHOIMBIIMX TeMAaTHYHUX ONOKIB YTBOPIOKOTH MOBI-
JOMJIEHHS COLIaNbHOI MPOONEMATHKH, SKi OXOITIOKTH 100pO-
YIHHY JisUbHICTb, BUXOBAHHS JiTel i MoNozi, mpobnemu y cepi
MeIUIKHK i mpobmemu cexcyanbHoro Hacumis. Hanpukmaz, moct
Big 24 cepnus 2021 p. mopyilye NMWTaHHS HAJaHHS JOTIOMOTH
n00poUKHHOI JonoMory Oe3XaTyeHKaM Y Jack MaHaeMii, 30kpema
TOTIpIIEHHS CHTYAIii TTijl 4ac JOKAayHY:

In  Lockdown waren Suppenkiichen und Obdachlosen-
Unterkiinfte plotzlich geschlossen. Behorden waren nicht mehr
erreichbar. Die Tafeln gaben keine Lebensmittel mehr aus.
Menschen am Rande der Gesellschaft wurden in der Pandemie von
der Politik vergessen, kritisiert die Stadtmission in Halle. = mdr.
de/s/obdachlospandemie.

Tpaucnsuis cycninpHO-ToniTHYHOT iH(OpManii B mpocTopi
Facebook Bizirpae BaxIuBy pollb Y KOHTEKCTI 3aIy4eHHS ayluTo-
pii 10 TOMITHYHOT ISTBHOCTI IEPXABU Ta TEOTONITHYHOT CHTYAIlii
B cBiTi. Hanpuknap;:

Sachsen-Anhalt steht vor der ersten schwatz-rot-gelben
Koalition im wiedervereinigten Deutschland. In den vergangenen
fiinf Jahren hatte in Magdeburg Deutschlands erste Koalition aus
CDU, SPD und Griinen regiert. = www.mdr.de/s/koalitionsa.

Y mocri BigoOpaxaetses iHopMALis PO YTBOPEHHS KOAMILii
y ¢enepanbhiii 3emni Cakconis-Anranst. [Ipu mpomy 3a3Haua-
eTbes, o npu Baazi 3 2016 p. nepebysae koamimii B cknani X/IC,
C/IIH i 3enenux.

[Mapnamentcoki Bubopu 26.09.2021 B Himewunsi — icropuyso
BAXKIHMBA TO/iA HA MKHAPOIHIH apeHi, AKa 3HAMEHY€ 3aBEpLICHHS
eMoXy MpaBniHHA AHrenn Mepkenb i Mojanblii 3MiHH PO3NOALTY
TONITHYHOT BIaJH:
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Die Menschen in Deutschland haben einen neuen Bundestag
gewdhlt. Es gibt ein vorliufiges Ergebnis. Die SPD gewinnt. Sie hat
25,7 Prozent der Stimmen. Die CDU und CSU haben 24,1 Prozent
der Stimmen. Die Griinen haben 14,8 Prozent der Stimmen. Die
FDP hat 11,5 Prozent der Stimmen. Die AfD hat 10,3 Prozent
der Stimmen. Die Linke haben 4,9 Prozent der Stimmen. Durch
3 Direktmandate sind sie auch im Bundestag vertreten. Mehr
Informationen zur Bundestagswahl in Leichter Sprache und in
Deutscher Gebdrdensprache:

http://www.tagesschau.de/inland/btw21/leichtesprache.

#LeichteSprache #Gebdrdensprache

V TekcTi MoCTy 3a3HaYEHO CTATHYHI JIaHi PO Pe3y/IbTaTh BUOO-
piB y Bynnecrar. [Tepemory 3100y:a coriiai-ieMoKpaTHiHa napris
Himeyunnu 3 25,7 mporieHTamu rolociB, 10 Ha g MOMEHT € OJIHIE0
3 HalBawmBimmX TeM y HiMewunui. Baxmso Haronmocut, mo
TIOCTH TPOMA/ICHKO-TIONITHYHOTO CIIPAMYBAHHS BIIOMBAKOT EKCILTI-
LUTHY KPUTHKY JisSUIbHOCTI IepXKaBHUX OpraHiB Biaau. Hanpuknan,
TOCT i3 KPUTHKOI MO0 MPHUIHHEHHS HAJAHHS JOMOMOTH Mapri-
HATTbHUM TPEICTABHAKAM CYCITITECTBA B TIEPiofT JIOKIAYHY:

Obdachlose in der Pandemie

Diese Menschen, um die wir uns
kiimmern, wurden einfach vergessen.
Das ist ein Skandal. Aber Obdach- unc
Wohnungslose haben keine Lobby.
Heko A

r
A

Buchosku. Y XXI cronitti iHpopmawiiiHo-KoMyHIKaTHBHA
JISUNBHICT MPOTIKAE B €IEKTPOHHOMY MPOCTOpi, IO 30iMbIIYE
noTiK iHdopManii Ta cHpomye AOCTYNm TpoMajiH 1o indopma-
uii. Tpancnsuis iHpopManil B couianbHUX Mepexax Aae 3MOTY
OXOILTIOBATH Pi3HI LUTBOBI TPyNH, HajaBaTd HeoOXimHy iH(op-
Mallilo Ta BIUIMBAaTH Ha (JOPMYBaHHS IXHBOI TPOMAACHKOT TyMKH.
Couiansia Mepexa Facebook € iHCTpyMeHTOM MacoBoi KoMy-
HiKanii Ta 3acobom indopmyBanHs TpoMazchkocti. Ha cropinui
y Facebook Himenpka Tenepaniokomnanis MDR TpaHcioe HOBHHH,
CIOKETH I pO3BaXKAIbHHIH KOHTEHT, SKi BUKOHYIOT iH(OpMariiiny,
peTpaHcIALiiiHy Ta KOMyHikaTHBHY (yHKUIL. B iH(opMamiiiHoMy
npocropi MDR 3HauHa yBara mpuAiiseThes BUCBITICHHIO €KOHO-
MIYHHX, TIOTITHYHUX, COLiabHUX 1 KYTBTYpHUX HOBHH. [IpH boMy
KOMYHIKATHBHUH 1 JIHTBICTHYHMH aHANI3 PEriOHaNbHUX HOBHH
MDR BijikprBae 11ikaBi MEPCIEKTHBH MONATBINOTO JOCIIPKEHHS.
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Bezzubova O. The informational-communicative
specificity of MDR Interaction on the Facebook page

Summary. In information society the access to informa-
tion is a key instrument of democracy. Information represents
knowledge about the real world which is revealed and con-
veyed through communication. The activity of mass media
as a social institute is directed towards meeting information
needs and regulation of information exchange in society. New
technologies cause special informational and communicative
interaction in modern society as well as changes in the for-
mats of information transfer. The uptick of information activ-
ity of social media in social networks allows to cover a great
number of target audience, providing them with information
and television product. Facebook as a social network is a pop-
ular instrument of mass communication and effective means
of provision of information to the public. TV and radio com-
pany MDR broadcasts news, posts stories, and provides enter-
taining content for Saxony, Thuringia and Saxony-Anhalt on
the Facebook page. The MDR information space transmits
economic, political, social, and cultural news that performs
informational, rebroadcasting, and communicative functions.
MDR informs subscribers about the situation in the region, sig-
nificant events in the country, and various political and social
affairs. Entertaining content involves cultural and value-based
component and is aimed at amusing the audience, not encour-
aging it to deep contemplation. Facebook posts act as specific
“texts teasers” that broadcast the most important information.
The text of the post that consists of maximum four sentences
is characterized by saturation of information, i.e., the high-
est amount of information. The short text of the post togeth-
er with graph, photo or video acts as a quick informer, gets
the users interested and motivates them to proceed reading
a full-size article.

Key words: mass communication, mass media, social net-
works, text, text of the post.

13



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonoris. 2021 Ne 51 tom 1

VIK 811.111°23:791-58

DOI https://doi.org/10.32841/2409-1154.2021.51-1.3

Bepesicna M. B.,
KaHOUOamKa (hlI0I0TUHUX HAYK,

O0OKMOPaHmMKQ KagheOpu meopii ma NPAKMUKY Neperaady 3 AH2ILTICbKOL MOBU

3anopiszbr020 HAUIOHAIBHO20 YHIGEPCUMEmy

IICUXOJIIHIBICTUYHHN OBPA3 AHHU
(Y ©VIbMI K. BAKA TA JIiK. JII «<KPUKAHE CEPLIE»)

AHoraunis. Po60oTy npucBSI4eHO 0COOIUBOCTAM CTBOPEH-
HSI ICUXOJIIHTBICTUYHOTO 00pa3y KiHOIepCoHaxa 3a MCHXO0JI0-
rivHuM apxetunom «JliBa». Po3Bigka € 4aCTHHOK KOMILJICK-
CHOTO JOCIIPKEHHS I[iJIICHOI CHCTEMH IMCUXOJIHTBICTHYHUX
KiHOOOpa3iB HaWOimpm kacoBux ¢imbmiB XXI cropivus.
PobGoty BukoHano Ha Marepiani ¢dentesi-pinemy K. baka
ta k. JIi Frozen (2013). YBaxaeMo KiHOZIaJIOT OJHUM i3
OCHOBHHX YHiBEepCaJbHUX 3ac00IB PO3KPUTTS 00pasy mepco-
HaXka B ayliOBI3yaJlbHOMY TEKCTi. Y CTaTTi MpPOaHaTi30BaHO
0COOJIMBOCTI MOBJICHHS IPUHIIECH AHHH, 3araJIbHUM 00CSTOM
302 penniku. 3a knacudikaniero B. HIminT (2007) BisHOCHMO
Amnny no apxeruny «JliBa» (the Maiden), s sikoi BU3HA4aIb-
HUMU pUCAaMU € Taki: {1 ®KUTTS — Jierke, He OOTSDKEHE PYyTH-
HOIO, a CTaBJICHHS JO MPOOJIEMHHX CUTYalidl 3aJIUIIAETHCS
MTO3UTUBHUM; BOHA JTFOOUTH PO3BAXKATHCS, yCe HOBE i HE3BHU-
He BaOHUThH ii; BOHA HE JIOOMTh CAMOTHOCTI; BOHA 3[aTHA Ha
pu3uK 1 He GaunTh HeOe3IeK peanbHOro CBITY; BOHA HE X04e
JOPOCTIIIaTH, aje BUIPOOYBaHHS i TMCHXOJOTIYHI TpaBMH
3MYIIYIOTh 11 BIIKPUTH B COOi 34aTHICTh IOMOMAratu iHIIHUM
1 BECTH 3a co0010; il 3aBK/IM MOTPiOHA JIOMHA, Ha SKY MOX-
Ha nokjactucs. OTpuMaHi pe3yabTaTd CBiI4YaTh, IO IS MOB-
JICHHsI IPUHIeCH AHHHM XapaKTEpHi OKJIMYHI pedeHHs (mepe-
Ba)KHO KOHCTATHBH) y TMOEJHAHHI 3 MO3UTHBHOIO OI[IHHOIO
JIEKCUKOIO, «ITOPOKHIMID) TPUKMETHHKAMH Ta BUTYKaMH JIJISI
BHpaXEHHS 3aXOIUICHHS 1 PajoCTi; alelIsaTUBH, SKi BU3HAYa-
I0Th B&XJIMBHX U1 AHHHU MEPCOHAXIB; BepOalbHa Ta Kpeo-
Ji30BaHa rpa CIiB Ui CTBOPEHHS TYMOPHUCTUYHOTO e(deKTy;
PO3MOBHI OIMHUIII [UIS AEMOHCTpAIlil HEBUMYIIEHOTO, HEO]i-
LIHOTO CTHJIIO CMIJIKYBaHHS; KOOMEPATUBHHUNA CTHIIb CIIJIKY-
BaHHS, SIKMHA peaii3yeThCsl yepe3 YacTOTHI TaKTHKH MPOXaH-
HS Ta BHOA4YeHHS; JiekceMa please B PEKBECTHBAX SIK MPOSIB
3aJIe)KHOCTI AHHHM BiJl JOIOMOTH iHIIMX MEPCOHAXKIB; JIEKCe-
MU sorry Ta fault Ui 300pakeHHs] 9y TIIMBOCTI MEPCOHAXKA JI0
MOYYTTIB 1HIIKMX; OBTOPH HA CHHTAKCHYHOMY PiBHI Y BUIJIS I
YTOYHIOBAIBHUX 3alUTaHb, MHOXHHHI aCHHJCTOHHU # amoci-
OIe3W JJIsI IEMOHCTpAIil MHUCIEHHS Y (OpMi HOTOKY CBijIO-
MOCTI, SIK€ JEMOHCTPYE BiIKPHTICTh MEPCOHAXKA, HATBHICTH,
Maiike OJHaKOBa YaCTOTHICTh 3aiiMEHHHKIB mepmioi ocodu
OJJHMHHU Ta JIpyroi ocoOM Iyt JeMOHCTpallii, 3 o1HOro OOKY,
BaXKJIMBOCTI BJIACHOTO «s1», & 3 1HIIOrO — 3HAYYIIOCTI 1HIIUX
HEepCOHaXIB y 11 XKUTTI.

KniouoBi cioBa: KiHOApXeTUI, ICHXONIHIBICTUYHUI
o6pas3, apxerun «JiBa», kinoaiasor, K. bak, Ix. JIi, «Kpuxa-
He cepue», Frozen.

Moctanoska npoGiaemu. Y XXI cromitti kinemarorpag crae
TOJIOBHUM TPAHCIATOPOM aKTyaIbHHUX JUIS CYCIILIBCTBA TEM 1 CHOXe-
TiB, TIOEIHYHOUM B CO0i MOAITMBOCTI 00PA30TBOPUOrO MHCTEITBA,
niteparypu i Tearpy. KiHoTBopu € omHuM i3 mpoBigHUX 3aco0iB
BIUTHBY Ha MAaCOBY CBiZIOMiCTb, BOHH ()OPMYIOTH 0a30Bi ITOBEIIHKOBI
Ta MOBJICHHEBI A0NOHH, BU3HAYAIOTH I[IHHOCTI i MPUAHATHI a00
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HEMPUAHATHI 00pasu Juis HacigyBaHHs. CydacHa eKpaHHa Kylb-
Typa CTAHOBUTb CYKYMHiCTb 00pa3iB, sKi CTBOPIOIOTHCS Ta iCHYIOTh
TIepeBAKHO 32 3aKkoHaMy 1o0ynoBy Midy. BinnosinHo, Manimyso-
F0UH IIEMA Mi)OJIOTIIHAMH 3pa3KaMH, MICTEITBO KiHO BILTHBAE Ha
CBIJIOMICTb 1 TH/ICBIIOMICTh IVIfi/[a4a, BUCTYMAI0YN 32C000M CaMOi-
IeHTH(iKanii penumienTa.

OcobuBOCTI MOBNEHHS TIEPCOHAXKIB CEpel IHIIOTO BH3HAYA-
10Th 00pa3 MEePCOHaXA Y CBIIOMOCTI IMIf/aua, a OTKeE, € OTHUM i3
TIPOBI/IHKX 3ac00iB CTBOpEHHS 00pasy repos. B aymiomenianbHix
TEKCTaX, MEepeAyciM XyToXKHIX (iTbMax MacoBOi KyIbTYpH, MOB-
TIEHHEBUH TOPTPET peami3yeTbcs dyepe3 MialoridHe MOBIECHHS.
[HauBinyansHuid BUOIp NEKCHKO-TpAMATHYHMX 1 CTHMICTHYHHX
3aco0iB, SKi (HOPMYIOTb IHBAPIAHTH BUCJIOBITIOBAHHSA 3 1ICHTUIHOIO
TIParMaTHKOI, 3yMOBIIOETHCS TICHXONOTTYHUM TIOPTPETOM MOBLISL
OckinbKu MepcOHaki BifirpaloTh MPOBIAHY ponb y hopMyBaHHi
Ta PO3BUTKY CEOXKETHHUX JiHii, po3yMiHHS cI0c00iB i 3ac00iB cTBO-
PEHHA MOBJICHHEBOTO MOPTPETa MEPCOHAXKIB XyHLOKHBOTO TBOPY
€ HeoOXiIHUM Y JIOCTIIKEHHAX (iTONOridHoTo, JiTepaTypo3Has-
YOro i MepeKiiaio3HaByoro crpsamyBanb. Huui pobit, y skux pos-
TIAETBCA B3aEMO3B’A30K MK apXETHIIOM TEPCOHaXka Ta HOTO
MOBIICHHSIM, HAPAXOBYEThCS HEBEMMKA KLTBKICTb, IO BH3HAYAE
aKTYaJIbHICTh 1 HOBU3HY JIOCITIKEHHS,

Anani3 ocTanHix focaimkenb i myGmikaniil. Brums kiHoo-
OpasiB Ha MacoBYy CBIOMICTb IVIf/Ia4iB BU3HAYAETHCS BUKOPUCTAH-
HAM 0230BHX apXeTHIIB i Mionoriunux obpasis. Tak, JoCTiTHIKH
3a3HAYAk0Th, MO aHai3 00pa3iB KiHeMaTorpadiyHuX MepcoHaXIB
Jla€ 3MOTY TMPOCTEKUTU AiI0 KyIbTYpHHX YHIBepcamidl, a KiHoo-
Opasu cydacHOCTi 0a3yroThes Ha eHeprii Midy, THM caMiM eKCILTy-
aTyIOTh apXCTHII, CTBOPIOKOUH «HOBY Midhomoriton [1, c. 4]. Kpim
TOTO, APXETUIOBI 00Pa3H 32BN CIIIBBITHOCATHCA 3 €IIOXO0F0 (IOMi-
HAHTHOIO KY/IBTYPHOIO TPOTPaMolo 4acoBOTO Tepiofy), sKka mopo-
JDKye iX, BUCTYNAI0UH TPOSIBIEHOK METAoporo 3 KONEKTHBHOTO
HecsigoMoro [1, ¢. 12].

K.I. 1OHT, po3pobHuk THIONOTIi apxeTumis, y poboTax Bupi-
JIs€ TIePEBAXHO Taki apxerwmu: Tinb, ['epoit, Maru, Anima, AHi-
myc, Jurs, Mynpuii Crapens 1 Mynpa Crapa, Jlisa, Ero, [lepcona,
Camictb. V #oro po3ymiHHi apxeTun — 00pa3, MofieNb 4i CHMBOJI,
SKI MICTATHCS B KOJIGKTHBHIN MiICBIIOMOCTI Ta, AK MPABHIIO, HE
3anexarb Bif KylbTypH, kpairu, yacy. Ha ocHosi izeif FOHra ctBo-
peHo poboTH, SIKi JOCTIIKYIOTh apXeTHIIH B Pi3HUX cepax Kut-
TEMISIBHOCTI. TyT BII3HAYMMO JEKUIbKA, HAHOLTBII peeBAHTHUX
WIS OCTipKyBaHoTo Matepiany. [lepma — Tumonoris apxeTumnis
y mac-menia M. @abepa Ta k. Maiiepa 2], y sixiit aBTopH mporo-
HYIOTb TPUHALATH 00pa3iB Oe3 reniepHoi auBepcuikarii; apyra —
THIIONOTis TepoiB 1 repoinb 3a aBropcteoM T. Koymew, K. Jladisep,
C. Baiizepc [3], sxa cKmagaeThes i3 MICTHAIATH OCHOBHUX apXe-
THIIB (BOCBMH YOJOBIYMX i BOCBMHU XKIHOYHX), a TAKOX OCHOBHA
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1s poboTH Kiacudikalis apxeTuis, 3amponoHoBana B. [minr,
Y SIKifl ZOCTI/IHUILIS PO3PI3HSE COPOK I’ ATh BB TIEPCOHAKIB 3a iX
TICHXOTHIIOM [4].

[cHYIOTb Pi3HOMITAHOBI MIXOAM JI0 BUBYEHHS 00pa3sy mepco-
Haxa B XynoxHboMy TBopi. Tak, Hampuknaz, [1. Binoyc 3seprae
ocolmuBy yBary Ha mpouecd (opMmyBaHHA 00pasy y cBiZomo-
CTi YMTaya, HATONOWIYIOUM HA TOMY, IO «XYIOXKHIO NITEpPaTypy
po0urs ii 06pasHicTh, TOOTO Taka BIACTHBICTH CIOBECHOT IHPOP-
Matlii, fka B ysBi YMTaYa BUKIMKAE BUPA3Hi, KOHKPETHO-UYTTEBI
KapTHHY, 30Y/Ky€ acOI[iaTHBHE MUCIEHHS Ta CTCTUYHI eMOILii
i mepexuBanHsy [5, c. 88]. 3 inmoro Ooky, JI. UepHens Bu3Havae,
IO MOHATTS «IEPCOHAXKN € Y3araibHEHOI HA3BOI CYKYIHOCTI
XyHOKHIX 3ac00iB 300paKeHHS, 3aBISAKH SKHM OKDECTIOETHCS
KOHKPETHO-YyTTeBA JaHICTh, 00pa3 JIOAUHK Ta SKi TBOPATD ii
TOPTPET, KOCTIOM, MOBY, BUNHKH, XapaKTEPUCTUKU 3 OOKY 1HIIHX
NEPCOHAKIB, MO0 BEAYTh Po3moBimb [6, c. 165]. Y pesymbrari
OTPUMYEMO 3araibhe Bu3HaueHHs JI. YioBuueHko: «XymoxHii
00pa3 — pe3yNbTar eMOIIHHO-4yTTEBOTO BIITBOPEHHS TIHCHOCTI,
IO TPYHTYETbCS HA 3aTATbHOKYIBTYPHOMY Ta IHAMBIAYaTbHOMY
IOCBizi, copMOBaHEe B MEXKax MEBHOI el Ta CHpsIMOBAHE Ha
aKTyaJli3allito J0CBiYy B IMPOKOMY CEHCI CJI0BA, 3yYCHHS MHC-
TNIEHHEBUX TPOLECIB PELUIIEHTa, MPe3eHTOBAHE IMAHEHTHHUMH
3acobamm» [7, ¢. 59].

[oromkyemocs 3 IyMKOI0, 1110 IEPCOHAKHE MOBIIEHHS € MeJlia-
TOPOM MiX aBTOPOM 1 UMTAUEM, SIKE Billirpac BU3HAYHY POJIb Y TEpe-
Jaui 0co0MMBOCTEH XapaKkTepy, CBITOOAYCHHS, OBE/IIHKH, OaKaHb,
TMparHeHb Ta iHTEHIUiH mepcoHaxis [8]. YBaxaemo, 1o mianor
TIEPCOHAXIB Y XYI0XKHBOMY TBOPI OOYIOBAHO TaK, MO0 Y HbOMY
PO3KpHBAAcA 0COOUCTICTb MEPCOHAkA, HOTO MOTHBALLA 1 CIIpHii-
HATTA TOTO, 1110 BiA0YBa€TbCA HaBKOMO. CipuiiMaeMo MOBIEHHEBHIA
TOPTPET Sk 3aci0 300paeHHS MEPCOHAXIB, 0 MONATaE B MIOOPI
0COOIMBUX I KOXKHOI 1iH0BOT 0CO0M XyHOKHBOTO TBOPY JIEKCH-
KO-TPaMaTHYHUX, (PPa3eoNOriyHuX, CTHIICTHYHIX, CHHTAKCHIHHX
EIIEMEHTIB, SIKI PO3KPHUBAOTH HOTO IICHXOTHI Ta POpMYIOTh 00pa3
TIEPCOHAkA B YABI pelITieHTa TBOPY. Jlianoriute MOBNEHHS BH3HA-
JaeMO K cepey HOpMyBaHHS MOBIEHHEBOTO OPTPETA.

Merta cTaTTi — YCTAaHOBUTH KOPEMALIF0 MK HCHXOTOTTYHIM
apXETUIIOM TEPCOHAKIB XyIOKHBOTO (BinbMy i 0cOOMMBOCTAMH
iXHBOTO MOBIICHHSL.

JocnimkeHHs BUKOHAHE Ha MaTepiai pemik NpuHuecH AHHY,
TMepcoHaXa aHIMAL[IHHOTO MPUTOAHUIBKOTO  eHTe3i-PinbMy
Kpica baxa ta Ixenidep JIi «Kpukane cepue» (2013) 3a Motu-
Bamn Kasku [amca Kpicriana Annepcena «CHiroa KoponeBay.
OineM nocigae mATHAAUATE MicUe B PEHTHHTY HaHmpuOyTKOBI-
mux anrnomoBHEX QineMiB XXI cromitts, mo poOuts Horo mika-
BUM MatepianoM A focimkents. CipuiiMaeMo CXeMH, 3 IKHMH
no0y/i0BaHe MOBIIEHHS MIEPCOHAXIB y (inbMax, sk 6a30Bi Mogeni
1151 PO3KPUTTS TICHXOTHITY IEPCOHAkKA. YBAKAEMO, 110 TaKi MOAEI
€ 3pO3yMITMMHU [T OUTBIIOCTI DISAYiB y CBITI HE3ANEKHO Biff
KpaiHu, KylIbTypH, MOBH, BiKy I iHIUMX COLiaNbHHX XapaKTepuc-
THK, & OTKE, MOYTb BUCTYTIATH K CHCTeMa GOpMyBAHHS TUTIOBHX
TICHXOIHT BICTHYHUX 00pa3iB.

Bukuaa ocnoBHoro Marepiay. 3a knacugixauiero B. Imiat
(2007) Bu3Hauaemo, 110 AHHA HANEKHUTB 110 apxetuy «JliBay (aHru,
the Maiden), 15 sixoi IPOBITHMMH prcamH € Taki [4, ¢. 112-119]:

1. Ti %urts — nerke, He 00TSIKEHE npoOIeMaMKt Ta HIOACHHO0
PYTHHOIO; HABITb Y BUNAJIKY, KOJH Po6IeMHu 3’ IBISKOTHCS, i cTaB-
TIeHHS JI0 CHTYallii 3a/MIA€ThCs HeBUMYIICHNM, IO3UTHBHUM. 32
CIOKETOM, AHHA 3aBX/IH aKTHBHA, PYXJIHBa, 0arato MoCMiXaeThed,

criBac. BoHa He 37aTHA JIOBrO 3aCMydyBATHCS UM KYpHTHCA. li
YABJEHHS PO i/ieanbHuil Bedip — po3Bard, micHi i Tanui. ANNA:
There’ll be actual, real, live people / 1t'll be totally strange / But
wow! Am I so ready for this change! / ‘Cause for the first time in
forever / There’ll be music / There’ll be light / For the first time / In
forever / I'll be dancing through the night [9, 00:13:49].

2. Bona mobuth po3paxarucs. 3a CloxKeToM, 1if JOBOTUTHCS
TIPOBECTH JEKiIbKa POKIB Y 3aUMHEHOMY BiJ UY)KHHIIIB 3aMKY; Li¢
CTa€ Y He HAHOUTBIIIM BUMPOOYBAHHAM 1A Hel, BOHA 3 HETEPIIiH-
HAM uekae JHs KopoHauii Enb3u, ko Bopota 3aMKy OymyTh Bill-
unneHi. ANNA: For the first time in forever / I'm getting what I'm
dreaming of / A chance to change / My lonely world [9, 00:16:18].

3. Yee HoBe i He3BuuHe BaOMTH 1. BoHa BijikpuTa 10 HOBHX
snaifometB (I"anc, Kpicrod, Omad), HoBux possar (6anu, xopo-
HaIlisl, PUTOIH MiJ Yac MOMyKiB Enb3u Ta MOBEPHEHHS T0/I0MY),
HOBHX MicIlb (71ic, [TiBHiuHa Topa, 3amok Enb3n).

4. BoHa He 100K Th CAMOTHOCTI, il IOTPiOHA KOMIaHIs IS po3-
BT, 3a CIOKETOM, ILIe B INTHHCTBI AHHI MOCTii{HO OpaKye KoMmaHii
cecTpu, BoHa Hyabrye Ha camoti: ANNA: [ think some company
is overdue [9, 00:09:19] / It gets a little lonely [9, 00:09:25]. Ha
BinMiHy Bin Hel, Enb3a camomoctarhs i He motpeOye KoMmaHii,
Pi3HuIIr0 Mixk cecTpaMu MOXHA O0AYMTH BXE B TIEPIIOMY Jiao3i,
ANNA: The sky is awake, so I'm awake. So, we have to play. ELSA:
Go play by yourself 9, 00:03:55].

5. BoHa 37aTHa Ha pU3KK (JaCTO HEYCBIIOMIICHHH), OCKIIbKHI
BiTyyBae ce0e HEBPA3NMBOIO. 3a CIOXKETOM, Y AWTHHCTBI AHHA
nepectpuOye 3 OTHOTO CHIrOBOro marop0a Ha iHIIMH, PO3PaxoBy-
tount, 1o Enp3a migxomuts 1i cBoero Mariero: ANNA: Catch me!
ELSA: Gotcha! ANNA: Again [9, 00:05:04]! Taxi neobepexHi
PO3BArk 3aKiHYYIOThCS HEIACHHM BHIAJIKOM, it Enb3a HeHaBMUCHE
3aBJla€ KO CEcTpi. YTIM Y IOPOCIOMY Billi CHTYaLlisl IOBTOpIO-
etbes: ANNA: Catch! Thanks. That was like a crazy trust exercise
[9, 00:52:30]. Llporo pasy, miIHIMarOUICh 1O CKEIi, BOHA BifITyCKAE
PyKH, 04ikyroun, o ii migxomuts Kpicrog.

6. Bona ne OaunTb HeOe3nex, SKi YaTyloTh Ha Hei B peabHOMY
cBiti. Tak momibHy HeoOepexHiCTb 1 HEpPO3BAXKIMBICTh KOMEH-
tye Kpictod: Didn't your parents ever warn you about strangers
[9, 00:41:08]?

7. Tompu cBiif hakTHYHUI BiK, BOHA 3ATHIIAETHCS JUTHHOIO i He
X04e JIOpoCHilIaTh. YTIM BUIPOOYBAHHS i [ICHXOMOTi4HI TPABMH
3MYILYIOTH i MOOAYUTH peanbHICTh TAKOK, K BOHA €, 1 BIAKPUTH
B €001 3/[aTHICTh 3UUTIOBATH Yyski paHH i BecTH 3a co00t0. ANNA:
You don't have to live in fear / ‘Cause for the first time in forever /
Twill be right here [9, 00:56:06] / Take me up the North Mountain.
Please. Look, I know how to stop this winter [9, 00:39:42] / It was
an accident. She was scared. She didn 't mean it. She didnt mean
any of this. Tonight was my fault. I pushed her. So, I'm the one that
needs to go after her [9, 00:30:04].

8. Jlns Hel BaKIHMBI CTOCYHKH 3 MaTip’10 a00 3 IHIIOH JHOIU-
HOW, fKa BHKOHYE pontb «IliKimyBalbHHIN»; BOHA 3aIekKHA Bl
irmux. Crioyarky B KUTTi AHHH € OaThKH, alie BOHU THHYTH Y KOpa-
OembHilt Tpor, i cecTpy 3anumatoThes cami. ANNA: We only have
each other / It’s just you and me [9, 00:10:59]. Tit motpi6ro maru
Oe3neunuii ocTpiBellb (0COOMUBO AKIIO B 1i KUTTI OyNa MCUXONO-
TiYHa TPaBMa), 3HATH, IO TIOPYY € JTIOTHHA, Ha SKY MOKHA MOKIAC-
THCS Ta SIKa 3aBKM TpHiizie Ha omomory. Takowo MOIMHOW s
Aunn, 3a cioxeroM, € Enpsa. ANNA: Elsa, we were so close. We
can be like that again [9, 00:55:21]/ Please don t shut me out again
[9, 00:55:46].
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9. Bona HemocTiiiHa B POMaHTHYHHX CTOCYHKaX. Croyarky
BOHA 3aKOXYEThCS B ['aHca 1 MITaHye BUITH 33 HBOTO 3aMiX, TIOTIM
y ii xurTi 3°sBnseTbes Kpictod, 3a skoro BoHa Jelb He BUXOLUTH
3aMiX, Mi3HINIE BOHA PO3yMie, 1O Mae TOBEpHyTHCS A0 [amca,
OCKUIBKH BiH i CIpaBKHE KOXaHHA, Yy Pe3ylbrari il cpaBkHiM
KoXaHHsAM BusiBIAeThes Kpictod. Tak mio HaiBHicTs, Oe3mocepen-
HICTb 1 HEPO3BAXIMBICTE KoMeHTYe [anc: You were so desperate
for love, you were willing to marry me just like that [9, 01:16:16].

10. Bomna mpuBa0mioe YOMOBIKIB, AKi CaMOCTBEPIKYIOThCH,
KOPUCTYIOUHCH 3 il 3aiexHoi MO3MIil B CTOCYHKAX, Yd BUKOHY-
1oun pons ii patiuuka. HANS: Princess Anna is in trouble. I need
volunteers to go with me to find her [9, 00:50:32] / KRISTOFF:
She’ll die on her own [9, 00:44:01].

11. Bona Moxe OyTH yBaxHOIO 10 MOYYTTIB HIINX 1 3BaKaTH
Ha cBoi c11oBa, o0 He 00pasuTy criBposMoBHIKa. KRISTOFF: You
want to talk about a supply and demand problem? [ sell ice for
a living. ANNA: Ooh. Thats a rough business to be in right now.
Imean, thatisreally... That s unfortunate [9,00:37:31]. bauumo, o
B pO3MOBi 3 KpicTooM BoHa criepury y 3BHuHil s cebe Manepi
BIJIBEPTO KOMEHTYE CHTYAIIil0 (IPOIAK JbOJY il 4ac HeOUiKyBaHOT
3UMH), aJle MOTiM, YCBIJOMHBIIN, 1O ii €0BA TiNBKM MOTIPIIYIOTH
1Oro CKpyTHE CTaHOBHILE, TIOM SKIIye BHCIOBIMIOBAHHS (TaKTHKA
CIBYYTTS # po3pajim).

Jlnst OpiBHAHHS 3 MOB/NEHHEBUMH TIOPTPETAMH KIHOYMX TIep-
COHAXIB, SIKi HAJNEXaTb 10 IHIIMX APXCTHIIB, TUBUCH 1HIII Mpali
[10; 11]. Otpumani pe3ybTaT! CBiTYATS, IO AT MOBICHHS MPUH-
nec AHHH XapaKTepHi:

1. Oxmuuni pevcHHs (TEPEBAKHO KOHCTATHBU) y TOETHAHHI
3 TO3UTHBHOIO OLIHHOIO JIEKCUKOK), «TIOPOKHIMIY» TPHKMETHH-
KaMH Ta BUTYKaMH [T BUPKEHHS 3aX0TUIeHHs i pagocti: ANNA:
This is amazing! [9, 00:04:32] / But wow! Am I so ready for this
change! [9, 00:13:53] / Whoops! Sorry. Okay, Okay. Here we are.
Oh! I owe you a sled [9, 01:30:20].

2. OxnuuHi pedenHs (TepeBakHO KOHCTATHBH) /s eMdaTu3a-
uii cMucty abo BUpakeHHs HE3TOIH, He3a/0BOICHHS, 00YpeHHS:
ANNA: Elsa! Elsa! Wait, please! Elsa, stop! [9, 00:28:33]/ [ can't
live like this anymore [9, 00:27:06]!

3. OKIMYHI peyeHHS 3 anenATHBAMH I NPHBEPHEHHS YBard
anpecara; ANNA: Oh! There she is. Elsa! [9, 00:25:46] / Kristoff!
[9,01:00:45]/ Olaf 9, 01:01:03]!

4. YacToTHe BHMKODHMCTaHHS JiekceMu please (15 BumaukiB
13 29 3aranbHUX) y PeKBECTHBAX JEMOHCTPYE 3aEKHICTh AHHH
Bix jonomory iHmmx mepconakiB: ANNA: Elsa, please, please
[9,00:27:04]/ Please, somebody, help. Please. Please[9,01:17:02]/
Help me up, Olaf. Please [9, 01:21:53].

5. UacToTHe BUKOpHCTaHHS JiekceM sorry (9 BumankiB i3 16
3aranom) i fault (3 Bumagku 3 4) [eMOHCTpPYe YyHHICTb MEpPCOHAKA
o nouyttiB iHmmx. ANNA: Elsa! Elsa! Elsa, it's me, Anna, your
sister who didn't mean to make you freeze the summer. I'm sorry.
It all my fault [9, 00:34:55]. Xo4 3HaYHA KibKICTh BUOAYCHD YBa-
JKAETHCS XapAKTEPHOK PUCOI0 XKIHOUOTO MOBJIEHHS, SK 3a3HAYa€
Jhx. Xommc [12], 1 MOe 4aCTKOBO TOSCHIOBATH BUSBIICHY KiJIbKICTh
JieKkceM, ane B MOPIBHAHHI 3 MOBNCHHAM IHIIMX MEPCOHAXKIB LeH
TIOKa3HUK 3aJIMIIAETHCS 3HAYHO 3BUILEHIM. TaK, 017y B MOBJEHHI
Enb3u 3ycTpivaeThes TiNbKH JBa pasu, Y (pasax iHIIMX TepcoHa-
KiB (YOMOBIKIB) — 110 OXHOMY BUTIA]IKY.

6. Yacrotne Buxopuctanus anenstusis Elsa (19), Olaf (12)
i Kristoff (10) KeMOHCTPYIOTb BAXIMBICTh LMX MEPCOHAKIB
y KuTTi AHHI. BOHM € THMH, Ha KOTO BOHa PO3paxoBye i MOKIa-
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naerbest: ANNA: Elsa, we were so close. We can be like that again
19, 00:55:21] / I love you, Olaf! [9, 00:04:49] / Kristoff, they sound
wonderful [9, 01:03:49].

7. Bepbanbha Ta kpeonizoBaHa (y MOETHAHHI 3 BiIEOPSIOM)
Tpa CIIiB [ CTBOPEHHS TYMOPUCTHYHOTO e)eKTy, meperadi onTu-
MICTHYHOTO CTABIEHHS NEPCOHaXa 10 OY/Ib-SKHX KUTTEBHX CHTYa-
1iit. Hanpuknaz, BoHa onucye cBoe BiUTEOMHE JKUTTS B 3aMKY, OpaK
crinkyBauHs i3 cectporo: ANNA: [ 've started talking to the pictures
on the walls 1 TpofoBKYye, 3BepTarounch A0 moprpera KauHu
IUApx: Hang in there, Joan [9, 00:09:21]. I'pa cmiB 0asyerbcs
HA TOJBIHOMY 3HAYCHHI JIECNOBA hang, a caMe «TPUMATHCS)
i «ucitiy, Tak, 3 01HOTO 00Ky, AHHA, PO3MOBJISIOUH 3 KAPTHHAMH,
panuth Kauni I’ Apk TpuMatHcs, TPOIOBKYBATH CBOKO HENETKY
MiCif0, @ 3 1HIIOTO — aKTyaJli3yeThCs 3HAYCHHS Ji€CIOBA «BUCITH)
IU1S KapTHHH, KA BUCUTD HA CTiHi B 311 3MKY.

8. Po3MoBHI OnMHMII, OCKLIBKM TEPCOHaX Hajae mepeBary
HEBUMYIIEHOMY CTHIIIO CITIKYBAHHIO, a {i MOBICHHS HaOMKeHe
no Mosnenns migmitkiB; ANNA: You have friends who are love
experts? I'm not buying it [9, 00:41:51] / Oh. I am gonna talk to my
sister [9, 00:50:57] / Of course, none of it would have happened if
she had just told me her secret. She's a stinker [9, 00:35:06].

9. [Ipsimi KBECHTHBH, SKi BAMAratoTh BIAMOBI/I BiJl CIIBPO3MOB-
HUKa JTSl IPOCYBAHHS CIOKETHHX JiHil, OCKITbKH AHHA € TONOB-
HuM JieBuM nepconaxeM dinsmy: ANNA: No, why? Why do you
shut me out? Why do you shut the world out? What are you so afraid
of? [9, 00:27:19].

10. [ToBTOpH HA CHHTAKCHYHOMY PiBHI Y BUIVIS/ YTOUHIOBAb-
HUX 3aIUTaHb, MHOKHHHI aCHHICTOHH Ta anocionesu Ayis J1eMOH-
cTpalii MUCTeHHS y (OpMi TOTOKY CBIIOMOCT, SIke JIEMOHCTpYE
BIIKPUTICTb MEPCOHAKA, HATBHICTD, AyIEBHY YHCTOTY i IPOCTOTY:
ANNA: This is awkward. Not “You're awkward”, but just because
we re... I'm awkward, you're gorgeous. Wait, what? [9, 00:17:41]/
Oh. Here? Are you sure? Because I don't think I'm supposed to...
Oh. Okay 19, 00:20:18].

I1. Y wmoBnenni AHHM Maibke OJHAKOBA YACTOTHICTH
3aiiMeHHNKIB niepmoi ocodu onauuu [ (94) Ta apyroi ocodu you
(96) memoHcTpye, 3 OmHOrO OOKY, B&XIMBICTh BIACHOIO «S»,
a 3 HIIOTO — 3HAYYIICTh /1A Hel IHIIMX mepcoHaxiB. Kpim Toro,
TIOPIBHSHO YAaCTOTHUMH € 3aiiMeHHUKH she (22), OCKUIBKY cecTpa
€ HaWBaXIMBIIIOW 0CO00I0 B KUTTI AHHH, a Takox we (34),
OCKIIIbKM BOHA 3alle)KHA Bil HIIMX TEPCOHAXIB i 4acto Oaunth
ce0e JHIIe YaCTHHOKO TIEBHOT IPYIIH, CiM 1.

12. Bukopucranus inauBinyansHoi ¢ppasn ‘Wait, what?’, cue-
uivHO 17 MOBIIEHHS AHHH. 3 PO3BUTKOM CIOXKeETY pasa 3ycTpi-
Ya€TbCA YOTHPU PA3U Y CIUIKYBAHHI 3 PISHAMH TEPCOHAKAMH
Ta BUKOPHCTOBYEThCS JUIA Tepeiadi 3HISKOBIHHS, XBHJIIOBAHHS,
po3uapyBanHs, HeBipH, Hepo3yminns. Hanpuknan, ELSA: No one
is getting married. ANNA: Wait, what? [9, 00:26:26] / TROLL:
Do you, Anna, take Kristoff to be your trollfully wedded... ANNA:
Wait, what [9, 01:08:24]? ®paza € xapakTepHOto A1 AHHH, ajiKe
JIEMOHCTpYE OIpa3y JEKIIbKA XapaKTePUCTHK: 1) € MOpyIICHHAM
CTaHJAPTHOI IPaMaTHKH — [Iepefiac PO3MOBHICTb, XapaKTepHy A1
MOBICHHS AHHE; 2) € eNNTHIHO, OTIKE, MOKA3YE MOTIK CBIOMO-
cTi; 3) Ha CEMAHTHYHOMY PiBHI XapakTeph3ye HEYBAKHICTh AHHH
710 HABKOJUIIHLOTO CBITY, CIIPUIHATTS # OCMUCIIEHHS O/} i3 MeB-
HUM 3aM13HEHHSM.

Lixaso, mo B kiHui ¢ineMy Qpasy BuropuctoBye Kpictod
Y PO3MOBI 3 AHHOI0, Y MOMEHT PajIiCHOTO XBUJIFOBAHHS, KOJH MOB-
TeHHS 711 300pakeHHs MOTOKY CBiIOMOCTI, 3a3BUYail XapakTepHe
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st Annu, nepenaetbes omy: Kristoff: 1 could kiss you! I could.
Imean, I'd like to. I'd... May I? We me. I mean, may we? Wait, what
[9, 01:30:54]? Take mepeHeceHHS €NEMEHTIB 3 MOBIEHHS OJIHOTO
TePCOHaXKA 10 MOBJIEHHS {HIIOTO CIYTYe I HiACBIZOMOTO CIpHi-
HATTS [IA7a4eM TIEPCOHAXKIB K MapH.

Bucnoku. Otxke, 3a kracudikarieto B. [lIminr, BigHOCHMO
Anny f0 apxeruny «Jliga». Jlns i NCHXOMHTBICTHYHOTO 00pasy
BH3HAYHMMH € TaKi XapaKTepUCTHKW. BHKOPHCTaHHS OKIMYHHX
pedeHb Y TOETHAHHI 3 IOSUTHBHOK) OLIHHOK) NEKCHKOI0, «IIOPOK-
HIMID» IPUKMETHAKAMH Ta BUTYKAMH JJ1 BUPAKEHHS 3aXOTICHHS
i paziocTi AEMOHCTPYIOTh ONTUMI3M. KoomepaTuBHui cTumb Crii-
KYBAHHS, [0 Peai3yeTbcs Yepe3 BUKOPUCTAHHS TAKTHK MPOXaHHS
Ta BUOAUEHHS, JIEMOHCTPYE 3aNeKHICTh Bijl IHIIMX, HEKOH(IIK-
THICTb 1 4yiHicTh. YacToTHE BUKOpHCTAHHS anendTuBiB £lsa, Olaf
i Kristoff Bu3HaJae BaXTHBHUX 1711 AHHH mepcoHaxiB. BepbanpHa
Ta Kpeori30BaHa Irpa CJ1iB CTBOPIOE T'YMOPHCTHYHHUIT e)eKT, nepeae
HEBUMYIICHE CTABNEHHS [IEPCOHANA 110 OY/Ib-SKIX KUTTEBHX CUTY-
atiil. Po3MOBHI OZIMHAI EMOHCTPYIOTh CXHIBHICTh 10 HEBHMY-
IEHOro, Heo(iLiiHOTo cHiNKyBaHHs. [[0BTOpH HA CHHTAKCHIHOMY
PiBHI Y BUIVIA] YTOUHIOBATBHUX 3aMHTaHb, MHOKHHHI ACHHETOHH
if amocionesu IEMOHCTPYHOTh MUCICHHS Y OpPMi IOTOKY CBIZOMO-
CTi, BIIKPHTICTh NIEPCOHAXA, HATBHICTh. Y MOBIEHHI AHHH Maiike
OJ[HAKOBA YACTOTHICTh 3aMEHHNKIB TIEPIOi 000U OTHUHN Ta JIPy-
T0i 0CO0H IEMOHCTPYE, 3 OMHOTO OOKY, BAXKIHBICT BIACHOTO «S»,
a 3 {HIIOTO — 3HAYYIIICTh IHIINX TIEPCOHAXKIB Y il KHUTTI.

Cepest epCIIeKTHB TOCITIIKEHHS — CTBOPEHHS LLTICHOT THITO-
noril TICHXOMIHTBICTHYHUX 00pa3iB MEPCOHAXKIB AHIIOMOBHOTO
KIHOTHCKypCy MacoBoi KynbTypn y XXI cropiyui.
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Berezhna M. Psycholinguistic Image of Anna (in the
Film Frozen by Chris Buck and Jennifer Lee)

Summary. The article focuses on the formation
of psycholinguistic image of the film character belonging to
the psychological archetype “the Maiden”. The research is
a part of the comprehensive study of psycholinguistic imag-
es of the top box office films in the XXI century. The article
studies the computer-animated musical fantasy film Frozen
(2013) by C. Buck and J. Lee. I consider film dialogue to be
one of the basic universal means to characterize a character
in the audiovisual medium. The article studies the peculiari-
ties of Princess Anna’s speech, with a total scope of 302 lines.
According to the classification of V. Schmidt (2007), I classify
Anna as the “the Maiden” archetype due to the following char-
acteristic features. Her life is easy, not burdened with routine,
and Anna’s attitude to problems remains positive. The Maiden
loves to have fun; everything new and unusual attracts her. She
does not like loneliness; she needs some company to play. She
is able to take risks and does not see the dangers of the real
world. She does not want to grow up, but trials and psycho-
logical traumas force her to discover in herself the ability to
help others and to lead. She always needs a person to rely on.
The results show that Princess Anna’s speech is characterized
by exclamatory sentences (mostly constatives) in combina-
tion with positive evaluative vocabulary, “empty” adjectives
and exclamations to express admiration and joy; appellatives
that label important for Anna characters; verbal and creolized
puns to create a humorous effect; colloquial tokens to render
casual, informal communication; cooperative style of commu-
nication, which is revealed with frequent tactics of apology
and comfort; the word ‘please’ in requests as the manifestation
of Anna’s dependence on the help of other characters; the tokens
‘sorry’ and ‘fault’ to reflect the sensitivity of the character
to the feelings of others; repetitions at the syntactic level in
the form of clarifying questions, multiple asyndeton and apo-
siopesis to demonstrate her stream of consciousness, thus
reflecting the openness of the character, her naivety; almost
the same frequency of pronouns of the first person singular
and second person to demonstrate on the one hand the impor-
tance of her own self, and on the other, the importance of other
characters in her life.

Key words: film archetype, psycholinguistic image,
the Maiden archetype, film dialogue, C. Buck, J. Lee, Frozen.
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JIEKCUKOTI'PAOIYHA IHTEPIIPETAIIA RKOHIEIITY “PANDEMIC”
Y CYUYACHIN AHIVIIMCBEIN MOBI

AHoranis. CTarTs npuCBsiueHa JeKCUKorpadiuHii iHTEp-
TpeTarii KOHIENTY «MaHIeMisD» y CydacHid aHDIiHChKIA MOBI
i3 3actocyBaHHSIM JediHiniiiHoro anamisy. JedinimiiHnii
aHayti3 nepeabayae BUOKPEMIJICHHS OCHOBHHX €JIEMEHTapHUX
OAMHHIL 3MICTOBOTO IUIaHY, 3 SKHX CKJIAIA€THCS 3HAYCHHS
cioBa. Takuii BUZ aHaJi3y 3AiHCHIOETHCS Ha OCHOBI 3aily4eH-
HS PI3HUX TUIIB CIOBHHKIB, SIKi JO3BOJIAIOTH PO3KPUTH MOHS-
TiflHuil cxnagnauk konuenty. ITanpgemis COVID-19, xapak-
TEPU3YIOUHCH IIUPOTOIO IOIIMPEHHS Ta OXOIUICHHSM DPi3HUX
cdep KUTTS JIFOAWHY, BIUTUBAE B TOMY YHKCIII i HA MOBY, IO
3yMOBIJIIO€ IOTpeOy Y BUBUEHHI ()eHOMEHa MaHJeMii sIK camo-
CTIHOTO KOHLENTY. Y LEHTpi yBaru — jiekcema “pandemic”,
sIKa BBYKAETHCS IMEHEM BiJIIOBITHOTO KOHIIENTY. [IpocTexeHo
ETHMOJIOTI0 JIEKCeMH pandemic, sika Brepiie Oyiia 3acTocoBa-
Hay 1660-X pokax i IIOXOJHUTH BiJI TPEIIBKOTO CIIOBA pandemos,
110 BUKOpHUCTOBYBajach y 3HaueHHi “affecting everyone”. Ha
OCHOBI €THMOJIOTIYHUX JaHUX OyJO BCTAHOBIICHO, IO IMCH-
HUK pandemic € JIepUBaTOM OAHOWMEHHOTO NPUKMETHHKA,
SIKMH yIeplie II04aB BUKOPUCTOBYBATHUCH 3 1853 poxky.

IIpoananizoBano nedininii tekcemu «pandemicy y 10 Tiry-
MayHHX, | CHHOHIMIYHOMY, 2 CIIOBHHKaX-Te3aypycax ta 9 ramy-
3€BHX CJIOBHHMKax. Y pe3ynbrari AeiHilifiHOro aHami3y
BHOKPEMJICHO JIOMIHAHTHI CeMH. BUIIJICHO SIK CIUIBHI, Tak
1 ntudepeHwiliHi ceMu JekceMu «pandemicy, 0 MpeacTaBiIeHi
y TIIyMa4HHUX Ta TaTy3eBUX CIOBHHUKAX. [0 CIIJILHUX CEM Halle-
Karb: disease, epidemic, widespread, affects the population.
[Mono nudepenuiiaux cem, To cema outbreak Oyna BusiBIie-
Ha JIMIIE Y BU3HAYCHHSAX, IPENCTABICHUX Y TAYMauyHHX CIIOB-
HHUKaX, Ta JIO3BOJISIE BUOKPEMHUTH TaKy O3HAKy KOHIICIITY, SIK
panToBicTs BUHUKHEHHS. CeMa pathogenic agents TparuiseThb-
csl y BH3HAUCHHSX JIMIIC Y MEIMYHUX CIOBHUKAX Ta BKa3ye
Ha HasBHICTb NMAaTOreHHHX 30yIHHUKIB XBOPOOH, K4 BUKIIMKAE
naHjaeMiro. BUsBIeH] ceMu 103BOIMITN BUOKPEMHUTH TaKi 3Mic-
TOB1 KOHCTUTYCHTH KOHIICTITY “pandemic”, sIK HasiBHICTh XBO-
podu, 10 CIpUYMHEHA BipyCcOM Ta XapaKTepPH3y€eThCs MIEBHU-
MU CHMIITOMaMH; PO3MOBCIO/DKSHICTh HA BEJHKIH TEPUTOPIT;
BHCOKA KOHTario3HiCTh (ypaskeHHsI BEJIUKOI KiJTbKOCTI JTrozeil);
panToBiCTh BUHUKHEHHS; TATOTEHHUH XapaKTep.

Ku1ro4oBi cjioBa: KoHIIENT, naHaeMist, neiHIiiHNI aHa-
J1i3, JekcukorpadiyHa iHTepIperanis, cema.

IlocranoBka npodaemu.
CyuacHuii cTaH Po3BUTKY JIHTBiCTHKM BENMKY yBary IpHIi-
JIsi€ IOCTiKEHHIO pobneMn MOBHOT KOHIENTyami3alii JiHCHOCTI,

18

cepesl AKUX HeaOusKy aKTyalbHICTh HAOyBa€ BUBYEHHS KOHIEIITIB
SIK OJIMHHUITb TIHTBOKYJIBTYPU. BUSABNCHHS KOHIETITIB, 1OCIIIPKEHHS
iXHBOI CTPYKTYpH Ta 3MicTy, iX JnekcukorpadidHa iHTepmperTais
MIAKTECA AHANI3Y dYepe3 3aiyYeHHS CIOBHHKOBHX JAE(iHiIii,
TMPE/ICTABNEHNX Y PI3HUX TUNAX CJIOBHHKIB, K TIYMAYHHX, TaK
i ranmy3eBux. Y3araJbHEHHS CIOBHUKOBUX JaHHX, B3ATHX 3 PI3HUX
THTIB CIIOBHHKIB, € BAKIMBAM €TAIIOM [JIs TTO0YTOBH TOHATIHHOTO
CKJIa/IHKKa KoHLenTy [1].

[aupemis COVID-19, sixa posnouanacs nanpukinti 2019 poky,
CTana OfHIEI0 3 HAHOULTBII OOTOBOPIOBAHHX MPoOTEeM Y CBITI 3a
ocTanmi 2 poxu. [i BITMB BigdyBa€THCS MPAKTHUHO y BeiX cdepax
JEOJICHKOTO JKUTTSL: TOPTIBII, EKOHOMIIIL, TYpU3Mi, aBiaCTONy4eHHI,
CHCTEMi OXOPOHH 310POB’S, OCBITI TOMO. PO3MOBCIOKEHHS MaH-
zemii, i BIIMB HA BCi CepH JKUTTS MOIeH He MOTTH He TOPKHY-
THCS 1 MOBH, BCE 1€ BKa3y€ Ha BAXUIMBICTH I[HOTO SABHIIA, 1O JIA€
3MOTY PO3INIAIATH HOTO SK CAMOCTIMHUI KOHIENT. Y 3B’513Ky 3 IIUM
AKTYaJTbHUM BHAETHCA NOCTIDKCHHS MOBHUX 3ac00IB pempe3eH-
Talii KoHuenTy “pandemic”, BUBYECHHS NeKCHKOrpadidHuX TKepen
3 METOI0 BHOKDEMJIEHHS HOro 3MICTOBHX KOHCTHTYEHTiB. ToMy
00’€KTOM HATIIOTO JIOCTIDKEHHS € KOHIENT “pandemic”, a mpeame-
TOM — JIEKCHKOTpa(iuHa penpe3eHTalis MOHATIHHOTO CKIIA/IHIKA
KoHIenty “pandemic”.

AHani3 ocTaHHiX JociTKensb i myoikamiii,

JIOCTIUKEHHIO KOHIIENITIB TPHMCBAYEHO TpaIli 0arathox yue-
Hux. 3okpema, [.I. KamHiHa mocmijpkyBana KOHIENT K MOHATTS
ninrBokybrypostorii [2]. Bueni S1.B. ®iknicrora, JLI. apkyma
BUBYAIM TOHATTS KOHIENTY SIK OJMHWIN KapTHHH CBiTy [3].
E.B. Po3Box posmisiana BepOanisaiiito KoHIENTy “sun” Ha Mare-
piam aMepuKaHCBKOTO BapianTy aHriiicekol Mosu [4]. Jlocmia-
Hung JI.B. CrpoueHko 30cepemkyBaia yBary Ha JOCIIUKCHHI
KOHIIENTY “genius” B aHTIOMOBHI HAyKOBil KapTwHi cBiTy [5].
O.IL Jlucumpka posrisiana 3acodu penpe3eHTallii KOHIENTY «3110-
YnHY y HaiBHIH KapTuHi cBity [6].

JIOCTiKEHHI0 KOHIENTIB 13 3aCTOCYBAaHHAM mediHi-
MIHHOTO aHaNi3y TAaKOXK MPUCBAYEHO 0araro IiHTBICTHYHUX
mpans. 3okpema, nocmigaukn A.A. Terman, H.B. ['ymenna,
JLB. Mynrsn, H.I Muxaiinos, [JI. Ilepectoponina,
€.T. Tynesa, 0.C. Cupotin BBaxawTh AediHimiiiHN aHATI3
TPOBITHUM METOJOM JOCTiKEHHS MOHATIHHOTO CKJIaJHUKA
kounenty [7; 8; 9; 10; 11; 12]. O.B. Jlaguka po3riasgana MOBHY
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penpesenTanio konmenty “duty”, 3aCTOCOBYHUH JIEKCHKOTpa-
diumi mkepena Ang BHBUEHHSA 3MICTY JOCHIIKYBAaHOTO KOH-
nenty [13]. H.B. Tactox ta O.M. Ilym Qokycysamu yBary Ha
JOCTiKEHH] KOHIENTY “system” y MOBHiH KapTHHI CBiTY, 3a1y-
yaroun JAeiHiidHMA aHani3 119 MOOYIOBH JIEKCHKO-CEMAaH-
THYHOTO MO KociimkyBaHoro konnenty [14]. JLJI. bapaxosa
ta JL.O. Mimuna BuB4amu BepOanbHe BifjoOpaKeHHS KOHIENTY
B MOHATINHIA Ta MOBHill KapTUHAX CBIiTY OpPUTAHIB, CHpal0-
YHCh HA JIaHi cIoBHUKOBHUX jAediminii [15]. .M. Marism-I'He-
JIOK 30Cepe/KyBala yBary Ha JOCIIDKCHHI TOHATIHHOTO
CKJIa/IHAKA KOHLENTY y AiaxpoHiyHoMmy actekti [16]. Buennii
B.M. Cwmarniii gocnijkyBas konuent “word” y HaiBHiH Kap-
THHI CBITY, IOCIYTOBYIOUAChH 1N @HANI3y KOHIENTY Pi3HUMH
THTIAMH CJIOBHUKIB, K TIyMAYHUMH, TaK i Qinonoriunnmu [17].
Y cBoemy muceprainiiinomy pocnimkenti E.B. Po3sox ctBep-
IUKYE, 10 «Ha Cy4acHOMY eTami pO3BHTKY MOBO3HABCTBa Aedi-
HIlifHUA aHAMi3 € HeOOXIMHUM IHCTPYMEHTOM JiIsi BUBYCHHS
CTPYKTYpH KOHLIETITY, 3aBAAKA SKOMY MOXKHA BU3HAUYUTH CEMaH-
THYHY CTPYKTYPY BepOanizaTopiB KOHIENTY Ta MOPIBHATH 3Ha-
YEHHS JISKCHYHUX OAMHUIGY [4, ¢. 87].

Hespaxatoun Ha HasABHICTh BEMMKOI KITBKOCTI Tpallb, MPHCBS-
YeHMX 1[Il poOIeMaTHIli, 10ci He 0y/10 3iHCHEHO KOTHOT CTipoOH
mpoBecTH JediHiliifHMA aHami3 KoHuenty ‘‘pandemic” 3 MeTOIO
BHOKPEMIICHHS HOTO OCHOBHHX 3MICTOBHX KOHCTHTYEHTIB.

Orxe, MeTOI0 CTATTi € IeQiHILIHHMIA aHANI3 Ta BUOKPEMIICHHS
OCHOBHHX 3MICTOBMX KOHCTHTYEHTIB KOHIENTY “pandemic”.,

Bukiiaj ocHOBHOTO MaTepiaiy.

Ha cyyacHoMy eTami po3BUTKY JHTBICTHYHOI HayK HasiBHI
Pi3Hi COCO0M Ta METOIMKH JOCikeHHs KoHuenTis, Cepen Haii-
OITbIN BKMBAHMX BHOKPEMIIOIOTH: JAeQiHiliiiHuil aHAT3 JeKcHd-
HUX OMHHIIb, KOHTEKCTYATbHAI aHaIi3, MapeMioNoriuHII aHaJi3,
eTHMOJIOTIYHM aHANI3, 1HTEDB’IOBAHHS, KOMIIOHEHTHWH aHami3
Ta inwmi [18; 19]. Lli Buau aHanizy MokyTb BUKOPHCTOBYBATHCD SIK
OpEMO, TaK 1 SIK €TaIu JOCIIKEHHS KOHIICITIB,

OnHIM 3 aKTyalIbHUX METOJIIB IO CITIKCHHS KOHIETITIB Y JIIHIBi-
CTHIN € NeQiHIiHHIA aHA3 ISKCHYHUX OfMHHUIb. [ledinimiinuii
aHani3 mependayac BUOKPEMJIEHHS y CIOBHUKOBUX TIYMAueHHSX
eNIEMEHTAPHIX OIMHHLb 3MiCTOBOTO MIaHY, 3 AKHX (QOpPMYeThCS
3HavenHs cnosa [20, c. 71]. Ha mymky JI.B. MyHTsH, cloBHIKOBI
AediHiii € «I0CTOBIpHAM KEPeIoM OTPUMAHHS iH(popMaLii Tpo
3MiCTOBY CTpYKTYpY ciioBay [9, c. 109].

Jlediniuii B pi3HUX CNOBHHKAX Bi0OpaKAIOTh JHIIE OKPEMI
iCTOTHI 3HAYeHHA, & HAHOLIBLI MOBHHH JeKcHKorpadiunuii omuic
3IIACHIOETHCS HA OCHOBI CYKYIHOCT] Ae()iHILli} Pi3HUX CTOBHUKIB,
SIKI JIOTIOBHIOKOT OiiH ofiHOTO [1]. OTike, y3aranbHEHHS CJIOBHH-
KOBHX JIe(iHilli} 3 PI3HUX THIIB CJIOBHUKIB € 3MOTY BHOKPEMHTH
HAHOUTBII 3HAYYIIT 3MICTOBI KOHCTUTYEHTH KOHIICTITY.

Marepianom IOCmifKeHHs CIyryBand fAaHi Tesaypycis [21;
22], erumonoriunux [23; 24; 25; 26], iymaunux [27; 28; 29; 30;
31; 32; 33; 34; 35; 36], cunonimiunuX [37], a Takok ramy3eBux
couukis [38; 39; 40; 41; 42; 43; 44; 45; 46] 3araipHOI0 KilbKi-
CTIO 26 Kepen.

[ouatkoBUM eTamoM JOCTIIKEHHS KOHLENTy € 3BEPHEHHS
710 €TUMOJOTIYHKIX CIIOBHUKIB AHIIIHCHKOT MOBH, 10 3YMOBJIECHO
HEOOXiJHICTIO MpOAHAMI3YBaTH CEMAHTHKY JIEKCeMH pandemic
y IiaxpoHii:

“pandemic — adj. widely epidemic — formed with adj. suff. —
ic. from Late Latin pandémus, from Greek pandemos pertaining to
all the people’, from mav- (pan-) and dijuog ‘people’. See demos.

Derivatives; pandemic, n., pandemic-ity” [24]. Baxumgo 3a3Ha-
YUTH, 0 Y BCIX ETHMOJOTIYHHX CIOBHHKAX NA€THCS 3HAYCHHS
JNeKkceMu pandemic K TPUKMETHHKA, [lepuii 3rajkd iMEHHHMKA
pandemic natyrothes 1853 pokoM, sike BUKOPHCTOBYBANIOCH SK
JICPUBAT BiJl OTHOMMEHHOTO MPUKMETHUKA pandemic, BUCTYNANO
y CIOBOCTIONyYeHHI pandemic disease [23; 42].

Brepuwie  3actocyBaHHS JieKceMH — pandemic  IaTyeTbes
1660 poxamu «I1660-s, from Gk. pandemos “pertaining to all
people”, from pan- “all” + demos “people”. Modeled on epidemicy
[23], sixe BUKOPUCTOBYBAIOCH Y 3HAYEHHI “affecting everyone”.

Jlexcema pandemic BUKOpHCTOBYBANACh SIK CHHOHIM IO JEK-
cemut epidemic o nodarky XIX cromirrs. Tak, y BeOcrepebkomy
cnoHuKy 1828 poky pandemic Tnymauuthes sk “incident to
a whole people: epidemic” [25]. A nexcema epidemic BxuBanacs
SIK 3aralbHONPUIHATHH TEPMiH Ha MO3HAYCHHS SK MaHIeMii, Tak
i eniziemii. OiHaK PO3BUTOK CYCIITHCTBA, HAYKH, METUIIMHH, TI0SBA
HOBHX NaHzeMil (mepemycim, nanzemii xonepu (1831-1832), nan-
newmii rpumy (1889)) cupusmu popmyBannio pandemic X camo-
CTIMHOI JIEKCHYHOT OMHHLY.

Orxe, OTpUMAHI J1aH1 3 ETUMOJIOTIYHKX CIIOBHUKIB JI03BOJHIIH
TPOCTEKUTH 1CTOPiI0 CTAHOBNEHHS KOHLENTY «pandemicy, skwuii
TIOXOIUTb BiJl IABHBOTPELLKOTO CI0BA pandemos, ke BUKOPUCTO-
BYBJIOCh Y 3HAUCHHI «affecting everyoney.

Posrnsnemo feininii nexcemu pandemic, sixi Oynu Biibpani
3 10 TIyMauHuX CIIOBHKKIB, | CHHOHIMIYHOrO Ta 2 Te3aypyciB.
V xoni aHamizy neQiHiniit Oyn0 BHOKPEMJIECHO JOMIHAHTHI CEMH
nexcemu pandemic. Tak, cema disease € TOMIHAHTHO y JIeB’ATH
CIIOBHUKOBHX JIC(IHIIIIsX:

— “pandemic — an illness or disease that affects the population
of a very large area: the virus that caused the deadly Spanish flu
pandemic in 1918 [28].

— “pandemic - of a disease affecting a whole country or
the whole world” [30].

Jlnst Takoi nekceMu JJOMIHAHTHAMH € CeMU disease, large area,
a TaKOX YTOUHIOBANLHI ceMu “the virus that caused the deadly
Spanish flu pandemic in 1918, mo cripusie po3MUPEHHEO 3HAYCHHS
JIEKCEMH, 3aBJIAKH MiIKPIIUICHHIO TPUKJIAZIOM YKe paHille iCHYH0-
yo maneMii.

Cema epidemic Oyna BHOKpEMIICHA TLTbKH y CHHOHIMIYHHX
Ta Te3aypyCHHX CIIOBHUKAX:

— “pandemic — an epidemic ranging over a whole country or
the whole world” [317, p. 544];

— “an epidemic that is geographically widespread, occurring t
hroughout a region or even throughout the world” [22].

Ha ocHoBi Bupinenux cem “disease” Ta “epidemic” MoxHa
BHOKPEMHTH TaKy 03HAKY KOHIIETITY, K «HASBHICTb XBOPOOH, 1[0
CTIpUYMHEHA BiPyCOM Ta XapaKTEPH3YEThCSA TMEBHUMH CHMIITO-
MaMmy.

CeMa widespread, o Bka3ye Ha POCTOPOBI PAMKH PO3IOBCIO-
IDKEHHS XBOPOOH, HAsIBHA Y YOTHPBOX JAe(iHiLisX:

— “pandemic — n med. (of) a disease which is widespread over
a large area or among population” [29];

— “pandemic — a widespread occurrence of an infectious disease
over a whole country or the world at a particular time” [34]. Jomi-
HAHTHAMH CEMaHTHYHUMH KOMIIOHEHTAMH B TAaKOMY BH3HAYCHHI
e “infectious disease», «over a whole country or world”. ABropu
CIIOBHHKA BKA3ylOTb Ha HAsSBHICTb caMe iH(eKLiHHOro 3aXBOpio-
BaHHS, fIKEe € MPUUMHOI ManieMii. BinOyBaeTbes KoHKpeTH3auis
3HAUCHHS JIEKCEMH.
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HactynHa 3a yacToTHicTio cema outbreak 3ycTpivaeThes y ABOX
CIIOBHUKOBHX AEIHILIAX:

— “pandemic — widespread outbreak of disease” [32].

— “pandemic — an outbreak of such disease” [33].

Crin 3BepHyTH yBary Ha nedininii, mo mpomonye Webster’s
Third New International Dictionary: “pandemic — of or pertaining
to all the people; med. affecting the majority of people in a country
or a number of countries: everywhere epidemic” [35]. Taxa nedini-
10ist IEKCeMu pandemic BiIPi3HAIOTECS BLI monepenHix. Tax, y mep-
ITOMY JTEKCHKO-CEMAHTHYHOMY BapiaHTI MH BOAYaeMO HAsSBHICTH
JIOMIiHAHTHOI ceMaHTeMH “pertaining to all the people”. Memidne
TIyMayeHHS TaKoi JISKCeMH 3BOUTECA JI0 BU3HAYCHHS “pandemic”
SIK “everywhere epidemic”, sxa 0XOILTIOE OiMbLIICTb KpaiH.

3BepHeMocs 0 posrmamy jedininii “pandemic” y ramyse-
BHX CIIOBHHKAX. Y XOJIi aHANi3y ray3eBUX CIOBHUKIB 3araibHO0
KiMbKicTI0O 9 HaiMeHyBaHb OymM BHOKpEMICHI Taki JOMIHAHTHI
KOMIIOHEHTH: disease, epidemic, wide geographical area, affects
the population. Tax, cema disease TpamseTbes y AeBiHIIiAX, MOTa-
HUX Y JIBOX COBHHKAX:

— “pandemic — a medical term applied to a disease that occurs
over a large geographical area and that affects a high proportion
of the population; a widespread epidemic” [39]. Y mpoMy Bu3Ha-
YeHHI MH TaKkoX BHAITAEMO ceMu “large geographical area”,
“affects a high proportion of population”, “epidemic”.

Cema epidemic HasBHA y 3HAYCHHAX BOCHMH [aly3eBHX CJIOB-
HUKIB;

— “pandemic — an epidemic that affects the population of a wide
geographical area” [43];

— “pandemic — an epidemic that has spread over a large
geographical area, throughout an entire country, continent or
the whole world OR a widespread epidemic distributed or
occurring widely throughout a region, country, continent, or
globally. OR an increase in the occurrence of a disease within
a large and geographically widespread population (often refers to
a worldwide epidemic” [45].

Jlpyroto 3a YaCTOTHICTIO CEMOIO, BHSBIICHOI y Tauly3eBHX
CIIOBHHKAX, € ceMa wide geographical area, sxa HasBHA y YOTHPHOX
CIIOBHHKOBHX EDIHINIAX:

— “pandemic — pertaining to a disease which has spread
over a wide geographical area, perhaps due a dense population
promoting the spread of i’ [38]. Ha ocHOBI Takoro BH3HAYCHHS
MOXHA TAKOX BHJIUTHTH JIOIChKHIA (PakTop, a came TYCTOTy Hace-
JICHHS], 10 MOXe CIPUATH PO3MOBCIOKCHHIO 3aXBOPIOBAHHS 110
BCiil TEpUTOPIi.

—“pandemic — an epidemic that affects the population of a wide

”

geographic area” [43].

Criji 3BepHYTH yBary Ha Ae(iHILir0 NeKceMu pandemic y C0B-
auky Black’s Medical Dictionary: “Pandemic — an epidemic that
has spread so widely that very many people in different countries
are affected. Examples include the Black Death — the epidemic
PLAGUE, caused by the bacterium Yersinia pestis, that devastated
European populations in the Middle Ages, killing more than
a third of the people, and the INFLUENZA pandemic of 1919-20
that killed more people than did the First World War. AIDS/HIV
is currently pandemic” [42]. JOMIHAHTHEUMHI CEMaMH Y TaKOMY
BI3Ha4eHi € “epidemic”, “widespread”, “affects many people”.
[lopiBHAHO 3 iHIMMU JeQiHIIIAMA, TPEICTABNCHIMA Y MEIAY-
HUX CIIOBHHKAX, Y [[bOMY BH3HAYEHH] HasBHI IPUKJIAM TAHACMIi,
a TAaKOX BHJIIIAIOTBCS 30yHUKK XBOPOOH, 10 iX BUKIMKANU. BBa-

20

A€EMO 32 JIOLIbHE BUOKPEMUTH JU(EpEHILiitHy cemy “pathogenic
agents” (30yIHUKH XBOPOOW), K& PO3KPUBAE MPUYMHY BHHUK-
HEHHS MaHIeMIHd.

Bucnosku. Otxe, y pesynbTaTi IpoBeAeHOro aHamisy aedi-
Hillli y TIyMa4yHAX Ta TATy3eBUX CIOBHUKAX Oy10 BHOKPEMJIEHO
SIK CIINIBHI, TaK 1 gudepenuiiini cemu nekcemu “pandemic”. Jlo
CIIUBHUX CeM BITHOCUMO: disease, epidemic, widespread, affects
the population. Jubepenmiini ceMa outbreak, sxa HasBHA JHIIE
Y BU3HAUEHHSX, TPEICTABNEHHX Y TIYyMAyHUX CIOBHHKAX, JIO3BO-
Jsie BUOKPEMHTH TaKy O3HAKY KOHIENTY, K PANTOBICTh BUHHK-
Henns. Judepenriitaa ceMa pathogenic agents, ska TPAIUIAETBCS
JIAIIIE y MEIMYHKUX CJIOBHHKAX, BKA3ye HA HASABHICTb MATOTEHHUX
30yTHUKIB XBOpOOW, KA BUKJIMKAE MaHneMiro. HaspHicTb Oimbin
JIeTaNi30BAHUX BU3HAYEHB JIEKCEMH pandemic y Taly3eBUX CIOBHHU-
Kax JI03BOJISIE BHOKPEMUTH BAXIIUBI KOHIETITYAIbHI 03HAKH, SIKI HE
BiJ0OpakeHi B TNyMa4HMX CJOBHHKAX aHIMIHCHKOT MOBH, AeiHiIii
SIKHX TT00Y/I0BAH] 32 IPUHIIMIIOM PEAYKIioHi3MY. [lopiBHSHO 3 TTy-
MAYHUMHU CJIOBHHKAMH B TaTy3eBHX CIOBHHKAX BiTOOpaxaeThcs
pesynsTar audepeHiianii XapakTepHuX 03HAK KOHIENTY y Mexkax
MEJMYHOI HaYKH.

[poBenenuii neQiHiNiAHNA aHAN3 JNeKCeMH pandemic 103-
BOIHMB BHUTHTH TaKi 3MiCTOBI 03HAKH KOHIENTY “‘pandemic”, fK:
HASBHICTb XBOPOOH, 1[0 CIPHYMHEHA BIPYCOM Ta XapaKTepH3yeThes
TIEBHUMH CHMITTOMAMH; PO3TOBCIOIUKEHICTh HA BEMHUKIH TEPUTOP;
BUCOKA KOHTAri03HICTb (YpakeHHS BENMKOT KUTBKOCTI JIIOEH); parl-
TOBICTh BUHUKHEHHS; IATOTCHHMIT XapaKTep.

[lepcriekTrBy MONANBIIOTO JOCTIIKEHHS KOHIENTY BOAYaEMO
B aHaumi3i 3aco0iB Bepbaizanii konmenty “pandemic” y Macmeii-
HOMY JHCKypCi 3 MeTOl0 (opMyBaHHs OLbII MOBHOTO MEPETiKY
03HAK KOHIIETITY.
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Boshkov A., Demchuk A. Lexicographical interpretation
of the concept “pandemic” in the modern English language

Summary. The article studies the lexical interpretation
of the concept “pandemic” in the modern English language.
The research methodology is based on the definitional anal-
ysis that involves the selection of the basic elementary units
which make up the meaning of the lexeme. This type of anal-
ysis is conducted on the basis of various types of English
lexicographical sources and aimed at revealing the notional
component of the investigated concept. The COVID-19 pan-
demic is characterized by the rapid spreading and great impact
on various spheres of human life, including language as well.
This fact determines the necessity to study this phenomenon as
an independent concept.

The article focuses on the lexeme pandemic which is
the name of the corresponding concept. Etymological anal-
ysis of the lexeme pandemic allows to trace its first use in
the 1660s. It is derived from the Greek word pandemos used
to mean “affecting everyone”. Etymological data prove that
the noun pandemic is a derivative of the adjective of the same
name, which was first registered in 1853.

The definitional analysis of the lexeme pandemic is based
on the lexicographical data obtained from 10 generic diction-
aries, 1 dictionary of synonyms, and 9 medical dictionaries.
The analysis allows to distinguish dominant semes. Common
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and differential semes of the lexeme pandemic are identified
as a result of the comparative analysis of the definitions from
the generic and medicine dictionaries. The common semes
include: disease, epidemic, widespread, affects the popula-
tion. Differential seme outbreak is registered only in generic
dictionaries and foregrounds such a feature of the concept as
a sudden occurrence. Differential seme pathogenic agent,
which occurs only in medical dictionaries, indicate the pres-

ence of pathogens of a disease that causes a pandemic. The
identified semes helped to single out such semantic constituents
of the concept “pandemic” as the presence of a disease caused
by a virus and characterized by definite symptoms; spreading
over a large area; high contagiousness (affecting a large number
of people); a sudden occurrence; pathogenic nature.

Key words: concept, pandemic, definitional analysis, lexi-
cographical interpretation, seme.
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Bonanwk I. O.,
KaHOuoam (hisiosio2iuHUX HAYK, 00UeHMm,

oouenm Kageopu YyKpAiHCbKOL MOSU I ATMEepamypl ma Memooux ix HaeuaHHs
Kpemeneuproi o6nacroi eymanimapro-nedazoziunoi axademii imerni Tapaca Illeguenka

OPA3EOJ/IOI'I3BMHU 3 KOMIIOHEHTOM «/IYIITA»
Y ITPO30BUX TBOPAX BOPUCA XAPYYKA

AHoTanis. Y cTaTTi IpoaHali30BaHO 3a PI3HUMH KIa-
cudixkaniinumu cxemamu (pazeonori3MH 3 KOMIIOHEHTOM
«Iymay, mo QyHKI[IOHYIOTh Y IP030BUX TBOpax bopuca Xap-
gyka. 3’SICOBaHO, 10 3 MONIILY CTPYKTYPH HAHYHCENBHIITY
IpyIy 3-NIOMIX BUSBICHUX CIIONYK CTaHOBIATH (hpazeoso-
Ii3MHU-CJIOBOCIIONYYEHHS, Ha OPYroMy Micli 3a KiTbKiCHHUM
MOKa3HUKOM — (pazeosnoriudi omunauii (PO) 31 cTpyKTYpOIO
peYeHHs, MOOJMHOKMMH MPHUKIaAaMH 3acBiqueHi (paseono-
Ti3MHU-CII0BOGOPMH.

TTocmyroByrourch ceMaHTUYHOMK Kiacudikauiero B. Buno-
TpajioBa, aHaJi30BaHi (pazeonoriaMu po3mMeKoBaHO Ha (pase-
OJIOTIYHI 3poIneHHs, (pas3eonoriuni exHOCTI, (pa3eosoriyni
CIIOIy4eHHs Ta (pa3eonoriuni Bupasu. HaiOi1b1 uncenbHOl0,
3a HallIMMHU CIIOCTEPEKEHHAMH, € rpyna (ppa3eonoriyuHux €AHO-
creti (36 onuuuUIp). KibKICHO €10 MOCTYNAaThes Wil rpyii
(pazeonoriuni cnonydyenns (16 ®O) ta Gppaseonorivxi BUpa3u
(12 ©0). 30Bcim HebaraTo aHaIi30BaHUX (PPa3eoIori3MiB Halli-
qyeMO y IpyIi (ppa3eosoriyHux 3poIleHb (8 OAUHHUIID).

[3 momisimy ceMaHTHKH JOCHIKYyBaHi (pa3eonorizamMu
TakoX 00’€THAHO y CHHOHIMIYHI PSIH Ta aHTOHIMIYHI TapH.
Toxx cHCTeMaTH30BaHHN Marepiall JJO3BOJUB BHOKPEMHTH
10 cuHOHIMIYHUX PSAIB, 13-MOMDK SKUX HAHOUIBII PO3rOPHY-
TUM € psJ (Hpa3eoori3MiB-CHHOHIMIB 13 PI3HUMH BiATIHKAMH
3HAUEHHS «BIAYYBaTH alib, XBUWIOBaTHCS» (19 PO). IT’s1H
(pa3eoori3MiB i3 KOMIIOHCHTOM «IylIay 00’€HAHO CeMaH-
THKOIO «IIOMEPTW». IHINI CHHOHIMIYHI PAIM € 3aKPUTHMU,
OCKUIBKHM TPEICTaBICHI JBOMA-TphoMa (pa3eosoriuHUMH
OIMHUIISIMH.

AHTOHIMIYHI TTapu (HOPMYIOTH (PPa3eoNIOTi3MH Ha 3Pa30K:
6IUBAMUCS 8 OYULY — NII0BAMU 6 OVULY, GIOKpUmMu Oyuy —
y enubuni Oyuii, 8 Oyuii; Kam saua oyuia — 0obpa oyuia, npooa-
mu wopmy oyuty — obasumu Oyuty Ta i.

IpoBenenmii aHami3 IIEpeKOHye B KOPHOLCHTPH3MI,
IHAMBITyali3Mi Ta TEi3Mi SIK OCHOBHHMX pHCax TBOPYOI MaHe-
pu bopuca Xapuyka. JocnmimkyBaHi @O 3 KOMIOHEHTOM
«hyma» € GararuM MOBHMM MarepialioM, BOHH Pi3HOMAHITHI
AK y CTPYKTYPHOMY, TaK i y CEMaHTHYHOMY acIeKTaX. IXHiMm
JDKEpPENIoM HalvacTillle € )KHUBE MOBJIEHHS Cy4aCHUKIB aBTOpa.

KiouoBi ciioBa: pazeonoriyHa oguHUL, Tylna, KIacH-
(hikarrisi, aHai3, CeMaHTHKA.

ITocranoBka mpoGiaemu. bopyc Xapuyk — BUAaTHa TmoCTaTh
B YKpaiHCBKIi NiTeparypi Ta KylbTypi apyroi monoBurH XX cTo-
TUTTA, «IyXOBHHN (EHOMEH 3 KOTOPTH TTHCHMEHHUKIB-TIICTAECAT-
HHUKIB, TIP03aik-HOBATOP, KU CBOEIO TBOPYICTIO CTBEPKYBAB KOH-
LEMIik0 KUTTEBOTO, HE3AMPOTPAMOBAHOTO XapaKTepy — XapakTepy,
10 CaMOPO3BHBAETHCSA, TOOTO PO3BUBAETHCS HE B ACTEKTI HACTa-
HOBH aBTOPA, a 3aBJAKH CBOIM BHYTPIIIHIM TOTEHIIAM. ... LleH-
TPOM CHHTE30BAHOTO YABOIO MHTLS XYIO0KHBOTO CBITY B KOKHOMY
i3 TBopiB b. Xapuyka € HaponHuii (HaL[ioHATbHAIT) XapakTep 3 Horo
MEHTAJIBHICTIO, CTIEU(pIYHAM MUCJIEHHSM 1 CBITOBIUYTTAM...»

(1, c. 4-5]. Z[Jm BIITBOPEHHS aMOOyTHBOTO HAIIOHATEHOTO KOJIO-
PUTY aBTOD 3aIiFO€ HH3KY 06pa3HHx 3ac00iB — pl3HOMaHlTH1 TpymH
XYZOKHBOT JICKCHKH, 13-TIOMiX SIKMX YiNbHE MiCIIe TIOCITAITH dpa-
seonoriavu. Tok mpeAMeToM Hamioi po3BiIkd € (paseonoriyni
OHHIII 3 KOMITOHEHTOM «IyIay, 10 (YHKIIOHYIOTH HA CTOPIHKAX
TPO30BHX TBOPIB ABTOPA.

Ananiz ocrammix gocmimkens i mybaikamiii. TBopuicTs
Boprica Xapuyka cTyniioBaHa TEPEBAXKHO B JITEPATYPO3HABIOMY
acmekti y npamgx O. Bacumummna, C. Ipedantoka, A. ['ypOan-
cbkoi, B. Jlonunxa, I. Cripak, M. Txauyxka, I". [LlTons Ta i, Jlinrsi-
CTHYHI 0COOTMBOCTI TBOPUOTO nop061<y [UCHMEHHUKA JOCTIIKEHO
MeHIIot0 Miporo. Lle, 30kpema, cTarTi, Mo MPUCBTIEH] BUBIEHHIO
rpaMaTHYHUX (Mop(bonorlqﬂnx 1 CHHTaKcWYHMX) 0COOMMBOCTEH
Tnpo30BUX TBOPIB aBTopa, B. bapuyka, O. Tammstox, H. Tumkie-
CbKoi. JIekCHKO-CTHITICTHYHIH aHaTi3 OKpeMuX TBopiB b. Xapuyxka
3nificuero T. Binsaunchkoto, [. Bomsmtok, Y. ['punnmmim, A. Kos-
yH, H. [lapacin. Baromum 3100yTKOM KONEKTHBY HaykoBLiB Tep-
HOTIJIBCHKOTO HAILIOHATEHOTO TEIAroriqHOTO YHIBEPCUTETY iMEHi
Bonmomimupa ['Hatroka € BumanHs cioBHIKA «Dpazeonoris TBOPIB
bopuca Xapuykay [2]. DyHKIIOHYBaHHIO (pa3eoTori3MiB Y XyI0K-
HBOMY JIOpOOKY TIHChMEHHMKA TpHcBsueHi myOnikamii H. Bermxku-
Hosuy, H. Jlicusik, C. ITanipo, H. Cuctys.

Tax, y crarti H. Bemxunosny «®Ppa3seonoridHa KapTHHa CBITY
y TBopax bopuca Xapuyka» Ha KOHKpETHHX MpHKIafax Mpoio-
CTPOBAaHO MOBHY MAM{CTEpHICTh MHChMEHHHKA. ABTOpKa Haro-
JOITye, TI0 caMme 3a JIOTIOMOTO0 (pa3eosori3MiB TMHCHMEHHHK
Pi3HOOIYHO 300paKye HABKONMIIHIO JIHCHICTD 1 TBOPHTH HETeEpe-
BepILeH] XynoxHi 00pasu [3, ¢. 290-295]. H. Jlicusk Ha Matepiani
nosicti . Xapuyka «/ocun 3 rpoma 31a4i» npoaHanizoparo pa-
3€0JTOTI3MHI Ha TIO3HAYEHHS XAPAKTEPHUCTUKH JMOTHHN (PIC Xapak-
Tepy, ocobmiBocTel moBeiHkH Tomo) [4, ¢. 323-327]. TonoHa
penakropka cioBHuka «Ppaseonoris tBopiB Bopuca Xapuyka»
C. IMannpo B okpemiil myOmikamii BUCBITIINA MUTAHHS PO TPHH-
WA YKJIATAHHA HA3BaHOI TOBIKOBOI IIparli, HaBela 3araibHy
CXeMy CIIOBHHMKOBOI CTATTi, BKa3ala [kepenbHy 0asy Ta o3Haiio-
MHJIa 3 Matepianiom croBruka [5, ¢. 334-340]. H. Cuctyn npoana-
Ti3oBaHo (pazeonorismu b. Xapuyka, mo (yHKIIOHYIOT ¥ TBOpaxX
36ipku «llomopok 1o 3yOpay. ABTOPKOI BHOKPEMIIEHO TEMATHUHI
Tpynu $paseonoriaHIX OTUHHLE [6].

®pazeonoriaMu 3 KOMIOHEHTOM «[IyIa» y MPO3OBHX TBOPAX
Boprica Xapdyka CTaHOBIATH UHMCENbHY TPYNy i moci He Oyid
00’€KTOM HayKOBHX CTYZiii. 3 OISy Ha Lie TeMy HAILOi CTATTi BBa-
KAEMO AKTYAILHOIO.

MeTo10 po3BiKH € AOCTIKEHHS (PPa3eONOTTIHIX OIMHHAIID 13
KOMIIOHEHTOM «JIyIIay, [0 (YHKIIOHYIOTh Ha CTOPIHKAX TPO30BUX
TBOpiB aBTopa. Jnd peamisanii BKazaHoi METH BBaKAEMO 3a HEo0-
Xi/IHE BUKOHATH TaKi 3aBIAHHS:
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— CHCTEMATH3YBATH ()Pa3eoNori3MH 3 KOMIIOHEHTOM «[IyILIay;

— TpOAHANI3yBaTH IpaMaTH4Hy Oy0BY BUABIEHUX (paseorno-
TIYHHX OJIMHHUIIB;

—  KIacH(iKyBaTd (paseonori3Mu 32 CEMAHTHYHUM MPHHITHTIOM.

Buknan marepiany. ®paseonorismu, s BiToMo, — e CTiliki,
CEMaHTYHO HEMOIIbHI CHIOMYKH CIiB, AKi y HPOLECI MOBIEHHS
BIITBOPIOIOTBCS SIK TOTOBA CJIOBECHA (opMyna, (YHKI[IOHYIOTh
y MOBI HA OJHOMY DiBHi 3 OKPEMUMHU CIIOBAMH Ta CTAHOBJIATH
YacTHHY JIeKCHYHOro (oHAy yKpaiHchkoi MmoBu. Dpazeomoris
ykpaiHcbKoi MOBH (opMyBaacs ynpofoBk 0ararbox CTOMITh, aKy-
MYJTIOKYH B 001 I0CBIA HApoAy — HOciiB MoBH. CaMe ToMY B X
JNIEKCHYHUX OJMHULSX TAK SCKpaBO Bi0OpaKeHO HAIOHATBHHH
JlyX, CBITOINIAN, MUCTEHHS YkpaiHuiB. «Dpaseonoriuni ofuHuLi
(nani —O) six 06pazHi 3ac00H, AKi BKUBAIOTH Y XyIOKHBOMY TEK-
CTi, XapakTepu3yloTh BIATBOPIOBAHICTb, METAGOPHUHICTD, (YHK-
IiOHYBaHHA 3 METOK CTBOPEHHS BiITOBIZHOTO EKCTPECHBHOIO
e(eKTy, BUpKEHHS eMOIiHHOCTI. OO MiCTATh ONIHKY (HETaTHBHY
Y| TO3UTHBHY) TOTO YH TOTO ABMIIA. IX TaKok BUKOPHCTOBYIOTh
11 BepOaTi3yBaHHs CTePEOTHIHOT cuTyarii» [7].

[lono ocobmuBocteit ¢ynkiionysanHs ®O 3 KoMIoOHEH-
TOM «Iyma» y TBopax bopuca Xapuyka, Haif0inbm BiyuHy
Ta NEPEKOHIHBY BilMOBib 3HAXOMMMO Y BHCIOBIIOBAHHI CaMOTO
% aBTopa; «[[MCbMEHHUK Ha OCHOBI JTHOJICHKOT JIYIIi OCATAE iCTHH-
HICTb JIIOJMHU B PEATBHOMY CBITI. A ILIAX JIO Ayl — I[€ TIPaB/a.
[ et mnsx He icHye, #oro mpocTo Hema Mo3a MoboB 10, YECHICTIO,
COBICTIO — 11038 TUMH TIOHSATTSIMH, 1O HE MOXYTb OyTH po3LIene-
HUMH, 3HIBEJILOBAHUMH. ..» [8, ¢. 34]. TBOpUiCTH MUTIISA — TiE TiIMH
TIOISHOCTI, O00BI Ta MpaB/i; e KPUK Ay uepe3 TparisM y Aoii
Yikpainn. Tok HEBUMAIKOBO aHATI30BAHA HAMHU Tpyma (paseono-
TI3MIB € dKcenbHO. 3a Matepianamu crnoBHuka «®Dpaseomnoris
tBOpiB boprca Xapuyka» [2] Haniuyemo 72 O 3 xoMmoHeHTOM
«Iymay. BoHu pi3HOMaHITHI K 3a CTPYKTYpOIO, TaK i 32 CeMaH-
THYHUMH BinTiHkamu. ToMy, Ha HamIy TyMKY, Lie Oaratuii Matepian
I BUBUEHHS (pa3eonorii ykpaiHCBKOT MOBH fIK y IIKITHHOMY
Kypci, TaK 1 y BUIIMX HABYAIbHUX 3aKNajaX Ha QiIoNOrYHUX crie-
L1aNBHOCTAX.

Tax, 3a CTPYKTYpHEMH 0COOMMBOCTAMH JOCTIIKYBaHI (pazeo-
JIOTI3MH MOXKHA TIOALTUTH Ha 3 TPYIIH;

- (pazeonori3Mu-cnoBohopMy;

- (hpaseoori3Mu-CIIOBOCIIONYYCHHS,

— (hpazeonori3Mu-peyeHHs.

HaituncenpHimoro 3-momix HuXx (IuB. Aiarpamy 1) € rpyma
(paseosori3MiB 3i CTPYKTYPOIO CIOBOCHIONYYEHHS — 42 OJIMHHIIL,
Hanpuxnan: Gepeemu Oywiy, eunusamu oyuty, eidsecmu oOyuty,
dobpa dywa, Oyua He 3 TONYYbKa, 3auinamu Oyuty, sHcumu Oyuid

6 Oyuty, Kam sHa dyuia, po3ouma oyuia, 0basumu Oyuty, po3uuHumu
Oyuty 1 1oz,

3HAYHO MEHIIY KiNbKIiCHY TPymy (fMB. Aiarpamy 1) CTaHOBMATH
@O 3i cTpykryporo pedenns — 27 onuuuip. Hanpuknan: 6auumu,
wo 6 dywii; 2opina oyua; dywia npocuaacs 3 2pyoeil; oyuia oyuty
yye; dywia nawing Mopo3oM; Oyuia He 20pumv; Ha Oyl Hucmo,
npodamu Yopmy OyuLy Ta i,

Jlume TphoMa MpUKIafaMu 3acBiTYeHI (Ppa3eonori3Mu-CIoBo-
dopmu: 6 dyui, Ha dywii, Ha dyusy.

[ocmyrosyrounch cemanTiyHOIW Knacudikaieto B. Bunorpa-
JI0BA, B OCHOBY SIKOT IIOK/IAJIEHO BPaXyBaHHS CTYIICHS O€AHYBAHO-
cTi ckianoBux yacTuH ®O Ta CIiBBITHECEHICTh 3HAYEHHS YChOTO
BHCJIOBY 31 3HAUEHHSM HOT0 KOMIIOHCHTIB, aHAIIi30BaHi (hpa3eono-
TI3MH TIOJIIIEMO HA YOTUPH TPYIIH:

— hpaseotoriuni 3polIeHHS (HAPUKIAN; Oyiua 6 i’ amax, Oyuia
miKac 6 n’smu, dyuia He 3 10MYYbKa, NPOOABANY YopMy OyuLy Ta iH.
(yeboro Hamiuyemo § Takux ©0));

— (paseonoriuni €AHOCTI (HANPUKIIA, POUUHUMY OVULY, 6Ll
gamucs 6 Oyuwy, 8 Oyuty nuoeamu, eiodamu Oyuty, Oyiua eiona-
JAXKOMING, 6HYCIMUMU 8 OVULY, HATA2MU HA OYULy KAMEHeM, PO3-
ouma dywa i nog, (yesoro — 36 ©0));

— (hpaseornoriuHi CronyueHHs (HAPUKIAN Oepeemu OyuLy,
dobpa Oywa, wucmi Oywi, 3awemitg Oyuia, 3auinamu Oyuty
(Bcworo — 16 ©0O));

— (hpaseoioriuni BUpasn (HAIPUKIAL: dyuia, yepcmea 00 60,
Oyuta Oywty uye; srcumu ywia 6 Oyuty; Ha Oyuii 61018210, Hi HCUgoi
dywii (Beboro — 12)).

Kinbkichuii posnopin Busenennx @O 3a ceMaHTHYHOIO KITacH-
ixawieto iMrocTpye HaBeNEHa HIKYE Jiarpama 2.

Sk Bigomo, (paseonoriamu, MOAIOHO 10 TOBHO3HAYHKX CIIiB,
MOXKYTb BCTYIIATH Y CHHOHIMIYHI Ta aHTOHIMi4Hi BiIHOIIEHHI, Bil-
TIOB1THO, 00’ €/IHYBATHCS Y CHHOHIMIUHi PSIH 44 YTBOPIOBATH aHTO-
HiMiuHi mapu. 3-noMix AocnimkyBanux Hamu GO 3 KOMIOHEHTOM
dywia MOXHa BUOKpeMuTH 10 psIiB CHHOHIMIB.

Haitbararmmm y KinbKicHOMY BiTHOLIEHHI € psj (paseosoris-
MiB 13 Pi3HMMH BiJITIHKAMH 3HAYEHHS «BII4yBaTH XKaib, XBHIIO-
BATHC): Oonina Oywia, Oywia M€, Oywia CKanamymuiacy, oyua
PO3pUBAEmvCs, Oyuia mepnHe, 3aueming Oyuid, 3a Oyily xanamu,
sakunamuy 6 Oyuii, 30ypumu OyuLy, Kiekomino ¢ Oyuli, peamu 0yuty,
posouma dyuia, nanumu dyuty (Bcboro — 19 @0).

[I’sTeMa (ppazeonorisMamu Npe3eHTOBAHMH PsJi CHHOHIMIB 31
3HAYCHHAM «nomepmuy: 6iddamu Bozosi dyuty, dywa noxumyna,
gidoamu Oyuty, no Oyuti 0360HUMY, Oyuia GIONANAXKoming.

Ha tpeTboMy MicIii 3a KilbKICHAM TOKA3HUKOM — CHHOHIMiY-
Huit pif PO 13 ceMaHTHKOI SIKICHOT XapaKTEpUCTHKH JHOMMHA.

O ¢ppaszeonoriamm 3i
CTPYKTYPOIO PEeUYEHHS -
27 oAvHULb;

B ppaseonorismu-
cnosodpopmm - 3;

O ppaszeonoriamm 3i

CTPYKTYpOIO
CNIOBOCNONYYEHHA - 42,

Jiarpama 1. Kinbkicuuii po3noaia ¢gpaseonori3mis 3 ypaxyBaHHSIM cTPYKTYPHHX 0co0IHBOCTEl
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O ¢paseonoriuHi egHocTi - 36
OANHULb;
H ¢ppaszeonoriuHi cnonyyeHHs - 16;

O ¢ppaszeonoriuHi BUpasm - 12;

O ¢ppaseonoriuHi 3polseHHn - 8.

Jiarpama 2. Kinbkicuuii po3noain paseonorizmis 3a ceMaHTHUHOI0 KIacHpikanicto

Y 3HaueHHi «decHi, 100pi Jromu» y TBopax b. Xapuyka dyHkui-
OHYIOTH (hpazeonorisMi: 0oOpi dyui (0obpa dywa), 000poi dyuii
JHOOUHA TA YUCi Oy,

[HITI CHHOHIMIYHI PS/M TIEPEBAXKHO 3aKPHUTI, OCKLTBKH CKITajia-
T0TBCA 3 TPHOX 200 K ABOX (DPa3eoNoTiyHAX OTUHAMIL. HaBeneMo
TIPUKITATIH:

— Oywia 8 n’smax, dywia 6mixkae 6 n’smu — «00ATUC»;

— Oyua, yepcmea 0o bomio, dyuia He OOIUMb, Kam AHA Oyula —
«HEUyiHa, OaiiTyxa JTHoHAY;

— 30 Oywelo Hema 1 JAMAHO20 2pouia, 3d Oyulelo HiY020 Hemd,
Jne0se dywia 8 mini — «TIpo Jyxe OiTHY TIOTHHY»;

— gunusamu Oyuiy, idgecmu Oyuty, 8IOKpUmy OyuLy — «JIii-
THCS TyMKaMu,

—  Oyua aexcumv, npunacmu 00 Oyuii — «BiTTYBATH TPHXHIb-
HICTb, CHMIIATIION;

— bauumu, wo 6 Oyuii, po3uuHUmMY OYiy — KYMITH PO3ITi3HA-
BATH YHICH TYMKH, HAMIpH. ..; OYTH BIIKPUTHMY;

— 2IcO0HOT Jicuoi Oy, awi Oy, Hi Jcusoi Oyuli — «HIKOTO,
JKOJHOT JIFOUHID).

[IpoBenenuii aHali3 MePEKOHYE HAC Y KOPIOLEHTPH3MI, THIH-
Bilyami3Mi Ta Tei3Mi K OCHOBHHX prcax TBopyoi Manepu bopuca
Xapuyxa.

Anani3oBani HaMH (pa3eoori3MH MOKHA TAKOXK 3TPYITYBATH
B aHTOHiMiuHI mapu. Hampuknam: 6Gorina dywa, dywa pospuea-
€mbes — Oyuia He OORUMb; GIUBATIUCS 6 OYULY — NII0BAMU 8 OVULY,
BIOKpumu Oyuty — y 2nuouni oywi, 8 Oywii; kam aa oyuia — dodpa
Oyuia; npodamu wopmy Oyuty — 0bagumu OyuLy; iizmu 6 oyuLy — He
RXAMUCy Y YUty TOIO.

BinpmricTs HaBemeHHX (pa3eonorizMiB 4acTo (YHKIIOHYIOTH
y MOBIICHHI YKpAiHIIiB, BUCTYTIAH0YX CBOEPITHUMH HAIIOHATBHUMH
MapKepaMH Ta BiITBOPIOIOYM €THIYHMH KomOpuT. Pasom i3 TuM
y TBopax boprca Xapuyka 3HAXOMMMO PifKO BKHBAHI B YCHOMY
MoBnenHi ykpainuis ®O. Hanpuknan: dyuwa we 3 nonyyoka, 36a6-
aamu yury, obasumuy dywry, cmynamu no oywiax. IIpomonyemo po3-
DIHYTH 1Tl 1T10MHA Y TATOBAHKMX KOHTEKCTAX.

«Bemuka Ta Oarata ponuHa B Jlomyxa — KymHipH, KpaBLi,
IEBIIl — BCE PEMiCHUKH, & HE MYKUKH. B KOXHOTO 3 HUX Oyuia He
3 10nyyvka. BoHu B OyIeHb XOMATh JITIIIE, HOK 1HITL TIPO CBATON
[2, c. 179]. @pazeonoriam dywa He 3 jonyybka Mae 3HAYCHHS
«xT0-HeOyIb He Oalilykuil 10 4OroCh; HAJiICHUH TO3UTHBHUMU
prcaMuT; CMIiTHBHH, TipuHIMITOBHI [9, ¢. 278]. IIpizBume Jlomyx,
SKe 32 CEMAHTHYHUMH KOHOTAIISAMH Bif[pa3y BUKJIHKAE Y UATAYa
HEraTUBHE CTIPUIHATTSA NIEPCOHAXA, ACKPABO KOHTPACTYE 13 CeMaH-
THKOIO (hpaseosiori3My dyuid He 3 T0HyYbKa.

@O 36asramu dywy mae 3HaueHHs «nectuti». Ha Hamry
IyMKY, 1 iHJMBiIyanbHO aBTOpchkuil (ypazeonorism. «CoHie

Habpano cumi. CToiTh HaJ TonoBaMu. SICHuiL, Tpo30pHit IeHb 3646-
e oyuy» [2, c. 182].

«OuncTUTHCS TyXOBHO» — Taka CEMAHTHKA iMIOMH 00asumu
dyuty. «I Bin (IBKa) MOBIB ycixX Ha mone. 3 HUM Matymika. | ubam
3a HUM cTapi 0a0u, jmbana Hasith SpuHa, ska mpubHIacs 10 uep-
KBH, 00 odasumu oyuiy» [2, c. 185].

Posrnsnemo y konTeketi TBopy «Obnasa» cemantuxy PO cmy-
namy no dywax. «Tuxa Hid 3Bopoxo0uiacs. Boun mouymu Tymy,
TIOTPO3JTHBY XOLLY, SIK 0€31114 HiI' HECAMOBHTO 1yTh, SIK XHKO HAOMH-
JKAKOTBCS 10 XaTH, 3 BUYOBIOM CMYHAIOMb IM 10 0yiax, po3daBio-
10ThY. Cmynamu no dyuiax — PO34aBIIOBATH, HUIINATH [2, c. 187].

BucHoBKHM 3 JoCHiIiKeHHS i IepCIeKTHBH MOJAJIbIINX
nomykis. [IpoBeneHuii Hamu aHani3 ¢pazeoori3MiB 3 KOMIOHEH-
TOM dyuia, WO (QyHKUIOHYIOT y MPO30BHX TBOpax bopuca Xap-
yyKa, 3aCBIUYE JEKCHYHE 0ararcTBO Ta OPUIiHANBHICTH XYIO0K-
HBOTO CTHIIO MHCHMEHHNKA, HAPOTHICTD 1 IIMPICTh HOTO TBOPYOTO
nopo0Ky. Jlocmimkysari @O pisHOMAHITHI K Y CTPYKTYPHOMY, TaK
i Y CeMAHTHYHOMY acTeKTaX. [XHiM IkepenoM HaifuacTimme € JKiBe
MOBJICHHS CY4aCHUKIB aBTOPA.

JKuTTeBUM 1 NiTEpaTypHUM Kpelo MUTISA 3aBKau Oyn 4ecTb
i coBicTb, caMe TOMY TaK 4acTo BiH amenmoe jio Aymi. Ha kans,
He Bei 3aaymu boprca Xapuyka 3MOTIM peantizyBatucs, IpoTe 4u
HE B KOXHOMY HOTO TBOpI BHPA3HO MPOCTEKYEThCS MPOTHCTO-
SHHS OIBIYHUX TOHATH T00pa 1 371a, MPABIH 1 KPHBH, JTIONTHOCT
Ta HEMIOACHKOCTI, YHCTOTH Ay i amopanbHocTi. Tak, y He3asep-
meHoMy poMani «[lmaw» («Ilnad HenapomkeHoi mymi» ado «Hop-
HOOWMIIBY) aBTop Haronourye: «Paianis coicti — dywi — ue Haba-
TaTo CTpallHille, HbK pajialis 3Buyaiina. [Ipu 3BuyaiiHiil mpocto
BMHPAIOTh, & Paiiallis cogicmi-Oyuil Bpaxaa, KO HIXTO PO paji-
ario He 3HaB 1 He 310raxyBascsay [10, c. 16].

3a HAMMU CIIOCTEPEKEHHSIMH, JEeKCeMa Oyiid BXOIUTb He
JIHIIE JI0 CKIMaNy 3HAYHO! KITHKOCTI (pa3eonori3miB, a i HAKH
MeTad)OpUYHAX I METOHIMIMHUX MepEeHECEHb, OPIBHIBHUX 3BO-
POTIB SIK y XYIOXKHIX, TaK i B myOmimucTHaHuX TBopax b. Xapuyxa.
Tox TepcreKTHBy MOAANBIIAX PO3BITOK BOAYAEMO y TPONOB-
KEHHI JIOCIIDKeHb JIHTBICTHYHMX aCTEKTIB TBOPYOTO JOPOOKY
TIHChMEHHHKA.
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Volianiuk I. Phraseologies with the component “soul”
in the prose works of Borys Kharchuk

Summary. The article analyzes phraseology with
the component “soul”, which function in the prose works
by Borys Kharchuk, according to different classification
schemes. It was found that in terms of structure, the most
numerous group of identified compounds are phraseolo-
gy-phrases, in second place in quantitative terms — phraseo-
logical units with sentence structure, single examples attest-
ed phraseology-word forms.

Using the semantic classification by V. Vinogradov,
the analyzed phraseology is divided into phraseological
mergers, phraseological unities, phraseological combinations
and phraseological expressions. The most numerous, accord-
ing to our observations, is the group of phraseological units
(36 unities). Quantitatively, phraseological combinations
(16 FU) and phraseological expressions (12 FU) are somewhat
inferior to this group. Very few analyzed phraseologies are in
the group of phraseological conjunctions (8 units).

From a semantic point of view, the studied phraseologies
are also grouped into synonymous series and antonymous
pairs. Therefore, the systematized material allowed to single
out 10 synonymous series, among which the most detailed is
a number of phraseological synonyms with different shades
of meaning ‘feel sorry, worried” (19 FU). The five phrases with
the “soul” component are combined with the semantics of “to
die”. Other synonymous series are closed because they are rep-
resented by two or three phraseological units.

Antonymous pairs form phraseologies such as: “to flow
into the soul is to spit into the soul; to open the soul — in
the depths of the soul, in the soul; stone soul — good soul; to
sell the devil’s soul — to add a soul”, etc.

The conducted analysis convinces in cordocentrism, indi-
vidualism and theism as the main features of Borys Kharchuk’s
creative manner. The studied FU with the component “soul”
is a rich linguistic material, they are diverse in both structur-
al and semantic aspects. Their source is often the live speech
of the author’s contemporaries.

Key words: phraseological unit, soul, classification, anal-
ysis, semantics.

26



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MiXHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonorisi. 2021 Ne 51 tom 1

VK 81’ 271

DOI https://doi.org/10.32841/2409-1154.2021.51-1.6

I'apbap I. B.,
cmapuiil 8UKIA0aY Kapeopu CyHacHux Mo

Hauionanvroeo ynisepcumemy xkopabneb6yoysarns imeni aomipana Maxaposa

HAVTUIIOBIIII JIEKCWYHI [IOMUJIKN Y ®PAXOBOMY MOBJIEHHI

Anotanisg. CTarTio MPUCBIYCHO BUCBITICHHIO HAraJbHHX
MIMTaHb, [TOB’I3aHUX i3 BUSBICHHAM HAWTHIOBINIMX MTOPYIICHb
JICKCUYHHUX HOPM Y (haxoBoMy MOBIIeHHI. OmucaHi ceMaHTHYHI
MOPYIICHHS] HEHOPMATHBHOTO CIIOBOBKUBAHHS IIIEOHACTUIHHX
KOHCTPYKIIiH, HEHAJIE)KHOTO KaJbKyBaHHs 3 POCIHCHKOT MOBH,
HE3HAHHSI CUHOHIMIYHHUX PSiB, OTOTOXXHEHHS 3MICTOBHX 3Ha-
YCHb MAPOHIMIYHHX JIEKCEM, HEPO3yMiHHSI 3HAUCHB IHIIIOMOBHHX
CITiB. 3BEPHEHO yBary Ha BiJIpOJKYyBaHI CHHOHIMH, 10 «TIOBEp-
TAIOTHCSD» IO AKTUBHOTO CJIOBHUKA MOBILL. Ha OCHOBI BHBUCHHS
HH3KY HAYKOBUX Mpallb MPOAHaTi30BaHO HEOTHOZHAYHI OIS
BUCHHX-JIIHTBICTIB Ha 3MICT HOHSTTS «IUIEOHACTHYHA KOHCTPYK-
Iis», Ha MUTAHHSA PO3MEKYBAHHS MOHATH «KAIbKa» Ta «3aro-
3UYEHHS», HAa BU3HAYEHHs CKJIaay NapoHiMiB. BcraHoBieHO,
IO ICHYy€ OMHOCTalHA JyMKa IIOAO CJIOBECHOI HaaMipHOCTI
3MICTy BHCJIOBIIIOBaHHS IIEOHACTUYHOIT KOHCTPYKIT Ta ceMaH-
THYHOMY AyONIOBaHHI HOro 4acTHH. AKIEHTOBAaHO yBary, IO
IO ICSIKUX TOHATH POCIMCHKOT MOBU B YKPATHCBKIii iCHY€ I
CHHOHIMIUHHH psifl. 3a3HAYEHO, 10 MOBIIl YaCTO YIOMIOHIOIOTh
3MICTOBI 3HAYECHHSI MAPOHIMIYHHX JICKCEM, HE MOXKYTh 3pOOUTH
MpaBHIBHUI BUOIp MOTPiOGHOTO MapoHiMa 3i CIIOBECHOI MapH,
TOMY BHHHKA€ MOTpeda NOCHiIKESHHS TapOHIMiB. 3ayBasKeHO,
IO MPaBHJIbHE B)XKUBAaHHS 1HIIOMOBHHX CJIiB Y (haxOBOMY MOB-
JIEHHI Hacamiepe] Iependayac 3HAHHA CHHOHIMIYHUX BIIac-
HOMOBHHX BIJITIOBIIHHUKIB, @ HE acOLliaTUBHE CIIPUHHATTA, SIKE
3a3BUYail € HCHOPMATUBHUM.

Ha nopymienHs HopM cy4acHOi yKpaiHCBKOT JiTepaTypHO1
MOBH BKa3yIOTh THIIOBI JIEKCHYHI MOMMJIKH ()aXOBOTO MOB-
JICHHS, IKI TPOaHaNi30BaHi Ha (AaKTUYHOMY MOBHOMY Mare-
piaii: MOJAaHO HU3KY IJICOHACTUYHUX KOHCTPYKIIH, KaJbOK
(3a3Ha4YCHO BIAMOBIIHUIT HOPMATUBHUI BapiaHT), CIIOBECHUX
nap CHHOHIMIB Ta MApPOHIMIB, SIKI HAW4acTillle BXKHUBAIOTHCS
y ($axoBOMY MOBJICHHI, MPUKJIA/(IB IHIIOMOBHHX CJIiB Ta IXHIiX
BJIACHOMOBHUX 3aMiHHHUKIB.

JlocnipKeHHsT 1aj0 MOXJIMBICTh C(OPMYITIOBATH TPOIO-
3MIHT 1010 YHUKHEHHS MOPYIICHb MPABHJ CIOBOBKUBAHHS
y ¢axoBOMY MOBJICHHI.

KiouoBi cioBa: gaxoBe MOBIICHHS, JIGKCHYHI TIOMUJIKH,
CIIOBOBXKHMBAHHSI, CHHOHIMM, TApOHIMH, IIICOHACTHYHI KOH-
CTPYKIIii, KaJIbKa, CJI0BA IHIIOMOBHOTO ITOXOJI)KEHHSI.

IlocranoBka mpobaemu. KynsTypa MOBIEHHSI € BaroMum
CKIAJTHUKOM TIpo(heciiiHoi 0013HAHOCTI, 1[0 TIPOSBIAETHCS B afIeK-
BAaTHI{l MOBJICHHEBIH MIOBEIHL], B YMiHHI [OCTYTOBYBATHCS PO3-
MAiTTAM BHpaKaNbHUX 3ac00iB JiTEpaTypHOI MOBH 3aJIEXKHO B
cutyarii, y sxiit mepeOyBae MoBelb. CydyacHuit haxiBellb OBUHEH
YCBIIOMHUTH, 1[0 MOBJICHHS € HE TIIBKH 3aCO00M CIILIKYBaHHS,
a € if 3ac000M HOro 3pOCTaHHS UM TAIiHHS, BUSBOM BHYTDIlIHBOIO
OararcrtBa 4m OimHOCTI. a1 LHOTO BIH IOBHHEH HAMAraTHCs
JOCKOHAIIO OTIAHYBATH BCi 3aC00¥M MOBHOI CHCTEMH, 30KpeMa JIeK-
CHKO-CEMAHTHYHI, IT03asK YMIHHS BOJIOMITH CIIOBOM TIEBHOIO MIPOFO
BIUIMBAE HA e)eKTHBHY HaxOBY HiSIBHICTS.

HeHopMaTuBHE BMKOPHCTAHHS JEKCHYHHX 3aCO0IB  MOBH
y (haxoBOMy MOBIIEHH] if 3yMOBHIIO TeMY HallIoi HAYKOBOI PO3BiIKH.

AHani3 octaHHix focaigAens i my0aikauiii. [IutanHs MOBHOT
KynsTypH Oymu 00’ €KTOM HayKoBOi YBAru B JiHTBICTHL, PO3Isja-
JMcs B Pi3Hi YacH BiToMuMHU BueHMMH, 30kpema €. Yak, C. €pmo-
nenxo, O. [Tonomapesum, M. Kouepran, C. Tonosamyk, C. Iles-
uyk, b. Anronenkom-JlaBumosimaem, 1. Orienxom, O. IlotebHero,
B. Bunorpamosum Ta iHmuMA. Y iXHIX PO3BiIKax OMparibOBaHO
OCHOBHHI TIOHATIHHMI MeXaHi3M Teopii MOBHHX 3B’S13KiB, poa-
Hali30BaHO cioBHUKOBHH ckian CYJIM, pexoMeHI0BaHO IUIAXH
YHUKHEHHS! TIOPYIIEHb Y CIIOBOBKHBAHHI.

Mera cTaTTi — TIpoAHATI3yBaTH HAWTHIMOBINI JEKCHUHI
TIOMAJIKH, IO TPAIUISIOTHCS Y haXOBOMY MOBJIEHHI.

Ocnouuii Matepiai. CBigueHHIM OaraTcTBa YKpaiHCBKOI
MOBH € DI3HOMAHITHICTh MOBHHX 3aco0iB YCiX piBHIB, 30KpeMa
it mexcuKy. BAKOpHCTaHHS TEKCHIHAX 3ac001B 3aIEKUTh BiJl CHTY-
aIlii MOBNEHHS KOMyHiKaHTa. JlopedHnM BHOOPOM CITOBA Y Pi3HAX
cepax CIITKYBaHHS € HaNeXHE 3HAHHA Horo 3HaueHHA. fkimo
CIIOBO BIKHTE y HENPABHIBHOMY 3HAUEHHI, TO CITIIKYBAHHSA MOXeE
BTPATHTH CBOIO PE3YIBTATHBHICTD, & 3MICTOBHICTb BHCIIOBIIOBAHHS
CTa€ He3po3yMiioo Ta mepekpydeHoto [1, ¢. 77]. Bubmparodn
HAWTOYHIIIE 7S KOHTEKCTY CJI0BO, BAPTO BPAXOBYBATH PO3MAITTS
CHHOHIMii, 10 YHEMOKIMBITIOE JBO3HAYHE TOSCHEHHS BHCIOBIIIO-
BaHHS Ta 30epirae HeHTPaTbHICTB.

Henanexte po3yMmiHHS 3HaYeHb CHHOHIMIB TPH3BOIMTH JI0
BUHUKHEHHS TIOMHIIOK y CITOBOBXKMBaHHI. [Ipoananizyemo THIOBI
TPUKNATA HEJIOPEYHOTO BIKUBAHHS CHHOHIMIB 6UCiG M 6upas,
HPOJICUBAMU A MEUIKATNY, 247Y3b (Yapuna) ma obracmp. Bucnig —
e IyMKa, MofiaHa HebaraTbMa CIIOBAMH; CJOBOCIIONYYECHHS, SIKE
XapaKTepU3yeThCs 3aBEPIICHO JYMKOKO  (Kpuiamuil 6uciis),
@ Upa3 — cII0BO OaraTo3HavyHe (8upas odnuuys, y yugdposomy eupasi,
yumamu Oe3 upasy); npodicusamu B TIEBHIH MicUEBOCTI (Mpooicu-
gamu 8 YKkpaini, npooicusamu 3a aopecor), a MewKamy — XuTH,
TIPOKUBATH Y TIEBHOMY MPUMILICHHI (MewKamu y 2ypmodicumey,
MewKkamu Ha 0ayi); obnacmp — aAMIHICTPATHBHO-TEPHTOPiaTbHA
omuaus (Muxonaiscoka obracmy), a 2anyss (yapuwa) — TEBHA
IiNsHKa BUPOOHULTBA, HAYKH (OCAIMHS M HAYKOBA 24TY3b, 2471)3b
KibepHemuKu, y MeOUUHIt yapumi).

[lepexnamatoan pOCIHCHKI CIIOBA UM CIOBOCTIONYYCHHS YKpa-
HCBKOI0, BApTO 3HATH, IO JO ONHOTO CJIOBA POCIHCHKOI MOBH
B YKpaiHCBKiil icHye fBa i Oimbime BimmoBimHuKiB. [lopiBHSEMO:
poc. KocgeHHbvie B YKATHCHKii MOBI BiAMOBI/A€ TPH CIOBA: HENPAMI
(nodamxu), nobiuni (pesynbmamu), nocepedui (npuuumu); poc.
done — yKp. 3anumiox (bopey), nuutox (moeapy), pewma (Ous); poc.
nONOJICEHUe — YKP. MOTONCEHHA (MeopemuyHe, 20pU30HMAIbHE),
cmanosuue (MijcHapooHe, ekoHomiuHe), cman (300pos’s, (inan-
cig); poc. cocmasisimy — YKp. ckiaoamu (npomoey, 3aA8y), cmamo-
UMb (GUHSMOK, NPOOIEMY) MOWO.

OcHOBHOIO (DYHKIIIEI0 CHHOHIMIB y MOBJCHHI € 3amo0iraHHs
MOHOTOHHOCTI, TIOBTODiB Ta Ypi3HOMAHiTHeHHs BUKIaxy. Cru-
patouKCh Ha 3HAYEHHEBHH HIOAHC CIOBA, MOXHA YTOUHHTH 3MICT
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BHCIIOBITIOBAHHS, BUJUIATH OCHOBHE, SKHAWTOUHINIE BHCIOBUTH
mymky. O3HaoMEMOCS 3 JICSKMMI CHHOHIMIYHMMH DSIAMH, SKi
TOJIAIOTBCS Y CIIOBHMKAX CHHOHIMIB. JIgpXaBa — Kpaika, 3emi,
Kpail, cmopoHd, nancmeo (3acm.), yapcmeo (3acm.); OymMiBHHUIL-
TBO — 0Oy0osa, 0ydyeanHs, ChopyddcenHs, 36e0eHHs, nobydosd,
3a0y0iens, 3ANCKHUN — nionopsaokosanuti, niopaouul, niogioom-
yutl, niogiadnut, nioreanutl, nioHegibHull, TIOBTOPIOBATH — Meep-
Oumy, Rpagumu, nepexazyeamu, MpoKA3YEAmy, MOBKMAYUML,
nepecnigysamuy, TPUENHYBATUCA — HPUTYHAMUCH, OOTYYAMIUCS,
HPUCABATNIY, RPUNAWTIOBYSAMUCS, BIUGAIMUCS, TIOMITHUH — npu-
Mimuutl, nokasHut, ouesuonul, siomimuuti mowjo. OUEBHIHO, MO
KOKEH 13 CHHOHIMIYHHX DALIB XapakTepu3yeThcs CEMAHTHYHOI
CIUIBHICTIO TOHATTS, SIKC NO3HAYAE KOXCH UNEH IBOTO PALY.
Y HbOMY € KIIIOUOBE CJIOBO (JOMIHAHTA), 110 HAHYACTIIIE BKMBA-
€TBCS Y MOBJICHHI Ta € HSUTPATLHIM, TOMY Y CIOBHHKAX CHHOHIMIB
3a3HauaeThes nepimM. H. [lamkoBcbka cTBeppKye, MO MiICTABO)
JUISL BXOJDKCHHSI CIIiB JI0 CHHOHIMIYHOTO STy € CMUCIIOBA CIIBBIJI-
HOCHiCTh. CHHOHIMU HE 3aBXJIM MOXYTh B3a€MO3aMiHIOBATHCS,
T03asK HE € TOTOXHAMH: MAKOTh a00 Pi3Hi 3HAYCHHEBI BiJTIHKH,
abo pizHy eMouiiHicTh, 400 BUKOPHCTOBYIOTBCA Y PisHUX cepax
[2, c. 161]. Jlns Toro mo0 BUOpaTH i3 CHHOHIMIYHOTO Psy came
T€ CIIOBO, IO BiANOBIAaTHME 3MICTOBI MOBIJOMICHHS, MOBICHHE-
Bilf cuTyauii, cepi BUKOPUCTAHHS, HEOOXITHUI TOCTATHIN piBeHb
KYNBTYPH MOBIICHHS.

Jlo aKTHBHOrO BIKMTKY MOBIIB MOBEPTAIOTECS 6i0POONCYEAHI
CUHOHIMU, SKI HAJIAHOTh MOBJCHHIO OPHUIIHAIBHOCTI T4 TEBHOTO
xonoputy. [IpuKiazoMm MOXYTh CIYTYBaTH Taki CJOBA: 6ANCIUBULL
(akTyanbHu#), Jemoguuje (aepomopt), nozemHuli (TOPU3OHTAID-
HUH), npsmosucrutl (BEPTUKANBHIR), yurHuK ((aKTOP); 3CHOBHUK
(dynnatop), szipeyv (3pasok), bieyx (momoc), nigdenHux (Mepu-
miaH), uaconuc (kypHanm), ceimiuna ((OTOKAPTKA), 6UXBALA
(pexnama), exradanus (1HBECTHIT), npucmocysamy (aTaNTyBaTH)
Ta iHmi. OueBHIHO, 10 THIIOMOBHI CIIOBA MOXKHA JIOPEUHO 3aMi-
HUTH YKPAiHCHKAMH BiJTOBITHUKAMH.

HeoOxifHO 3a3HaYMTH, 110 MUTAHHSA BUBUYCHHS TMAPOHIMIYHIX
JIEKCEM € MaJ0 BMBUCHUM Ta HAHOUIBII JUCKYTOBAHUM, IMO3ASK
TIPUBEPHYTH YBAry BUCHUX JI0 IXHBOTO JOCIIIKEHHS BIIANOCS JIAIIE
y 60-1i poxut XX cromitts. OgHOCTaHHOi ZYMKH OO0 PO3YMIHHS
I[bOTO SIBHINA JI0TENEp HeMae. BIM3bKUMU 32 3ByUYaHHAM, aje pi3-
HUMH 32 3HaueHHsM, HasuBae naponimMu O. [lonomapis. [lixTeep-
JOKEHHSM CIyTYHOTh TIPUKIATM: KAMNAHIA — KOMNAHIS, po3beuje-
Hull — posnewjenut, agexm — ehexm, debamyeamu — debromyeamu
[3, c. 46]. Ha xymxy O. CemiBaHOBOi, MapOHIMH MAIOTh HETOBHY
3BYKOBY MOZIOHICTb, X04a CEMAHTHUHY PO30DKHICTb MOXKYTb MaTH
SK TIOBHY, TaK 1 4aCTKOBY [4, c. 448].

HeoOxinHicTh BUBUEHHS MAPOHIMIYHKX JIEKCEM MOXKHA TOsic-
HUTH THM, 10 MOBIIi 3a3BHYail yMONIOHIOOTE iXHi 3HAYCHHS, HE
MOXYTb Ti0paTH TOPEeYHUI MApOHIM 3 JIEKCHUHOI HapH, TOMY 10
HE PO3PI3HANTh 3HAYCHHS, OCKIIBKM OOMBA CJIOBA MAIOTh 3BY-
KOBY Ta YaCTKOBY CXOXICTh kKopeHeBoi Mophemu. HacrikoM 1p0ro
€ TIOMUJIKOBA 3aMiHa OJIHOTO cioBa iHmmAM, HemoctatHs yBara o
MAKCHMAJIbHOI TTAPOHIMii TPU3BOAMTB JI0 TOTO, 1110 BHACII 0K MOB-
HOTO BILTMBY JIESKi JIGKCHYHI TIApH MAPOHIMIB CTAKTh IPEIMETOM
TMOCTIMHIX MOBHHX mOMIIOK [5, ¢. 120]. [Ipoanamisyemo THMOBI
NPUKIATH, HpueoOoumy JIOPEUHO BUKOPHCTOBYBATH TOMI, KOIH
HA3MBAIOTH NPUYMHY YOTO-HEOYIb (npusodumu 00 30inblueHHs
RPOOYKYIL, NpUEOOUNIY 6 HALEHCHUU 8U2TA0), & NPU3E0OUMYU — KOITH
HieThes PO HeOaXkaHi, HeraTHBHI HACTIZKY (npu3eenu 00 nOpasKu,
npuseenu 00 6mpam); 0coOUCMul — TAKHH, 110 CTOCYEThCS OKPEMOi
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TIONMHY, il TIepeKUBAHb, TIOUYTTIB, 10 (0cobucmuil nionuc, 0co-
oucmi cumnamii), a 0c0006ull HaYACTILLIE BXMBAETHCA Y CIOBOCTIO-
TIyYEHHSIX 0c0006a Cnpaga, 0cobose nocgiouerts, 0codo8ull Ckdo,
000081t paxyHOK; nUmManHs — TONOKEHHS, TpobieMa Ui CIpasa,
110 N0TPeOye 00TOBOPEHHS (numanHs nopsoky 0eHHO20, NUMAHHS
00 icnumy), a 3anumanKs — 3BEPHEHHS JI0 KOTOCh, SKe MOTpedye
BIATOBINI (36epmamucs i3 3anumManHam, Cmagumy 3anumans);
IHWOMOBHUL — CTOCYETBCS 1HIOT MOBH ({HULOMOBHUL MEKCHT, THULO-
MOBHA NIEKCUKA, CTOBHUK THULOMOBHUX CTig), @ iHO3eMHULl — HATe-
KUTb THIIIE JepkaBl (iHo3eMHA MO6A, THO3EMHA 6ATIOMA); KAM-
NaKis — 3aX0IH TS 3IMCHEHHS BAXIIMBOTO 3aBIAHHS Y OY/Ib-sIKiit
cepi (6ubopua xamnanis, 6CmynHa KAMRAHIS, 60EHHA KAMNAHIS),
Komnauis — 00’ €IHAHHS, CTIUTKA, IpyIa JOfeH (cmpaxosa komna-
Hisl, aKYIOHEPHA KOMNAHIS, ecena KoMnaris) Tomo. JlopedHo 3Bep-
TaTH yBary Ha croci0 TBOPEHHS, MOXiAHY OCHOBY MapOHIMiYHKX
JIEKCeM, 3araM’ITOBYBATH IXHE 3HAYCHHS.

KanbkyBanns, sk i fBUIIE MapoHiMil, He JOCHTH BHBYEHE
y CydacHiit iHrBicTuii. JIoci HeMa€e €MHOTO MO MO0 MOXO0-
JUKEHHS KQJTbOK, HE BU3HAUYCHO iXHE MICIIE Y CTIOBHUKOBOMY CKJIAJ
MoBH. Y «[IpakTHYHOMY CTIOBHHKY CHHOHIMIB YKPAiHChKOi MOBH
C. KapaBancbkuii mofae CHHOHIMH 0 COBA KaTbKd — 30HPATH,
Oe3napro meperianaru [6, ¢. 158]. JlexTo 3 yueHHX OTOTOXHIOE
Kabky i3 3ano3uuennsmu, Coro yacy Il bammi 3ayaxuB, mo
KalbKd MOXYTh ab0 3aciyroByBaTi, a0o He 3acIyroBYBaTH Ha
OCYJl TypHCTIB, 00 € HE KPAIIMMH i HE TipUIMMH 3 3aI03MYCHHS
[7, c. 71]. IHmi BueHi MPOTHCTABNSIOTH KATbKH 3arO3MYCHHSM.
JI. €dpeMoB MPOTOHYE BiPI3HATH KalbKU BiJl BIACHE 3aMI03UYCHb,
T03asK BBAXKAE X PI3HUMH SBUIAMH, a CHIIBHUME Y HUX € JIUIIE
Yy)KOMOBHI TMONEPEAHUKH, 3a3HAUAE, 110 [l TBOPCHHS 1HIIOMOB-
HHX CJTiB BapTO (POHETHYHO [IEPEPOOUTH Ta TPAMATHIHO OYOPMHUTH
3ano3uyueHui Marepian. Kanbku nuiie 3 MOTHBY NOSBH OB’ s13aHi i3
3amo3uyeHHAMH |8, c. 80].

Mogoznasenp O. [loHoMapis 3ayBakye Tpo JOPEUHICT Kajb-
KyBaHHS YYXKHX CJIiB K 3ac00y HOMiHaLLii B TOMY pasi, KOJH B pif-
Hill MOBI JUIsl IKOTOCH TIOHATTSA HeMae Ha3Bu. HaBonuTh mpukman
KaJIbKK 0i106UPOOHUK (DOC. 0enonpou3eo0ument), Xoua B yKpaiH-
CbKili € HOPMATHBHHIL BapiaHT 0i10600. KanbKyBaHHS cripmuiHeHe
HeOakaHHAM Jofieii mocmyroBysarucs crosHukami [9, c. 110].

Takux MpUKNafiB HEHANEKHOTO KaNbKyBaHHA 3 POCIHCHKOI
MOBH € JI0cuTh Oararto. Po3misHeMo HallOLIbII BXUBAHI: yuOosuil
6i00in (HaBUANBHUI BINILN), nputivamy mipy (BXUBATH 3aX0-
IB), 3axpusamy 06epi (3AUMHATH JBEPi), HA PAXYHOK GAKAHCIT
(momo Bakawcii), paxysamu ceoim giokpummsm (BBAKATH CBOIM
IOKpUmmsM), y 6ionosionocmi 3 (3rijiHO 3, BIAMOBIAHO 110), 06~
wiuti 'y guxopucmanyi (YKUBAHUR), Kepyrouui nionpuemcmeom
(kepiBHHK MIIMPUEMCTBA), Oin mucsui oci6 (OMU3bKO THCAYL
oci0), euone micye y cycninbemsi (UiNbHE MICUE Y CyCHilb-
cmei), Oanuti meip (uei TBIp), npedcmasumu Konezy (BIIPEKo-
MEH/IYBATH KOJIETY), y 6undaoxy Heobxionocmi (y pasi motpe0u,
AKIIO € ToTpe0a), sanuwumucs 6e3 3vin (He 3a3HATH 3MiH), YCi
0e3 gukmoyents (yci 6e3 GuHAMKY), nputimamu yyacme (Opatu,
B3ATH YYacTb), 3aNIAHO8AHEe MIPONpUEMcmeo (3alIaHoBaHUM
3axijf) Ta 6araro iHmHKX. BiTbmIicTh TakMX MOBHHMX SIBHIL YTBO-
PIOETHCS B YKpaiHCBKiH MOBI Mij BIIIMBOM pociiicbkoi. B. Bua-
CEHKO HABOIMTB JI0 POC. «COUCKAmenby JEeKCUUHI eeMeHTH, SIKi
1l¢ JOHE/[ABHA BUKOPUCTOBYBAIM B YKPATHCBKIH MOBI: noutykav,
ROWLYKY8aY, WyKay, noutykoseys, 3000yeay. Jluie ocTaHHiH Bapi-
aHT € HOPMAaTHBHUM, T03a5K 3000y8aueM HA3UBAOTH 0CO0Y, fAKa
TOTYEThCA 110 3axucty aucepranii [10, c. 23].
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Ha moBHI Ta yacTKOBI TOALIAOTE Kanbku MoBo3HasLi M. 11an-
cokuii, J1. Jlotre, T. Kusx, M. Kouepran, O. CeniBasoBa Ta iHii,
[IoBHOIO KallbKOI0 HA3WBAIOTH TY, B AKIH Y MOBI pelmieHTa BCi
ENeMEHTH CITOBA, M0 HATINIIMA 3 MOBH-TIPOAYLEHTA, TEpeKia-
JAIOThCS TOCIIOBHO Ta JIOCTIBHO, a B YaCTKOBIH Kajblll HE BCI
eJIEMEHTH CJI0BA MePeKNIaaloThes y MoBi penumienta [11, c. 110].
M. llanchkuii mOACHIOE OYIOBY YaCTKOBUX KallbOK, a00 HAIiBKa-
TbOK (5K BiH X HasuBae). HamiBkanbku y cBoiil Oy/0Bi MatoTh K
BIIACHUI MaTepial, Tak i YacTHHY MaTepiaiy iHIIOMOBHOTO CJI0Ba,
SKHH 32 CTIOBOTBOPUOI0 MOJEILTIO € BLIIOBITHIKOM JI0 TIONIOHOTO
3amo3maeHoro cnoa [12, c. 202]. He3Baxatoun Ha HECyTTeBI po3-
ODKHOCTI Y TIyMayeHHSX, OMHOCTAHHOW € TyMKa MOBO3HABIIIB,
0 HAMiBKAIBKH — CIIOBA, B SKUX OJ[HA YACTHHA CKaNbKOBAHA,
a iHIIa 3aM03MYeHa.

HemuHyunM 4nHHIKOM PO3BUTKY YKpaiHCBKOI MOBH € iHIIO-
MOBHI CJ0Ba (3aMO3MYEHHS), OCKUTBKM CTAHOBMATH MPHONM3HO
JeCATh BiCOTKIB CTOBHHKOBOTO CKIamy. Buxomsum 3 MipKyBaHb
O. Ipamuumina, MOKHA CTBEpIPKYBATH, IO 3aMO3MYEHHS B YKpa-
HCBKilf MOBI JIOpEUHO BXWBATH JMIIE TOJI, KONH iX HE MOXHA
3aMIHUTH BIACHOMOBHUMH CIIOBAMH, KON BOHH BXC YBIMILIH
710 COBHUKOBOTO CKJIATTY MOBH, BHOCATH Y TOHATTS, SKE TepeNa-
10Th, CBOEpiTHUN momatkoBui BixriHok [13, c. 115]. II. Cemireit
CTBEPIPKYE, IO CITiMe KOTIOBAHHS YYXKOTO MPU3BOAUTE 110 BTPATH
31aTHOCTI caMOpo3BUTKY. OUeBH/IHO, IO 3aMO3MUYEHHS BOTHOYAC
30aradyroTh MOBY, POSIIMPIOIOTE i CIOBHUK, aje MPUTHIYYIOTH ii
BHYTPILIHI MOXJIMBOCTI, TOMY 30aradyeHHs 3a3BUuail MepeTBOpIO-
€Thes Ha 30igHenns [14, ¢. 15]. JloBomi 9acTo 3HaY€HHS iHIIOMOB-
HHX CIIB CIPUMMAEThCS acOLiaTHBHO. SIK TPHUKIam PO3LITHEMO
IHITOMOBHE CJIOBO pekiamayis, IO AKOTO YKPaTHCHKAMH BiJITOBIJ-
HUKAMH € HAPIKaHHSA, 3anepeuerHs. be3cyMHIBHO, TIOB’A3aTH #0T0
3 PeKIAMOI0 X HiSK HE MOXKHA.

[IpaBuibHE BXMBAHHS IHIIOMOBHHX CJiB Y ()axoBOMY MOB-
JNeHHi Tependayae HacamIepel 3HAHHS CHHOHIMIYHMX MOMITH-
BOCTEH IMX CJiB. [IpOTMOHYEMO pPO3TIAHYTH THMOBI TPHKIATA
IHIIOMOBHHX CJTiB Ta 1XHi BIACHOMOBHI 3aMiHHHKH: adanmayis —
TIPACTOCYBAHHS, Oucyuniina — TOPSIOK, OuCManyis — BiICTaHb,
exgieaeHm — BIIOBITHAK, ideHmuunutl — TOTOXHUH, iHpopma-
yisl — TOBITOMIICHHS, icmuHa — TIPABIIA, KOHYeHmpayis — 30cepe-
JUKEHHS, HOmAyis — HACTAHOBA, TIOBYAHHS, NPONOH206AHUI — TIPO-
JOBKEHHUH, nonyizv — OOILAHKY, pecmagpayis — BITHOBIOBAHHS,
ChiKep — PeYHUK, (haKmop — IMHHAUK, QiHit — KIHeb TOIIO.

Ha nymxy JI. Apxunenko, JopedHe BUKOPUCTAHHS MOBIAMH
CITiB {HIOMOBHOTO TIOXOPKEHHS BiITOBIHO 710 KOHKPETHOI CHTY-
aIlii MOBIICHHS Ta 110 1X 3HAYEHHS HE 3aNIKOTUTh YKPATHChKIH MOBI
[15, c. 10]. Takox 04eBHIHO, IO 3TOBKUBAHHS IHIIOMOBHIMH CJI0-
BAMHU YCKJIATHIOE (hOPMYJTFOBAHHS JTYMKH, 3MYIIye MOBIIS JIOKJIa-
JIaTH JI0JIATKOBHX 3YCHIIb I HOTO PO3YMIHHS.

Hacuizxom HeHANEKHOTO 3HAHHS JIEKCHIHIX HOPM € BKUBAHHS
TIEOHACTHYHIX KOHCTPYKIII — 3BOPOTIB MOBH, III0 MICTATH Y €001
CIIOBA 3 OMHAKOBMM 4 Oni3bkuM 3HadeHHsM. O. CeniBaHOBa HA3H-
BAE 71€OHA3M SBUILEM MOBIECHHEBOI CHCTEMH i3 3aHA/ITO BETUKUM
TpaMATHYHUM Ta JIEKCHYHMM 3MICTOM TOBiIOMIIEHH [ 16, c. 466].
Y (axoBoMy MOBNCHHI TJICOHACTHYHI KOHCTPYKIIii TeEpEeBAKHO
BUHUKAIOTh TOMI, KOMM MOBII YBONATH iX Yy CJIOBOCIONyYEHHS
3 BIIacHe YKPaiHCHKMMH CI0BAMH, HE 3HAOUH 3HAYCHD HIIOMOBHHX
cIiB. Po3rIsHEMO MPHKITA/M THIOBHX TIOMIJIOK, IPEICTABIIEH TITe-
OHACTHYHUMH KOHCTPYKUISIMI: aKmugizyeamu QisibHicmy — axmu-
gizyeamu (pobumu OisbHiwUM), 6nepute debromyeamu — 0edromy-
gamu (snepuie GUCMYNAMUL), KOHCEHCYC OYMOK — KOHCeHCyC (3002

OYMOK), cKopoueni abpesiamypu — abpegiamypu (YMogHe cKopo-
YenHs), 6Cmanoeienut paxm — akm (cmanosnena ingopmayis),
OUpeKMugHI 6ka3I6K1 — OUPEKMUGHT (ROCIMAHOBYI, 6KA3IGHT), IMIOD-
myeamu 3-3a KOPOOHy — IMROPMYBamu (OMpUMamit 3-3a KOpOoHY),
Kkeanighiosanuti axieeyv — ¢paxiseyv (cneyianicm, wo 3000y8
nesy Keanighixayiro), nepesascna oinvuicms — binbuiicmy (nepe-
6aea), camim Ha 6UWOMY piHi — camim (3yCmpiy Ha UuOMY pieHi),
muMuacose i0CMpoueHHs — BIOCIPOUeHHs (MUMYACO8E HEBUKO-
HaHHz), Kore2d no pobomi — Koieea (mosapuui no pobomi) moujo.
[IneoHacTyHi KOHCTPYKUIl MOPYIIYIOTH 3MICTOBY Ta JOTI4HY
IITICHICTD, CEMAHTHYHE HABAHTAXKEHHS BUCIOBIIOBAHHS, 3a3BHYAH
iX BKVMBAKOTH TS CTHIICTAYHOTO BHILIEHHS, TOMY IO BOHH Mic-
TATh BUpa3Hy AonatkoBy iHpopwmariio [17, c. 137]. Jng daxooro
MOBIIEHHS XapaKTepHa HeUTPANBHICTD Y BUCTOBIIOBAHHSX.

BucnoBok. [IpoBiBum HaykoBi po3BiKi MO0 BUKOPHCTAHHS
JNIEKCHYHAX KOHCTPYKIIH y ()axoBOMy MOBICHHI Ta IpOaHATI3y-
BABIIIM Pi3HI MOMISM BUCHUX-TIHTBICTIB 00 MPABHIBHOCTI CIIO-
BOBXWBAHHS y CYUacHii YKpAiHCBKIil JTiTepaTypHii MOBi, MOXHA
CTBEPIPKYBATH TIPO HEHOPMATHBHE BUKOPUCTAHHS JICKCHIHHMX KOH-
CTpyKIiii mix yac $axoBoi komyHikamii. O4eBHHO, MO HaBeEHI
NPUKIATA JICKCHYHUX TIOMIJIOK, 30KPEMa TICOHACTHYHUX KOH-
CTPYKIIiii, HEHATIE)KHOTO KATTbKYBAHHS 3 POCIHCHKO] MOBH, HE3HAHHS
CHHOHIMIYHHX PAIB, OTOTOXXHEHHS 3MICTOBHX 3HAYEHDb TTAPOHIMIY-
HHX JIEKCEM, HEPO3YMIHHS 3HAYEHD iHITOMOBHIX CITiB TOPYIIYIOTh
CEMaHTHKY, JIOTiKY, 3MiCTOBY LLTICHICTh BUCTOBIIOBAHHSL.

Jlnst yHUKHEHHS NEKCHYHHX TIOMHIIOK, BUPOONEHHS iH/MBIY-
QJIBHOTO CTHIIK0 MOBICHHS BAPTO TOCITYTOBYBATHCS TIYMAYHUMH
CIIOBHAKAMH Ta JIOBIHMKAMH 31 CIOBOBKWBAHHS, YATATH HAYKOBI
TIpaIli aBTOPUTETHAX YYEHHX, TIOCKOHAJIO BOJIOMITH 3HAYCHHSM Tep-
MiHIB, BUKOHYBATH CUTYaTHBHI 3aBAHHS TBOPUOTO XapaKTepy, AKi
(opMyrOTh KOMILIEKC YMiHb i HABIUOK, HEOOXIHHX Y e(peKTHBHiH
MOBJICHHEBIH TISTBHOCTI (DaxiBIIA.
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Garbar I. The most common lexical errors in
professional speech

Summary. The article highlights typical issues related to
the identification of the most common violations of lexical
norms in professional speech. Semantic violations of using
non-normative words in pleonastic structures, improper trac-
ings from the Russian language, ignorance of synonymous
series, misidentification of the meanings of paronymic lex-
emes, misunderstanding of the meanings of the words of for-
eign origin are described in the article. It also draws attention
to the revived synonyms that “return”to the speaker’s active
vocabulary.

Based on results of studying some research papers, we have
analyzed the controversial views of a number of linguists on
the content of the “pleonastic construction” concept, differen-
tiation of “tracing” and “borrowing” concepts, and the defini-
tion of a paronym composition. There is a unanimous opinion
about the verbal redundancy of the content of the pleonastic
construction and the semantic duplication of its parts. The arti-
cle focuses on the fact that in the Ukrainian language there are
synonymous series to some particular concepts presented in
the Russian language. It is stated that speakers often compare
the meaning of paronymic lexemes to the content and cannot
make the right choice of the necessary paronyms from a verbal
pair. This emphasizes the need for further study of paronyms.
It is noted that the correct the use of foreign words in pro-
fessional communication, first of all, implies the knowledge
of synonymous proper linguistic correspondences, but not
associative perception, that is usually not normative.

There are several violations of the norms of the modern
Ukrainian literary language that appear in typical lexical errors
in professional speech that have been analyzed on actual lan-
guage material: a number of pleonastic constructions, tracings
(the corresponding normative version is indicated), verbal
pairs of synonyms and paronyms, which are most commonly
used in professional speech, and examples of foreign words
with their own replacement words.

The study gives the proposals for preventing violations
of the rules of word usage in professional speech.

Key words: professional speech, lexical errors mistakes,
word usage, synonyms, paronyms, pleonastic structures, trac-
ing, foreign words.
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XAPAKTEPUCTUEA HIMEIbEKOMOBHUX TEKCTIB
FAJIV3I MAPRETHUHI'Y 3A ®YHEIIOHAJIbBHUM CIIPAMYBAHHAM

AHoTanisa. Pi3HOBEKTOpHE BMBUCHHS TEKCTiB Pi3HUX
THUIIB 3 IPOEKII€I0 Ha IXHi JIHIBOCTUIICTHYHI, KOMYHIKaTHB-
HO-NIParMaTU4Hi, CTPYKTypHi, JIEKCUKO-IpaMaTU4Hi Ta iHIII
0COOJIUBOCTI OYJI0 1 3aJIMIIAETHCS LIKABUM Ta NEPCIEKTUBHUM
HaNpsIMOM JIHTBICTHYHHUX JOCIHIDKEHb. AHai3 Oyab-sSKUX
TEKCTOBUX XapaKTEPHCTUK He MOXKE 3IIHCHIOBATHCS cemapar-
HO, 0e3 KoMIuleKcHoro miaxony. Lleil HampsiM mociimKeHHS
BBO)KAEMO aKTYaJIbHUM TaKOX Y 3B’SI3KY 3 THM, IO CHUTYaIlis,
MOB’s3aHa 3 MaHAEMI€I0, CYTTEBO 3MIHMIIA OPIEHTHPH Ta TIep-
CIEeKTHBH, II0 HE MOIIO HE IO3HAYUTHCh Ha OCOOIMBOCTSX
komyHikanii. [Ipeacrasiena myOmikailis Mae Ha METi BUCBIT-
JIUTH OCHOBHI XapaKTEPUCTHUKH HIMEIIbLKOMOBHHUX TEKCTIB Map-
KETHHTY Ta BIOPSJIKYBATH iX 3aJIe)KHO Bifl (DYHKIIIOHAIBHOTO
CIpsIMyBaHHS, BCTAHOBUBIIHU Ti MOBHI OCOOJMBOCTI, SIKi CIIy-
T'YIOTh PENPE3eHTAHTaMU TUX UM iHIIUX QYHKIIH. Y cTaTTi Ha
KOHKPETHUX HPHKJIafax MpPeJCTaBIeHO (yHKIIOHATBHUH ia-
Na30H MapKETHHTOBHX TEKCTIB, BPAXOBYIOUH (DYHKIFO BILIH-
BY, (paTHM4HYy, EMOTHBHY, €CTCTUYHY, OIL[IHHY Ta aleJAIiiHy
¢yskwii. OcobnuBy yBary IpHIiIEHO IParMaTHYHIA CIpsiMO-
BAHOCTI TEKCTIB Taiy3i MapKeTHHTY. BcTaHoBIEHO i 00TpyH-
TOBaHO KJIFOYOBI (YHKIIT MapKETHHTOBUX TEKCTIB, SIKUMH
€ iHpopMaTruBHa GYHKIIS Ta QyHKIsI BIUTUBY. [HOpMaTHBHA
(dyHKIIsA TIepeae 3MicTOBHO-(aKTyallbHy 1H(GOPMAIIIIO 1100
y3arajbHEHHX JaHUX MPO KOMIIAHIi0, ii MPOIYKIIiI0, a TAKOX
XapaKTepUCTUKY 1iel mpoaykiii. yHKIIOHAIBHE CIIPSMYBaH-
HSl MapKETHHIOBOTO TEKCTY MiJCHIOE (DYHKIIiS BIUTUBY, sKa
BB@)KAEThCA JOMIHYI0UOI0 1 opMye 0a30Bi XapaKTEPUCTHKH
PEeKJIaMHUX TEKCTiB 3arajoM. PO3IISIHyTO TakoX KOMIOHEH-
TH, 3aBISIKM SIKMM YCIIIIHO peani3yeTbcs (PYHKILSI BILIMBY
MapKeTHHIOBOTO MOBioMieHHA. IIponmoHoBaHa 1myOiika-
IS TTO3MIIOHYEThCA SK BiANPaBHA TOYKA JUIS MOJAJIBIIOTO
OLIIBII IPYHTOBHOTO aHANI3y 3a3Ha4E€HUX TEKCTIB. JloCsATHEHHS
MOCTaBICHOI METH YMOXJIUBHUTH ITOAITBIIIE BUBYCHHS TEKCTIB
raiy3i MapKeTHHTY B MEpeKIagalbKoMy acleKTi 3 ypaxyBaH-
HSAM TXHIX CTPYKTYPHO-KOMIIO3MIIIHHHUX Ta JIIHTBOCTHIIICTHY-
HHUX OCOOJIHMBOCTEN.

Ki1ro4oBi cjioBa: mosiko1oBuid TEKCT, MAPKETUHT, (QYHKILiS
BIUTHBY, iHpOpMaTHBHA (DYHKIIiS, XapaKTEPUCTHKA.

[oxomKeHHs TepMiHa «MApKETHHI» OaraTbMa BYCHUMH OB ’si-
3y€ThCS 31 BMUTTAM JIBOX aHTTIHCHKIX c1iB: market (puHOK) i getting
(3axommenns). 3rigHo 3 Bm3HaueHHM @. Kotmepa, MapkeTHnr —
«ue BUI IIABHOCTI, CIPAMOBAHUI Ha 3aJ0BOJIEHHS TMOTpeD cro-
KHBayiB yepe3 00MiH. BiIMiHHOI0 PHCOI0 KOHIEMII MapKETHHTY,

BIIMOBI/IHO, € ODIEHTAIliA HA CTIOXIBAYa, TOOTO HA 3aJI0BONCHHS
nomuty» [1, ¢. 16-17].

XapakTepHOI0 PHCOI0 CY4acHOTO CYCHUNBCTBA € HaJaKTHBHA
HiBHICTD Y TioOanbHii iHbopManiiiHiil Mepexi [HTepHET, MmO
CBOEIO YEPrOK0 CTUMYMIOE PO3BUTOK HOBOTO HANPAMY MapKETHH-
TOBOi AismbHOCTI. HTepHeT-MapkeTHHT, abo fK HOro mie Hasu-
BAIOTh OHJAHH-MApKeTHHT, 3’sABHUBCA Ha modatky 1990-x pokis,
KOJIM TEKCTOBI CAiTH JIMIIE TOYMHAIM PO3MIIIYBATH iHQOPMALLi0
1po ToBapH [2]. 3apa3 OHIAHH-MapKETHHT — II€ Aemo OiNbIe, Hixk
npofiax iH(pOPMALIHHEX MPOLYKTIB. 3aBISAKH BENMKOMY MOMATY
Ha BeleHHs Oi3HECIB Y pexuMi «OHJAilH» TOYMHAE 3apoIKyBa-
THCS HOBA (iTocodis CHIIKYBAaHHS 3 TMOTEHIIHHMMH KTiEHTaMH
Hepe3 Mpu3My MyIbTUMeNiifHuX 3aco0iB mopadi indopmarii. Llg
TEHJICHIIiS 32 KiTbKa OCTAHHIX POKIB JIMIIE TIOCHITHIACH Yepe3 MaH-
JeMil0 Ta CyTTEBi KapaHTHHHI OOMEKEHHS, SKi TepeBeNH JHOCTBO
B OHMaiH-(opMart. JJo 0CHOBHUX MPOJYKTIB PEKIAMHOTO TUCKYPCY,
110 TIApaJIeNBHO BUCTYIIAE OMHIERO 3 (POPM PETpe3eHTaIii TisSIbHO-
cTi B [HTepHeT], HaNEKUTb MAPKETHHIOBHH TEKCT.

Enoxa rmo6anisamii Ta cTpiMKOTO PO3BHTKY Cyd4acHHX 3aco0iB
KOMYHiKalii crpusia po3BUTKY HOBOTO HAMPSMY B TPaJuIiiHii
TIHTBICTHII — MAPKETHHTOBI# JTiHTBicTHIT. OO0’ €KTOM il ZOCTITKEHD
«MO’KHA BBKATH MAPKETHHTOBHUIA IUCKYPC, BKIIOUAIOYH HE TUIBKH
PEKIaMHi TEKCTH Ta CIOTaHH, e 1 CTaTTi Ha TeMH TPOJIaKiB, YCHI
TpOfiaBaNbHi BUCTYIH, HAWMEHYBAHHS i BepOATbHI KOMIOHEHTH
norotumi Tomoy [3, c. 140]. IaTepec 10 po3BATKY MApKETHHTO-
BHX TEXHOJIOTiH Ta TPOIIECY CTBOPEHHS TEKCTIB Ifi€l ramysi BUsB-
nsama X. Karanmxues, B. Hazaiikun, 10. TTuporosa, JI. YxoBa,
H. Anucekuna, C. Jlomkuxosa, B. Komicapos, H. Xaniua, 1. I'yceii-
HoBa, K. bexkep, C. JlxomHc Ta iHITi.

[pencrasnena mybmikamis Mae Ha METi BHCBITIHTH OCHOBHI
XapaKTePUCTHKN HIMELILKOMOBHHX TEKCTIB MapKETHHTY 3aJeXKHO
BiJI IXHBOTO (DYHKI[IOHATEHOTO CLIPAMYBAHHSL.

A. llefiko y cBOIH CTATTi BU3HAYAE MAPKETHHTOBUH TEKCT K
TEKCT, L0 CTBOPEHUI 3 METOI0 MPOCYBAHHS NPOAYKTY HA PUHKY
1 3aIy4eHHs 10 HbOTO YBAard NOTEHLIHHIX CiokuBaviBy [4, ¢. 147].
MapKeTHHTOBHiA TEKCT — 1€ THIT TEKCTY, OCHOBHOIO (DYHKIIOHAITb-
HOI0 IHTEHII€I0 AKOTO € NPUBEPHEHHS YBArH YNTaya 10 NPOIOHO-
BAHOTO TOBApY/MOCIYTM TS TOAANBLIOTO MONAHHS BUTPALIHKX
CTOPIH IBOTO TOBAPY/MOCTYTH 3 METOK CIOHYKAHHS 4MTa4a 10
TpUJ0AHHS TOBAPY/BUKOPUCTAHHS TIOCTYTH.
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Ha BinmiHy BiJi XyIOXKHIX, HAyKOBHX Ta MyONilMCTHYHMX TeK-
CTIB, MaCMEJIiliHI TEKCTH, /10 SKMX HAIEKATh TAKOX MAPKETHHIOBI
TEKCTH, HE € OJIHOPIIHUMH 33 CBOEIO CTPYKTYPOIO, IO POoOUTE X
JOCHTD LIKAaBKM 00’ €KTOM JIIHIBICTHYHUX JOCILIKEHD. BoHu moen-
HYIOTb y €001 BepOanbHy Ta HeBepOaIbHy CKIafoBi YACTHHH, IO
JI03BOJISE BITHECTH iX 10 TPYNHU MOMIKOAOBHX TEKCTIB (Y TIHTBICTHLL
BHKOPHCTOBYIOTECS TaKOK TEPMIHU KPEOJi30BAHMH TEKCT, ceMio-
THYHO YCKNATHEHHH TEKCT, CHHKPETHYHHMH TEKCT, TeTepOreHHHH
TEKCT, MOMICEMIOTHYHHH TEKCT, MyTbTHMONANBHUA TEKCT, MyMb-
THKOMYHIKaTHBHHH TEKCT TOWIO). YIIepIle TepMiH «IONIKOZOBHH
Tekery Oyno BeeneHo 1974 poky I Eiirep Ta JI. FOxT. Bonn Bupi-
JIUJIA MOHOTEKCTH Ta BAAcHe MONiKoA0Bi TekcTH. OCTaHHI BU3HAYA-
I0ThCS SIK TEKCTH, YTBOPEHI MOENHAHHAM B €IMHOMY TpadiaHOMy
TPOCTOP] CEMIOTHYHO TETEPOTCHHNX CKIAIHMKIB — BepOANBHOro
TEKCTY B YCHil ab0 muceMHil Qopmi, 300pakeHHs, a TakoxK 3Ha-
KiB iHmoi mpupox [5, c. 117]. Y Takux TekcTtax aymianbHuii, Bi3y-
aNbHUH, aHIMALIHAIA Ta BIacHe BepOATbHHH CKIATHIKA (YHKIL-
OHYIOTh KOMIUIEKCHO. Brarne moe/iHaHHs TEKCTy Ta HeBepOaTbHOT
YACTHHH JIOTIOMArae peaizyBarTi MparMaTHyHuii MOTEHIian Mapke-
THHTOBOTO MOBIIOMJIEHHS.

HiMenpkoMOBHEM TeKcTaM MpHTaMaHHA PIBHOBAra Mixk Bep-
OambHUME Ta HeBepOATbHUMH 3aco0aMd MOBJEHHS. BepOambhi
KOMIIOHEHTH CIPHSIOTh HArPOMa/DKEHHIO CTHJICTHYHMX 3ac00iB
Y MApKETHHIOBHX TeKcTaxX. JI0 roMoBHIX CKIIa/IHUKIB NONIKOZOBOTO
TEKCTY MOXKHA YHATICKHUTH:

1) 6epbanbhi K0008aHI KOMROHEHNY — 3ATOIIOBOK, TTi/3aTr0JIOBOK,
OCHOBHHIH TEKCT, CIIOTaH (SKIIO BiH €), H0JATKOBI KOHTAKTHI JaHi;

2) eepbanbHo-Hegepbanbhuli KoMniekc — JOTOTHI/eMOneMa
KOMITaHil;

3) HegepOanbHi KomnoHermu — 300paKeHHS TOBAPY YH MIOCIYTH,
300pakeHHs NOTEHIIHHIX MOKYIIIIB, MO Tomo [6, ¢. 44].

3Ba)Karoun Ha Te, O B MAPKETHHIOBOMY TEKCTi Peati3yloThes
TeBHI KOMyHikaTuBHi ctpaterii [7, ¢. 199], nominsHo 3BepHYTH
yBary Ha MparMaTiyHy CpsSMOBAHICTh TAKMX TEKCTOBUX TOBiIO-
MJIeHb. [Iparmarika € mmpokoo ramyssio JiHrBicTHKH. OCHOBHA
iles TIparMaTHKW TONATAE B TOMY, IO MOBA MOXe OYTH 3pO3y-
MIJIOI0 TiTbKM B IIMPOKOMY KOHTEKCTi il BHKOpHCTaHHS, TOOTO
yepe3 il dynkuionyBanns. [lonsarrs dyHkuioHansHOCTI € 0a30-
BUM Y IparMaTmyHoMy MiIZX0fi 0 MOBH SIK Y 3apyODKHOMY, TaK
1 BITYM3HIHOMY MOBO3HaBCTBI. [Iparmaruka BuBYae BCi Ti YMOBH,
3 SIKKX JIIOJIMHA BUKOPHUCTOBYE MOBHI 3HAKH, IIPH LILOMY MiJl YMO-
BAMHI BHKODHCTAHHSA PO3YMilOThCS YMOBH a/IeKBAaTHOTO BHOOpY
1 BKMBAHHS MOBHHX OXHHHILb 3 METOI0 JOCATHEHHS KiHIEBOT METH
KOMYHIKal[i{ — BIUIMBY Ha APTHEPIB Y poLeci IXHb0i MOBNEHHEBOT
misubHOCTI [8, €. 127].

Lo cTocyeThest HYHKIIOHATBHOTO CIPAMYBAHHS TEKCTIB Map-
KeTHHTY, TO TYT JyMKH HayKOBIiB PO3XOAAThCS. JlesKki HayKoBLi
BBAXKAIOTD, 1O «BCi (DYHKIUIT peKIamMu, K i 1HIII eNeMEHTH KOMII-
JIEKCHOTO MApKETHHTY, 3BOMIATHCS 110 OCATHEHHS OCHOBHHX L{ieH
MApKETHHIOBHX KOMYHIKaIliif: (JOpMYBaHHS MIOMHUTY Ta CTHUMYIO-
BaHHA 30yTy» [9, ¢. 37]. Ta € i Ti, XTO BBAXKAIOTH, 1110 11¢ HE €MHMIT
dyHKUioHaNbHUA HampsiM TekcTiB wiel ramysi. Ha xymxy I Kyk:
«Ue ne emuHa QyHKLis. Bonu (TeKcTH MapKeTHHTY) MOXKYTb TAKOK
po3Baxary, iHpopMyBaTH Ta Ae31HYOPMYBATH, 3MYLIYBATH XBHITIO-
BAaTHCA YN TOTEPeIkaTH Mpo mocky. Bin Takok pomae: «MoskHa
CTBEP/KYBaTH, IO Bl iHIN (YHKUI CIyryroTh AN peamisamii
TOJIOBHOI — TPOJIATH; TPOTE HABITh Ti TEKCTH, IO OPIEHTOBAHI Ha
TpOJIK, BUKOHYIOTh PiHOMAHITHI (YHKIi, SIKi TEBHOI MIpoio
MOXKyTb OyTH camoctiituummy [ 10, c. 5).
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Cepen oCHOBHUX (DyHKLIH TEKCTiB Tauy3i MApKETHHTY BapTo
BII3HAYMTH (YHKIiI0 BIUIBY, (aTHUHY, EMOTHBHY, €CTCTHUHY,
OLiHHY Ta amensuiiiny ¢pyHKuii. KodoBuME 3a1MImaoTses Bee K
Taku iHpopMaTHBHA Ta QyHKLs BIBY. [lepiua 3 HUX peanizyeTbes
32 paxyHOK 3MicToBO-hakTyanbHoi indopmanii. Taka iHdopmaris
BKJTIOYAE HA3BY KOMIaHii, Mepenik OCHOBHHX MPOIYKTIB Ta iXHiX
XapakTepUCTUK. [HQOPMATUBHMM TEKCTaM BMACTHBA HEHTpalTbHA
O/IHO3HAYHA JIEKCHKa, a Takoxk Mosa up [11, c. 283]. besymoHo,
indopMaruBHa (YHKUIS BaXIMBA, TOMY IO iH(hOPMALS «CTaHO-
BHTb S/[p0 PEKIAMHOTO 3BEPHEHHS, POTE OJIHA JIMIIE HOPMALIis,
no30aBieHa OyIb-IKOT0 eMOLIHOTO 3a0apBIeHHS, HE MOXKE PO3-
JISJATHCS K TOBHOI[IHHE PeKIaMHe ToBioMieH sy [12, ¢. 148].
3 1BOTO TBEPIKEHHS BHUTIKAE, MO IOMIHAHTHOI (YHKIIEO Map-
KETHHTOBUX TEKCTIB € ()YHKILIS BIUTMBY — Ta, IO 3MYIIYE YATAYiB
TOBIPUTH y HEoOXiHICTh MpUAOATH MOCTYTH Yd TOBAp, TMPO SKi
finetbes B TekcTi. Takuil (yHKUIOHATBHO CIPAMOBAHMH TEKCT
JlOTIOMarae CTBOPIOBATH Ta KYIbTHBYBaTH MOTpeOM Ta OaaHHs
CYYaCHHX CIIOXHMBAYIB,

V cBoiii knacudixanii [x. Jliv Bujiinse 4 0CHOBHI KOMIIOHEHTH,
1110 3a0€3MeUyHOTh YCIIiX MAPKETHHIOBOTO [TOBIIOMJICHHS Ta B AKUX
nposiBIA€ThCS PyHKUis By [13, ¢. 123]:

— attention value (pUBEpHEHHS yBark);

—readability (yrpuMaHHs yBaru);

— memorability (3amam’ ATOBYBaHICTb);

— selling power (cuna mpozaxy).

MoBa MapKeTHHTOBOTO TEKCTy Mae OyTH JIETKOK Ta 3po3yMi-
TOK0 IS TIEPEeCiqHOTO YATava, aJike Bill LBOTO 3aMeXUTh edek-
THBHICTb TIOBIJOMJEHHS Ta 37aTHICTb IIBHKO MPUBEPHYTH YBary
TMOTEHIIHUX KIieHTiB. Ha NekcnuHOMy piBHI JOCSTTH IBOTO
MOKHA, BUKOPHCTOBYIOUM Pi3HI CTHJICTHYHI MPUHOMH, TPOIIH,
ouiHHy nexcuky [14]:

Leckere Ideen mit digitalen Losungen — Bickerei Backsiichtig
startet mit der HS-Gesamtlosung!

Aromen aus Mehl, Wasser, Salz und Zeit, dazu noch ein Stiick
innovative Software. Die Bickerei setzt seit jeher auf reine Zutaten
ohne zusdtzliche Backmittel und Fertighefe.

Siifes Gliick, das fiir jeden mit Liebe eingepackt wird. Mit
dem LabelAssist werden attraktive Preisschilder- und professionelle
Etiketten gestaltet.

Hageneni Buie mpukiagu IEMOHCTPYIOTh, SIK METaQOpHIHO
MOKHa PO3TOBICTH MO MPOAYKIi0 Kommanii. Taki mpuitomu 103-
BOJISIIOTH 3pOOMTH TEKCTH MApKETHHTY JIETIIMMH [l CIPHIHATTA,
a/hKke He KOKEH Oipasy MOKe 3po3yMiTH TiepeBart Toro i iHIIOro
TEXHIYHOro 00MaIHAHHS.

[inepOonisanis, BUMI Ta HABHMII CTYNeHI NOPIBHAHHS TpH-
KMETHHKIB HAJal0Th TEKCTaM EKCTPECHBHOCTI Ta eMOLIHHOT0
3a0apereHHs. Ha BiIMiHy Bill aHITOMOBHHX DEKJAMHHX OTOJO-
IIEHb, HIMELILKOMOBHIM TEKCTaM MAPKETHHTY MPUTAMaHHA OibII
CTPHMaHa eMOLINHICTE, 10 3yMOBMEHE MEPII 33 BCE CTHIIEM CIIiI-
KyBaHHS CaMUX HIMIIiB.

HacTynHoto 03HaKo10 YCHIlTHOTO MapKeTHHIOBY TEKCTY € HOTo
3IATHICTb YTPUMYBATH YBary YnTaya. B HIMELILKOMOBHHX TEKCTax
TaKa 03HaKa Peayli3yeThes 38 PaXyHOK PUTOPUUHHUX 3AMUTAHb BCE-
PEHHI TIOBIIOMIIEHHS, TI0 J103BOJISE HIOWTO 3ATy4UTH YHTAYa 0
JUaNory Ta CIMTaTH HOro JyMKy [15]:

Warum miissen Bioprodukte gekennzeichnet werden?

In erster Linie kann der Kunde anhand der Kennzeichnung klar
unterscheiden, welche Produkte dkologisch erzeugt wurden und
welche nicht. So vermitteln Sie Sicherheit und Transparenz.
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Ille omHUM KpuTEpieM YCTIMIHOI KOMYHIKALii € 3amam’ IToBy-
BAHICTh MApKETHHTOBOTO TekcTy. TeKCT Ta HOro KiouoBa iH(op-
MaIlis OBMHHI 3aBKIH 3aIMIIATHCA B maM’ATi uynrtaui. JlocsrTi
I[bOTO MOKHA, BUAUIAIOYM KIMIOYOBI MOMEHTH B TEKCTI KypCHBOM
a00 xupHAM MpPAGTOM (Ha3Ba KOMIIAHII, IPOXYKT YK MOCTYTA, TIPO
sKi dnetees) [16]:

Den Weg in die vielbeschworene Digitalisierung beschreitet das
Kaffeehaus-Rontgen mit den Losungen von HS- Soft.

Angefangen von der Rezeptverwaltung und Rezeptwaage iiber
Label- und Efikettendruck hin zur Android- Kassenlosung mit
Digital Signale setzt man aus Erfahrung auf HS- Soft.

Jlo KymiBi COHYKal0Tb MApKETHHTOBI TEKCTH, Y fKHX Ha
TpaMaTHYHOMY PiBHI peasli3yeThcs BIKMBAHHA TIi€CHiB Y HAKa30-
BOMY crocodi [13, c. 141]. JloriuHo TponymMaHuii MapKEeTHHTOBHIA
TEKCT Y KiHIIl 3BT MICTHTh «CTIOHYKAHHS 710 Aii» (3 aHTI. — call
{o action) SK NOTIYHE 3aBEpLICHHS BUKIajeHO! Aymku. Takum
3AKITMKOM [0 i MOe OyTH MOCHJIAHHS Ha KaTaor ToBapiB, O3Ha-
HOMJIEHHS 3 IEMO-BEPCIel0 TPOAYKTY UM aHKETa 3 KOHTAKTHAMH
nanumi [16]:

Wollen auch Sie mehr iiber unsere Ldsungen erfahren?
Buchen Sie jetzt Ihre kostenlose Online Demo mit unseren
Biickereispezialisten!

Wir freuen uns auf Sie!

[lincymoBytour BUKJIafieHE BHUILE, BAXIIMBO BiI3HAYHTH, LIO
IOMIHAHTHAME (YHKIIIMH MapKETHHTOBUX TEKCTiB € iH(OpMa-
THBHA Ta (yHKUIA BILMBY. J1g Toro mob moBHOK Miporo Gyma
peanizoBaHa iHQOPMATHBHA IHTEHIIiA TAKMX TEKCTiB, HE MOKHA
HEXTYBaTH MPOABaMH (YHKLI] BIIIMBY, @ TAKOX (JaTHUHOI0, eMO-
THBHOI0, €CTETHYHOIO, OLIHHOI0 Ta ANENAUIHHOW (YHKIISIMH,
TONIOBHA MeTa SKUX — «JONATH MPUCMAKy» (akraM Ta mudpam.
3a xapaktepoM BHKIany iH(hOpMAIii HIMEIPKOMOBHHM TEKCTaM
MapKETHHTY NPUTAMaHHA CTHCIICTh, JTAKOHIIHICT Ta CTPYKTYPO-
BaHicTh. Ha BiIMiHY Bij aHTMilCEKOi MOBH, 1A SKOi BIACTHBHIA
abcomoTHO He(hOpMATbHIHA CTHIb CIIUKYBAHHS, HIMEIBKOMOBHI
TeKCTH 30epiraloTh 3a cO00K KOMYHIKAIF0 3 YuTadeM Ha «Buy»
(3 Him. — Sie).

[lepcrieKTHBHUM HAmpsAMOM HOCTI/KEHHS BBXKAEMO MOLIYK
JIHTBICTHYHOTO MOTEHIIIay TEKCTIB TaJTy3i MAPKETHHTY B IIEPeKIIa-
JALBKOMY aCTeKTi 3 YpaxyBaHHAM X CTPYKTYpHO-KOMIIO3UILIHHIX
Ta JIIHTBOCTHITICTHYHAX XaPAKTEPHUCTHK.
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Horetska A., Turysheva O. Classification of German-
language texts in the field of marketing by their functional
orientation

Summary. The multi-vector study of different types
of texts with a projection on their linguistic-stylistic, commu-
nicative-pragmatic, structural, lexical-grammatical and other
features was and remains an interesting and perspective area
of linguistic research. The analysis of any textual character-
istics can’t be carried out separately, without an integrat-
ed approach. The represented publication aims to highlight
the main characteristics of German-language marketing texts
and classify them depending on the functional orientation,
establishing the language features that serve as representatives
of certain functions. The article represents the functional range
of marketing texts on specific examples, taking into account
the function of influence, phatic, emotional, aesthetic, eval-
uative and appellate functions. Particular attention is paid to
the pragmatic orientation of the texts of the marketing industry.
The key functions of marketing texts, which are informational
and influence functions, are established and substantiated. The
informative function transmits substantive and factual infor-
mation about the general data about the company, its perfor-
mance, as well as the characteristics of products. The function-
al orientation of the marketing text is enhanced by the function
of influence, which is considered dominant and forms the basic
characteristics of advertising texts in general. The components
thanks to which the function of the influence of the marketing
message is successfully realized are also considered. The pro-
posed publication is positioned as a starting point for a further
more thorough analysis of these texts. Achieving this goal may
allow further study of the texts of the marketing industry in
the translation of communication aspects, taking into account
their structural-compositional and linguistic-stylistic features.

Key words: polycode text, marketing, influence function,
informative function, characteristics.
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BORROWINGS MANIPULATIVE POTENTAL

Summary. The article is focused on the analysis
of borrowings, which entered the Ukrainian language, from
the point of view of their manipulative potential. Borrowing
belongs to one of the natural processes of changing the lexico-
semantic system of any language. The research material
demonstrates that the borrowing process is quite intensive
nowadays, oversaturating the Ukrainian language. The use
of English loan words and hybrid formations derived from them
has gone beyond the professional spheres of communication
or the particular author’s style; they become extremely
popular in the mass media discourse. The English loan
words are among the leaders entering the Ukrainian language
and being favored by the modern mass media. The survey
conducted among the first-year students, who in 2021 have
chosen the career of a philologist-translator, demonstrates
that for many first-year students borrowings actively used by
Ukrainian mass media in 2020-2021 namely: nouns (eacm-
Ppobpeno, ypbau-napk, Oym, npecmyp, eKOMeHmop, mpoiine,
OofcuHca, NiapHuk, MOHONPOQINbHICMb, peiHmespayis, Xeo-
JaauHep, Koninacm), verbs (Jucroxyeamucs, YHiQikyeamu),
adjectives (Opaiisosuti, npeseHmueHutl, KOMHIAIMEHMAPHULL)
and collocations (inmepakmusHuii ckaucex, Kanimanlicmuixa
azpoindycmpis, norimuunul getip-nieil) pose great difficulty
in understanding as students simply do not know the meaning
of the borrowed words; part of the students are quite
vaguely conversant with the true meaning of the borrowed
words, and there are those who have the absolutely wrong
understanding of the loan words. The analyzed material
shows that the less clear the meaning of the borrowed word
is, the more misleading it can be for the addressee and that,
in its turn, opens extensive options for manipulation with
an individual consciousness and public opinion.

Key words: borrowings, nominative function, manipulation,
mass media discourse, addressee.

Formulation of the problem. Language as a social phenom-
enon is embedded in its functions. Functions of a language reveal
its essence, intended purpose, action. They are the characteristics
without which a language would not be itself. The most important
functions of a language are communicative (a means of commu-
nication) and cognitive (a means of thinking and cognition). The
representative or nominative function as a means of naming objects
and phenomena of the external world correclates with the cognitive
function [1, p. 158].

The nominative function of a language, undeniably, belongs
to the key ones. Everything known by an individual gets a name
and under this language name exists in a speaker’s mind being
an intermediary between a person and the surrounding world.

Nomination (from Latin nomination) is the formation
of the linguistic units characterized by the nominative function
that serves naming and separating out reality fragments, building
appropriate notions about them in the form of words, collocations,

idiomatic units and sentences. This term is also used to denote
the result of the nomination process that is the meaningful linguis-
tic unit [2, p. 336].

Nomination is a never-ending process as any language is devel-
oping constantly. Native speakers come up with new names using
their own language to meet the demands of advances in all spheres
of life. If they do not coin their own terms, they face the necessity to
borrow them from other languages.

Nowadays, mass media discourse plays a key role in the dynam-
ics of language development, actualization of various language
processes, determining the nature and features of the current state
of a language.

Many scholars focused their attention on studying borrowings in
the Ukrainian language. They analyze borrowings in the Ukrainian
linguistic view of the world (V. Simonok [3]), research stages
and levels of borrowings adaptation (L. Arkhipenko [4]), study
the newest borrowings and terminology (L. Kyslyuk [5]), sematic
and word formation features of the newest borrowings (I. Korobova
[6]), analyze borrowings in a particular terminological sphere
(N. Krasnopolska [7]).

Despite a number of works focused on the research of the bor-
rowings in the Ukrainian language, a thorough comprehensive study
of the manipulative potential of the borrowings has not been held
so far, that constitutes the topicality of the research, performed
within the framework of the anthropocentric paradigm. The aim
of the study is to analyze the manipulative potential of the borrowed
into Ukrainian words actively used in the modern mass media dis-
course. The subject matter of the study is the borrowings used in
the Ukrainian mass media discourse. The objective of the research
is the manipulative potential of the borrowings employed in
the modern Ukrainian mass media discourse.

Presentation of the main research material. Various elements
of a language (words, collocations, sentences) employed by mass
media can serve the purpose of manipulative strategies implemen-
tation. Borrowings from the English language come to the fore,
opening up the possibilities for individual and public consciousness
manipulation. The analyzed material demonstrates the abundance
of the English loan words in the modern mass media discourse.

Many scholars [4; 5] share the point of view that there are cer-
tain stages in lexical absorption of a foreign word by a receiving
language. L. Kyslyuk suggests to differentiate the following three
stages: the initial stage which foresees the entry or penetration
of a foreign word into the vocabulary of a receiving language. The
inclusion stage is characterized by transliteration that is the type
of spelling which indicates the written way of borrowing, instabil-
ity, variability of pronunciation and spelling of a borrowed word,
which indicates its phonetic development and tendency to accept
spelling trends and orthoepy of a receiving language. The next stage
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is considered to be an adaptation one, which it is characterized by
an increase in the level of morphemic divisibility of the borrowed
word stem and adaptation of the word to the grammatical norms
of the receiving language (forming up of the foreign stem using
Ukrainian formatives, adding flexions to the stem, generic-spe-
cific features acquisition, entering the conjugation system, etc.).
An indicator of the highest stage of foreign words absorption by
the receiving language system is their contribution to word-build-
ing processes, that is, the ability to form derivatives and family
words from borrowings according to the rules of the receiving
language, in other words, through the borrowings word-formation
potential [5, p. 34-35].

The research material shows that for the Ukrainian language
the following ways of the borrowings absorption are efficient: pho-
netic (transcription), for example: caum (site), onnaiin (online);
graphic (transliteration), for example: 6anxine (banking), npesenm
(a present); semantic (semantic calque and half calque), for example:
cipa 30Ha (grey zone), akyunyeanbha kamnanis (vaccination cams-
paign); grammatical (morphological), for example: korexmopcoka
komnanis (collection company), gharosui (fan).

To evaluate the level of a possible manipulative efficiency
of the borrowings in the Ukrainian language a survey was
conducted. The first-year students, who in 2021 have cho-
sen the career of a philologist-translator, were offered to give
the definition of twenty words, among which were: 12 nouns
(eacmpobpend,  ypbaun-napx, Oym, npecmyp, eKOMeHMOp,
MpoaiHe, ONCUHCA, NIAPHUK, MOHONPOITbHICMY, peinmezpayis,
xeonaiinep, xoninacm), 2 verbs (Qucroxysamucs, yrigixyeamu),
3 adjectives (Opatuigosutl, npeseHmugHull, KOMIIIMEHMAPHULL)
and 3 collocations (inmepaxmugHuii cKaHceH, Kanimanicmuyna
azpoindycmpis,  nomimuunuii - ¢petip-niesi) borrowed from
the English language and actively used by the Ukrainian mass
media in 2020-2021.

The analysis of the data shows that the definition of the col-
locations noximuunuii ¢etip-nnei (fair play in politics) was a real
challenge for the first-year students as 35 of 49 participating in
the survey could not give any definition. For 3 students the mean-
ing of the collocation was clear as they explained it as «uecna epa
6 noximuyi 0e3 6CAKUX GUKDYMACIEY, «MOTIMUYHA Npasousa 2pay,
«uecnicmy y norimuyin. The rest 11 defined it as «eapaua nosuna
y cepi nonimuxuy, «peepuyna eadxciuea noodisy, «NOMMUUHA
QUCKYCIis», «Cynepeura Midc NOTmuuHUMY CUNaMuy», «NoNimuyna
30IpKa 3aKOHIE», KYCHIWHA NOTIMUYHA KAMRGHIA», <MOTIMUYHA
HEOOMOPKAHICHIbY, «3AKOHU», «U0Ch HEOUIKYBAHE 8 NOTIMUYLY.

The second place in rating of the borrowings on
the list that caused problems in understanding takes the colloca-
tion inmepaxmuenuii ckancen (interacrive skansen) and the adjec-
tive komnaimenmapnuii, as 34 first-year students (of 49 who took
part in the survey) couldn’t give any definitions. Among those
who suggested the definitions of the collocation inmepaxmuenuii
ckancen (interacrive skansen) one student offered the compre-
hensive correct one: «icmopuynuii Myseii nio giOKpumum Hebom,
de icmopis nisHacmbcs uepes meopyicmb i dianoaw; 6 students
defined it as «icmopuunuii my3eii nio giokpumum HeboM», «my3el
ni0 GIOKpUMUM HEOOMY», «MY3el, 8 AKUX MU Modceld 63aeMo0ismu
3 eKCHOHAMAMUY, «My3eily, «Hpoyec MEOPeHHs Cb0200eHHs, Oe
Modcra nizwamuy icmopitoy; for 6 students it had something to do
with modern gargets and equipment and they defined the collocation
as «CYHacHa MexHiKay, «weUOKuLl haxcy, «erexmponHull CKanepy,

«CKAH, AKUTL POOUMbCS. IHMEPAKMUBHOR, KCKAH, AKUU 8i00Y8AEMbCs
cam no cobiv, «cyuacruti ckpiny; 2 students defined it as a «yixasa
QucKycisny; «yixaga nooisy.

Quite confusing turned out to be the adjective
komnnimenmapruy. Macmillan dictionary defines complimentary
as: (1) “a complimentary ticket, book, meal, etc., is given to you for
free by a person or organization that normally sells them; (2) say-
ing nice things about someone or something” [§]. Bearing in mind
that 34 students left the space allotted for writing the definition
of komnaivenmapnuii in Ukrainian blank or simply wrote “I don t
know”, the analyzed data shows the only 2 students (of 15 who gave
the definition) have more or less correct understanding of the word,
defining it as «pobums 6acamo KomnaiMeRmiey, «2apHuil GI02yK».
We also come across such definitions as: «dodamxosuii», «moi,
o 00NOBHIOE WOCHY, «YCKIAOHEHUL», (MPOMUNENCHUI), «MOl,
o 3a62icou Oyde NPOMUTENHCHUMY, «Ye 8UQ NPOOYKYl, Ko o0He
BUPOOHUYMBO NPU3B00UML 00 3DOCINAHHSL THILO20 BUPOOHUYMEAN,
«0008 A3K06UIL), «MPOCIUL, KCKIAOHUID, «B3AEMONO8 A3AHUILY,
HOOUHA, AKA 3HAX0OUMb NIOXIO 00 THIUXY, «BIONOBIOHUI.

To our mind, the confusion is caused by the fact, that there
is the lexeme complementary in the English language meaning
“combining in such a way as to enhance or emphasize the qual-
ities of each other or another” [9]. It also entered the Ukrainian
language as a borrowed word «xomnienenmapnui» understood as
«B3a€EMOJIONIOBHIOBANBHAI [10].

Tlpecmyp (press tour) appears to be the third most unclear
borrowing on the list as 33 students failed to come up with any
kind of definitions. Press tour means “an organized trip for jour-
nalists, during which they get acquainted with the features of pro-
duction. An important element of such an event is the newswor-
thy occurrence, something new and unusual that can attract media
attention” [11]. Among those students who offered the definitions
we come across the following: «myp, opeanizosanuii Gperdom uu
Komnauieion, «zaxio ons 3MI npo wock Hosey, «3axio 0na model,
wo mpayioloms y cepi Mapremuney», «exckypc 00 npecuy,
«ICypHAricmu, K1 i0ymb 110 AKOMYCo MAPUPYIYY, «Riap-3yCmpiuy,
«noixamu, wod 63AMU Y K020Ch THMEPE 10», «IPOBOOUMbC 0TSl
3MI, wob npocysamu cgiti KpoOykm», «PI3HOSUO MYpUsMy OIS
NPOCYBAHHSA ROCAY2UY», «UBUOKA eKCKYPCIA 1O BUSHAYHUX MICMAX,
KA npoxodums y opmami niap-3axody 01 npayienuxie 3MI»,
«niap-3axio ons npayienuxie 3MI ma nyoniynux modei», «myp
3 JICYPHATICIAMY, WO ORUTIYIOTY TIEGHY 2PYNY TH00e, «HPaAgUIay,
«8i0eo, Ha AKOMY PO3NOGIOIOMb WOCh YiKkase Npo Kech Micyey,
«KOHGhepenyis 0ns modet, nog szanux 31 My, «pisHoeud mypuzmy
014 Macmediay.

The borrowing exomenmop (eco-mentor) takes the fourth place
in rating as being unknown by 31 first-year students who failed to
give any definition of the word. Among those who offered the expla-
nation of the meaning of the borrowed word exo-menmop we encoun-
ter the following: «uacmasnux 3 exonoeiiy, «eKOHACMAGHUKY,
CHACMABHUKY, «TIOOUHA, SIKA HAOAE TH(opMayiio npo exocsimy,
«00CBI0YeHA  THOOUHAY,  KKOTUWIHIL — MIHICHP», — «HA2nA0aY,
cnocmepieau», «oOuHd, AKA 3a6i0Y€  YUMOCH EeKONOIUHUMN,
WIOOUHG, KA DOPembCs 30 eKON02iI0N, «THOOUHA-PUPOOa», «mol,
XMo nepesipse npoOyKmu Ha AKICHbY, eKOT02IYHUIL 8YUMETb,
«eKONO2IUHUL  HACMABHUKY, «OO0BIOHUK Npupoouy», «npeomen,
3p0OTeHUlL 3 eKOPeUOBUHIL.

Eco- (which comes from Greek oikos “dwelling”) as a part
of the compound words means ecological that is defined as “relat-
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ing to or concerned with the relation of living organisms to one
another and to their physical surroundings” [9]. As we can see,
the majority of students striving to explain the meaning of the word
exomernmop in Ukrainian retained the exo- libfix in their definitions.
Libfix is understood as “a clip of an established word, freed from
its original and added to other words with the aim of creating a new
expression” [12].

Peinmezpayis (reintegration) and xoninacm (copy-paste) were
unknown to 30 students; they left the space blank.

Reintegration as a derivative from integration which is defined
as (1) “the process of becoming a full member of a group or soci-
ety, and becoming involved completely in its activities; (2) the pro-
cess of allowing people of all races to use a place, institution, or
organization; (3) the process of combining with other things in
a single larger unit or system” [8] where prefix re- means “again”
and the word peinmeepayis is defined by students as «npoyec
HOBMOPHO2O  6X00XCEHHS», (HOBMOPHULL BCHIYNY, NOHOGTEHHS.
epomadancmeay. There are also such definitions as «pyx 36i0xucs»,
«PEKTAMA SKO20Ch NPOOYKIMYY, «nepepoodrcenns» which shows that
students fail to understand the meaning of the borrowed word.

Among those who offered the definition of koninacm we see
that for some of them the meaning is quite clear as they define
IS as «xonilogamu/6cmagumuy, «Ckonilosamu ma 6CmMasumi Ha
nepcoranbromy Komn tomepiy; some explained it as «konitoganHs
iHghopmayii be3 i nepepobku abo onpayloBaHHsy, «CKONINOBAHA
iHhopmayis 3 iHwo2o dxcepena» or simply as «xonitosannsy; for
some students it meant «dis Ha Komn omepi», «Konipaumuney,
«aBMOPCHKI NPABAY, «MPUCBOEHHS 101D,

The adjective npesenmusnuii (preventive) was unknown to
27 students (of 49), whereas 26 students were unfamiliar with
the verb yrighixysamu (unify).

The majority of those who offered the correct explana-
tion of the lexeme npesenmusnui defined it as «sanobixchuii»,
«nonepedancysanvrutin, but for some the borrowing meant «iyocs,
WO € 8i0 HAPOOICEHHS», «NPABUTBHUI, «THOOUHA, KA NPO WOCH
2060pUMb HAM, ModCTuso 3acmepizaey that has nothing to do with
the true meaning of the word.

The Dictionary of the Ukrainian language gives the following
definition of the lexeme ywighikysamu: «3BomuTH 1O-HEOYIH JIO
emuHoi dopmu, cuctemu, enuHX HOpMatuBiBy [13]. 7 students
of 23 who offered the explanation of the word gave quite similar
definitions. 5 students understood this word as «o6 conysamu/
00’eonamu» that can be explained by the direct meaning
of the English verb unify: “to unite people or countries so that they
will work together” [8]. We also come across such definitions as
«POOUMU KO20CH/WOCH YHIKATBHUMY, «PO3OLIAMUY; CBUSHAUATIUY;
«suxmouumuy «npusiackumu» that justifies the distorted percep-
tion of the borrowed word yrighikysamu by these students.

The collocation kanimanicmuuna aepoindycmpis (capital-
istic agroindustry) combines two borrowed words — the adjec-
tive xanimanicmuyna (capitalistic — “supporting or based on
the principles of capitalism” [9], capitalism — “an economic
and political system in which a country’s trade and industry are
controlled by private owners for profit, rather than by the state”
[9]) and the compound word azpoindycmpis, where aepo- (Latin
ager, Greek agros meaning “field”) is the libfix, which as a part
of compound words, denotes the relationship to farming, soil;
indycmpis is defined by Melnichuk’s Dictionary of Foreign
Words as «npomuciosictsy [10]. For 24 students this collocation
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was a quest, which they left unsolved, as they wrote nothing in
the space allotted for definitions.

Among those 25 students who gave definitions, 6 students
retained the lexeme aepoindycmpis in their explanations (for exam-
ple: «npodaxc npodykmie azpoindycmpii», «acpoindycmpis, sKa
cKkaadaemves 3 npugamuux komnauity); 4 students in their expla-
nations couldn’t do without the lexeme indycmpis (for example:
CIHOYCIMPIA, WO NPUHOCUNTL KANTIMAT», «3eMeTbHA THOYCHPIS, W0
Hanexcumv KowKpemuiti ocodi, e depocasiy; 10 used the libfix
aepo- in their definitions (for example: «aepoxyromypa i mexnixa,
bizHec, wo nodyoosanull Ha azpocepi, «azpoHoMis, KOpropayis,
nos azana iz 3emreron). The data shows that no comprehensive defi-
nition of the collocation kanimanicmuyna azpoindycmpis was given,

The words xednatinep (headliner) and eacmpobpeno (gastro-
brend) couldn’t explain 22 and 21 students respectively.

. Korobova defines xeonaiinep (amri. headliner) as
«l) QoToHaOipHa MalmKHA 3 PYYHOI YCTAHOBKOI LIPH(TOBHX
mabMnoHiB i (poTomarepiany; 2) OCHOBHMI MY3MYHWH TYpT a0
BHKOHABEIb (DECTHBAITIO, META SKOTO — IPUBEPHYTH YBArY AKOMOTa
6inbimoi aynutopii» [6, p. 400]. The research shows that only 2 stu-
dents (of 22 who gave the definition) offered the correct explana-
tion as «oCHOGHUL My3uyHuLl 2ypm abo GUKOHAseyb hecmusairo,
AKutl npueepmae Haubinowy ysaey ayoumopiiy. For the rest it was
«2ONOGHUIL 3020TI0B0K», «20T08HA NOOIAN, «TOOUHM, AKA NPAYIOE H
cebe, 3apoonIouY OHAALIHY, IHOOUHA, KA BUSHAE MEXCT Yacy Ons
30aui nPoEKMY», «negHa npogecisny.

14 students of 28 who suggested their definitions of the com-
pound word eacmpobpeno (gastrobrend) retained the borrowed
word 6pend. For example: «Gpero xapuosoeo npodykmyy, «opero
iiciw, «kyrinapruti openoy. Two students defined it as «cmpasa-
gisumka neenoi micyesocmiv, but there were also those for whom
2acmpoopeH) means «wKiOnuea ixca», «och HoGe 6 PUHKAX
HPOOANCYY, «HOCHAUAHHS IPOO0BOTLLTNEAY.

The meaning of the compound word mononpoghinehicmp
where mono- has the Greek origin denoting “one” and profile
derived from French “profil” was unknown to 19 students. Among
those who gave definitions, only one student suggested a pre-
cise one — «3aunsmms negum (00HUM) podom disivrocmin. We
also come across «sysvkuil mun CneyianbHOCMI, «MONCTUBICHTL
3auMamucs mitbku OOHIEW OIATbHICIIO, «CHeyianizyeamucs
Ha womych ooHomy». 6 students retained the borrowed stem pro-
file in their definitions (for example: «cneyianizayis suxmouo no
nesHomy npoghinioy, «oononpoginehicme». 4 students understood
the libfix mono- as “multi” (that is wrong) and offered such defi-
nitions as «xmocs, Xmo Mac 06azamo HaAGUYOK y PisHUX chepaxy,
WIOUHA, AKIU NPUMAMAHHO Oe3niy eracmusocmeny, «oaeama
DISHOMAHIMHICTb YMIHbY.

The borrowed words ducroxysamucs (dislocate) and yp6an-
napx (urban park) were unfamiliar to14 and 13 students respec-
tively (of 49). The Dictionary of the Ukrainian language
offers the following definition of the verb oJucioxysamucs:
«(1) po3ramoByBarucs, po3MilIyBaTHcs Ha (Y) NEBHIH MiCLIEBOCTI;
(2) reon. 3mimyBatics, 3coBYBaTHCS (PO WAPH 3eMHOT TOBEPXHI )»
[13]. 16 students gave correct definitions as «posmawiosysamucs
decoy, «posmiufyeamucs y nesuiti micyegocmin, but we also come
across such explanations as «3sagepuwwmu 0ilo», «3aKPUMUCH,
GMEKmu»,  «0asamu  Henpasuivhe  Micye  3HAXOOJICEHHAN,
«aeybumucs y micyesocmi» that demonstrate the distorted per-
ception of the borrowed lexeme by the students.
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The meaning of the word ypoan-napx (urban park) was more
or less clear to those who gave the definitions. For the majority
it is «cyvachuii micoxuii napiy, but some defined it as «naprosxa
8 JcunoMy Micyi (MicbKa)», «HapK 3 GeIUKUM TPOYEHMOM
ypbanizayiin, «H0806Y006U 8 0OHOMY PatioHi Micmay.

36 students think they understand the meaning of the word
dxcurca correctly. As 1. Verstyuk mentions: “for Ukrainian jour-
nalists, “jeans” is not just a pair of denim pants, but also a media
piece published for a payment without any mention of the lat-
ter” [14]. For 22 students docunca was the slang word denoting
the material and only 11 understood it as «npuxosana pexnamay.
3 students explained it as «o00 'ednanua», «HO8086e0eHHN,
«Yepynysanus nooein.

The borrowed words 6ym (boom), niapruk (from English “PR -
Public Relations”), mponine (trolling), dpaiisosuii (from English
“drive”) caused less confusion and turned out to be understood by
93% of the students.

Conclusions and prospects for further research. The ana-
lyzed material demonstrates that the incorporating of borrowings
into the Ukrainian language can be caused by: need to name new
objects, concepts and phenomena; absence of a corresponding
(more exact) name in the Ukrainian language; need to economize
speech efforts and convey polysemous descriptive phrase using
borrowings; striving to enrich the Ukrainian language using more
expressive means; perception of a foreign word as a more presti-
gious one in comparison with its Ukrainian equivalent; necessity
to definitize the meaning of a particular word. At the same time,
the empirical data shows that purposeful incorporation of the bor-
rowings into the modern mass media discourse is an efficient way
to manipulate an individual consciousness and public opinion as
the inner form of the borrowed word remains vague and unclear
to the addressee misleading him/her in the process of informa-
tion perception, diverting him/her from understanding the essence
of the issue under consideration.

The prospects of the research we see in thorough analy-
sis of the functional aspect of the newest borrowings entering
the Ukrainian language.

The study was conducted as part of the research project “Nom-
inative and identifying functions of the state language as a mech-
anism of an individual and national development in the aspect
of countering manipulative influences” within the scientific direc-
tion “Humanities and Art” of Sumy State University in 2021 (regis-
tration number b®/23-2021).
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€MesbsiHOBA NMoTeHuiaJx
3ano3u4yeHb
AHoranisi. CTaTTs NpHCBAYEHA aHAII3y 3al03UYCHb, IO

YBIMIUIM IO YKPaiHCHKOI MOBH, 3 TOYKH 30py IXHBOTO MaHi-

MYJISTABHOTO MOTEHINaTy. 3a03uYeHHsT HaJleXaTh 10 OJHOTO

3 MPUPOJHUX MPOLECIB 3MiHU JIEKCHKO-CEMAaHTUIHOT CHCTEMH

Oynb-s1Ko1 MOBH. Marepialt 1OCIiKEHHS CBIAYMTD, IO MPOLIEC

3al03WYEHb IHIIOMOBHHUX CIIiB B YKPaiHCbKY MOBY € JIOCHTb

IHTCHCHBHUM, II€PEHACHYYIOUM PiHYy MOBY. BHKOpHCTaHHS

3aII03MYEHNX 3 aHMIIMCHKOI MOBH CIIB Ta MOXIJHUX BiJl HUX

riOpuIHNX YTBOPEHb BUHIILIO 32 MEXi IpodeciitHuX cdep Crii-

KyBaHHS 00 KOHKPETHOTO aBTOPCHKOTO CTHIIIO; BOHM HaOyBa-

I0Th HAJ3BUYAIHOT MOMYJISIPHOCTI B TUCKYpCi 3aC00iB MacoBOi

iH(popMariii. AHIIIOMOBHI 3aII03UMYEHHS € OJTHUMH 3 JIiJIePiB, 110

YBIMIDIN 10 YKPaiHCBKOT MOBH, Ta KOPUCTYIOTHCS MOMYIISIPHiC-

TIO y CydacHHX 3acobax macoBoi iH(opmarii. OnuTyBaHHs,

MIPOBE/ICHE CePe/l CTYACHTIB-IIEPIIOKYPCHHUKIB, siKi y 2021 porri

BuOpanmn mpodecio Qinonora-nepexiianaya, MOKasye, IO

Julst 6araTbOX CTYAEHTIB-NEPIIOKYPCHUKIB 3al03UYEHHS, SIKi

€ aKTUBHO Y>KUBaHMMHU B 3aco0ax MacoBoi iHpopMaltii Ykpainu

B 2020-2021, a came: iMmeHHHUKH (eacmpobpeHO, ypoaH-napkx,

6yMm, npecmyp, eKOMeHmop, mponine, OHCUHCA, NIAPHUK, MOHO-

npoghinvbricme, peinmezpayis, xednratinep, Koninacm), Ai€CioBa

(Oucnoxysamucs, yHigpixysamu), TPUKMETHUKU (Opatieosuil,

npeseHmMuUEHUIL, KOMIIIMEHMAPHUIL) 1 CIOBOCTIONYYeHHS (iHme-

PAKMUBHUIL CKAHCEH, KANIMALiCMuyHa azpoindycmpis, getip-

nieti) SBISIOTH 3HAYHI CKIIQJHOII IS PO3YMIHHS, OCKIJIBKH

CTY/IEHTH HE PO3YMIIOTh 3HAYEHHsI 3all03MYECHUX CJIB; YacTH-

Ha CTYAEHTIB IOCUTH PO3MHUTO YBIISE cO0l CIIpaBXHE 3HAYCHHS

3aIll03MYCHUX CJIIB, € 1 Ti, XTO Ma€ abCOMIOTHO XUOHE PO3YMiH-

Hs 3ano3udeHux ciis. IIpoananizoBaHuil Marepian CBIIYUTH,

110 YMM MEHII 3p03yMiJie 3HaYE€HHsI 3aII03MYEHOr0 CJI0BA, THM

OiyTbIIIe MIAHCIB BBECTH B OMaHy ajpecara, 10, CBOEI0 Yeproro,

BiJIKpUBA€E NIMPOKI MOXKIIMBOCTI TSI MAHIITY/ IFOBaHHS 1HIUBILY-

aJIBHOIO CBIIOMICTIO 1 TPOMaJICHKOIO TyMKOIO.

KirouoBi cioBa: 3amo3nveHHs, HOMIHATHBHA (YHKIIis,

MaHimyJsLis, IMCKypc 3aco0iB MacoBOT KOMYyHiKallii, axpecar.

O. ManinynasaTuBHuii
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Incmumymy ginonoaii

Kuiscoroeo ynisepcumemy imeni Bopuca I pinuenka

[TPOAYKTUBHI CJIOBOTBIPHI TUIIN NI€CJIIB )
Y MOBI YRPAIHCBHEUX 3ACOBIB MACOBOI THOOPMAIIII

Anoranisi. CTaTTd pO3KpHUBA€E MPOLYKTUBHI TUIIH A1€CTIB
y TEKCTOBOMY pecypci 3aco6iB MacoBoi iHdopmariii. JloBene-
HO, 110 I100asizaniiiHi BUKIUKY 3aKPiWIN B AUCKYPCi 3aC0-
6iB MacoBoi iH(opManii ykpaiHChKOMOBHI CJIOBOTBIPHI THITH
nieciiB. Tako BH3HAYEHO KJIFOUOBI IMO3aMOBHI Ta BHYTpIIII-
HbOMOBHI YMHHUK{ BIUIMBY HAa CIJIOBOTBIPHI THIH JI€CIIB
y TEKCTax Mejlia MOCTMOAEPHOro nepioay. Y crarti 3adikco-
BaHO Cy4YacHI MOBHI TEH/ICHIIIT CJIOBOTBOPECHHS JIECIIB Yepe3
MOCTYIOBE IPOHUKHEHHS PO3MOBHOTO CTHITIO B YOI IIUCTHY-
HUH. Y X0Ai AOCTIIKEHHS BUSABICHO, 10 Haily)KMBaHIIIUMHU
B MOBI Cy4acHOTO yKpaiHCBKOTO MEiaJiCKypCy € BTOPUHHI
niecioBa. [HIMBITya bHUME TPAaKTHKAMU MOBJICHHS XKYpHa-
JICTIB JTOBEJCHO, M0 MyONIIUCTHYHUIA JUCKYpC 3acobamu
JIECIIBHOT JIepUBATONOTI], 30KpeMa iIMEHHHUKOBOIO Ta IpH-
KMETHHKOBOIO OCHOBaMH, IMOIOBHIOE BOKaOyNsp HEKOIH)i-
KOBaHMMHM TPaMaTHUYHAMH KJacaMu CIiB. YBary 3ocepemke-
HO Ha MPOAYKTUBHHX 1 MAIONPOMYKTUBHUX CIOBOTBIPHHX
TUTNaX AIE€CTIB, 10 MO3HAYAIOTh Mil0, CTaH, Pi3HI HPOIECH.
3a3HaueHo, 1110 0coOIMBa POJIb Y CyYaCHOMY CEKTOpi Menia
BiJIBOAMUTHCS JIIECTIOBAM PO3MOBHOTO CTHIIIO 3 YKPaiHCBKO-
MOBHUMHU adikcamu. BuokpemiieHO coBOTBOpUYi adikcu 1ist
Ha3B OKPEMHX €JIEMEHTIB y TeKkcTax Mmenia. [Ipukiagamu
MIPOLTIOCTPOBAHO BIUIMB 3aCO0IB CIIOBOTBOPY Ha ()OpPMYyBaH-
Hs IyMKH YWTaua K CIOKMBaua iH(opMaliiitHoro pecypcy.
IIpoananizoBaHuii TEKCTOBUH pecypc Melia gae MiACTaBH
3adikcyBaTH BIUIMB IHTEPHALlIOHAIBHUX OCHOB Ha YTBO-
PeHHS TOXiHUX Ji€CIiB. YBary 30CepePkeHO Ha IMpolecax
aBTOXTOHI3allii 3 IUHAMIKOIO CJIOBOTBIPHOTO THUITY JII€CIIIB HA
-yéa. IlpukinagaMu TPOLUTIOCTPOBAaHO 3IaTHICTH Ha3BaHOTO
CJIOBOTBIPHOTO THITY TIOETHYBATHCS 3 PI3HUMH MOTHBOBaHH-
MH OCHOBAaMH ISl TOCHJIEHHS €KCTIPECHUBHOCTI BHCIOBIEHOT
OyMKU. YacTOTHICTIO MO3HAYEHO B)KMBAHHS CIOBOTBIPHOTO
TUNY AlechiB Ha -u(mu)/-i(mu). TIpuKnagamMu migTBEpKEHO
3[JaTHICTh IIbOTO CIOBOTBIPHOTO THIIy YTBOPIOBATH IOXiJHi
JiecioBa BiJ BIACHUX Ha3B. Bka3aHO Ha poJib BiANPHKMEH-
TUKOBHX OCHOB y TBOPEHHI MOXiJHUX OJUHHIb Ji€CIIBHOTO
TUNY Ha -u(mu)/-i(mu). 3adikcOBAHO PiIKOBKXUBAHUN Y MOBI
MepiOAMKH CIOBOTBIPHUN THI JIECIIB HA -0(Hy) IUIsS MO3HA-
YCHHsI aKTiB MOBJICHHS, II0 MalOTh EKCIpPEeCHBHE 3a0apB-
neHHs. TakoX OKpecieHO BIUIMB iHTEPHALIOHAIBHUX OCHOB
Ha TPOAYKYBAaHHS 3 MUTOMO YKPaiHCHKUMH CJIOBOTBIPHUMH
TUTIAMH TOXITHUX Ai€ciiB. JlOBEIEHO BaXKIMBICTh MPOLECIB
BiJIPO/DKEHHS YKPATHCHKOMOBHOI JIepUBATONOTIi aJsi 30epe-
MKEHHS 1IEHTUYHOCTI MyOIilMCTUKY TOCTMOAEPHOI 100U.

Kaio4uoBi ciioBa: cexrop Menia, TUCKypC, POTYKTHBHUI
CIIOBOTBIPHHH THII, MaJONPOLYKTUBHUIA CIOBOTBIPHUH THIL,
adikcarlis, TBipHa OCHOBa, TIOCTMO/IEPHA J100a.

IocranoBka mpodaemu. Cydachuii iHpopMamiiiHmii mpocTip
LTIOCTpY€ Pi3Hi 32 IPOAYKTHBHICTIO CIOBOTBIPHI THIH JIECIIB, 1[0
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BUSBIAIOTH AKTUBHICTH Y 3acobax MacoBoi iHpopmaii (1am —3MI)
TIOCTMOJIEPHOT T00H.

[IpoHUKHEHHS 10 CEKTOpY Mejlia JIEKCHYHMX OTMHHIb {HIIHMX
CTHJTIB BIJITETIEP CTANIO 3BHYHUM SBHIIEM, IO J1a€ MOKIMBICT BiJl-
CTEKUTH OCOONHBOCTI JIECTIBHOTO CIOBOTBOPEHHS Ha MPHKIAI
MAcHBY JiechiB myOmimueTHIHUX Buaanb. Kopmyc miecmiBHOT ek-
CHKH TIOKa3y€, IO OLbIIICTh MPOIYKOBAHUX ONMHUIb KOAUGiKO-
BaHi, MPOTE 1HJMBINyalbHAa MOBHA MPAKTHKA JYPHATICTIB MOCT-
MOJIEpHOI 100H_OXOIUTIOE JICKCHKOH, IO /I0Ci HE 3adiKcoBaHHMi
y CIOBHHKaX. Moro BHHMKHEHHS MOXHA IOSCHUTH JEKIIbKOMA
YHHHUKAMHE: TI0-TIepIIe, MoTpedor y BiToOpaxeHH! cy0 eKTHBHOI
TO3MILi{ aBTOPa HOMiHYBAHHSAM Jii, OL[HKOIO CTaHY TOIO; TIO-JIpyTe,
HEOOXITHICTIO 3HANTH 3aCTOCYBAHHSA NMHTOMO YKPAiHCHKHX CIIO-
BOTBOPUMX 3ac00iB JUIS TACHICHHA XapaKTEpHU3aTopa OIHHOTO
KOMITOHEHTA [ii.

OcTaHHi JECATHNITTA MOMIYaEMO B KOpmyci miecrmiB cdepu
3ac00iB MacoBoi iH(OpPMAILT MACHB OJMHHUIIL PO3MOBHOTO CTHIIIO,
IO MiKPECITIOITh 3HAYHY PO TBIPHOI OCHOBH iMEHHHKA i
TPORYKyBaHHS fiieciiB. [lomMideHO pomb TBIpHOI OCHOBH IMEHHHKA
B PO3KPUBAHHI He JIMIIE IPUHANEKHOCT] 10 CTUIIO, a I IPOIYKTHB-
HOCTI CJIOBOTBIPHOTO THITY JI€CIIB.

JlonenaBua Oymo 3adikcoBaHO MPOIYKTHBHI CJIOBOTBIpHI
THITH Ji€CTiB Ha MPHKIATAX XyIOXHBOT0 Tekety [1, ¢. 157]. Box-
HOYAC CBITOBI TMOOATI3AIliiHI TPOIECH BIUTMHYIA HA MOBHHI
npocTip moctMoepHoi 1o0u, mo, Ha aymky K.I. Toponencokoi,
3yMOBUJIO HEOOXIIHICTb «BHBAXKEHOro ()axOBOTO aHAN3y 3MiH,
SKIX 3a3Haa YKpaiHChKa JiTepaTypHa MoBa HIOMTO 00’ €KTHBHO»
[2, c. 3]. O.11. [TorOMapiB CBOTO Hacy HAroJOITyBaB HA TOMY, IO
mix yac BUOOPY AKHAHKPANIOTO JIEKCHYHOTO, MOP(ONOTIYHOTO,
CHHTaKCHYHOTO YM IHIIOTO BapiaHTa HE BApTO MepedilblIyBaTH
ponb BracHux ymomobans [3, c. 15]. O.I1. Kymumk pospobuna
THTIONOTII0 BiUTIECTIBHOTO CJIOBOTBOPEHHS HA OCHOBI MAPajuIM
TIPOLYKYBAHHS JIEKCEM, & TAKOX BH3HAYMIa CIOBOTBIPHI THIH
noxifuux giecnis [4, c. 2]. Ha gymxy M.I. HaBanshoi, Mosa 3MI
LTIOCTpYE 3MiHHM, 1O BifOYBAIOTHCS B CYCIUIBCTBI, BiIMOBIIHO,
(ikcyeMo 4aCTOTHICTh BUKOPHCTAHHS CTHIICTHYHO HEHTPATBHIX
TIECTIBHAX OJWHAIG, IKi HE TOB’A3aHi 3 EBHAMH ()YHKIIOHANb-
HUMH PI3HOBHJAMU Ta HE MAlOTh CKCIPECHBHOTO 3a0apBIEHHI.
Boxrouac nocigHANS MiIKpeCIIoe, o 3aco0u MacoBoi iHopMa-
1ii B TEKCTOBOMY PECypCi BHKOPHCTOBYIOTH SIK «JIOT14HHH Cr10Ci0
TepeKOHAHHS) eKCTPECHBHI MOBHI 3aC00H, JUIs IbOTO XKypHATICTH
«ICKpaBO BHAUIAIOTH 1IOMATHYHICTE, O0Opa3HiCTh, eMOIiiiHe
3abapBieHns» [3, . 132, 144-145].

AHani3 ocTaHHIX J0cTiAkensb i mydaikamii. B yxpainictuii
MOBa TEKCTiB 3ac00iB MacoBoi iHQopmalii BCeOIYHO po3rsja-
€ThCS B HayKoBHX po3Biakax. [Iposiywi ninrsictu L.P. Buxosaner,
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KI. Toponencrka, C.A. €pmonenxo, O.A. Crumos, O.0. Tapa-
nenko, O.I1. Kymumuk, JLII. Kucnrox, T.A. Koupb 30cepemkyroth
yBary 31e0iMbIIOr0 Ha TpaMaTHYHEX Kjiacax JiecimiB, iX HaroB-
HIOBAHOCTI, BIJMOBITHOCTI JIIECITIBHOTO CJOBOTBOPCHHS HOp-
MaM Cy4acHOI YKpaiHCbKoi MOBH. MacuB HOBOBBEIEHUX JEKCEM
nepiony 2015-2016 pp. HabyB xonudirawii y mpaui A.M. Hemobu
1a €.0. Pespka [6].

Omnax  miecniBrui cnoBotBip cextopy 3MI 3amumaerses
HE JIOCHTb JOCTIIKEHHM. 3ayBakKHUMO, IO B IOCTMOIEPHY 00y
KHWKHA JIEKCHKA LTIOCTPYE MOMi)YHKIIOHANBHICTb JIECTIB came
B TEKCTAX Ta3CTHUX BUIAHb.

['moGanizauiiini mporecu MOCTYNOBO BIUIMHYIH Ha CTPYK-
TYpY KOXHOTO KIacy ciiB cydyacHol ykpaiHCBKOi HiTepaTypHoi
MOBH, IIPOTE MiJi iX THCKOM MOCHIIOETHCS aBTOXTOHI3allif, MeTa
K0T MonArae y mparHeHHi BiIPOAMTH MUTOMO YKpaiHCBKI Jek-
CEeMH, a TAKOXK IPOAYKTHBHI CTIOBOTBIPHI THIIN Ai€CiB, AKi HAIE-
aJTu PO3MOBHOMY CTHITIO, 1110 3aPOJIUBCA BiJl 3aTalbHOHAPOIHOT
MoBH. O.A. CTHIIOB, HAIPUKJIA/, HATONOWUIYE HA EKCIIPECHBHIM
dynxuii cnioporBoperHs Moy 3MI Ta BiTHOCHTb 0 YaCTOTHUX
CrocobiB CIOBOTBOPEHHS TaKi, K MOCT(ikcanbHuii, cydikcans-
HO-moCTiKcaNbHUH, pedikcanbHo-cydikcanbHO-TOCTdiKcab-
Huit [7, ¢. 122, 191].

[lpouecn 3acBoeHHS HOBOBBEACHb CEKTOPOM 3aco0iB Maco-
BOi iH(OpMAL] HKOMH 3aNMINAIOTH 1032 YBArOK MUTAHHA iCHY-
BaHHS aBTOXTOHHNX CIIOBOTBIPHUX THIIIB, 3/ATHICTh TIOPOMKYBATH
TIOXiHI HA OCHOBI ITATOMO YKPAiHCHKHX TBIPHHX OCHOB.

Mertolo cTaTTi € BCTaHOBJNEHHS MPOLYKTUBHHX CIOBOTBIp-
HUX TUMIB JiecniB y myOnikauiax ykpaincekux 3MI moctmozep-
HOi 1061

O0’€eKTOM MOCITIPKEHHS CTAIH JIECTIOBA YKPAiHChKUX 3ac00iB
MacoBoi iHpopmarii.

GaxrorpaiuHuM MATPYHTAM PO3BIKM CTATH TOXiIHI AepH-
BaTH, 1O BifibpaHi MeToOZOM (parMeHTapHoi BUOIDKH 3 TEKCTIB
3MI, 30Kkpema iHTepHET-BHIaHb, TEPIOAUKH PI3HOI TEMATHKH
Ta CYCHiIbHO-CKOHOMIYHOTO CIPSMYBAHHSA, IO HANEKaTh [0
LEHTPaNbHKX 1 perioHanbHuX Bufanb («Jetexrop Memian, «Bro-
nocy, «Jlireparypaa Yipainan, «Cnoso [Ipociti», «YkpaiHcbka
npasaa», «CHAS. NeWS», «Vkpaina momnoma», «Monona Yxpa-
inay, «Cinbcbki Bictin, «HoBunK PiBHOTOM, «JIiTAKIEHTY), IO
BHJIaHi B pi3Hui dac ympogosxk 2000-2021 pp.

Buksax ocHoBHoro matepiaay. [loctMonepHa 1o0a 3aco-
0iB MacoBoi iH(opMaii XapakTepu3yeThCs KOPIYCOM J€CTiB,
10 TIOKa3yl0Th CMiBiCHYBAHHS MOBU Mefia 3 PO3MOBHHM CTHJIEM,
a TIOJIeKy/IH 1 Horo BILTHB Ha cepy Mefia.

OOcTexeHuil KOpIyc JIECTIB JIa€ MiCTABH BUSABUTH TPOTYK-
THBHI CTOBOTBIPHI THIIH, IO JOHEJABHA MO3HAYANNCA BEITHKOI0
YaCTOTHICTIO BWBAHHA B PO3MOBHOMY, XyHOKHBOMY CTHISX,
mpoTe BiaTenep (BikcyloThes B HOBUX MYONiKALILX CEKTOPY MeZia.
Le, 30kpema, CNOBOTBIPHHH TUI Ji€chiB i3 cydikcamu -i(mu)/-
u(mu), 1O BKA3yIOTh Ha PE3YNBTATHBHICT MPOLIECY, MAPKOBAHOTO
TBIPHOIO OCHOBOIO IMEHHUKA: 6pOXCAimucs, npussuumu, o3ge-
Himu, wenecmimu. Hanpuknag: Cmenam — eposcaimucey («Cinp-
cbki Bictin, 18.10.2019); 3em¢ipa wupo npussuume 3 mysuxan-
mamu 3 «BBy, «Okeany Envsuy, «Ipin Ipeiiy («Monona Ykpainay,
20.09.2000); [1cesdopeghopmamopu ho2yMunucy Hao cenom: po3o-
Ui 20cho0apcmso, 03nuonino censiemeo (21.03.2002).

PesynpratuBHICTb Aii B KYpHATICTCHKUX TEKCTAX TMOCKHIIOETHCS
npeQikcamu Ha-tN+u(mu), o-+oe3-+N+u(mu), o-+N+i/u(mu),
y-tN+u(mu): nadedyinunu, 00e330poinucs, o3oHimuy, okewumu,

yeayacunu. Hanpuxnan: Habedyinunu... Hawum noxu wo He 3ua-
MEHUmUM 20HuUKam i3 Kypopmuo2o micma Ha Yopromy mopi 3a
eapayy ApagiticoKy nycmento npasug Hiwanuti MIANC NPoOXono0-
Hoeo Cradoscvka («Cimbebki Bictin, 08.06.2021); Hobpobamu
00e330poinuca («Cinbebki Bicti, 13.09.2019); Omo «cryeuy yeay-
arcuu («Cinbebki Bictin, 18.10.2019); pemii «onpaybosyromocsy
(«Cinbebki Bictin, 06.08.2019); Benuke kpadignuymeo: ax ypso
NIGHYE KOKEWUmMUy 0epiicKOMNAanii, woou epamyeamu 6ro0dcem
(«CHAS. NeWS», 25.05.2021).

3aranmoM oOCTEXeHUH KOPIYC TEKCTOBOTO PECYPCY HOBIT-
Hix 3MI imocTpye MpOXYKTHBHICTh aBTOXTOHHHX CIOBOTBIPHHX
THIB JU€CTIB HA -pea/-iosa+mu. Lle TOACHIOETbCS BIUIMBOM Ha
MOBY MeZlia HOBITHBOTO Tepiofly BHYTPIIIHbOMOBHUX UMHHHKIB,
HEOOXIIHICTIO MapKyBaTH IWHAMIKY Jii, BCEOXOMHicTb. Pesyrms-
TATHBHICTh Jil TOCATAETHCS TPETIO3UTHBHUME ad)ikcaMu 6u-, 3a-;
guepana, 3asoioeara. Hanpuknan: 3acanom y Iosnani (Honvwa)
(CUHbO-DICOBMLY 30601064 GICIM Medanell (06a «3010may, 06a
«cpionay ma uomupu «OpoHsu») — ye HalKpawuil pezyromam
6 icmopii sucmynig yxpainyie na €epo. e dea nodiymu Jlyzan
subopona va oucmanyii 200 mempie — cnouamxy uzpana «cpionoy
8 IHOUBIOYALHOMY 3aTIKY, @ nomimM — «OpoH3y» 6 napi 3 Yemeepixo-
600 («Yxpaina Momnozay, 08.06.2021).

BropuHHi niecnoBa HajalOTh EKCIPECHBHOCTI 3aroloBKaM
nyOmiKamif i3 COIiaTbHO-CKOHOMIYHOT MPOOJEMATHKH CYCILb-
CTBA, 30KpEMa iTIOCTPYIOTh OYiKYBAHHS IIOAO KYMiBENbHOI CIpo-
MOKHOCTI, 3/[aTHOCTI BECTH TPONIOBI OMEpallii HaliOHATLHOK
BaoToto Tomo. Hanpuknan: [A3eenimumyms, a ne wienecmimu-
mymop («Cimbepki Bictiy, 10.09.2019). Kommosutni yTBOpeHHS
«XOT000MOPUMUY, (3aX01000MOpUMby (YTBOPEHI BIJl «XOJIOI»
Ta «MOPHTI) TIPOHUKIIH 3 PO3MOBHOTO CTHJIIO JITISl TIOCHJIEHHS MOB-
HOI eKcripecii 300paxyBaHoOro cTaHy 3a0e3neueHHs HaceNeHHs Kpa-
inn enepronocismu. Hampuxnan: Yu xenodomopumume e3umxy?
Yu ne 3axonodomopums 31oey? («Cinbebki Bictin, 12.11.2019).

3aranoM KopImyc Mi€cTiB MOBIEHHS CY4acHHX NepiOAUYHHX
BHJIaHb MPEICTABICHUI MPOTYKTUBHUME CIOBOTBIDHUMH THIIAMH
Ha -U(mu), WO BKA3yIOTbh HA TOIMPEHHS 3aBEPLIEHOT HA MOMEHT
moBnenHs i, ki M.I. HaBanoHa HasuBae «CTHTICTHYHO HEH-
TpaJbHI JiiecioBa MoBneHHsy [5, ¢. 145]. Hanpuknam: [lumanns
pyoa: 01 wo2o denymamu cmapoi Kadenyii yxeanuuu maxui xiio-
Hutl 0nst nonimeun 3akon? («Cinbebki BicTiy, 13.08.2018); Takooc
VHACHUKY ORPUTIOOHUTIU 38ePHEHHS 00 CBiMOB0i 2poMa0CchKOCHi
(«CnoBo Tlpocsitiy, 31.05-06.06.2018). MotuBoBane Bimmpu-
KMETHHKOBOIO OCHOBOIO 2ipKuiil JIIECITOBO 2ipuumu HAJae MOBHO
eKcripecii BUCTOBNEHii AyMLi o criorafu moxckkoi Tparexil: Iip-
yumy HYopHoOUI> NOTUHOM Ma OoTeM: cnoeadu 1ikeidamopa aeapii
Ha YAEC Bacuna [mumepxa («Yxpaina Monona», 27.04.2021).
Y rexcrax 3MI okpemi fiiecioBa BXUBAIOTHCS B IEPEHOCHOMY 3Ha-
yeHHi: Kycamucs. Hanpuknan: Lfinu we ax Kycarompes («Cibebki
Bictin, 13.08.2019). HaBeneni npukiazy iLTrCTPyrOTh 31aTHICTH
3aco0amil MOBHOT eKCIIpecii JocATaTH BIUTUBY Ha YHTAYa.

[TpukmeTHo, 10 B aHATI30BAHOMY TEKCTOBOMY pecypcei cydac-
HOT MepiofMKH MOMIYaEMO KOpITyC BTOPHHHHX AI€CIiB PO3MOBHOTO
CTHJIFO, SKI YTBOPHJIMCS BiJ| IMCHHUKOBUX OCHOB Ha TO3HAYCHHS
niit: eiddapadanumu. Hanpuxnag: Ceo200ui sapmicmy « Tykanoy,
Axutl «siodapadanuey womupu dchushux cesonu <...> («Cinmp-
cbki Bictin, 11.10.2016). Bxkure B mepeHOCHOMY 3HAYCHHI Jiie-
CIIOBO «8i00apadanumuy NO3HAYAE «BINIPALIOBATH 03 3yMHHOK
Ha peMoHT». [Ipedikc 6i0-+N+u(mu) Brazye Ha 3aBepuieHHs Jii,
TPOLIECY, HA3BAHOTO TBIPHOK OCHOBO IMEHHHKA. [HINHH MpUKIaa

39



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonoris. 2021 Ne 51 tom 1

pearnizailii BUIEBKA3aHOTO CIOBOTBIPHOTO THITy HA3WBAE 3aBEP-
TIEHHS Jil IO MOMEHTY MOBIICHHS, 10 MApKOBaHA iIMEHHUKOBOK)
OCHOBOKO (hecmugany: gidgecmusanunu. Hanpuknan: Yeprisuanu
sioghecmueanunu («Cnoso ITpocitiy, 30.05-05.06.2019).

[HliecniBuii Kopmyc TepiOAMYHMX BUIAHb MICTHTH OKa3io-
HATIGHI OJMHMII, IO 3a0e3MedyloTh IMHAMIKY 300paxyBaHHX
ABTOPOM TIOJII: npuasmodycumucs, oknusmcugcs. KonQikcanbhuit
C10Ci0 TBOPEHHS MOXITHUX JIECITIB HA3UBAE PE3YNBTATUBHICTD i,
110 3aBEPUIMIACS IO MOMEHTY MOBIIEHHS, Ta IPEJICTABNEHHIA MOJIe-
naMu nputN+u(mu)+ea, o+N+u(mu)+ca. Hanpuxnan: e ne
gcmue npuagmodycumuca peiicom «/Jyoro — Mupozoway, sk sipu
yoice Hapoouscs, Heedossi yeil sipui, y pocitickomy nepexiadi
B. €enamosa, oKHUMCUBCA T Y MOCKOBCHKO-MON00028APOTLICHKOMY
sudanni <...> («Cmnoso IIpocitu», 24-30.05.2018). Hazsamuit
CIIOBOTBIpHUI THI Ji€CHiB (iKCYeMO B OKa3iOHANBHX Ji€CIOBAX,
sakonudikoBanux A.M. HemoOoro Ta €.0. PenbkoM, Hanpukna;
anmeimucs, 602yHimu, 6OUKMAHMUmu, iooxcmenimu, giomatioa-
HUMU, 3a8aMUHeMONImuU, Mazenimu, muponpocumu [6].

JliecnoBa cIOBOTBIPHOTO THITY Ha -a(Mu)/-a(mu), WO YTBOPH-
JTHCS BiJl MPUKMETHUKOBHX OCHOB 3a JI0NIOMOTOH0 Ipedikca 3-, Map-
KYIOTb Pe3y/IbTaTHBHICTD Il 30ewesuiant, 300poscyan. Hampu-
wian: Lxonspuxu 300poscuanu («Cinbebki Bictiy, 03.09.2019);
Boonouac na 6,5% 30emeswanu npooykmu nepepooxu 3epHOGU,

Ha 3,1-0,3 % — hpyxmu, oeoui, yykop, puba ma npodykmu 3 Hei

(«Cinbebki Bictiy, 11.10.2016). AHani3oBaHi NPUKIAH MOSCHIO-
0Th BXKUBAHHS OCHOB SKICHMX MPUKMETHUKIB K MOTHUBYBAIHHUX
JUISL BCEOXOIHOTO 300pakeHHs cTany crpas. Hampukman: 30006 s-
sanu 3nusumu («Cinbeki Bictiy, 13.08.2019). IponykTuBHiCTS
CIIOBOTBIPHOTO THITY i€CTiB HA -a(mu) 3 MpedikcoM 0- HA3MBAE
HAIIpAM Jif, 10 CTpSAMOBAaHA HAa HEOOXiIHICTh MPHXOBYBATH Bijl
3aKoHy (inancoBi npouecu: ocidamu. Hanpuxnax: Ocnosna epo-
W06A MACA 0CIOAE 8 KutueHsx | suso3umucs 3a kopoor (21.03.2002),

BukopucTanHs MOTHBYBATBHOI OCHOBH TPUKMETHHKA HIYHUI
y MO€/IHaHHI 3 adikcamu 0-+N+-106a+1 ciyrye NpuKIaIoM BUKO-
PUCTaHHS BTOPMHHOTO JIECNOBA IS MAPKYBAHHS PE3YIIBTATHB-
HOCTi Oe3myMHOi JisuTbHOCTL: omynweano. Hampuxnam: Cam
QugyIOCs, SIK 3mie NIOHAMUCH HAO MUM, WO OHIYRIIEAN0, 0060~
Kano Gpextero, Kyeano 8 Kauoawu 0oeM, KyIbmiCoKUx 6UKpUBTEHb
ma ynepedaicens («Croo [pocsitiy, 24-30.05.2018).

Okpemi raserHi myOmikaiii MarTh EKCIPECHBHI 3ar0JOBKH,
Y SIKHX JIi€CT0BA KOHKPETHOT (hi3uuHOT Aii BAKUBAIOTHCS B EPEHOC-
HOMY 3HaUEHH, JI0 TOTO 3K TIOCHITIOIOTH OTHOPA30BICTh | HEOUiKyBa-
HICTB JIi{ PITKOBKMBAHUM CIIOBOTBIPHIM THIIOM JIIECHIB i3 CyhikcoM
-0(ny): pybonynu. Hanpuxnan: Pydonynu, a mam, sx eutioe («Cinb-
cbki BicTiy, 06.09.2019). Lle mizkpecmioe 3aranpHy il MOCTMO-
JIEPHOT MePIOUKH B 0KA30BOCTI POKPHUTTS TYMOK, TIParHeHb, Ky
Bimoma gocimauis M., HapanbHa Ha3uBae TEHIEHITIEN JI0 «OpO3-
MOBNEHH» MOBH YKpaiHcbkoi mipecH [3, c. 142]. [Ipukmagom mpo-
HUKHEHHS PO3MOBHOTO CTHIIIO B TIEPIOIHKY, L0 JOTMOMArae aBTo-
POBi JIOHECTH YMTaYaM IHQOPMALIIIO, € TIECTOBO «aKTy MOBIEHHS
saxaunamuca. Hanpuknan: Ak nicia yb0eo Hawum cydacHuxam
onyckamucs 00 MEAPUHHOT HUYOCT, AKOKO 3AXTUHAEMbCA He Tuule
[HmMepHem, @ Yacmo U pisHi melekanay, 6id AKUx Hepioko cmep-
Oump, sk 610 cmiunux kanag («Cnoso IIpocsitiy, 03-09.05.2018).

AnanizoBanuii kopmyc fiecnis Mo cydacuux 3MI nae mig-
CTaBH FOBOPHTH PO BUCOKY YaCTOTHICTb YKUBAHHS CIIOBOTBIPHOTO
THIY JI€CTiB i3 CyhikcoM -pea/-iosa: Oeinecysamu, (hicypysam,
Oykcysamu. Ll THI Mae CeMAHTHKY «3IiMCHIOBATH MEBHUI TPoO-
TeC, IPOBATUTH TisUTbHICTh, HA3BAHY TBIPHOK) IMCHHHKOBO OCHO-
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BOIO» Ta BOIHOUAC 3a0e3redye 3aBeplianbHuil eTam Mopdomoriy-
HOTO [IepeTBOPeHHs Ha AiecroBo. Hanpuknan: He npotiuno i mpoox
cmonimy, Ax y Tanuyvro-Bonuncokux aimonucax yxce izypysanu
Hazeu Oasuix Ootikiecokux nocenenv («JlireparypHa Yipainay,
15.06.2017); Todi 3 ycix obnacmeti denezysanu noemis i nposaixis,
XYOodICHUKIG Ti akmopie, Komnozumopie i ocypranicmie («Cnoso
[poceitiy, 24-30.05.2018). Toctdike -ca Bkasye Ha 3aMKHe-
HICTb CTaHy Tepos, yuacHuka moniil. Hanpuxnan: Hadeipuie 6 yiil
cumyayii — odpasumucs yu oucmanyiosamucs («Jliteparypaa
Ykpainay, 24.05.2018). 3adikcoBaHO BKUBAHHS CTUITICTHYHO HEli-
TPNBHOTO JI€CIOBA 2A3p6amu B IEPEHOCHOMY 3HAYECHHI I TIij-
KPECIICHHS CTABNEHHS BiMOBIIANBHIX 0CI0 710 TPoOIeM HajlaHHs
TOCJIYT Ta30M0CTAYaHHs HACENeHHI0 Kpainn, Hampuknman: 4 ypso
6ce «eazpen («Cimbebki BicTiy, 25.10.2016). Mu winkoM 3ropi
3 mymroto T.A. Ko, 1m0 cydike -pea Hajiae BUCTOBIIOBAHHIO MO~
1il{HO-01iHHOT0 3a0apBieHHs [8, ¢. 164]. Lle neMoHCTpyrOTH CloBa
eHOpY8ami, €8poiHmezpysamt, pe3oHysamu, mpiymgysamu, magpi-
tosamu, gicypysamu. Hanpuxman: Lfi sc cnopmemenu, wo mpiym-
ysanu ¢ losnani, npedcmasnime Yxpainy i va [lapanimniticokux
iepax y Toxio («Ykpaina Monoznay, 08.06.2021).

[lo3aMOBHI YMHHKMKH BILTHHYIM Ha TOMIOBHEHHS BOKAOYIpY
Meflia «yKpaiHi30BaHUMU» [i€CIOBAMH 3 TPOLYKTHBHUMH CIIO-
BOTBIPHMMH THIIAMU Ha -pea(mu)/-i06a(mu). Bigomuii 10CIiTHUK
O.A. CTHIIOB TOSCHIOE BHCOKY JTMHAMIKY TIOTIOBHEHHS CEKTODY
3MI BepOamizoBaHNMU iIMEHHUKAMH «Ha 0a3i IHIIOMOBHUX OCHOB
imenHukiBy [7, c¢. 192]. [IpakTuka TekcToBOro pecypey 3acobis
MacoBoi iH(opMaIlii HOBITHBOI JOOM JOBOJUTH AKTHBHICTh CIO-
BOTBIpHOTO THITy N+yea/tosa+tmu B UGHTPANbHUX 1 PEriOHANb-
HuX BujanHsax. Hampuknan: Boce y cepedy, 26 bepesns, piensnu
3HO8Y 30epymbcs, wod noepamu y «Maginy. <..> 3Hogy Oyde
«magirosamuy 6 camomy cepyi m. Pisnoeo, pecmopayii «Llixkea-
poukay («Hosunu PiHorON, 24.03.2014); Texcm mummeso ena-
pomye. <..>, aodxce JCUMms HOCHIIHO PYXAEMbCs, PE3OHYE
(«JlitAxuenty, 24.03.2015); Ak nandemis i nokdayH cnoxykaromy
2Pasyig YKPAiHCHKO20 BUAABHUYO20 PUHKY WYKAMU HOB PillieHHs
Ma MOJCTUBOCHIT, 3GNYCKAMU HO8I NPOEKMU MA eKCHEPUMEHNLY-
samu («JlirAkuenty, 21.09.2020).

V nyOnikaiisax HOBITHBOI I00U MO3HAYCHUH YACTOTHICTIO BIKH-
BaHHS PiIKO BXUBAHMH ToHenaBHa mpedike o-. [IpukmagoM e cro-
BOTBIPHUIL THII fli€cIoBa ommpaghyeamu (0-+N+-ysa+mu), sxuit
BKA3y€ Ha Pe3yJIbTaT 1 BCCOXOMHICTb [il: owmpagysamu, ockap-
acysamu, omooniosamy. Hanpuxnax: Jepocagna npodogonvya
chodicugua cyorcoa owsmpagiysana xomnaniio «Hosa nowmay na
325,85 man epu yepes HIOUMO (NeEPEUIKOONCAHHS NePesipyiy, Kom-
nauis ockapycye wmpag y Xapxiecokomy okpy’cHOMy AOMIHCYOi
(«Yxpaincpka npasay, 8.08.2021); Jlic ontodnioe aodeti («[leHby,
23-24.04.2021).

AnanizoBanuii Kopmyc AiecniB 3aco0iB MacoBoi iHdopmanii
HOBITHBOT 1004 JIEMOHCTPY€ TEHJICHIIit0 JI0 BAKOPUCTAHHS TBIPHUX
OCHOB IMEHHHKIB 13 3a103M4CHNM (YOPMAHTOM -ayis, -i3ayin/-u3a-
yis: onieapxizauin — deonieapxizyeamu, 0eMopani3auia — 0emo-
panizyeamy, ykpainizayia — ykpainizyeamu. Hampuxnan: Ioxu
Media Oyoymb iHCMpyMeHmom énauey, Oeonizapxizysamu ix He
gutide («Jletexrop Mmemian, 26.02.2021); Citomb nenasucmop, po3-
nao0My 80PONCHEUY, OUOPHIONOMY, 2YOSIMb BCE I 6CA, 2Y3)I0Mb,
OUCKpeOumyiomp 0epicasHi CUMBONL, PO3KIAOAIOMb, 0eMOPANi3Y-
10mb Hemsepoi Y C60iX NEPEKOHAHHAX MACU, PO3XUMYIONb OCHOBU
deporcasomeopenns («Croo ITpocsitiy, 03-09.05.2018). [pumy-
IIEHHS TIPO YACTOTHICTh BKWBAHHA IMCHHUKIB HA -auid, -izayis/
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-u3ayisn K HACTIOK THCKY TI00ANI3aIli Ha CYCIUTBHO-TIONITHYHE
xutts y kpaini Bucnopmoots O.0. Tapanenxo, JLII. Kucmok,
T.A. Ko [9, c. 205; 10, ¢. 106-108; 8, c. 138-139]. Junamiky
BKMBAHHS 3aM03MYCHHIX CIOBOTBIPHMX THIIB i3 IHMH (OpMaH-
tamu o0rpyHTOBYe O.A. CTHIIOB, SKMH BKA3ye Ha «TEHJAEHIIIO
10 eBponei3alii 4u, 3a {HIOK TEPMIHONOTIEW, 10 IHTEpHAIIOHA-
Tmi3anii COBOTBIPHUX THIIB, IO BUSBIAETHCA Y 3pOCTAHHI aKTHB-
HOCTi fIK TBIDHHX OCHOB, TaK i ad)ikcanbHUX MOpdeM, IO MAKOTh
3arallbHOEBPOTIEHChKMIA 200 MMpIIE — IHTEPHALIOHANBHUI XapaK-
tepy» [7, ¢. 132]. fx mokasye pocmimxenuii Matepian Mosu 3MI,
JUHAMIKA CIIOBOTBIPHOTO THITY JIIECIIB i3 CY(DIKCOM ~i3p6a/~u3ysa 3i
3HAYEHHAM «POOUTH THM, YAM BUPAXKEHA OCHOBA TBIPHOTO CIIOBAY
30epirac BUCOKI mokasHuku. Hampuknan: [Jypri cepianu, dexopa-
MUGHULE 21AMYD | (PHCAUKAY, 4 MAKONC MOHKO-HAXAOHA 1 (aepe-
CUBHO-OPYMATbHAY — MAHINYTAMUGHA  MPORAAHOA  ehekmugHo
il Hedopoeo Oebinizpromp nacenenns <...> («Cnoso IIpocsitiy,
24-30.05.2018); Llixago, uu Xxo0amb MOIMABCHKI MONCHOGNAOYI
BYTUYAMYU PIOHO20 MICIA | Yl He BUHUKAA Y HUX OYMKA YKPATHI3Y-
samu naute docums nonyiApHe ceped mypucmie micmo? («CroBo
[pocsitay, 21-27.12.2017). TlpomyKTHBHICTE CIOBOTBIPHOTO
THITY JI€CTIB 3 IHTEPHALIOHABHIM TIpe)ikcoM de- 3 hopMaHTaMK
-i3y64/-u3y6a BKA3y€ HA «BIIKUJAHHS AKOICh Jii, 1030aBICHHS Bij|
YOTOCh, YMM BHDAKECHUI KOPIHBY», 30KPEMA: QeKpUMIHATIZYEamL.
Hanpuxman: Yyopa na pamnxosomy 3acioanni Bepxoswoi Paou,
BUMUPAIOYY CKYNY YOT08iUY CIbO3Y U MeAmPAbHO MyRAIOYY Hidic-
KO0 3 HpUBOOY MIOPeMHIUX Nepeciioysanb c8020 nidepa ii 8nepmozo
Hebascanus 61aou dexpuminanizpsamu «6iony FOmoy <...> («Bro-
nocy, 18.11.2011, edip: 2.04).

BucHoBKH. 3pilicHeHUH y CTATTi aHANTI3 Jla€ MiICTaBH KOH-
CTaTyBATH, IO TMO3AMOBHI T4 BHYTPINIHBOMOBHI UMHHHKH BILITH-
HY/TH Ha 3POCTaHHs MPOMYKTUBHOCTI COBOTBIPHUX THIIB JI€CITiB
y 3acobax MacoBoi iHdopMarii mocTMopepHoro nepiony. Buytpim-
HbOMOBH] YHHHHKH CTIPHATH BAKOPHCTAHHIO Ji€CTIB PO3MOBHOTO
CTHJIIO B TEPEHOCHOMY 3HAYeHHI 3 MPOAYKTHBHAMH CIIOBOTBIp-
HAMH THMaMy. [To0ani3aniiini BAKTMKA TOCHIIA YacTOTHICTh
BKHMBAHHS aBTOXTOHHUX CJIOBOTBIPHHX THIIIB Ti€CINiB, BIIPOIMIH
PIIKOBKUBAHI JIOHENABHA CIIOBOTBIpHI TvIH. BomHodYac mporeck
100aTi3alliil BILTMHYMK Ha BepOAi3allii0 3aM03MIEHAX IMEHHHKO-
BHX OCHOB aBTOXTOHHWMH Cy(ikcaMu, TIOTIOBHEHHs BOKaOymApy
Melia «yKpaiHi30BAHUMHI» Ti€CIIOBAMH.
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Zaiets V. Productive word-forming types of verbs in the
language of Ukrainian media

Summary. The article reveals the productive types of verbs
in the text resource of the media. It has been proved that globali-
zation challenges have fixed Ukrainian-language word-form-
ing types of verbs in the media discourse. The key extralinguis-
tic and intralinguistic factors influencing the word-forming
types of verbs in the texts of the media of the postmodern
period have been also identified. In the offered article mod-
ern language tendencies of word formation of verbs through
gradual penetration of conversational style to journalistic
have been fixed. The study has found that the most used in
the language of modern Ukrainian media discourse are sec-
ondary verbs. Individual practices of journalists’ speech have
proved that journalistic discourse supplements the vocabu-
lary with uncodified grammatical classes of words by means
of verbal derivatology, including noun and adjective bases.
Attention has been focused on productive and unproductive
word-forming types of verbs denoting action, state, various
processes. It has been noted that a special role in the modern
media sector belongs to colloquial verbs with Ukrainian-lan-
guage affixes. Word-forming affixes for the names of individ-
ual elements in media texts have been singled out. Examples
illustrate the influence of word-formation means on the forma-
tion of the reader’s opinion as a consumer of an information
resource. The analyzed media text resource gives grounds to
record the influence of international bases on the formation
of derived verbs. Attention has been focused on the process-
es of autochthony with the dynamics of the word-forming
type of verbs on -ysa. Examples illustrate the ability of this
word-forming type to combine with different motivated bases
to enhance the expressiveness of the opinion. Frequency indi-
cates the use of word-forming verbs on -u(mu)/-i(mu). Exam-
ples confirm the ability of the named word-forming type to
form verb derivatives from proper names. The role of adjective
bases for the creation of derivative units of the verb type on
-u(mu)/-i(mu). is indicated. The word-forming type of verbs in
-o(ny), which is rarely used in the language of periodicals, has
been recorded to denote acts of speech that have an expressive
color. The influence of international bases on production with
specific Ukrainian word-forming types of derived verbs has
been also outlined. The importance of the processes of revival
of Ukrainian-language derivatology for preserving the identity
of postmodern journalism has been proved.

Key words: media sector, discourse, productive
word-forming type, unproductive word-forming type, affixa-
tion, creative basis, postmodern era.
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ooyeHm Kageopu THOZEMHUX MO8 2YMAHIMAPHUX (PAKYJIbMemis
Ooecvro2o HayioHabHo20 YHIgepcumemy imeni 1. 1. Meunukosa

Opnos B. B,,

CMapuuti 8UKIA0QY Kaeopu ITHO3eMHUX MO8 2YMAHIMAPHUX PAKYIbIMemis
Ooecvro20 HayioHavro20 YHigepcumemy imeni 1. 1. Meunukosa

HAVMMEHYBAHHS OCIB 3A IXHBOIO HPO@ECH‘/’IHOIOU
ABO COIIOEKOHOMIYHOIO AKTUBHICTIO V ®PAHITY3bKIN MOBI

AHoTamis. Y cTarTi BHEpIile OXapaKTepH30BAHO CYKYII-
HICTh HafiMEeHyBaHb OCI0 3a IXHBOK MpodeciitHo abo corri-
OEKOHOMIYHOIO aKTHBHICTIO, ajie He 3a MO3HAaYeHHSIM Ipode-
cii y ¢paniy3bkiii MOBi 3a Matepianamu Lexique des affaires
Franco-Ukrainien, po3pobnenux Acoriaiiiero «AKIil 3 mpo-
Motlii 1170801 ppaHiy3bkoi MOBUY» (“Actions pour Promouvoir
le Frangais des Affaires”, APFA, ®panyis). BunyueHo
Ta MpOoaHaTi30BaHO 28 (paHIy3bKHUX MOHATH. 32 JAHUMH Caii-
Ty FranceTerme BH3HAa4Y€HO Taiy3eBi CHCTEMH, IO OXOILTIO-
FOTh TOCITIPKYBaHI OTMHHMIIL.

OmuncaHo JnepHBalliifHy CTPYKTYpy Ta (YHKIIOHAIBHI
0COOJIMBOCTI yTBOpEHHS (DEMIHITHUBIB Ta HAWIPOLYKTHBHIIII
MOJICJi CIIOBOTBOPY i3 BHKOPHUCTAHHSM KiJIBKICHUX METOJIiB
JoCHipKeHHs . BusBieHo, 1o OibIIOCT TOCIiIKYBAHHX OTU-
HULp TpUTaMaHHa MOTEHIiaJbHA MOXIIUBICTh YTBOPIOBATH
ponosi mapu. Cydikcn «HeMiHITHBHOCTI» Yy JOCIHIKYBaHiH
JIEKCUYHIH TPyl MPaKTHYHO HE PeaNTi3ylOTh iHIIE 3HAYCHHSI.
Iokazano, mo 3Ha4YeHHs (EMiHITHBIB Hal4YacTille YTBOPIO-
IOThCSI €KCILTIIIUTHO BUPAKEHUMH CIIOBOTBIPHHMH 3aCO0aMH.

IomiueHo, MO0 HAWYACTOTHIIIMM 3acO00M JIsI YTBOPEH-
Hs XKIHOYMX HaliMEHyBaHb Yy JIOCIIUKyBaHI IPyIi CIiB BHs-
BUJIOCS BXKUBaHH: cydikcy -eur/-euse (12 mosumiii). Cydike
-eur/-trice MalOTh y CBOEMy CKJIali 3 JeKceMH. 3aKiHUCHHS
-e BUKOPHCTOBY€EThCS y 5 BHMankax. Takoxk OyJio 3aHOTOBaHO
3 cioBa, IO MAIOTh OJHAKOBY (OPMY Yy KIHOYOMY Ta y YOJIO-
BiYOMy poi. Byio BusBICHO JiUIie OAWH BUMAJIO0K BXKUBAHHS
cydikcy -er/-ére. BimokpeMiieHO TpH CIOBOCHONYYEHHS, SKi
BHUKOPUCTOBYIOTBCSl BHKJIFOYHO Y YOJOBIUOMY pOMi, Ta ONHE
MpUIIMEHHUKOBE CIOJyYCHHSI, OIOPHUII KOMIIOHEHT SIKOTO
3 MMO3HAYEHHIM 0COOM BUPAKEHUH IMIUTIIUTHO.

V¥ 13 Bumagkax AOCHiAXyBaHI OJUHHUII € ONHOCIIBHU-
MH; OTHOKPAaTHO 3a(ikcoBaHO KOMMO3WT. [ToHaa MONOBHHH
JOCIiKyBaHUX onuHULB (16) € 6araTOKOMIIOHEHTHUMH CJIO-
BOCIIONYYCHHIMH, 3 HUX Maike 90% MaroTh OMOPHHUN KOMTIO-
HEHT. Y NOJIOBUHI BUINIAAKIB (peMiHI30BaHUMU € 00UBA KOM-
MOHEHTH. BUIiNIEHO 1Ba CIIOBOCIONYYCHHS, SKi YTBOPIOIOTh
iHiNianbHI abpeBiaTypH, 110 BiiOMBAE aKTUBHY TEHJEHIIIO 1O
MOBHO{ eKoHOMii y (paHIy3bkiil MoBi. II’Th cioBocmomy-
YEeHb MAIOTh OMOPHI KOMIIOHEHTH, 110 € (eMiHi30BaHUMH 200
3a JIOTIOMOT o010 cy(ikciB, a00 [ogaHHAM (hiHAIBHOTO -e. Y 1uX
OCTaHHIX MPHUKJIaJaX 3aJeKHI KOMIOHEHTH € a00 emileHOBH-
MU IPUKMETHUKaMH (1Bi4i), 800 ONUCYIOTH KIFOYOBUM KOMIIO-
HEHT 3a cdepoto Horo GpyHkuionysanus (Tpuui). Yorupu cio-
BOCIIONYYEHHSI TCHICPHO HEUTPaIbHUX (POPM MAIOTh HYJIBOBY
¢deminizanito. BcraHoBneHo, 1m0 OUIBIIICTh OXHOCIIBHUX
omuaulb (10 3 13) demiHizyroTbes 3a JOMOMOTOIO AETEp-
MIHaHTIB >kiHO4YOro pony (cydikciB abo 3aKkiHUEHHS -e).
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Tpudi Bif3HaYeHO emilleHOBY ()OpMYy 3 BH3HAUHMKOM-apTH-
KJIEM JKIHOYOTO POAY.

KurouoBi ciioBa: nexkcema, cioBocnonydeHHs, peMiHiTHB,
YTIBOpPEHHs (peMiHITUBIB, CEMAHTUYHA Ta JepUBaLliiiHa CTpyK-
Typa, cydikc, 3aKiHUeHHs, elilleHoBa ¢popMa, iHilianabHa abpe-
BiaTypa.

Iocranoska npodemu. Y 2019 poui 3a inimiatusoro [Ipesu-
neHTkn Acouianii «Akiii 3 mpomotii Ai10BoT GpaHIy3bKoi MOBI)
Jlopanc Kysen [limo APFA (Actions pour Promouvoir le Frangais
des Affaires, Opanyis) 3am04aTKOBAHO MPOEKT IMEPEKIamy HOBOI
(panmy3pkoi 1ioBOi JekcHKH YKpaiHChKOKO Lexique des affaires
Franco-Ukrainien (1699 nosumii), axuil 3nidcHIoBaBcA Ha 0asi
JIBOMOBHOTO aHIJIO-(DPaHIy3bKOTO COBHHKA Ji0BOT ekcuky [1].
OpranizamifHO-MeToMuHI 0c00MMBOCTI po0oTH 0y10 00TOBOPEHO
Y HalKX TOMepeHiX myomikaisx [2; 3].

AHauni3 ocTaHHiX focaikens i mybaikanii. [utanns mpo
TeH/IEpHI aCTIEKTH YTBOPEHHS HaliMeHyBaHb 0ci0, Mepl 3a Bee 3a
npodecieio, 3aBKIN N0CiIaN0 0co0IuBe Micle B YKPAiHChKOMY
Ta ()paHIy3bKOMY MOBO3HABCTBI Ta Tepeknano3Hasctsi. [Ipo ue
finetses y Aexnapanisx Opanmysskoi akagemii 2014 ta 2019 pp.
[4; 5]. Tlocibuuku 3 deminizauii Ha3B mpodecii, nocaz, 3BaHb
Ta pofy 3aHsTh yknanu Auni bexep, beprapa Cepkirnini, Hikons
Xomneska, Maprina Kytse, XKozerra Opemmep, Mapi-Kosed Marse
(“Femme, j’écris ton nom...: guide d’aide a la féminisation des
noms de métiers, titres, grades et fonctions”) [6], Mapi-Jly-
i3a Mopo ta Enn [licrep (“Mettre au féminin”) [7], ®nopanc
Bpa (“Guide pour rendre les femmes visibles dans les outils de
communication”) [8]. ¥ crarti Iuyki @ymxumypa npoaHanBo-
BAHO (DeMIHI3alliiO Ha3B mpoeciii i mocaj y (panyspiili npec1
(1988-2001) [9]; bearpic ®pakyionna BUCBITIIIIA TNTAHHS KIHO-
qoro poxy y paHiysskomoBHOMY crinkyBarHi [10]; Kpicrin
Oyntek JociiKyBana (eminioBani Hassu mpoceciit, mocaz,
3BaHb y (paHiy3bkid Ta kBebekchkiil mpeci [11]. Jantwemni
Acymmcao ['apcis HamaraBcs BUSBHTH KOOPAMHALIIO Mi CEKCH3-
MoM Ta demiHizamiero MoBH [12]. TpanuuiitHo y JOCTiKEHHAX
XapaKTepu3yloTbCs IMEHHHKH, [0 MO3HAYal0Th HA3BH 0Ci0 32
IXHBOIO TOCcazo10, Ipodecieio, poroM JisIbHOCTI Ta iHwe. [Ipote
HaliMeHyBaHHA 0ci0 y (paHIy3bKiii MOBI, SKi XapaKTepU3YIOTh
npodeciiiHy abo COLIOCKOHOMIUHY aKTHBHICTD, aie He N0o3Haya-
10Th IIpOdecito, 30kpeMa iXHs CeMAHTHYHA Ta AepUBaLliiiHa CTPyK-
Typa Ta (YHKIIOHANBHI 0COONHMBOCTI YTBOPEHHS (DEMiHITHBIB,
nepe0yBaIH 11033 MHIBHOK YBAarok JOCIITHAKIB. AKTYalbHICTh
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PO3BIIKH 3yMOBJIEHA OTpeOaMu Cy4acHIX HOMIHATHBHIX HIPOLie-
CiB y (ppaHIy3bKiil MOBI.

Merta crarTi — BCTAHOBHTH OCOOMMBOCTI BKMBAHHS Ta Po3-
DISHYTH CTeU(iky (YHKUIOHYBaHHSA (PaHIY3bKHX JIEKCEM, LIO
T03HAYA0Th HAMEHYBaHHS 0COOH, AKi CTOCYIOThCS ii mpodeciii-
Hoi a00 COLIOEKOHOMIUHOI aKTHBHOCTI, al¢ HE HA3MBAIOTH 1i 3a
daxoM. BijimoBiTHO 10 METH BU3HAYAKOTHCS Ta PO3B’A3YIOTHCS TaKi
3aBJAHHS: BIIOKPEMHUTH HEOOXiHY TPYIy JeKCeM; BUSBUTH THIIN
YTBOpEHHS (DEMIHITHBIB, OMHMCATH iXHIO JEPUBALIHY CTPYKTYpY
Ta BUSBUTH KUIBKICHE Ta BINCOTKOBE CITIBBIJHOIIEHHS MIX 3aC0-
amu, 0 BUKOPUCTOBYIOTHCS /ISl YTBOPEHHS KIHOYMX HaiMeEHY-
BaHb 0COOU JOCIIKYBAHOT IEKCHKO-CEMAHTHIHO TPYTIH.

Marepiasiom /s IOCTIKEHHS CTyTYIOTh JIEKCEMH — HaiiMe-
HyBaHHs 0c00H, fKi CTOCYIOThCA 1i podeciiitoi abo couioekoHo-
MiYHO{ aKTHBHOCTI, aJle He Ha3UBAIOTH il 32 (haxoM, 1m0 OymH BIITY-
YeHl METOHOM CYLLTbHOT BUOIpKH 3 BKasaHOTro Bulle Lexique des
affaires Franco-Ukrainien. Ycboro B mporieci po00TH MPOaHaizo-
BaHO 30 (paHIy3bKUX TEPMIHIB (3 HUX 2 MAPH € CHHOHIMIYHUMH:
profiteur | profiteuse ta passager clandestin | passagere clandestine;
investisseur providentiel | investisseuse providentielle Ta bon génie).

Buknag ocHoBHOro Matepiay. 3a naHumu caitty FranceTerme
[13], mocnmiikyBaHi JNEKCHYHI OIMHHIN OXOIUTIOKTH TEPMIHO-
10Ti0 TAKuX Tanyseux cucte, sk ECONOMIE ET GESTION
D’ENTREPRISE (acheteur pionnier; acheteur potentiel, acquéreur
en série, candidat en ligne, client privilégié, conseil-partenaire,
consommateur a consommateur en ligne (CCL), consommateur
cible, faux client, investisseur providentiel, mécéne, parraineur),
ECONOMIE ET GESTION D’ENTREPRISE — RELATIONS
INTERNATIONALES ~ (acteur  planétaire), ECONOMIE
GENERALE | Fiscalité (impatrié, profiteur, passager clandestin),
EDUCATION — FORMATION (apprenant), EMPLOI ET TRAVAIL
(travailleur en marge), FINANCE (attaquant), TRANSPORTS
ET MOBILITE | Transport ferroviaire — Transport aérien (sans
réservation (SR)), TOUS DOMAINES (enfant du numérique),
COMMUNICATION — RELATIONS INTERNATIONALES (orateur
principal), INFORMATIQUE | Internet (fouineur, fureteur),
INFORMATIQUE ~ TELECOMMUNICATIONS | Internet
(arroseur, internaute), AUDIOVISUEL / Jeu vidéo (hyperjoueur),
SPORTS (annonceur).

Binbricts T0CTiHKYBaHUX OMHALL YPaHIy3bKOi MOBH — Haii-
MeHYyBaHb 0Ci0, SIKi XapaKTepH3yIOTh, e He MO3HAYAKoTh ii mpo-
eciitHy abo cOLIOEKOHOMIYHY aKTHBHICTb, Ma€ TAPHi YTBOPEHHS
YOJIOBIYOTO 1 KIHOYOTO POAY, TOOTO pearnisye MOTEHIIATBHY MOK-
TIUBICTh YTBOPIOBATH POIOBI MapH, KOJM BHHUKAIOTH TEBHI €Kc-

TPATIHTBICTHYHI ()aKTOPH 3 Bi/IOBITHAMH YMOBaMH MOp{oro-
TiYHOTO 1 ceMaHTHuHOro Xapaktepy. CyQikcH «(eMiHITHBHOCTI»
y JOCTi/KYBaHii TPyIi TepMiHIB IPAKTHYHO HE PEai3yroTh iHIIe
3HAYEHH, MiIKPECTIONYH MOXIUBOCTI (DYHKIIOHYBAHHS POLOBHX
KopensTiB. 3HaueHHs (eMiHiTHBIB y QpaHiy3bKiii MOBI 3a0e3meuy-
€ThCS PI3HUMH, aJle HAYacTille eKCILTIUTHO BHPAKEHUMH CIIO-
BOTBIPHUMH 3ac00aMH.

Y dpaniry3bkiii MOBI HAHYACTOTHIIIMM 3aC000M IS YTBOPCHHS
KIHOYMX HalMEHYBaHb 0c00H, SKi CTOCYIOThCS 1 podeciiitoi abo
COLI0EKOHOMIYHOT aKTUBHOCTI, aJI¢ HE HA3MBAKOTH ii 32 (JaxoM, BHsl-
BHBCA CY(iKC -eur/-euse; 3araibHa KiTbKicTh HOMIHaLi Liei rpymn
TEpPMIHIB i3 Cy(ikcoM -eur/-euse CTaHOBUTD |2 mo3uwiii: acheteur /
acheteuse (y TepMIHOCTIONYUYCHHSX acheteur pionnier | acheteuse
pionniére Ta acheteur potentiel | acheteuse potentielle), acquéreur |
acquéreuse (y CIONyYCHHI acquéreur en série | acquéreuse en série),
annonceur | annonceuse, arroseur | arroseuse, fouineur | fouineuse,
fureteur | fureteuse, hyperjoueur | hyperjoueuse, investisseur /
investisseuse (y CrionyueHHi investisseur providentiel | investisseuse
providentielle), parraineur | parraineuse, picoreur | picoreuse,
profiteur | profiteuse, travailleur | travailleuse (y cnomyuenni
travailleur en marge | travailleuse en marge). Cydixc -eur/-
trice MatOTh y CBOEMY CKIazi 3 JeKkceMu acteur | actrice (y cuo-
nydeHHi acteur planétaire / actrice planétaire), orateur |
oratrice (y cronydeHHi orateur principal | oratrice principale),
consommateur | consommatrice (y CIOIYYEHHI consommateur
cible | consommatrice cible). 3akiHUEHHS -e BHKOPHCTOBYETHCS
y 5 Bumajgkax apprenant | apprenante, attaquant | attaquante,
candidat | candidate (y cnonyuenni candidat en ligne | candidate
en ligne), client | cliente (y cionyuennsx client privilégié | cliente
privilégiée Ta faux client | fausse cliente), impatrié | impatriée.
Taxox Oyno 3adikcoBaHo 3 cIOBa, MO MAIOTh OIHAKOBY HOpPMY
y KIHOYOMY Ta Y 4HomoBidoMy popi (internaute | internaute,
mécene | mécene, conseil-partenaire | conseil-partenaire). byno
BUSIBJICHO JIMIIE OJMH BUIIAZI0K BXKHBAHHA CY(]ikcy -er/-ére :
passager | passagere y cnionyyenti passager clandestin/ passagere
clandestine. [1oTpiOHO BIIOKPEMHUTH CIIOBOCMIONYYCHHS, IKi BUKO-
PUCTOBYIOTHCS BUKIIOUHO Y YOJOBIYOMY pofii (consommateur a
consommateur en ligne (CCL); enfant du numerique; bon génie),
Ta NPUAMEHHUKOBE CTIONYUCHHS Sans réservation (SR), onopHuit
KOMIOHEHT SIKOTO 3 TIO3HAYCHHAM 0CO0M BUPAKEHHii IMILTILIUTHO.
3a JI0TOMOrOI0 JliarpaMi HA0YHO MPOJEMOHCTPYEMO KilbKicHe
Ta BIJICOTKOBE CIIBBIHOIICHHS MiX 3aC00aMH, 10 BUKOPUCTOBY-
FOTBCS TSl YTBOPEHHS JKIHOUMX HalMEHYBaHb 0COOM JIOCIIIKYyBa-
HOi IEKCHKO-CEMAHTHYHOT TpynH (AuB. puc. 1).

M -eur/-euse
| -eur/-trice
m--e
Il -erl-ére
[l eniyeHori chopmMm
D ocobnuei BUNagKM

Puc. 1. CniiBBinHOIEHHS MiK 3ac00aMH, 110 BHKOPHCTOBYIOThCS /11 YTBOPEHHS
*KiHOYHX HaliMeHYBaHb 0c00H, fIKi cToCyIOThed i mpodeciiinol
200 coLioeKOHOMIYHOI AKTHBHOCTI, a1 He HA3HBAIOTS ii 32 haxom
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Binznaummo, 110 OiTbIN HiX MOJOBUHA JOCTIKYBAHUX HAMU
onuHAUITb (16) € 6araTOKOMIOHEHTHUMH CJIOBOCIIONYUYCHHMY, 14 3
HUX MAlOTh OTOPHHH KOMIIOHEHT: acheteur pionnier | acheteuse
pionniére, acheteur potentiel | acheteuse potentielle, acquéreur en
série | acquéreuse en série, acteur planétaire | actrice planétaire,
bon génie, candidat en ligne | candidate en ligne, enfant du
numérique, faux client | fausse cliente, client privilégié | cliente
privilégiée, consommateur cible | consommatrice cible, investisseur
providentiel | investisseuse providentielle, orateur principal |
oratrice principale, passager clandestin | passagere clandestine,
travailleur en marge [ travailleuse en marge.

Buninstotbes 3a CTPYKTYpOXO consommateur d consommateur
en ligne ta sans réservation, i YTBOPIOWOTH iHIIliaNbHi abpeBia-
typu CCL T1a SR (BiINOBIZHO), 10 BiIOMBAE AKTHBHY TEHJCHIIIO
JI0 MOBHOi €KOHOMIT Y ()paHIy3bKiil MOBI. YTBOPEHHS IHIl[iabHOT
abpesiarypn CCL BimOyBAeThCS 33 JOTOMOTOK) BHKOPHMCTAHHS
TI0YATKOBHX JIITEP YCIX NEKCHIHO TOBHO3HAYHHUX KOMITOHEHTIB CIIO-
BOCTIONYYCHHS consommateur @ consommateur en ligne. Jlo cxnany
CKopoueHHs SR BXOAATH NPUHMEHHUK Sans Ta IMEHHUK réservation.

VY 13 Bumajkax JOCHIIKYBAHI OIMHHIN € OTHOCTIBHHMIL
annonceur/annonceuse, apprenant/ apprenante,arroseur/arroseuse,
attaquant | attaquante, fouineur | fouineuse, fureteur | fureteuse,
hyperjoueur | hyperjoueuse, impatrié | impatriée, internaute /
internaute, mécene | mécene, parraineur | parraineuse, picoreur |
picoreuse, profiteur | profiteuse; OTHOKpaTHO (iKCY€ETHCA KOMITO3HT:
conseil-partenaire.

[lonoBuna OaratokoMmoHeHTHHX crnoBocnonydens (7 3 14)
MaloTh (heMiHi30BaHMMHI 00W/Ba KOMIOHEHTH (ab0 3a JOMOMO-
To10 Ccy(dikciB, a00 TOMAHHAM (iHATBEHOTO -€): acheteur pionnier /
acheteuse pionniére, acheteur potentiel | acheteuse potentielle, faux
client | fausse cliente, client privilegié | cliente privilégice,
investisseur providentiel | investisseuse providentielle, orateur
principal | oratrice principale, passager clandestin | passagére
clandestine. II'aTb cnoBocmonyyeHb MalTh (eMiHI30BaHUMH 3a
JIOTIOMOTO!0 CY(iKciB a00 MOMaHHAM (iHANBHOTO -€ BHKIIOYHO
OTIOpHI KOMIIOHEHTH: acteur planétaire | actrice planétaire,
consommateur cible | consommatrice cible, acquéreur en
série | acquéreuse en serie, candidat en ligne / candidate en ligne,
travailleur en marge / travailleuse en marge. Y 1ux OCTaHHIX npu-
KJIaJaxX 3aJMeXKHi KOMIOHEHTH € JIBIYi CMilHOBMMH TPHKMETHH-
KaMH Ta TPUYi OMHMCYIOTh KITIOYOBH KOMITOHEHT 3a cheporo #oro
(yHKIIIOHYBaHHS.

Oco0nuBy yBary MpUBEPTAIOTh HABEIEHI BUIIE YOTHPH CIO-
BOCTIONYUEHHS TEH/IEPHO HEHTpambHIX QOpM, IO MAKTh HYIHOBY
dewminizanito: bon génie, enfant du numérique, consommateur
consommateur en ligne (CCL) 1a sans réservation (SR).

Binbmicts onsociBrux omuuuip (10 3 13) deminizyroThes 3a
JIOTIOMOTOI0 JIETePMIiHAHTIB JKiHO490ro poxy (cydikciB abo 3akiH-
YeHHS -e): annonceur | annonceuse, apprenant | apprenante,
arroseur | arroseuse, attaquant | attaquante, fouineur | fouineuse,
fureteur | fureteuse, hyperjoueur | hyperjoueuse, impatrié |
impatriée, parraineur | parraineuse, picoreur | picoreuse, profiteur |
profiteuse.

Tpudi Bi3HAYEHO €MilleHOBY YOPMY 3 BHSHAYHUKOM-APTHKIEM
KIHOYOTO POIy: internaute, mecene, conseil-partendaire.

BucnoBkn. TakuM YMHOM, y TOCTI/KEHHI BIEPIE BHU3HAYCHO
CYKYITHICTb JIEKCEM Ta CIIOMydYeHb (hpaHIy3bkoi MOBH (HaiiMe-
HyBaHHS 0cib 3a iXHbOI MpodeciiiHow a0 COLi0EKOHOMIYHOH
AKTHBHICTIO, aJi¢ He 3a TO3HAYCHHAM mpodyecii) 3 OmMcoM YTBO-
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peHHs (eMIHITHBIB Ta CEMAHTHYHHX CIiBBiTHOLICHb. BusBieHo
Ta OMHCAHO HAMTPOXYKTHBHINI MOJENi CIOBOTBOPY i3 BHKODHC-
TaHHAM KUTHKICHEX METOMNIB HOCTiKEHHS. [lepcrekTnBu mocCHi-
IDKEHHS TONATAIOTH Y TIOJANBIIOMY BHBYEHH] HOBOT ()paHIy3bKOi
ninoBoi mexcukw, 3adikcosanoi APFA [14], Ta y nepekiany ocraH-
HB0{ YKPAiHCHKOK0 MOBOIO 3 MAKCHMAIBHOK CEMAHTHIHO TOYHi-
CTIO Ta a/ICKBATHIM Bi/ITBOPEHHSIM.
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Ivanova N., Orlov V. Naming people according to their
professional or socioeconomic activity in French

Summary. For the first time, the approach to naming
people was characterized according to their professional or
socioeconomic activity rather than by historical designation
of their profession, in French, on the basis of Lexique des
affaires Franco-Ukrainien, developed by the Association for
the Promotion of Business French (“Actions pour Promouvoir
le Frangais des Affaires”, APFA, France). Twenty-eight French
notions were analyzed. According to the FranceTerme website,
industry systems were identified that cover the lexical units
under study.

The derivational structure and functional features of the for-
mation of feminitives and productive models of word forma-
tion using quantitative research methods were described. It was
revealed that the overwhelming majority of the studied units
were characterized by the potential to create generic pairs. Suf-
fixes of “femininity” in the studied lexical group practically
did not serve any other purpose. It is shown that the meaning

of feminitives was most often formed by explicitly expressed
word-formation means.

It was noticed that the suffix -eur / -euse (12 positions)
was the most frequent means to form feminitives in the stud-
ied group of words. The suffix -eur / -trice was contained in
three lexemes. The ending -e was used in five cases. Also,
three words were noted with the same form in the feminine
and masculine gender. Only one instance of the -er / -ére suffix
was identified. Three phrases were identified that were used
exclusively in the masculine gender, and one prepositional
phrase, the supporting component of which with the meaning
of the designation of a person was expressed implicitly.

In 13 cases, the units under study were one-word; the com-
posite was found once. More than half of the units under study
(16) were multicomponent phrases, of which almost 90% had
a pillar component. In half of the cases, both components were
feminized. Two phrases were distinguished that form initial
abbreviations, which reflect the active trend towards linguis-
tic economy in the French language. Five phrases had pillar
components that were feminized either by suffixes or by add-
ing a final -e. In these last examples, the dependent compo-
nents were either epicene adjectives (twice) or described a key
component in terms of its scope (three times). Four phrases
of gender-neutral forms had zero feminization. It was found
that the vast majority of one-word units (10 out of 13) were
feminized using feminine determinants (suffixes or endings
-e). The epicene form with the feminine article determinant
was observed three times.

Key words: lexeme, phrase, feminitive, feminitive forma-
tion, semantic and derivational structure, suffix, ending, epi-
cene form, initial abbreviation.
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ARGUMENTATION FEATURES OF SCIENTIFIC REVIEW PAPER
IN THE CONTEXT OF RHETORICAL STRUCTURE THEORY

Summary. The research focuses on the attempt to
apply rhetorical structure theory to the argumentative
structure description of scientific review article. The purpose
of the investigation is both to highlight the features that are
peculiar to scientific review paper as a subgenre of scientific
article and to outline semantic relations between the components
of its argumentative structure. The methods of study are: genre
analysis, intention analysis, function analysis and analysis
of rhetorical structures. Such characteristics of scientific article
as composition, communicative and scientific tasks and some
constitutive requirements are considered. The following
criteria to select a certain type of article for scientific review
are discussed: the way of text presentation, communicative
and scientific tasks, type of research, sphere of scientific activity
and scientific substyle. The study of scientific review paper
was made in terms of the approach suggesting the presence
of argumentative fragments in the text investigated. The
structure of each fragment is based on the model proposed by
S. Toulmin. Since argumentative structure of scientific article
is presented in the form of hierarchical formation the features
of scientific review peculiar to each of levels are analyzed. It
was found that argumentative structure of scientific review
paper consists of two parts. The first is localized in the chapter
of introduction. It is devoted to the problem formulation
and persuasion the reader of article in desirability to revise
a number of ways to solve it. The second part of argumentative
structure belongs to coordinate type of complex argumentation
for the benefit of the article conclusions. Rhetorical relations
typical for scientific review arguments were mentioned. The
study is illustrated with text fragments of two scientific reviews
in the sphere of science and technology.

Key words: coordinate argumentation, rhetorical
relation, subgenre, discourse, hierarchical formation, abstract,
justification.

Problem statement. Rhetorical structure theory (RST)
developed in the eighties of the 20" century by W.C. Mann
and S.A. Thompson describes a text as a network in which text frag-
ments are linked by semantic relations. The theory is considered to
be a useful tool for text analysis. Besides, it offers an opportunity to
determine the semantic structure of a text and investigates semantic
relations, mostly specific to a certain type of text. Among its advan-
tages it should be stated the following: 1) the list of relations doesn’t
depend on the size of fragment; 2) rhetorical relations join either
Nucleus and Satellite (Elaboration, Antithesis etc.) or two or more
Nuclei (Joint, Contrast etc.).

RTS describes two types of thetorical relations according to dif-
ferent discourse levels:

— subject matter relations are used to reflect situation in
the real world;

— presentational relations are known to characterize discourse
events and have impact on readers [1].

Originally RST was created in order to create the models
of argumentative discourses. In particular, it describes eighteen
types of causal relations (Evidence, Justify, Volitional Cause, Voli-
tional Result, Background, Solutionhood, Motivation, Non-Voli-
tional Cause, Non-Volitional Result, Concession etc.) [2].

However, a superstructure can’t be shown within the frame-
work of TRS because the rhetorical graphs reflect semantic struc-
ture of only a certain fragment [3, p. 4]. Therefore, there is a need to
explore opportunities of the theory concerning the features of a cer-
tain type of text. In particular, English scientific review paper is
of interest in this context.

Analysis of recent researches and publications. Numerous
models of scientific discours (ScholOnto, ABCDE, SWAN, SALT)
are intended to facilitate computer processing of information. Thus,
abstracts and introductions of scientific articles are generated auto-
matically [4].

T.V. Yahontova investigated typical stylistic characteristics
of scientific genres. In the monograph, special attention is given to
the genre of scientific paper and its subgenres [5].

All the models mentioned consider argumentative strategies
as integral to scientific discourse. On the other hand, science is
a common sphere of argumentative application. It bears under-
lining that scientific discourse can be suggested as a special case
of argumentative.

An important role in this context has been given to genre
features of argumentation in scientific discourse. In particu-
lar, argumentative structure of technical research paper was
described [6; 7].

However, scientific review paper has unique features. The aims
of the article are therefore the following: 1) to capture the patterns
of argumentative structure in the genre of scientific review paper;
2) to describe semantic relations within them in terms of RST.

Research Methods. The study was performed using such meth-
ods as intention analysis, genre analysis, function analysis and anal-
ysis of rhetorical structures. The foundation of intention analysis
is the author’s desire to persuede the reader which is the criterion
of argumentation. This information usually performs the function
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of Claim or Backing in the model of argument. The search pro-
cess occurs according to two types of indicators. The first of them
results from genre analysis which is based on typical compositional
structure of the scientific review paper. The purpose and content
of each chapter is established giving opportunity to reveal its role in
argumentation and select some text fragments for further analysis.

The indicators of the second type show the presence of causation
and help to identify Claims, e.g. therefore, consequently, thus, since,
cause, result etc. However, the sentences found need additional
analysis, since causation is necessary but insufficient condition for
argumentation.

Identification of Grounds, Rebuttal, Modality and Warrant are
performed with the help of function analysis. Looking at the term
of function as a role within the system function analysis suggests
that distinct units are considered in the context of their roles in
the work of the whole system establishing certain functional inter-
pretation. Besides, since functional and formal components don’t
coincide they are extracted and formed by the process of rear-
rangement [§].

Analysis of rhetorical structures is performed by dividing
the text into discourse units and identifying rhetorical relations.

Presentation of main material. The constitutive requirements
of scientific article as a genre are the following:

—itis a primary genre, i.e. the process of writing supposes direct
communication;

— the length of article is considered to be middle (longer than
abstract and shorter than monograph);

— the fact of publication that is proved by the presence of pub-
lication data;

— the purpose of writing is to represent the solution of one sci-
entific task [9, p. 64-65].

To cover the features of a certain subgenre of scientific paper
it is necessary to consider its existing classifications according to
such criteria as: text presentation way, communicative and scientific
tasks, type of research, sphere of scientific activity and scientific
substyle [10; 11].

The way of text presentation, review, is implied through
the name of that subgenre. The communicative task of such an arti-
cle is to think critically about the state of affairs in a particular
brunch of science and technique. This characteristic determine
the composition of this subgenre: abstract, introduction, review
and analysis of the first object, review and analysis of the second
object, ..., conclusions.

We look at argumentative discourse as a communicative speech
formation consisting of a number of arguments. The structure of any
argument is considered to contain six components: 1) the facts or
other fully conclusive data called Grounds; 2) Claim or the state-
ments whose truth the speaker wants the recipient to trust; 3) War-
rant that that make it possible to move from Grounds to Claim
4) Backing serving as foundation for Warrant; 5) Rebuttal establish-
ing the action area of Warrant; 6) Modality describing the speaker’s
degree of certainty [12, p. 274-277].

Discourse of scientific papers is of argumentative type,
since one of the purposes to write it is to persuade readers
the conclusion made by the author is true. It supposes the pres-
ence of argumentation at the level of paper. The conclusion
of the paper which serves as its Claim is based on a number
of local Claims. Thus, argumentative structure of the whole arti-
cle is framed in terms of hierarchical formation with argumen-

tative fragments creating local argumentation. Besides, since
abstract outlines the article briefly its argumentation is also
reflected there. Therefore, there are three levels of argumenta-
tion of article in various degrees of detail.

Macrostructure of discourse is created by uniting fragments
of discourse according to such macrorules as reduction of insignifi-
cant information, combination and generalization of uniform prop-
osition [13, p. 29-50, 107-111].

Fragments constituted in this way are usually devoted to one
topic. Despite the list of topics is known and limited macrostruc-
ture at the level of each chapter is unique. However, macrostructure
of the whole article and its abstract have common features.

The argumentative structure of scientific review can be divided
into two parts. The purpose of introduction chapter is to formulate
the problem and justify the review of different ways to solve it.
The rest of article is devoted to argumentation for the truth of con-
clusions.

To justify the fact of article feasibility the author of article
must choose a certain strategy. It occurs with the help of establish-
ing the order of topical units and logical relations between them
expressed in rhetorical structures. The group of objects outlined in
the articles of such a genre is devoted to a certain problem. Thus,
the chapter of introduction mentions some its aspects.

The main reason to solve the problem is its importance. It
is reflected with the help of Justify relation. (1) Defects in bear-
ings may arise during use or during the manufacturing process.
(2) Therefore, detection of these defects is important for condition
monitoring as well as quality inspection of bearings [14, p. 469].

Connection between formulation of problems and general char-
acteristics of devices solving it is expressed by such relations as
Solutionhood.

(1) Said frequency range, however, is nowadays excessively
crowded. (2) For this reason, a significant effort has been put
in place for the development of wireless communication systems
operating at mm-wave frequencies, where larger bandwidth is
available so to satisfy future capacity needs. The main advan-
tages of communication systems operating at mm-waves can
be summarized as follows.... [15]. In other words, the problem
is occupancy of frequency range. The way to solve it is nec-
essary to develop wireless communication systems operating
at another range.

The purpose of paper often results from the description of previ-
ous researches or current state of affairs in a certain area of science
and technique.

(1) A lot of research work has been published, mostly in the last
two decades, on the detection and diagnosis of bearing defects
by vibration and acoustic methods.... (2) Therefore, the objective
of the present study is to update these reviews by incorporating
recent works and the advanced techniques adopted in bearing
defect detection [14, p. 469].

The relation between (1) and (2) can be defined both as Back-
ground and Evidence.

The main part of article containing review and analysis of objects
includes the generalized fragment of considerations and comments
followed by the object descriptions.

(1) The different antenna concepts available in the scientific lit-
erature offer a variety of design choices for array antennas which,
with different characteristics, can strongly affect the overall system
performance. ...
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(2) Microstrip patch antennas are relatively easy to man-
ufacture using technologies which are commonly available in
industry ...

(3) Vivaldi antennas ... may represent a valid alternative to
other antenna solutions in different applications. ...

(4) Dielectric resonator antennas (DRAs) display excellent
characteristics for high-frequency applications and in particular
for mm-wave communications and remote sensing ....

(5) ...open-ended waveguide antennas are largely employed in
array configuration for mm-wave applications. ...

(6) Resonant cavity antennas (RCAs) can also be a class
of antennas to be considered for mm-wave applications [15]. In
the example there is a relation of Elaboration between the gener-
alized unit (1) as a Nnucleus and units (2), (3), (4), (5), (6) served
as Satellites.

The content of conclusions chapter results from the process
of the reviewed objects comparison. Firstly, the author usually
emphasizes some common features of objects: From a review
of studies on vibration and acoustic measurement techniques
for the detection of defects in rolling element bearings, it is
seen that the emphasis is on vibration measurement methods
[14, p. 477].

Then the focus is made on the difference between the objects: In
order to provide the reader with a rational classification, two differ-
ent use cases have been identified: PtM and PtP wireless communi-
cations. ... For the first use case scenario, patch antenna arrays ...
For the second use case scenario, instead, reflect arrays ... [15].
In doing so, the author highlights advantages and disadvantages
of some objects: Vibration measurement in the frequency domain
has the advantage that it can detect the location of the defect. ...
The method has a disadvantage that advanced damage is difficult to
detect by this method [14, p. 477).

Besides, one of conclusions could be devoted to perspectives
of further research: In the future, important opportunities will be
offered by the advent of 6G communication systems [15].

Thus, the argumentation occurs by means of representing
a number of coordinate arguments where conclusions of article
serve as Claims. The generalized conclusion is based on description
of objects connected by rhetorical relation of Joint. Other conclu-
sions are included in arguments based on text fragments linked with
the help of such relations as Concession, Antithesis and Contrast.

Unlike technical research papers abstract of scientific review
only briefly outline the content of paper and doesn’t contain argu-
mentation fragments.

Conclusions. Scientific review has all the hallmarks and fea-
tures of scientific article as a genre. In particular, the stable compo-
sition is predetermined by its communicative and scientific tasks.

Argumentative structure of such an article consists of two
parts: 1) justification for the authors to do this review in the chap-
ter of introduction; 2) argumentation for the conclusions of arti-
cle. The Claims of both constructions suggest some estimation
of the researches reviewed.

Justification of review is based on the limited set of topics:
importance of the study subject, history of research, disadvan-
tagies of previous methods. Argumentation for the conclusions
are coordinate with fragments of object descriptions serving as
Grounds.

The further research will be connected with analysis of other
types scientific papers and other genres of scientific discourse.
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IBaciok O., loponkina H. OcobimBocTi aprymenTamii
HAYKOBOI OTVISIIOBOI CTATTi y KOHTEKCTi TeOpii puUTOpMIHNX
CTPYKTYPp

AHoTauis. JocimkeHHst MPUCBSYCHE crpooi
BUKOPHUCTaHHSA TEOpii PUTOPUYHUX CTPYKTYp 3aJIsl OIHUCY
apryMEHTaTUBHOI CTPYKTYpH HAyKOBOi OIVISJOBOi CTarTTi.
Mertol0 pPO3BiAKM € K BHCBITICHHS XapaKTEPHUX PHC,
MPUTAMAHHUX HAyKOBIH OIS ZIOBIM CTATTI SIK IMiPKAHPY HAYKOBOT
CTarTi, TaK 1 OKpECJIEHHS CEMaHTHYHHX BIJHOIIEHb MIX

48



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MiXHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonorisi. 2021 Ne 51 tom 1

KOMIIOHEHTAMH apryMEHTaTHBHOI CTPYKTYpH. Y IOCIiKCHHI
BUKOPHCTAHO METOJM JKAHPOBOTO aHali3y, IHTEHI[IIHOTO
aHamizy, (QYHKIIHHOrO aHamizy Ta aHalli3y PHUTOPUYHUX
CTPYKTYp. PO3DISHYTO Taki XapakTePHCTHKH HAyKOBOL
CTaTTi, IK KOMITIO3HMIIisl, KOMYHIKATUBHE Ta HAyKOBE 3aBIaHHS,
a TaKko)X KOHCTUTYTHBHI O3HakH. Takok OOTOBOPEHO Taki
KpHUTEpil BUALICHHS MiHKAHPY, SK: CIIOCIO Mpe3eHTallil TeKCTY,
KOMYHIKATHBHE Ta HAyKOBE 3aBIaHHS, THI JOCIiKCHHS,
c(epa HAyKOBOI MisUIBHOCTI Ta MiJACTHIb HAYKOBOTO CTHIIIO.
JocimiKeHHsT HayKOBOi ODISAOBOI CTarTi OyJiao ImpoBemeHe
Ha OCHOBI MMAHAPTYMEHTATHBHOTO MiIXOMYy, KU Iependavae
HasIBHICTh apryMEHTATHBHUX (PArMEHTIB Y TOCIIKYBaHOMY
TekcTi. CTpyKTypa KOXKHOTO apryMEHTaTHBHOTO (parMeHTy
6a3yeThest Ha Mogiel, siky 3anporonysas C. Tynmin. OcKinbKu
apryMEHTaTHBHA CTPYKTYpa JKaHPy HayKOBOI CTATTI MPEACTaE
y opmi iepapxiunoi moOy0BH, MPOAHATI30BaHO 0COOIUBOCTI

HayKOBOI OIVIAZIOBOI CTAaTTi, IO MPUTaMaHHI KO)KHOMY PiBHIO
iepapxii. 3’s1coBaHO, IO apryMEHTAaTHBHA CTPYKTypa HayKOBOi
OIVISIIOBOI CTATTI CKJIANAETHCS 3 OBOX YacThH. [lepma 3 HuX
CIIyTY€ OCHOBOIO BCTYITHOTO PO3JLTY, 3MICT SIKOTO CTaHOBUTH
BU3HAYEHHS NMPOOJIEMH Ta MEPEeKOHaHHs YhTada B TOMY, IO
MPOBEJICHHS OIVISIy HUISAXIB 11 BHpilIeHHS AoIiibHE. Jpyra
JacTHHA apTyMEHTATHBHOI CTPYKTYPH HAJICKHUTH IO CypSITHOTO
TUITy CKJIaJHOI apryMeHTalii Ha KOPHCTh BUCHOBKIB CTaTTi,
SIKI 3HAXOJSITHCS Y BIMOBITHOMY po3/isi. BU3HaUuE€HO THUTIOBI
JUIT HAayKOBOI ONISOBOI CTaTrTi PHUTOPHWYHI BiIHOIICHHS,
OO0 3alisHi B apryMEHTAaTHBHHX CTPYKTypax. JlociimKkeHHs
MPOLUTIOCTPOBaHE TEKCTOBUMH (PparMeHTaMH JTBOX OIJISIIOBUX
crareil y rajy3i akyCTHKH Ta palioeIeKTPOHIKH.

KarouoBi cioBa: cypsjHa aprymMeHTalis, PUTOpUYHE
BiJTHOIIICHHS, TMi/PKAHp, JUCKYpC, IiepapxiuHa moO0yIoBa,
aHoTallist, OOTPYHTYBaHHS.
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OCOBJIUBOCTI BEPBAJIIBALIL IOHATTS «KOCMOC»
¥ IIOE3Ii @. I. TIOTYEBA

AHoTanis. Y CTarTi po3mIsHYyTO OCOOIMBOCTI MOBHOI
BepOamizamnii HOHATTI «kocMocy y moesii @.1. Troruesa y xor-
HUTHBHOMY acriekTi. HoBu3Ha po0OTH HosATae y MpoBeIeHHI
aHaizy meradopuyHHX 3aco0iB CTBOPEHHS 00pa3y KOCMO-
cy y noernynomy cBiti @.1. Troruesa. [HTepec 1o TBOpUOC-
Ti ®@.I. TioTueBa 3yMOBIECHUH SCKPaBiCTIO HOro MOETUYHOL
IHAMBIAYaNbHOCTI, CBOEPIAHICTIO CBITOOAYEHHS, B SIKOMY
3HAWIUIM BiTOOpa)KeHHs PIi3HI TpaHi MOHATTA «KOCMOCY.
AKTyaJIbHICTD 3yMOBJIEHA BaXKJIUBICTIO JAOCIIIPKEHHS MTOHST-
TS «KOCMOCY», 1[0 B TMOETHYHOMY TEKCTI MAa€ iHIWBITyalb-
HO-aBTOPCHKI 3HaueHHs 1 BijOMBa€e 0COOIMBOCTI TBOPYOCTI
noera. Mera poOOTH moJirae y OnucaHHi 3aco0iB JIEKCUYHOT
penpeseHTanii NOHATTA «kKocMocy». OnHe i3 3aBlaHb JOCIHi-
JUKCHHS. — PO3NITHYTH BepOaizalfifo MOHATTI «KOCMOC)» Ha
PiBHI TEKCTOBHX acoIliariB. Y pe3yJbTari 0yio 3’siCOBaHO, 110
y Metadopu3zalii MOHATTS «KOCMOC» acoI[laTHBHI O3HAKH,
SKI aKTyasli3yloTh i€ MOHATTSA 1 BiOMBAIOTH HOTO B3a€EMO-
3B’5130K 3 iHIIUMHM ITOHATTSMH B IOCTHYHUX TEKCTaX. Y crar-
Ti npoaHaiizoBaHo noetuyHi Texkctu @.1. TioTueBa 3 MeTOIO
BUSIBJICHHS Y HUX MeTadop, OCHOBHUMH 3HAYCHHSMH SKUX
€ KOTHITHBHI CTPYKTYpH KJIIOYOBOTO IOHATTS «KOCMOCH.
CeMaHTHYHUH aHali3 MeTadop IPYHTYBABCS HA JaHHX JICK-
cukorpadivyHux mkepena. MetapopuuHe YSABICHHS MOHSTTS
«xocMocy y nmoesii @.1. TioTueBa BinoOpaxae 0OCHOBHI 0CO0-
JIMBOCTI Horo TBOPYOCTi i 6epe ydacTb y CTBOPEHHI HOETHU-
HO{ KapTHHU CBiTy. Y CTaTTi OIMCaHO OCHOBHI MOBHI 3aco0u,
0 PEeNpe3eHTYIOTh 1HIUBIAYyalbHO-aBTOPCHKI MeTa(opH,
SIKI TIOB’s13aHi 31 CTUXIEI0 KOCMOCY.

Metadopusaiito kocmocy y noesii ®.1. TroTueBa Bu3Ha-
4aroTh 00pasy, 0 NOEAHYIOTh «BEPXHIN» 1 «HIDKHIN» mpo-
CTip: 3ipKH, Micflb, JyHa, COHILIE (COHMBI 3BE3J] IBUIAIOT;
HeOeCHBII CBO/I, CBETO3apHBIH OOr cusiet, Ope3kuT B Hede
MECSI] CBETO3apHBIN, O MarH4eCKo#l JIYHOI; B IyHHOM CHSI-
HUW; JIYHHBIH MUp, COJIHIIa pacKaJIeHHBIN map; Kpyrioobpa-
3HBIN CBETJIBIH Xpam).

IIpoBeneHuii aHaiiz 3aco0iB, 0 BepOATi3yIOTh XYI0KHE
HOHATTS «xocMocy y noesii @.1. TioTuesa, naB 3MOry BHU3Ha-
YNUTH 3arajJbHOMOBHI I iHOMBiTyalIbHO-aBTOPCHKI 0COOIUBOC-
Ti HOHATTS, HOTO CTPYKTYPH 1 3aCO0IB XyIOKHBOTO BTLICHHS.
IuuBigyabHO-aBTOPCHKA CBOEPIAHICTH 3ac00iB BepOaizarii
MIOHATTSI «KOCMOC» BHSBJISIETBCSI Ha PiBHI (YHKI[IOHYBaH-
HSl TEKCTOBMX acomiariB. Pi3Hi meradopuuHi penpeseHTanii
HOHSTTSI «KOCMOC» CTalOTh B&)KIMBUM €IEMEHTOM MOBHOI
xapturu cBiTy @.1. TroTuesa.

KarwouoBi ciaoBa: MeradopuyHa MojeNb, KOTHITHBHA
JIIHTBICTHKA, TIOHATTS «KOCMOCY, acolliaTd, BepOatizaitis.
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IlocTanoBka mpodaemMu. Po3BUTOK KOTHITHBHOI JiHTBICTHKH
Jla€ MOXUTHBICTh OCMHUCIUTH TIPOONEMY CIiBBiTHOMIEHHS JEKCHY-
HOTO 3HAYEHHS CJI0BA | HOTO MOBJIEHHEBOTO CEHCY Y KOHTEKCTI ITPO-
TeciB KOHIENTyami3alii cBiTy, hOpMyBaHHS MEHTATBHIX CTPYKTYD
3HAHHS 1 cI0c00iB X pempe3eHTartii y MoBi. HoBH3Ha KOTHITHBHOTO
TIIX0/y TOIATAE B TOMY, IO OHATTS PO3IIAIAETECS AK Take, IO
HAIEXKHTB JI0 MEHTAIBHOI C)epH I BUBHAETECS OJIMHUIIEIO KAPTHHH
cBity. bepyuu JI0 yBaru Bulllecka3zaHe, MOXHA CTBEPIPKYBATH, 1110
MeTadOPHYHICTD € BAXIINBOI XapaKTEPHCTHKOW MOKA3HUKIB TOe-
THYHUX TEKCTIB. Y T0e3ii mepeBakae KOTHITHBHA iH(OpPMATIi, Ska
€ TBOPYMM ITEPEOCMUCICHHIM aBTOPOM (aKTiB, TOMiH, TPOIECIB
HABKONMIIHBOTO CBITY 1 BiTHOMEHb Mix HUMU. OTHAM 3i CI0CO0IB
nepeadi tiei indopmarii BucTynae meradopa, sKa CTBOpIOe Oara-
TOILTAHOBICTh TIOETMYHOTO TEKCTY.

JIiHTBOKOTHITHBHHH ITiIX1 1 CTIPHSE OTIAHYBAHHIO CYTHOCTI IIPO-
Tecy MeTad)oprmIHOTO TepeHeCeHHs, OCKITbKI MeTadopy po3is-
JAI0Tb SIK MHCIICHHEBUI MEXaHI3M CTPYKTYDPYBAHHS MMi3HABATEHOTO
JOCBIly # penpe3eHTalil. Yka3aHui MijXij 1ae 3MOTY JOCIiPKY-
Bati noeTnunuil TekcT @.I. TroTyeBa fK CKIagHy CHCTEMY, WO
BiIOMBAE CBOEPITHICTh MEHTATBHO-BEPOATHHOI MISUTBHOCTI TOETA.
BinTBopeHHS iHIMBIyalbHO-aBTOPCHKO] KAPTHHH CBITY HOULIBHO
31iHCHIOBATH NLTIXOM METa(hOPUUYHOTO MOJICITIOBAHHS.

AHaJi3 1ocaimKeHb, YHACTIIOK ONPAIFOBAHHS HAYKOBOT JIiTe-
paTypd MU BCTAHOBHIIH, IO, MEPEOCMUCTIONYM AHTHYHY TPa/IH-
{10, POMAHTHKH JIHILTH BUCHOBKY TIPO T€, IO MOHATTS «KOCMOC)
3100yBae 0e37114 HOBUX CMUCITIB, PETPE3EHTOBAHMX Y AHTHYHIH CBi-
noMocti. Ocsraroun 6araTopiBHEBICTb 1 0araToCKIaHICTh YHIBEp-
CYMY, POMaHTHKH BIIKHAI0T MOXUIUBICTb OCTATOYHOT HOTO BH3HA-
YEHOCTI K Y POCTOPOBOMY, TaK 1 Y aKCIONOTIIHOMY BiTHOIICHHI.
Y pesynsTati KOCMOC «T10-aHTHYHOMY» PO3TIAIOTE K BITHOCHY
L{HHICTb, CTAH THMYACOBOI BIOPS/IKOBAHOCTI YHIBEPCYMY, 3aBKIN
TIOTEHIIIHO TOTOBOI JI0 MEPETBOPEHHS Y Xaoc [1].

3a cniocrepexennsamu B.B. [sanosa it B.H. Tormoposa, s Mos-
HOTO OTIICY MOJIENI CBITY Y CTapONaBHBOMY TIEPiOfi BUKOPHCTOBY-
BAJIM CEMAHTHYHI OMO3MIII], ki OyTM BUSBNEHI HA IiJCTABI €TH-
MOIIOTIYHOTO aHaMmi3y (ONBKIOPHUX TEKCTIB, CTBOPEHUX PiSHAMH
CIIOB’SHCBKMMH MOBAMH, CEPe]l AKUX MOKHA BUJUIATH OMO3MIL,
npuramani oesii ®.1. TroryeBa: Bepx — HU3, IEHD — HIY, KUTTA —
CMepTh, HE0O — 3eMJI, CBITTHI — TemHuil [2, ¢. 238]. Sk 3ayBaxuB
B.M. ToropoB, «0CHOBHHM CTIOCO0OM OIHCY CEMAHTHKH Mi)omoe-
THYHOT MOZENI CBITY € cucTeMa MiomnoreM Ta OiHAPHUX OMO3HU-
11ii, 10 OXOILTHOE CTPYKTYPY MpocTopy (3eMiit — HebO, BepX — HI3
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TOWIO), Yacy (AeHb — HiY), OMO3MUILii COLIANBHOrO i KyTbTYPHOTO
3MICTy (JKUTTS — CMEPTb, CBIilf — ayxuid)» [3, c. 61]. Mu mintpumy-
€MO 1Iei TOTIISA/, BBAKAKOUH, 1[0 CHCTEMY OTO3HIIIH BifloOpakeHo
Y CBIIOMOCTI JIIOMHY i Y CIBBITHOCHMX OTWHHIAX 3a(hiKCOBAHO
y MoBi. biHapHi ono3uuii BupaxaioTh ABOICTICTb CIPHIHATTS MOE-
TOM CBITY SIK €/JMHOTO # HEMOLTBHOTO LIOTO.

Crix 3ayBakuTH, 110 peMpe3eHTalii MOHATTA «KOCMOC» Y MOB-
Hiif KapTHHi CBITY JHTBiCTH 04X BUBYATH 3 IOTTHHOTO MOTIALY —
Bi100pakeHHs y rpaMaTHYHiii CTPYKTypi MOBH 1 IEKCHYHIH ceMaH-
i, MososHagenb H.5. MeukoBchka, pO3KpHBAIOUM AHTHYHE
TIOHATTA «KPacay, TOBOPHTH TPo OiHAPHE MPOTHCTABNEHHS «Xa0CH
VS «KOCMOC 1 BUBYAE OMO3HLIO Y i MeTaQ)opHIHOMY OCMHCIIEHHI
[4, c. 21-24].

Panni anTiyHi (inocodu BU3HAYATH «KOCMOC) K MaTepiabHe
1 BOfIHOYAC OTYXOTBOpEHE, JKUBE I[ile, KE YTBOPUIOCS 31 CTHXl
Heoprauizoanoro xaocy. Haykosers A.®. Jloces y coemy jocii-
IDKCHHI BKa3yBaB, IO «KOCMOC YSBISUIA SIK TapMOHIiiHE, chMe-
TpUuHe 1iey [5, ¢. 24].

HomiHatiBHI OTUHALL, SKi BUKOPUCTOBYIOTHCS 171 TIO3HAUYEHHS
TIOHSATTS. «KOCMOCY, BIIKPHBAIOTH Pi3Hi CEHCH, IO BUSBNISIOTH OCHO-
BHY 171€10 1 3MICT YHIBepCATBHOIO TIOHSATTS «KOCMOCY. 3T1IHO 3 Marte-
pianiaMu CTIOBHNKIB, JABHBOTPELBKE CIOBO Kochoc (JaT. cosmos,
mundus, KOCMOC, CBIT, YCECBIT) TIOXOIUT BiJl TIEPCHKOTO «HAMET,
13 4Or0 BUIUIMBAE, IO BHYTPILIHA (hOpMa CIIOBA KOCMOC 3yMOBIICHA
MeTaQOPUYHIM YKHBAHHSIM KOHKPETHOTO IMEHHIKA Y CTBOPEHHI T0e-
THYHOTO 00pa3y HAMETY 30pSHOTO Heba, SKHH 3TOOM CTaB 3aCTOCOBY-
BATHCS J/Is1 [TO3HAYEHHS CBITY 3aralioM, YChOTo, IO TiepeOyBae Ha Hebl
i i1 HUM (HeOECHOTO CBITY, CBITY T1ij| 30psHIM HeOoM) [6, ¢. 315].

Mu BCTaHOBHIH, W0 B ACOLIATHBHOMY CIOBHHKY MOHATTS
«KOCMOC» PEMPE3CHTOBAHO TAKOK HU3KOI0 acolialiil: CBiT, ycec-
BIT, 3ipKH, HECKIHYCHHICTb, TOPOXKHEYA, MiCAIlb, COHIIE, HE0O, PO~
CTip, BIUHICTb, MAHOyTHE, KUTTS, Hid, HOpAoK [7, c. 593]. Tomy
TIOHATTA «KOCMOC» MA€E IIMPOKE KOO B3a€MOITIOB’ A3aHHX 3HAYCHD,
3yMOBJICHHX CEMAHTHYHMM TIEPEOCMHUCIEHHSAM: MOPAI0K — YIIO-
PSAZIKOBAHICTh; CBITOBHH MOPAIOK — CBITOOYAOBA, CBIT. BHyTpilIHs
opma ciiB, MO0 BUKOPHCTOBYIOTBCA IS MO3HAYEHHS KOCMOCYY,
PO3KPHBAE Pi3Hi CMHUCIH, ACOL{ATH, [0 BU3HAYAIOTH OCHOBHY i/1e10
i 3MiCT MOHATT «KocMOCy. Take ceMaHTHYHE OXOIUICHHS HOMi-
Haliil cnpusino Tomy, wo y ¢inocodepkiit mipui @.1. Trotuesa
TIOHATTSA «KOCMOC) Y)KUBATIOCS He JIMILE [ HaiiMeHyBaHH CBiTO-
OynoBu, ane # s eKCILTIKALii XMBOTO LIIOr0, IO YTBOPHIOCA 31
CTHUXil HEOPTaHi30BAHOTO Xa0cCy.

Onniero 3 xapakrepaux sxocteil Meradopuzanii @.1. Trotuesa
€ CTBOPEHHS IOeTHYHUX MeTadop, SKe MU PO3yMieMO 5K OOyIOBY
MeTadoprYHOi MOZENI Ha OCHOBI HASBHOTO 00pa3y, 10 PEryspHO
TIOBTOPIOETHCS, TOOTO CTBOPEHHS CBOEPITHOI «MOABIHHODY MeTa-
opu. [{BoraHoBicTb SIK 0fHA 3 BIACTHBOCTEH MeTad)opH MOMATae
B TOMY, IO IBA PS/I ACOLaLlif, OB S3aHNX OXHOUYACHO 13 IPAMUM
1 MepEeHOCHNM 3HAYEHHSM, MOPOMKYIOTh 00pa3. Metadopuynuii
00pa3 y noesii @.1. TioTueBa CTBOPIOETHCS 3aBIAKU 3iCTABICHHIO
JIBOX SIBHIIL, 32 SKOTO acOIliallil OB’ A3yr0Th MiX CO0O0 YSBICHHS
Tpo 7Bi peai.

Merta gpocaigaenns. MeToro HAIIOro JOCIIIKEHHS € BUBYEHHS
3ac00iB MOBHOT PEeNpE3eHTallii MOHATTS «KOCMOC), BUOKPEMIICHHS
Metadopuynnx Mozenedt y dinocodenkiit mipuui ©.1. Trotuesa,
SIKi CTBOPEHO Ha OCHOBI B3a€MOJIi1 JIEKCHKHU B MEXax acoliaTHBHOT
HU3KH; OCHIKeHHs BepOami3amii MOHATTA «KOCMOCH, PO3KPHTTS
CBOEPITHOCT] KOTHITHBHHUX MEXaHI3MiB y MOJeMoBaHHi MeTado-
puuHoi KapTuHK cBiTy B moesii @.1. Trotuesa.

Buksax ocHoBHOro Marepiajy. 3HauHa poib y CBITOINANI
it 00pazmiii cuctemi .1, TioTueBa HaneKUTh MPUPOJIE — CBITY KOC-
Mocy. Tloer posyMie MOHATTS «KOCMOC» SK TApMOHIHHUI 00pas,
YIOPSAKOBAHUI CBIT, SIKHMi CHIBBITHOCHMI Xaocy. SIK TBEpAUTH
H.Sl. BepkoBchKmii, Xaoc IS TIOTYEBCHKOTO CBITODIAMY € HEOO-
XiJIHOK yMOBOIO KocMocy. OnHaK, He3BaXaroud Ha Te, IO X04a
TOHATTA KKOCMOCY 1 IPOTHCTOITh MOHSATTIO «XA0CH, ale, Ha JyMKY
®.]. Troruesa, He 3aBKIM Mae TO3MTHBHI KoHoTamii [1, c. 14].
CrpuiHATTA TOHATTA «KOCMOC» Y TO€Ta BiZOWIOCA HE IHIme
y moby10Bi 00pasiB, a if y BHOOpi MOBHOTO Matepiaiy.

OcobmuBicTio KOTHITHBHOI iHTEpmpeTamii MOHATTA «KOC-
MOC» € HOTO OMHC 3 BUKOPHCTAHHSAM OMO3HIIIH: «HE00 — 3eMIIsy,
«BEpX — HU3», «aeHb — Higy. Y moesii O.1. Tiotyea abcomoTHO
YiTKO OKPECTCH] OMO3MIi «HEOO — 3eMI», «BEpX — HU3», IO
MAIOTh SK MPOCTOPOBI, TAaK 1 YacOBI XapakTepucTHKH. BomHouac
HebO i 3eMIIs TIepecTaloTh OyTH eeMEHTaMI 3BUYAHHOTO TIEH3aKy
Ta NEPETBOPIOIOTHCA Ha e1uHuil KocMoc.

Y midonorii 006pa3 Heba BBaKABCA CKIATHUKOM KOCMOCY, IO
BIIOWTO Y TIMyMayHHX CIOBHHKAX POCIHCHKOI MOBH, y AKHX HEDO
BH3HAYCHO SK «BUMMUIA Yropi Hajl 3emieto cepuyHuii mpoctip
y hopmi Kyrosa, CKIETiHHSA, MICIIe YABHOTO PO3TALIyBAHHS CBITHII,
K ACTPOHOMIYHE OHATTS [8, ¢, 981; 9, ¢. 478]; «Bcs be3MexHICTh
16 ycecsity» [10, c. 502].

YHacniiok aHami3y CBOEPITHOTO BepOANBLHOTO BUPAKEHHS
TIOHATTA «KOCMOC) Ha TI/ICTaBi TEKCTOBHX acoliaTiB MeTajopud-
HOI PEeNPe3eHTOBAHOCTI KOCMOCY SIK CBITY, FapMOHIi, IOPSIKY, Bcec-
BiTY, CBITOOY0BH, pUpoxH |7, ¢. 593; 10, ¢. 502] mu BHOKpeMuH
MeTaopuIHy MOZIENb «KOCMOC — 3eMiist <> Hebo» [11].

OCHOBHOI0 XapaKTEPUCTUKOI MemaghopuuHoi modeni «koc-
Moc — 3emas < Heboy € Ti nBocIpsMoBaHicTh. Metadopuuni
TPOEKIi{ 3 TPSMAM BEKTOPOM JOCHTb IMHAMIYHO MOAAHI y MOe-
3ii @.1. Tioruesa. Jlocninuux M.JL. Tacmapos, aHamisyrouu moe-
3110 TIOETa, 3BEPHYB yBAry HA Te, MO OCHOBHHH BHMIp Mei3a)y
y @.I. TrorueBa — «BEpTHKAIb, PUUOMY CIPAMOBAHA HE 3HH3Y
BrOpY, a 3ropu BHW3, Bim Heba mo 3emui» [12, c. 343]. lyxe
YaCTO Y OMO3MILIT «BEPX — HI3» Y (yHKIIIi OCEPETHHKIB, IO OB -
3YI0Th OCHOBHI IIPOTHCTABIEH] IPOCTOPOBI Chepr KOCMOCY, BUCTY-
TaroTh 6004 it Hebo. Tak, 006pa3 neda (arpubytn HEbA: cotnye, c600)
Ma€ aHaJIoT — 800).

Momeuinvka nonem nespumotii

Croviuien 6 6030yxe HouHOM... («TeHH CH3bIE CMECHITHCE. ..»),

U onamy 36e30a Huipaem

B nezkoti 3v10u nesckux gonn («Ha Hesey).

ABTOp CBIIOMO BUKOPHICTOBYBAB JI€CIIOBO Huipsent 1 BiITiEC-
NIBHUH CYOCTAaHTHB nofem, CTBOPIOKUM TMiACTaBY It MeTado-
pruHOi TpOeKIil Hebo <> 600a. B3aeMuHU 1UX JBOX MPOCTOPIB
BHM3HAYEHO HAMPAMKOM iX 3yctpiunoro pyxy. Lo6 ix Habmusutu,
®.I. Tiotuen (opmye pisni MeTadopuusi odpasu. Tak, Meraopa
MOmbLileK TIOBS3aHa PYXOM 10 BEPTHKAINI 3HH3Y BIOPY, A€ 3eMHE
BiIOMBAETECA Y HEOecHOMY. Y Bipmii MeTadopa 36e30a Hoipsem
aKIEHTYE YBary Ha PyX 10 BEPTHKATI 3TOPH BHH3.

Jlns Toro mob mepesaTH IO B3aEMOCTIPSMOBAHICTh, aBTOP
YacTO y TOETHYHHX TEKCTaX 3aCTOCOBYE aHTPOMOMOphHY MeTa-
dopy: xax gcusvie cywecmsa, nebechvle ceemuna, Iynd, coiHye,
36€30b1 — 21405, CMOMPAM, & CTHXIT — 80/HbI, MOpe — Noiom, OVH-
myiom, T06TO JIIOTh TaK Camo, SIK JIOTIH:

Yxpaokoro 6 moe oxno

TInaoeno oneonoe ceemuno,

U mHe Kazanoce, 4mo oHo
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Moto dpemomy cmoposcuno («E1me nrymen BeceNblil IeHb. ..»),

Connue pas euje 6321AHY0

Hcnoonobwva na nons («HeoX0THO 1 HECMETIO. .. »).

Sk 6aguMo, 1 B [bOMY BHITAKY JIEKCHYHE OTOUEHHS MeTado-
PHYHOTO JIECTOBA 2140um BUKOHYE JBI (DYHKI: BUpakae eMo-
Hii{He CIPUIHATTA i MO3HAYaE IHTEHCHBHICTh MOUIMPEHHS CBIT/IA.
Tax, mpuCIiBHEK ykpaokoro BKa3ye Ha TOCTA0NeHAN IPOTIEC TOTITH-
penns ceitia, [iecniri Metadopu emsdeno, cmoposcuio (i3 00°ex-
TOM Jii c8emun0) MePefaloTh CTATHYHICTD, A JIECTOBO 8321AHYN0
(13 00’exTOM Tii conHye) — OMHOMOMEHTHY Iit0, IO MA€ THHAMIKY
OIUCYBAHOI KapTvHHU. [IepuenTuBHe CPUHHATTA YCKIIAHEHO NPH-
CIBHUKAMH YKPAOK0I0, UCHOO0N00bA, MO aKTyalmi3ye eMOMIHHIH
KOMIIOHEHT — CTIOTIIAaHHSL.

[pupozHi cTuxii Bofw, BOTHIO, IOBITPS i 3eMJTi MAtOTh BIAMIH-
HOCTI Ta 30BHINIHL0 MPOTHJIEKHI SKOCTI, OTHAK TTHOOKO TIOB’S3aHi,
60 Takuii mopamok kocmiuHoi cBitoOymoBu. @.I. TioTueB wacto
30MIKY€e TPOTHJIEKH] CTHXI(: BOTOHb 1 BOMY, 3€MMIO W TMOBITPS
(re60). OmuH 3 ymOOMeHHX TIPUHOMIB, TI0 BHKOPHUCTOBYIOTBCS TOE-
TOM, — MeTahOpHYHA IIPOEKITis, B3AEMOTIPOHNKHEHHS 02Hs H 6006
noGUCIY nepibl 00xcoesble, U COTHYe HUMU 3010MUM, MUpHbIl
geuepa nojicap 0IHA MOPCKAs NO2IOMUIA, (POHMAH NnidMeHeen,
HblTb OcHeygemHas (oumana, yvom eopum, QOHTAH MiTHIMA-
€TbCs Y He00, oeHegbie TPOSHIN Y CBUHIEBHX XBHJIAX PIUKH, Pidka
ucKpumcs, MOPE JIyue3apHo y MICATHOMY CSHBI, 36e30a Hbipsem
Y XBUIIL, JyHHOe cusanue cmpyumcs Hesoto.

[loer BiATBOPIOE MOCTIHHMIA PYX KUTTA MPHPOIH, IKE 3BYUHTD,
3aBISKH BHKOPHCTAHHIO Pi3HHX 00pasiB, TMepearodn He TLTbKH
TIEBHI 3BYKOBI, a if KOMbOPOBI HAIIapyBaHHS. Bemiky rpymy meta-
dop hopmye Nekcrika, o0yI0BaHa Ha CBITIOBHX aCOLALIisX.

Hanpuknan, ipm «JletHnii Bedep» moOyaoBaHO HA OCHOBI
aHanorii: 0bpa3 conng y @.I. TioTyeBa acomitoeThes 3 packaien-
HbLM WapoM, 3 21601, 3aXiJl PeTPe3eHTOBAHO META()OPHYHOIO KOH-
CTPYKITIEI0 MUpHbILL 6euepa noxcap.

Yore connya packanennwlii wap

C 2nagvi ceoeil 3emna ckamuna,

H mupnvii eeuepa noxcap

Bonna mopckaa noznomuna. ..

Yot 36e3001 ceemanvie e30uu

U mazomerowuii Hao Hamu

Hebecnvlii c600 npunoonanu

Ceoumu enasxcnvimu 2nagamu («JleTHuil Beuepy).

O0pa3 MTHEOrO BEYOpa CTBOPEHO ILIIXOM 3aCTOCYBAHHSA Pi3-
HOMaHITHOT JIEKCHKH 13 CEMOIO ‘CBITJIO’ TIEPEBAKHO Y MeTadopHy-
HOMY 3HaueHHi. JIeKcHdHe OTOUEHHS KIIOYOBHX 00pa3iB connye,
geuep, 8014, 36€30bl BKA3ye HA IHTEHCHBHICTb ITOIIMPEHHS CBITNA,
PI3HOMAHITHHI CTYTiHb ACKPAaBOCTI, IO HAafa€ JKEPETo OCBIT-
TerHs. MeTadopudHa MPOEKIIis 3AIHCHIOETECS 3aBISKA BKHBAHHIO
TUECTIB CKAMULA, NO2TOMULG, 630ULTY, TIPUROOHSATU, TOOTO aBTOP
y TaKuii CTOci0 Tepesae pyx 3TOPH BHAU3.

[oer mo-dinocofcrkoMy OCMHCITIOE aHTpOIOMOPdHI MeTa-
dopu sorHa nocromuna, 36e30vl ceemibie 630ULTl, HebeCHblll c600
HPUNOOHATY, 1O Jicuram (npobedcan) npupoosl, KOCHYIUCy KO-
yegble 600bl AHAIIOTIEIO 3 (I3MYHMMHU SKOCTAMH JIOMHHH, & caMe
QHANOTI3AIIS HAZIAE BIMIYTTA €AHOCTI PUPOH # Jromumn. Hayko-
Bewb 3.1 Tpyxina, fxa gocnimxysana teopu @.1. Tiotuesa, Bin3Ha-
Yya€ Taky 0COOIHBICTb HOro moesii, sk «hinocochbkuid mapaseniam
IPUPOIHOTO i Mmoacekoro» [13, c. 52].

Jlnst moesii @.1. TroTuesa xapakTepHe BUKOPUCTAHHS TEpIICTI-
THBHOTO [Ii€CTOBA CMOMpemp, MO BHPAKAE AKTHBHICTH CIIPHIl-
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HATTS, OCKUILKA CY0’€KT CHIPUIHATTS 13 HA3BAHUM Ji€CTIOBOM iHi-
III0E 30pOBHii MpoLEC, TOOTO CIPAMOBYE OpTaHH 30Dy 3 METOIH
OTPHMaHHS KOHKPETHOI 30poBoi iHdopMai.

Cmompu, kax 001aKoM HcUBBIM

Donman cusrowuil Kiyoumes;

Kak nnameneem, kax opodumcs

E20 na connye enaxcuotii Obim...

U cHoea nulnivio 0zHeysemuoil

Hucnacmo na 3emnio ocyscoen («DoHTany).

Ha ocHogi acouiaruBruX 38’13KiB 00pa3 QOHTAHA PEMPE3CHTO-
BaHO MeTa(hOPUIHMMI KOHCTPYKLISME 00AKOM HCUBLLM, BAANCHDILL
OblM, NbLIbIO OcHeygemHoll. MeTadOpuuHy MPOEKIIIO 31 3BOPOT-
HUM BEKTOPOM 3eMi1s — He0o 3AiHCHEHO 32 JIOTOMOTOI0 JI€CTiB:
Kkaybumes (‘iTHIMAEThCS Bropy, Y He00'), niameneem (‘ICKpaBo
BUOMICKYETbCA ), dpodumcs (‘po30MBaeThCs Ha IpiOHI YacTHHE).
[HliecnoBo Hucnacmp ykasye Ha IIABHUI PYX YHU3, & 0CyicoeH — Ha
HEMUHYYICTb MaJlHHS BHU3, BaXJuBy CTUICTHYHY POJb Bijirpae
iHBEpCIs (MbLIbI0 O2HEYBEMHOL, HUCHACHb HA 3eMTI0 OCYICOeH),
T IBUIIYFOYU BUPA3HICTb TIOSTHYHOT MOBH, IiJICHITIOI0YN CMUCIIOBE
HABAHTAXKEHHS CJTiB, BUHECEHHX Y KiHEIb BipILIa.

Harsik Ha 3HATTS OmO3HILii «HE00 — 3eMJIsD) MICTATB BIpIL, Y SKIX
aBTOp HEBUMIpHICTb He0a 3iCTaBIs€e 3 HEBUMIPHICTIO 3eMI, JIe pexd
8030y WiHAS. Meyem Medic HeOOM U 3emTetl, Ie HeDecHblll e meven
1o ceemnsim Hebecam. Jns 30MKEHHS «BEPXHBOTOY Ta «HIKHBOTO»
npoctopy ©.1. TroTues 3Bepracthest i 10 MeTahOPUIHOTO iECTOBA
Mmeyb, YKUBAKOUN HOTO 13 CY0’€KTaMu [ii, 0 MO3HAYAKTH HEOECHI
CBITHITA, BOIHI 00’€KTH, SIKi BUCTYTAIOTh HiOW MOCEPETHIKAMH.

Pexa 030ywinas noneil

Teuem medc nebom u 3emnero («JleTHuii Beuepy).

Yaice nebecnulii ne¢ msdicenoro cmonoio

B npedenax 3no0s cman — u niameHHol cmesero

Teuem no ceemnvimn nevecam!.. («llocnanue [opamms k Merre-
HaTY...»).

LikaBum BuJaeThC METADOPUUHMHA BUCTIB HebecHwlil Jes.
[oer BuKopHCTOBYE 00pa3 coruya, kil motparuise y cdepy aii
acoI[iaTHBHOTO 3B’A3KY, 3HAYEHHS SKOTO PO3KPUTO B KOHTEKCTI.
O0pa3 Hebecro2o 1b6a HANICHUHN BIACTHBOCTSMU BOIH 1 BOTHIO,
IO MiATBEPIKEHO BHKOPHCTAHHAM METa(OpPHYHOI KOHCTPYKI
nIAMeHHAs cme3s i TIECTIOBOM meyerm, 3aBIAKH SKOMY HeGecHbill
J1e6 YTIOMIOHIOETHCS Y CBOEMY PYyCl BOJII.

Bapro 3ayBaxuty, mo y @.1. TioTdeBa cTuXis MOBITPA 1 CTHXIA
BOIM YacTO 3MHBAIOTHCS B OIHY, TOMY i IXHI BIaCTHBOCTI OIHA-
KOBO Hasexarb 00oM cepam. Metadopusartis riecnoa meub, Mo
TI03HAYAE CIOCIO PyXy BOAM, IPYHTYEThCS HA TepeHEeCeHHi il i3
KOHKpETHUX CyOCTaHLiif Ha abCTPaKTHI, IpH LBOMY peami3yeTbes
BIACTHBA Ji€CTIOBY PYXY POCTOPOBO-YACOBA CEMAHTHKA.

Meradopusaitito kocmocy y noesii @.1. TroTueBa BU3HAYAKOTh
00pasH, Mo TMOETHYIOTh «BEPXHII» 1 «HUKHIN» TPOCTIP: 363061
(Kax ceemno coHMbI 36€30 HHLNAIOM HAOO MHOIO, HEDECHbLIL €600,
20pAwUIL CAgoll Oe30HOl, MAUHCMBEHHO 2NAOUM U3 2NYOUHYL),
Mecay (Hacmana Houb — U, C6emo3APHbLIl 002, cUAeMm OH HaO YCbi-
NIEHHOI pouyetl; uymb Opesdcum ¢ Hebe Mecaly C6EMO3APHbLIL),
JVHA (630WA71A TIYHA... HAROTHUAA CB0ell Oe3MONBHOU C1ABOI, HOO
Mazuyeckoti IyHOI, 8 TYHHOM CUAHUU, JIYHHbLIEL MUp), connye (yorc
CONHYUA PACKATIEHHDII WIAp, C 2N1A6bL CB0el] 3eM1A CKAMUNA; Koec-
HUYA... KAMUMCA; KPY2n0oOPa3HbLil ceemblil Xpam).

Takox TIOTUIBCHKHH KOCMOC META(hOPH3YETHCS 3a JI0MOMOTOK
Metaop 3eMIIi: noie, chee, 3emis (6 nonsx beeem cHee, MyMaH-
HAA U MUXAs 1a3)Pb HAO 2PYCMHO-CUpomelowell 3eMieio), 6004,
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pexa, 03epa, pyyvii, Mope (Onewym 600bl; 1eHU60 KAMUMCA PEKa,;
BHU3Y, KAK 3ePKAT0 CMATbHOE, CUHEIOM 03epa CIPYU, U ¢ KaMHell,
Onewywux Ha 310e, 6 pooHyio 21y6b CHewam pyubll;, Kax OnpoKu-
Hymoe HeOo, N00 HAMU MOpe mpenemano).

JliecniBHa NeKcuKa, aji €KTHBH, TIPUCTIBHUKH, IO OMACYHOTh
00pa3u Heba i 3emii, MeTa()OpU3yHOThCA Ha OCHOBI aCOIIaTHBHUX
03HAK «CBITJION, IO € JIOMIHAHTHON, H «auHaMika». Ciij 3a3Ha-
YUTH, O IECTIOBA NbLIAIOM, Cusient, Opesscum, Oereem, Oieuym
MAIOTh TIOABIHHY CEMAHTHKy ‘CBITNO’, ‘pyXx’. 3HAuCHHS Ai€cTiB
TIJICHITIOETHCS, SKIIO iX YKMBAKOTH 3 00°€KTaMu MeTaopu3alli,
O6pa3 mebecrnx cBiTr 3acTocoBano y mipuii @.1. Trotaesa y pis-
HUX BapiaHTax, aJie HaifyacTimre y KOHTPacTHOMY MPOTHCTABICHHI,
Jie BEpXHiii POCTip MPOTUCTABICHO HIKHBOMY.

Hebo B T0eTa CBOEKO JICTKICTIO HE 3aBIH/IM MPOTHCTABIIAETHCS
meepooli 3eMie, a HABMAKH, TIOPIBHIOETBCA 3 HEIO: Heho — meepob
naamennas (8 meepou NAAMEHHOU U YUCMol 1eHU80 Mmarom oo1axa),
epyHm Hebec (Decyeemnbili epynm Hebec, necuanas 3emis). Takox
aBTOp 3HAXOIMTH AHAJNOTH 3eMJI Y BOJII (MbLib OcHeysemHas (how-
mana) # y IPOMEHSX COHIA (KAK MAAuLym RbLIUHKY 6 HOAOHEGHBIX
JYUAX, KaK uckpl dcusvle 8 pooumom oexe). Iloer mMetadopusy-
BAB NbLIUHKL, UCKPHI, Opbiseu. KOHBEPTEHIT nolib ocHeygemmas
(honmana TOETHYIOTb HECYMICHI H acoLiaTMBHO He IOB’S3aHi
VABIEHHS Y PeanbHOCTi nbiib 1 horman. BomHouac BUKOPHCTAHO
1HJIMBITyalbHO-aBTOPCEKE O3HAYCHHS OcHeyeemuas, TaKUM eKc-
TIPECHBHAM EMITETOM OIHCAHO TAKy CYTHICTB, K TTHIL.

AnanizoBaHa Mojienb — 1i¢ MeTahOPHUHA MPOEKILiS 3 TPIMHIM
BEKTOPOM HE0O — 3eMJIS: MOGUCTY Hepibl 00jicoesble, U COTHYe
HUMIY 30T0MUTMI, MUPHbILL 8e4epa HOXNCAP 80THA MOPCKAS NOTOMUTA.
KoHTpacTiBHa mPoEKIis «3eMIsT — HE00) MATOIPONYKTHBHA; (hoH-
man cusiowuii K1youmcs, Mo, HA HAITY TyMKY, MOXKHA MOSCHUTH
TiM, 110 y cBitormsai @.1. TrorueBa HebO — 1e KocMoc, a 3eMiis —
xaoc. BuxoprcraHHs MeTaOpUUHOrO MPOEKTYBAHHS 3YMOBIIOE
CBOEpI/THE, TIMONHHE BPLKEHHS BiJl MEH3aKy — KOCMIYHICTb, yCe-
JTICHCHKHH TIOPSTIOK, BHYTPIIIHBO00 3aKOHOMIPHICTIO SKOTO € TapMO-
HiliHe e[HAHHA He0a i 3eMITi, BepXy i HU3Y, KOCMOCY # Xaocy.

BuchoBku. Penpesentantu meraopuHOi Mojenmi «KocMOC
— 3eMIISL > He0O0Y JIeTepMIHOBaHI KOTHITHBHIMH O3HAKAMH «IIpO-
CTOPOBI 00 €KTI», «BOTHI 00 €KTI», «3BYKY, «CBITION, «THHAMIKA).
AHani3 TOETMYHHX TEKCTIB 3aCBiTUMB, IO BKa3aHa MeTahopHuHa
MOJIENb IPYHTY€ETHCA Ha 3ICTABNECHH PI3HIX MPUPOIHKX CTHXIH (peka
meyem Medc HeDOM U 3eMIel0, 36e30a Hbipsient), HEOMHOPITHUX SBHUIIL
TIPUPOIH Ta iXHIX TeTeporeHHUX BiacTHBOcTel. Lli %wBi 3B’s3KH,
B32€MONPOHUKHEHHS SIBHII] CTAHOBIIATh XKHUTTA TIPUPOIH, PYX y Hill
i € BiOuTKOM 00pasHoro cBitobaueHns .1 Tiotuesa. Y Oararhox
BipILIAX MPOCTIP KOCMOCY HaIiEHHH 3BYKO-KOMiPHUMHU aCOLIALiMIL.
[loer po3improe 3HAYEHHS MOHATTS MUITXOM HAKIAJAHHS acOIliaTHB-
HHX HI30K JIS CHHTE3y HOBOTO, TAKOTO, IO HE ICHYE Y CBiTi IPHPOMH.
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Kamienieva 1., Minina N. Features of verbalization of
the concept “cosmos” in Tiutchev’s poetry

Summary. The article examines the features of the linguis-
tic verbalization of the concept of “space” in Tiutchev’s poetry
the cognitive aspect. The novelty of the work lies in the analy-
sis of the metaphorical means of creating the image of the cos-
mos in the poetic world of Tiutchev. Interest in the works
of Tiutchev is due to the brightness of his poetic individuality,
the originality of his worldview, which reflects various facets
of the concept of “space”. The relevance is due to the impor-
tance of studying the concept of “space”, which in a poetic text
has an individual author’s meaning and reflects the peculiari-
ties of the poet’s work. The purpose of the work is to describe
the means of lexical representation of the concept of “space”.

One of the objectives of the study is to consider the verbal-
ization of the concept of “space” at the level of textual asso-
ciations. As a result, it was found that in the metaphorization
of'the concept of “space” associative signs, actualize this concept
and reflect its relationship with other concepts in poetic texts.
The article analyzes Tiutchev’s poetic texts in order to identify
metaphors in them, the main meanings of which are the cogni-
tive structures of the key concept of “space”. Semantic analysis
of metaphors was based on data from lexicographic sources.
Metaphorical representation of the concept of “space” in Tiutch-
ev’s poetry reflects the main features of his work and partici-
pates in the creation of a poetic picture of the world. The article
describes the main linguistic means that represent individual-
ly-author’s metaphors associated with the element of space.

The metaphorization of space in Tiutchev’s poetry is deter-
mined by images that combine the “upper” and “lower” space:
stars, a month, the moon, the sun (the hosts of stars are burning;
the heavenly vault, the luminous god shines, a radiant month
dawns in the sky, under the magic moon; in the moonlight;
lunar world, sun (Incandescent layer; circular light temple).

The analysis of the means, to verbalize the artistic concept
of “space” in Tiutchev’s poetry, made it possible to determine
the general linguistic and individual-author’s characteristics
of the concept, its structure and means of artistic embodiment.
The individual author’s originality of the means of verbalizing
the concept of “space” is manifested at the level of the func-
tioning of text associates. Various metaphorical representa-
tions of the concept of “space” become an important element
of the linguistic picture of the world of Tiutchev.

Key words: metaphorical model, cognitive linguistics,
concept “space”, association, verbalization.
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KVJIbTYPA MOBU, KVJILTYPA MOBJIEHHA
TA ITPABOIIMCHI HOPMU: JITHI'BICTUYHA BIKTOPUHA

Anoranis. CTaTTs NpUCBSYEHA TOCTIIPKEHHIO KYIbTYpH
MOBH, KYJIbTYpPH MOBJICHHSI, IIMTAHHSIM aKTyali3alii CTpyKTyp-
HO Ta CEMaHTHYHO OHOBJICHHX CIIiB, SIKi BiJJ3HA4alOThCS 00pa-
3HOIO CIIOJTY4yBaHICTIO, Ta CyYaCHUM IIPAaBOIIMCHUM HOPMaM —
KyJIBTypl MACEMHOr0 MOBJICHHs. Marepial MoJaHuidl y IBOX
yacTUHax: 1) TEOpeTHYHHUIl MaTepiai MOAO MOHSITH KYJBTY-
P¥ MOBH Ta KYJIBTYPH MOBJIEHHS i3 KOPOTKHMH BHCHOBKAMH,
2) npakTU4YHa YacTUHA, 3alPOIIOHOBaHA y (hOopMi JIHIBiCTHY-
HOi BIKTOPWHH, SIKY MOYKHA BUKOPHCTATH Ha (haKyJIbTaTUBHUX
3aHATTX 13 MOBH, KyJIBTYpH MOBJICHHS; Ha 103aayTUTOPHUX
MOBHHX 3axonax, abo sK NpUKJIaJd JOCIHIIKEHHS JIEKCEM,
KyJBTUBYBaHHS y 3700yBadiB OCBITH Ta 3400yBadviB MEPIIOTO
(OakanaBpchbKOTO) PiBHS BUIIOT OCBITH MOBHOT'O €TaJIOHY, MOB-
HUX HOpM, opdorpadiuHux (IpaBOMMCHUX) HOPM, CTHIIICTUY-
HUX HOPM; Yymmsi MOGU, «(MOBHO20 CMAKY», SIKHI peali3yeThb-
Csl B aKTUBI3allii JTIHTBOKPEATUBHOCTI.

Bapro po3pi3HATH, TOCIYrOBYIOYHMCh BHU3HAUEHHSAM
JI. Mampko, mo-nepiie, K)abmypy Mogu — MOBO3HaBUYy Hay-
Ky, KOTpa Ha OCHOBi JaHWX JICKCUKH, ()OHETHKH, IT'PaMaTHKH
Ta CTHIICTUKM (HOopMye KpUTepii ycBiIOMIIEHOIO CTaBICHHS
JIO MOBH i OLIHIOBaHHS MOBHHX OJMHHIb 1 SBUIL, BUPOOISE
MeXaHI3MH HOPMYBaHHS Ta Komudikailii;, Ta, mo-Ipyre: K)ib-
mypy Mo6i1eHHsA — JIIIHTBOAUNAKTUYHY HayKy, sIka BUBYAE CTaH
i craryc (kpuTepii, THIIOJIOTIIO) HOPM Cy4acHOi YKpaiHCBKOi
MOBH Y KOHKPETHY €I0XY Ta PiBE€Hb JIIHTBICTUYHOI KOMIIETCH-
il Cy4aCHMX MOBIIIB, COLliaNIbHUI Ta OCOOUCTICHUIT acneKkTn
TXHBOT KyJIETYPOMOBHOI JisSUTBHOCTI.

Komudikarisi 3aBxau BiCTae BiJl )KUBOTO MOBJCHHS, 00
MOBa — 1€ )KMBUH OpPraHi3M, BOHA 3aBXIM 3MIHIOETBCS: 3aI10-
3U4ye€ 110Ch HOBE, 30arady€Tbcsi HEOJIOTi3MaMHt, 11030yBa€Th-
Csl 3aCTaplIMX CJIiB, BYOPAIIHI JIANCKTH3MH MTOHOBIIOIOTHCS,
TIOTTOBHIOIOTH MOBHE ChOTOJICHHS, TPH3a0yTi CIIOBA aKTyallizy-
IOThCS 1 TOYMHAIOTD JKUTH HOBUM XKUTTSM. [[OMIOBHEHHS CIIOB-
HHUKa YKPaiHCHKOI MOBH YacTKOBO BiJOYBaeThCs 3a PaxyHOK
BUKOPHCTaHHS JiaJIeKTHOT JIEKCUKH.

ITpaBonucHI HOpMH MarOTh OyTH €IMHMMU JIJIs BCiX 0e3
BuHATKY. OpdorpadiuHa HOpMa peryitoe HaNMCaHHS CIiB
3TiHO 13 YUHHUM MIPABOIMHCOM.

IlepcniexkTuBr nOCHiIKeHHs BOAYaeEMO y MOAAIBLIOMY
CTBOPEHHI IiKaBUX JIIHTBICTHYHUX 3aBlIaHb, 3aIIUTaHb Y BUIIIS-
Il BIKTOPUHH, YKJIaJIaHHI CIIOBHHKIB aKTyaIi30BaHOT JIEKCHKH.

Kuio4uoBi ciioBa: KyinbTypa MOBH, KyJBTypa MOBJICHHS,
MOBa, MOBJICHHS, MOBHAa HOpMa, MOBHE 4yTTS (IyTTS MOBH),
MOBHHH CMaK, JIIHTBOKPEATUBHICTh, JIHTBICTHYHA BIKTOpHHA,
YKpaTHCHKHIA MPABOMKUC, KYJIBTYPa MHCEMHOTO MOBJICHHSI.

MocTanoBka mpodemu. Y cyuacHiil TiHTBICTHLI Ta JiHTBO-
JMAAKTHLI TIOHATTS KyJIbTYPH MOBH H KyJBTYpU MOBIEHHS PO3-
TVIANAI0TECA OaraThMa BUCHUMH, & TPOONEeMy MOBH T2 MOBIICHHS
Y Cy4acCHOMY MOBO3HABCTBI BBAXAIOTb OJHIEI0 i3 HAHCKIajHi-
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TIMX, OCKUTBKY TPAKTYBAHHS TIOHATH | KPUTEPIiB € HOCHTH Pi3HIM,
a HKOITH, MOAUTHBO, 1 CYMePEWwIHBIM.

BuxoBaHHS KyNbTypH MOBH — 1€ PO3BUTOK 4ymins MOGU Y TIPO-
1eci Mi3HAHHS HAHKPAIIMX XYI0KHBO-ECTETHYHUX 3PasKiB MOBH,
34CBOEHHS MOBHO-KYNBTYPHHX TPajMIiii HApOMy; Y MIMPOKOMY
PO3YMiHHI KyIbTypa MOBH Iiepeidayae BUCOKHIT PiBEHb HAIlIOHATb-
HO-MOBHOI CBiJIOMOCTi 1HIMBiNiB, IX 10AiNMBE CTABICHHS JI0 Pill-
HOTO CJOBA, YCBIIOMIICHHS HOTO 3HAYEHHS [ PO3BUTKY HTENEK-
TyanbHO{ if emMoiifHoi KynsTypu Hamii [1].

Anani3 ocranmix pociimkens i myGmikamiii. Teoperiuni
OCHOBH KYJNETYPH MOBJEHHS SIK HAYKH Y HENANCKOMY MUHYIOMY
BHBYAIH, PO3poONATH Ta JOCTimKyBamd Taki BueHi: O. Axma-
Hosa, H. babwuu, 1. binoxix, JI. Bynaxoscekuii, B. Bunorpasos,
b. T'onoin, M. osrobprox, M. Imsm, €. Ictpina, B. Kocroma-
pos, A. Kosans, M. [Tumarcekmit, O. lonomapis, O. IloteOns,
JI. Cymnma, JI. Iep6a ta in. Cyuachi HaykoBui (C. €pmoneHxo,
JI. Manpko, M. Tlentumoxk, O. Cepbencoka, C. bubuk, T. Ko
Ta iH.) TIPOTOBKYIOTh JOCTIDKYBATH HE 3 SCOBAHI MATAHHA i€l
npoOIeMA.

Axazemix B. BuHOTpamoB, po3MexoByUM TOHSTTS KYib-
TYPH MOBH Ta KYJIBTYPH MOBJIEHHS, KOHCTATYBAB, 110 iX HOTPiOHO
YCBIZIOMITIOBATH JIBOSKO: AK TEOPETHYHY 1 MPAKTUYHY IHCIH-
mwiinn. Jlinrsictka H. babma 1 meromuer O. binges Oinbmre
TIOCITYTOBYBAIHCS TIOHATTAM K)IbMypa MOGieHHs, 31CTABHBIIH
KYIBTYPY MOBH if KYNBTYpPy MOBICHHS SIK MOBY T4 MOBIEHHS, K
3arajibHe Ta KOHKPETHE.

M. IleHTHIIOK TaKoX PO3MEKOBYE MOHATTS KYIBTYPH MOBH
K HAYKH, 10 BUBYAE HOPMATHBHICTh MOBH, ii BiITOBITHICTH THM
BUMOTAM, SIKi CTABIATHCSA TIEPE]] MOBOIO Y CYCIIITBCTBI, Ta KYJIBTYpH
MOBIIEHHSI SIK JOCKOHAJIOTO BOJOHHS MOBOIO Ta Ti HOpMamu y Tpo-
TIeCi MOBJICHHEBOT JISUTBHOCTI JTEOMMHH [2, C. 4].

T. OkyHeBHY, JOCKOHANO O3HAHOMHBUIMCH 13 BITUM3HSIHAMU
Ta 3apyOiKHAME HAYKOBMMH TIPATISMIL, 1OCITi TMBIIIY TATAHHS KYJTb-
TYpH MOBH i MOBIEHHS, JIAIIIA BUCHOBKIB TPO Te, IO KYyBTypa
MOBH — ILI€ CAMOCTIiHA JIIHTBICTHYHA JUCLHMILIIHA, SKA BUBYAE CTaH
1 cTaryc HOpPM Cy4acHoi YKpaiHChKOi JiTepaTypHOi MOBH Ta PiBHI
TIHTBICTHYHOI KoMITeTeHi{ ii HOCiiB, a KynbTypa MOBNEHHS — Ie
JOCKOHANE BOMOIHHSA MOBOFO, il HOPMaMH, YMiHHS TPaBUILHO,
TOYHO, BUPA3HO TepefaTH CBOi IyMKH 3acobamu MoH (3, c. 239].

Mu nominsemo aymy JI. Manpko: xymemypa mosu — 1e
MOBO3HABYA HayKa, KOTPa HA OCHOBI JAHUX JEKCHKH, (QOHETHKI,
TpaMaTHKH Ta CTHTICTHKA (OPMYE KPUTEpii YCBIIOMICHOTO CTaB-
JIEHHS 10 MOBU 1 OIIHIOBAHHS MOBHHMX OJWHHIb i SBHII, BHPO-
Onsie MexaHi3MH HOpPMYBaHHS 1 Komudikamii (BBEIEHHS y CIIOB-
HUKH i Y MOBHY NPaKkTuKY) [4, c. 6]; a ky1emypa moenenns — 1e
THTBOIWIAKTHYHA HAyKa, fKa BUBYAE CTaH 1 craryc (Kpurepii,
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THIIONOTI0) HOPM CYYacHOi YKpaiHCBKOT MOBH Y KOHKPETHY €TOXY
Ta PiBeHb JIHTBICTHYHOT KOMIETEHIIi CYYacHHX MOBLIIB, COLlialb-
HHi T2 0COOMCTICHUI ACTIEKTH IXHBO KyTbTYpPOMOBHOT AISITBHOCTI.
Kynetypa MOBH He 3aNeXHTb Bl KOHKPETHOTO 3BHYAHHOTO MOBIIS,
a KyJIbTypa MOBICHHS € CBITYEHHSIM O0COOMCTICHOTO PIBHS KOXKHOI
0cO0HCTOCTI, TOTO, SIKYy BOHA CTBOPIOE HaBKOJNO ceOe BepOabHy
KOMYHIKAaTHBHY CHTYAIIit0, MOBHY aypy, 0 QOPMYE MOGHULI CMAK
un Hécmax [4, . 7].

Mera cTaTTi — IPOAHANI3YBATH 3MICT MOHATD K)IbMypd MOBU
Ta K)IbMypa MOGeHHS, TIPOIEMOHCTPYBATH Ha PUKJIAJAX MOBJIEH-
HEBI Ta TPABOTICHI HOPMH, 3aTPOTIOHYBABIIN 37100yBa4eBi OCBITH
T/IBUILUTH CBii MOBNEHHEBHI PiBEHD Yepe3 ONpALIOBAHHS THTaHb
TIHTBICTHYHOT BIKTOPHHH.

Bukiaa ocHoBHoro marepiaiy. Cborofi y 3aco6ax MacoBoi
iH(opMaIii MOMiTHI TEHJEHIIii OHOBNEHHS Ta BITHOBJICHHS TEB-
HUX 3ac00iB BUpaxeHHS. BinOyBaeThcs OTHOUACHE BiPOIKCHHS
nekcuk, sxka y CYMi Mae peMapku «KHIDKHE» a00 «iCTOpH3MY,
1 LIMpOKe BXOMKEHHS Y 3aralbHOMITepaTypHUI BKUTOK CITiB i3 Po3-
MOBHOI MOBH.

Uepes mocepeHUITBO TMPECH aKTUBI3YEThCS 3acTapiia Jiek-
CHKa: ambacada, ceimiuna, Mand, 1emosuije, nomse, O0NCHUYS,
Mucmeys, ynoyeamu, Qynoayis, cryxaska. Li cnoa y CYMi
MAIOTh PEMapKy «3acTapifiey, ale CrocTepiracThes 3araibHa TeH-
JeHuis ix moHoBmeHHA. PosumproeTbes cdepa (yHKUIOHYBAHHS
TIEKCHKH, SIKa MA€ y CIIOBHHKAX PEMapKy «PiIKOBKMBAHE», 301b-
IIYETHCS KUTBKICTh il BUKOPUCTAHHS: 000POOIHUK, 3peanizyeam,
KanyenapitiHuli, 3HeeadicHux, 00X00diceHHs, Deilinul, cnitbHomd,
wiupeHHs, eUOOPHUIL Ta TH.

[omoBHeHHs cOBHUKA YKpaiHCbkol MOBH BifOyBaeThes 3a
PAaXYHOK BMKODHCTAHHS JANICKTHOI JIGKCHKH. [a3eTH 3aXijHuX
perioniB YkpaiHu BUABNSIOTH TEHACHLIIO [0 MOMMPEHHS Jiajek-
TH3MIB TIBIEHHO-3aXITHOTO HAPIUYS: 20PHAMKO (Yawika), Kozym,
(nisenn), namenvhs (Cko6opioka), cmyoHs (Kpunuys), mpyckaska
(nonynuys), ginincanka (vawxa), sxki 'y CYMi MatoTh mo3Hauky
«IiaNeKTHEY. AKTHBIZYBATHCS JIaTEKTH3MH H Y MOBI LIEHTPATbHHX
TaseT: nepexusoumu (nepexunumu), 30i006anuti (BUCHANCEHUI),
donipy (wotiro) Ta iu. [5].

Ha mymxy mpuxonsts cnosa Oxcanu 3abyxko: «He Oiiitech
ToBOpUTH yKpaiHchkoro! [lymaiite mpo maiiOyTHe. MoBa — Janexo
He TUIBKK “3aci0 cminkyaHHf”, TOOTO mepenadi “BKe TOTOBHX
IyMOK”, SIK HAC YCIX Y4HMITH B IMIEDCBKIH WKOMi. 3HaYHO cepiio3-
Hima ii micis — OyTH cmocobOM HAPOMKEHHS THX JYMOK: KOMH
“Hema MOBH, IIOTHHI MPOCTO-HAMPOCTO “HEMa UMM JIyMAaTH "».

Hawm imnonye mrymxa JI. Maupko: «MoBa € THM YHHHHKOM, LIO
BCTaHOBIIOE ,,IPUPOIHI” MeKi Hawil; Oyfyun YHIKaTbHOIO CHCTe-
MOI0 CBiTOOAUeHHS # caMOBHpaKEHHS OKpeMol Hauii, BHCTymMae
He Jie 3aco00M CIIIKYBaHHS, a i Ja€ 3MOTY MpeacTaBHUKAM
1i€] CTLTBHOTH PO3YMITH OJIHE OJIHOTO HA NTMOMHHOMY, IiJICBi/O0-
MOMY DiBHI».

HaiiBaxuimBima yMoBa M06HO20 CMAKY — COLIATIBHE 32 TIPUPO-
JI00, 3aCBOEHE KOKHAM HOCIEM MOBH TaK 3BaHE UYTTS MOBH, fIKe
€ Ppe3yNsTaTOM MOBHOTO Ta COWIaNbHOrO JOCBiZy, OMAHyBaHHS
MOBHHX 3HaHb i 3HaHb TIPO MOBY, I1ACBIAOMOT OLIHKH il TeHIEHIH
i nuisxiB mporpecy. Ilin mogHum uymmsm po3yMieMo CBOEpITHY
CHCTEMY TIJICBIIOMUX OI[IHOK, KOTpa BijoOpaxae MOBHi 3aKOHO-
MIpHOCT Ta CYCTIUIbHi MOBHI ifeam [5].

CroromHi 3aBudku 3aco0am MacoBoi iH(popMarii Maemo
3MOTY TIOYYTH yCHE YKpaiHCbKe CIIOBO 3 Pi3HHX perioHiB YkpaiHu
Ta 3 yChOro CBiTy. YyeMo PO3MAITTS aKIEHTIB, BUMOB, IHTOHAIIiH,

00 1e ycHe yKpaiHChbKe MOBIEHHS 3 HOTO MPUPOJHMMH TEPUTOPi-
aIIbHAMH, COL[ialIbHUMH, BiKOBUMH 0cobmuBocTsMu. Ha mpoTuBary
HEKOIU(KOBAHOMY YCHOMY MOBJEHHIO TpaBOMHUC — L€ ETANoH
TIHCEMHO] JTiTepaTypHOl MOBH, SIKa, 32 CIYIIHHM CIOCTEpEkKeH-
M 1O.B. 1llepenboBa, € mTY4HIM BUTBOPOM BHCOKOPO3BHHEHOTO
CYCIIITBCTBA, & HE BIITBOPEHHAM TOYYTOTO «3 yCT Hapomy» [6, ¢. 2].
JIIHI'BICTUYHA BIKTOPMHA

1. Yu npaBribHO MU TOBOPHMO: TIPHIAAY /10 TeOe Y uemeep un
yemeepe

Bionosiow: B yKpaiHChKiil MOBI YeTBEPTHI JIeHb THXKHS Ha3u-
BAIOTb Yemeep — TPABUILHO BUMOBIATH 0€3 «2» Y KIiHII CIOBa.
Hanpuxnan: ¥ uemeep y nawomy ynisepcumemi 6iodyoemucs [ens
GIOKpUmMUX 06epeil — WopiuHuULl Mpaouyitiuil 3axio 07sl 6CIYNHU-
Kig. Alle BApTO MaM’ATaTH, IIO TiJT 4ac BiIMIHIOBAHHS 3 SBIAETHCS
TIPUTONIOCHHH, HAPUKIAN: Jowy He nopyuiums eepechesy iOuiin
yemeepea, a00: [Ipomszom wemeepea 0siui 3pueascs cie.

2. SIx mpaBUIIBHO CKa3aTH: nepuii 600 i neputi cmpasu?

Bionogios. cnoBo 611000 03HAYAE «UUUPOKA NOCYOUHAY, & TIPO-
IyKTH, TIPUTOTOBAHI 1N BKMBAHHA, 3BYThCS CTpaBaMu. ToMmy
Tpeba kazatu nepwii (Opyei, mpemi) cmpasu, a ve nepwi (Opyei,
mpemi) éawoa. Hanpuknan: Vpaincoki cmpasu — dopwy, eape-
HUKY ma Kyniu — ye KyriHapruti 6peno Yipainu 3i ceocto icmo-
Ppicio, ye CHpaBdCHA ACKPABA 2aMd CMAKY, AKA HIKO20 He 3aiu-
wiumy 6auoyxncum.

3. TotoBy cTpaBy HeceMo Ha O1100i, nidHoci 11 mayi?

Bionosiov: Yci Tpu nexceMu € CHHOHIMIYHUME. Biiodo — ue
JOCHTH IIXPOKA MIOCY/IMHA, Y AKY HAIUBAIOTH YH HACHTIAIOTh CTPABY;
nionoc — e 3a3BUYail IIOCKHUI IepeB’ THil, METANeBUIl Ul IIIac-
THKOBHI TOCY/ IS IEPEHECEHHS CTPaB; Mays — MEHII BKIBAHE
CNIOBO, W0 € CHHOHIMIYHUM 13 JIEKCeMaMu niooc abo mapiny,
HATIPUKIAJ; mays 13 acomamu ta BuHoM. CIOBO mapin, 03Hayae
BEIMKY TapiKy 4u Kpyrie Omozo abo AeKopaTUBHUI TYLyTbChKHit
pi3bONeHui aepeB’ SHMii Tapib.

Orxe, MoBelb obupae Ty lekceMy, fika iomy HailOinmblie
IMIIOHYE.

4. Un npasunbHo roBopsth: «Caxapuuii diabem — x60poda
XXI cmonimmay?

Bionosiow: «Llykposuii diabem — xeopooa XXI cmonimmsy.

CnoBo caxap y cyyacHiil YKpaiHChKid miTepaTypHii MoBi
Ma€ PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHE 3a0apBIEHHS i HE MOXE BXOTUTH 10
CKIajly TEPMIHONOTIYHHX HA3B 3aMiCTh HOPMATHBHOTO — LVKOP.
Omxe, IpaBUIIEHO TOBOPHUTH «HYKPOSUIl diabemy.

5. Slx mpaBunbHO ckazat: [Ipoi30 y epomMadcbKomy mpau-
chopmi — 00HA ZPUGHA IV 2PUGHA?

Bionosiow.: 00na 2pusHs.

T'pugna - ue metanesa npukpaca y Gopmi 00pyya, Ky HOCHIH
Ha 1IHi (KONbe), @ 2pueHA — yKpaiHChKa FPOLIOBA OIMHHLIA.

6. SIK paBUIIbHO CKA3ATH: OPAYHUII KORMPAKM YW WAI0OHUIL
KOHmMPAaKm, 3, MOXIIIBO, W1I00HA y200a?

Bionosios: B Ypaiti NOHATTS uitioOHutl KOHmMpaxm ynepiie
3’aBunocs y 1992 p., komu Bepxosra Paja mpuiinsina 3axon «IIpo
BHECEHHS 3MiH 1 J10TIOBHEHb 10 Kozekey mpo mumo0 i cim’io Yipa-
iHmy. Sk TepMiH wioOHull 00206ip OYB 3aKpIIICHUH Y HOBOMY
CimeitHomy Kopekci, skuit HaOyB unHHOCTI Y 2004 p.

Hlnwoonui 00206ip (Kormpaxm) — yroyia ocid, KoTpi OIpyRYy-
10ThCs, a00 MOAPYKHBOT MapH, IO BU3HAYAE TXHI MAHHOBI MpaBa
it 000B’s3KN y wintodi 1/ abo y pasi foro posipanus. Jlexcema
ILTI00HICTD, ~HOCTI, 2, TOOTO «TepeOyBaHHA y ILTIOOHIX CTOCYH-
Kax» [7, . 1625].
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[HianextHe cnoBo mLt0GyBaTH (HEIOK., IEpEX.) 03HAYA€ JABATH
00ITHHIIIO, TIPHCATATH; ULTIOOYBAHHS — 15 32 3HAYCHHAM UL100y-
gamu; MITI000PO3TYUHHIl — SKWil MOpYIIye, pO3PHBAE HLTIOOHI
CTOCYHKH (TIpO CYIOBHIT IIPOLIEC, CTOCYHKH).

C1noBo MUTI00 YKPAiHCHKOIO MOBOIO 3BY4HTb, Ha HalIy AyMKY,
HeliTpanbHo, a OpaKk pocificbkolo — Mae Jemo TelopaTHBHE
3abapenenns. «llmk00, -y, 4. PonunHuiA cOM03, CHIBKHUTTS 40NO-
Bika ¥ JKIHKH 32 B3AEMHOI0 3r0f010. [[usinenuil wino6. Lleprogruti
winiod. Mopeanamuunuil winio6 (KHIK.) — OQILIHHO HE BU3HAHHI
U0 0CO0M HAPCHKOr0 POIY 3 0CO00H HUKUOTO MOXOIKEHHS,
KU He 1aBaB iXHIM JITAM TpaB MPECTONOHACTYMHHULTBA. hpamu
w00 — ofpyxysatucsy [8, c. 90].

OT:Ke, MOKHA TOBOPHTH utTi00HUI KOHMPAKMm, alle TOpeuHile
CKa3aTh wmiooHa y200a.

7. Wo Taxe mapunapka?

Bionogiov: mapunapka — e mipKak, BEpXHA YacTHHA (JacTilue)
YOJIOBIYOr0 KOCTIOMA a00 OKpema JeTajb, €NEeMEHT BEPXHBOTO
OJATY y BUINSI KYPTKU 3 pyKaBaMmu i monmamu Ha 3acTiOi, 3Bu-
YaifHO i3 BIJIK/IAIHIM KOMipoM. ByBarOTh TillbK YONOBIYI ITiIKAKH,
JKiHoumit BUI TAKOTO OLATY HA3UBAETHCA JicaKen.

Ocb K y XapTiBIMBOMY KITIOU1 TI0JIa€ BUSHAYEHHS LIbOTO CIIOBA
caiit «KAPAJICBHA» y « TmymMHMuKy» (CTOBHUKY, 1€ TIO/IAHO TIIy-
MAUEHHS CIIiB, IKI MOXYTb OyTH HE 30BCIM 3PO3yMilli TIEpeCiUHOMY
yKkpaiHIeBi, 3a3BHYail e cI0Ba JianeKTHOI mMekcuku): «Mapu-
Hapka — 1€ He SKUICh TaM MapuHaj, He XKiHOue iM s, He JKUTENbKa
Mapunapii, i 10 MOps CIOBO HISKOrO BiIHOIICHHS He Mae. Mapu-
HapKa — 1ig MDKaK a00 KIHOUMH KAKETHK.

[locTynoBo 1e c0BO aKTyai3yBanocs y CydacHoMy JEKCHKOHI,
HAIpUKIaf, Y Ha3Bi myOnikauii [rops ['ymiaxa 3a 22 Gepesus 2015 p.
«BillHM MaMMHOBHX MAPUHAPOK»; Y BUTBOPI XyHOKHNMKA AHApIS
CaraiinaxoBcbkoro «Mapunapka s MUTUS (TOKyMEHTaNbHUH
MiHidineM mpo Amppis CaraiiiakoBChbKOro y paMKax BHCTABKH
«Wonennnk» y muinposebkiit « Fanepes» (Ya Gallery)).

Hanpuknan, y micHi «3ipoHbka», sika BBifiluia A0 anb00MiB
«3onori xit» (2007), «Kpame» (2004), «[lepua i ocTaHHs mo60B»
(1998), «3 panky 1o Houi» (1996) 1 sxy BukoHye Onekcanp Ilowo-
MapbOB, € TaKi PAAKH: « S KB cBOT HAIMIPHI OYYTTA/ Y KHIIEH]
CTapoi, SK CBIT MapuHapku | 3aTUIIAIOCH OHE KUTTS TS KUTTA, /
Moske i He 11 TeOe MOE OYTTA. .. ».

®inonoruns Haramis Xo03eil sramyBana: «Meni nyxe mopo-
0aeTbes coBO “Mapunapka”. Y JIbBOBI BOHO Mo OM BUTICHUTH
cnoBo “mipkax”... Crpasji, TapHe CIOBO “Mapurapka”. 3aBiTana
1 skoch Ha punok “TliBmeHHHMi”, W00 KymuTH IS CHHA, SKHMH
YUUThCA Y TiMHA3ii, 00proBy Mapunapky. [lonusysaio, mo npoja-
BEllb, fIKa, HAIIEBHO, HE OMH PIK *KuBe y JIbBOBI, 1 HE Uyna 1BOTO
CJ10Ba... Xotinocs 0, mo0 Hall JbBIBCHKUMA JIEKCHKOH HE JEXKaB
MEPTBUM KalliTalloM y CIOBHUKAX, & KB y HAIlii CydacHiii MOBi,
TEPE/aBaBCS Bl MOKONIHHS JO TOKONIHHS... Bacusanns cma-
PUX cig 3aNeKUTh HacaMIepes Bijl HAC caMiX. 3BepHYIa yBary,
110 JIeSIKI cepiay Ha YKPAiHChKOMY TelleOaueHHI MepekIaiatoThes
TapHOI0 YKPAiHCHKOI) MOBOIO 3 BUKOPHCTAHHSM TATHIBKHUX CIIiB.
Moske, ranmyanu nepeiafani, a Moxe, MatoTh npusTenis y [anu-
YiHi... € YMMano NbBIBCBKUX DOAMH, A€ JbBIBCbKMii JIEKCHKOH
CTIpaBIi TIepeiacTbCA 3 OKOMIHHS Y MOKOMiHH [9, ¢. 80-81].

3rapaiimo 4ynosi psiku 3 micHi Anzpis Kyssmenka (Cxpsdina)
«To € JIbBiBN:

To € JIbBiB, MaHOBHI, BOMpaiiTe IUTIOOHI CTIOJIHI,

Kpasarky, mapunapky i «siio!» o CtpuiicbkiM mapky.

(ITicus «To € JIpBiBy, ansdom «JloOpsik», 2013 p.).

56

8. o o3Hauae cnoBo ronoposui?

Bionosidv: ocbh sike TIyMaueHHs CIIiB [OHOPOBUL, 20HOD
noxae «CnoBapb ykpaincekoi MoBu» b. Tpinuenxa: I'owo-
posuil, a, e — ONArOPOJHbIN, 3HATHBIA. A 20HOpOGUL WLNAX-
muy. Tonop — 1). CamomoGie, ronops. [llnaxmuy 3a 2onop
yxa piwuecs. 2). Yects, nouets. Cayocums Cemen cayacums,
a 20nopy oMy éce maxy Hema. JJon’aguucy 00 GUCOKUX MUMynie
ma genuxux eonopis [10, c. 308].

B axanemiunomy TirymauHomy 11-TomHOMY «CIOBHHKY YKpa-
iHchKoi MOBHY uuTaemo: 1. Fonoposuil, a, e, 3acm. 3HatHui, Oara-
Hit. — Ocb dusticy, — Kagice, — 5 — 2onoposuil wsxmuy (Onexca
Croposxenxo, 1, 1957, 132); I'onoposa nani xopyHaicesa 6yia 3nana
Ha eecb Yueupun ce0€10 20CMUHHICIIO | CMAYHUMU CMPABAMU
(Ierpo Iamy, 111, 1956, 89). 2. poan. Te came, mwo conopucmui. —
Jlaxu Hawid, 2embmane, dydice 20HOPOGI CMAY, — CMIOYUCH, KA348
Boeyn (SxiB Kauypa, II, 1958, 421) [11, c. 123]; abo 3ramaiimo
psnk i3 mmicHi Auppis Kyssmenka «To € JIbBiBy:

To € JIbBiB 4ynoBHH, ByHKO FoHyposuil,

S rinrycs, 110 3 BaMU XOJPKY IIAMH BYITHISMH.

To € JIbBiB cTapeHbKHUIL, MYIpHH, CHBHH J5/IbKO

KoxHOMY 3aIINTh KaBANIOYOK Ha 3TaIIKY.

(ITicus «To € JIbpiBy, anoom «Jloopsx», 2013 p.) [9, c. §1-82].

9. Uu ripaBUIIBHO TOBOPATD: «A 6Milo 20mysamu 8apents 3 uep-
HiKu, KTYOHIKU, 3¢MAANIKU, OPYCHIKU, KDUMNCOBGHUKA Ma PADIHUY.

Bionosiow: «A emito comyeamu eapenHst i3 YOPHUUb, HOY-
HUWb, CYHUYb, OPYCHUYL, ATpycy ma 20poOUHU.

Cnin BiN3HAYWTH, 10 YTBOPEHHS THUIY YepHIKa, KyOHIKa,
3EMIAHIKA, OPYCHIKA € HEBMOTHBOBAHMMH POCISHI3MAMH; BOHH
HE 30arauyroTh Haloi MOBH, & 3aCMIi4yKOTh {i, OCKUIBKM I[i ATOIH
31aBHa BiIOMi YKpATHIAM 1 MAlOTb y HAC TUTOMI Ha3BU: YOPHUUA,
ROAYHUYSA, CYHUYA, BPYCHUUA.

10. [osicHiTH 3HAYECHHS CIIOBA AIbMAHKA.

Bionosios: anemanka — TPUKPUTA 3BEPXY Jerka OymiBis
Y cajly, MapKy JUis BiAMOYHHKY Ta 3aXHUCTY BiJl COHILA UM JIOLY.

11. JloGepiTh CHHOHIMHU 0 CTOBA J1eneKd.

Bionogios. Jlenexa — nyxe ImaHOBaHMI TTax B YKpaiHi.
3arapHOBIIOMO, 1O JIEJEKH MPUHOCATH macTs B aiM: «[Ipo
HBOTO KaXyTh: Jleneka macts Babute!» abo: «[e nemeka
BOIUTBCS — TaM IIACTS poAuThea!» ICHYe HapomHA MpHKMETa:
araTo mTaIIeHAT y NeNeKN — HA XOpowmui ypoxail. B ykpain-
ChKHX Mi(pax BBAXKAETHCS, NIO JIENEKa PO3YMI€ NIOICHKY MOBY,
OCKINIbKH caM paHime po3MoBiss. Jlemeka — me: 1) cumBon
ToBary 10 0aTbhKiB, 2) CHMBOJ MaHJPIBHAUKIB, 3) CHMBO CiMeii-
HOTO OMaromomyyus i Wactd, a Takox 4) 3araibHUH CHMBOI
Hamoi baTbKiBIIHHH.

B VYkpaini 6inuii nenexa — 1ie cBoepiiHuid obepir Ypainu, 10
HBOTO JIIOTH CTABIATHCS 3 OCOONMBOI0 CUMIIATIEN. Y Pi3HUX peri-
OHAX KpaiHU TO-Pi3HOMY HA3UBAIOTH LOTO [ITaXa: JeleKd, Oycend,
bycon, 0y3b0K, 0y36K0, OYCbOK, OOYSH, Becenuk, 2aticmep, YOPHOZ)3,
yyeaticmep, Hypagerb.

12. TosicHiTh 3HaYEHHS CTOBA Mpembima.

Bionogiov: ue TynynbChKuii HApOIHMHA TyXOBHI 1HCTPYMEHT
y 6u2ni0i 006201 depes sHoi mpyou Oe3 6eHmuis i Kianamis.

13. Binranaiite 3aranky: Jei cecmpu 0o oceni 3enemiromo,
a nomim 00Ha YepeoHic, a Opy2a YopHie (nopiuku i CMOPOOUHA).

3ranaiimo, 1110 nopiYKu — YarapHIK POXHHH arPyCOBHX i3 ICTiB-
HAMH KHCITyBaTHMH SITOIAMH Yep8oH020, 6inoeo abo dcosmysa-
M020 KOTBOPY, & CMOPOOUHA — HYOPHOZO.

14, TlosicHiTh 3HAYCHHS CIIB. 2416UHA, 0iOPO6a.
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Bionogiov: canseuna — monsHa y Jici, IporanMHa y Xmbax,
odeperti; difposa — MUCTSAHUI TTiC HA POMIOYHMX TPYHTAX, Y AKOMY
nepeBaxac 1y0.

15. Tpurapaiite, 1m0 BY 3HAETE PO Wyedpieku?

Bionosiow: 13 naBHix-naBeH B YkpaiHi OCTaHHIA Beuip min
Hosuit pik 3setbest Lleapim BeqopoM; MmicHi, IO CTIiBAKOTH 1OTO
BEUOpa 3 MOOKAHHIMH IIACTS, HA3BAIHN U{eOPIGKAMU,

Orxe, ugedpiexa — 11e CTapOBHHHA yKpaiHChKa 00ps10Ba HOBO-
piuHa micHs, fKa BUKOHYeTbes 31 rpymHs Ta | ciuns (3a cTapum
CTHTIEM).

16. TloscHiTh NeKCHYHE 3HAYCHHS | HATIMCAHHS CIIB. €6UIAH~
3ina4 i mamapcoke 3inaa?

Bionosios:  eswian-3i111  (CyOCTAHTHBOBAHI  CIIOBOCIIONY-
YeHHS, 0 03HAYAI0Th MEPEBAKHO HA3BU POCIUH: Yap-3iNid, po3-
pug-mpasa, TAIIYTCS Yepes Aedic) — cTeNOBHH 3analIHui ToMHH,
mamapcoke 30115 — TpaB’ THACTA OONOTHA POCTMHHICTD i3 TOBTHMH
MeUerofiOHUM JUCTAM; BUKOPHCTOBYETBCS Y MEMIMHI, mapyme-
pii, TiKepHOMY BUPOOHMIITBI.

17. 3’scyliTe HAMMCAHHS CIIiB: 20puueim, 3ipeuzonosd, nepe-
Komunone.

Bionosios. cknaHi IMCHHHMKH, YTBOPEHI 3 JIIECTIOBA Y HAKA30-
Bili (hopMi i IMCHHHKA, TUIIYTHCS Pa3oM (0OHUM C060M).

18. TlosicHITh HAMMCAHHS CIiB: KO3AK-XAPAKMEPHUK, 36i-
PoOiii-mpasa, Xy00)CHUK-NEI3ANCUCH, 3ACUb-OLNAK.

Bionogiov: mam’sraiiMo, 10 MiX TPUKIALKOK0 1 03HATYBAHAM
IMEHHIKOM CTaBUMO Jie(hic 200 X MUIIEMO TX OKPEMO, 1110 3AJIeKHTh
BiJT IXHBOTO 3HAYEHHS Ta MICIIS OFIHE 1010 0HOT0. CTaBuMO Aedic,
Mo-TEpIE, SKIIO O3HAYANbHUI (IIPUKIAIKOBHI) IMEHHUK YKUTO
TICTS 03HAYYBAHOTO IMEHHNKA, HATPUKIAL: OIBYUHA-POSYMHUYS,
3eMI-MAmy, KO3AK-XaPaKmépHUK; TOo-1pyre, SKIO O3HAYANb-
HUM IMEHHHKOM € POZI0BA Ha3Ba, YXKHUTA MICIS IMEHHUKA — BHIOBOT
Ha3BU: /JHinpo-pixd, 36ipodiii-mpasd, CanyH-eopd; O-TPETE: IKIIO
O3HauyBaHWl 1 O3HAYaNbHUI IMEHHWKH MOXYTh MIHATHCS Mic-
LSIMH, aJ1¢ 03HaYalbHy POIIb BUKOHYE APYTHii IMEHHHK, HAPUKIAL:
OigUUHA-2PY3UHKA MA 2PY3UHKA-0I6UUHA, XYOOHCHUK-ReU3aANCUCH
I nei3aHcicm-xy00xCcHUK; TO-4eTBEPTE, KO 03HAYATBHUI IMCH-
HUK YXOTUTh 110 CKJIAJy TEPMiHa, /I BiH YTPATHB CBOE 3HAYCHHS,
YHACIIZIOK YOT0 TOCTaB CKJIa/iHuii IMEHHHK 063 CIIONy4HOTO 3ByKa:
JHCYK-Kopoio, 3deub-0iniK, 1bon-0os2yneys [6, . 38-39].

19. TlosicHith, sk MHUIIYThCS CIOBA YKpaina-Hénvka, 20pd
Canyn?

Bionosiow.: ctaBumo nedic, K0 03HAYATBHUM (IPUKIAIKO-
BHIT) IMEHHUK YIKHTO MIC/s 03HA4yBAHOTO IMEHHNKA, HANPUKIAL:
B0BK-DICAOHI02A, KDATHA-IHBECMOp, MOB8A-0dicepeno, Xioneyb-na-
mpiom, YKpaita-nénbKa; IKIL0 03HAYATBHIM IMCHHHKOM € POZOBA
Ha3Ba, YKNUTA MiCNA IMEHHUKA — BHJIOBOI Ha3BH, TAKOX CTAaBUMO
nedic, vanpuknan: Juinpo-pixd, Hopodn-piuxa, Canyu-opd; ane
nedic He CTaBUMO, KO, MO-TIEPILIE, 03HAYAbHHU IMEHHHK YHKUTO
TepeN 03HAUYBAHMM: HEHbKA YKpaina; mo-apyre, AKIIO 03HAYAb-
HHUi IMEHHVIK € BUIOBOO HA3BOK) LO/I0 TIEPLIOTO IMEHHHKA — POZIO-
Boi Ha3Bu: 2opd Canyn, micmo Kuis, pixd [ninpo, mpasd 36ipobiil.

20. TTosicHITh HATIMCAHHS CIIB: HARIBCOH, HAnigNPAsoa, NOy-
MUCOK.

Bionosios.: cxiajHi IMCHHUKH 3 TIEPUIOK YACTUHOW HANi6-,
noy- THIIYTHCS PasOM: HANiGagmMoMAm, HAnigiMud, HAniexyuwy,
HANiGIIOOUHA, HANieMAGNa, HANIGNIMbMA, HANIENPAsOd, Haniepa-
Opukam, nonyopaoox. noryKinok, NOLYMUCOK.

21. TlosicHITh HATIMCAHHS CIIB: Mig APKYWia, nig 0CMposa, nie
a0nyka, nie €sponu.

Bionogiob: HeBINMIHIOBAHMI YHCIIBHUK Mié 31 3HAYECHHAM
TIOJIOBUHA» 3 HACTYIHMM IMCHHHKOM — 3aTaJIbHOK) Ta BIACHOK)
HA3B0K y (OPMi POTOBOTO BIIMIHKA O/IHHHH IIUIIEMO OKPEMO: nig
dpkywia, nig 6iopd, nig 200uHy, nie Aimpa, nie micma, nig o2ipxd,
nig dcmposa, nig s01yka, nie sujuxa, nie sivu; nie €gponu, nie
Kuiesa, ni Yrpainu [6, c. 37].

22, TosiCHITh HATMCAHHS CITIB; RIGAPKYIL, RIGOCHPIG, HIGMICAUD.

Bionogiow. K110 nig 13 HACTYHAM IMEHHHUKOM Y (hOpMi Ha3uB-
HOTO BiMiHKA CTAHOBHTb €/{iHE TIOHSATTS Ta HE BUPAKAE 3HAYCHHS
TIONIOBHHH, TO X IIMIIEMO Pa3OM: nidpKyui, niedetv, nigsdxucm, nie-
K070, NIGKY1A, niemicayb, nieobepm, nisosdn, nisocmpis [6, c. 37].

23. Sk mamIyThCS CIOBA: HA OUBO, HA JcATb, HA 300P06’°A, HA
c1asy, Ha padicms?

Bionosiov: npucTiBHUKOBI CTIONYKH, 1O CKIAJAKTHCS 13 MpH-
{iMeHHIKa i IMEHHHKa, aJle Y KUX IMEHHUK 3BUYaiHO 30epirae cBoe
KOHKPETHE JICKCHYHE 3HAUCHHS Ta TPaMaTHyuHy (opMy, 0cOOMHBO,
KONM M MPUAMEHHUKOM 1 KEpOBAHUM HMM IMEHHHKOM MOXIIHBE
03HAYEHHS 10 I[bOTO iIMEHHUKA (IPUKMETHHK, 3aiMEHHUK, YHCITIB-
HUK), MHIYThCs OKPeMo (V J1Ba CIIOBA), HANPUKIAN, Ha (000py)
CI1a8Y, HA (MBOE) wyacm.

24. SIk BiIMIHIOIOTECS IMCHHUKH Ha -uiye?

Bionoeios. THI BIIMIHIOBAHHS IMCHHUKIB Ha -Uue (0abiue —
KIH. 1 CEPeMH. i, ceeKpyuiuye — KiH. 1 CepesiH. pifl i Moj.) y pasi
XUTaHHA y MOP(ONOTTYHOMY POJi 3aNEKUTh Bill 3HAYCHHS POJY:
SKIIO IMEHHHK Mae J1B1 hopMu poxy (6abtiue — KiHounii i cepen-
Hiii pix), TO A1 GopMH KIHOUOTO POLY JHLIE Y HABHBHOMY, 3Ha-
XIHOMY Ta KIXYHOMY BiJIMiHKAX OJHHHH BJIACTHBE 3aKIHUCHHS
-¢, TUIIOBE JUI1 IMEHHMKIB JPYroi BiIMIHM CEPEIHBOTO POMY,
a B IHIIMX BIAMIHKAaxX IXHI 3aKiHYEHHS 30iral0ThCA 13 3aKiHUYEH-
HAMH IMEHHHKIB niepioi BigMinu (00u/1Ba BapiaHTH HasBH y 3Ha-
XIIHOMY BIIMIHKY), @ Ul CEPEIHBOTO POAY — MOCIIJOBHICTh
BI/IMIHIOBAHHS 32 3pa3kaMy BiIMiHIOBAHHS IMEHHHKIB JPYToi Bijl-
MIHH CEpeHbOro poxy [6, ¢. 82].

25. YTBOpITH hOpMY KIMYHOTO BIIMIHKA BiJf TAKIX IMEHHHKIB:
T'anuna Muponiena, Xpucmuna Onexcandpiena, Poman [Imu-
mposuy, nan Muxona, dpye lIean, mimxa Conomis.

Bionosios. CTOCOBHO BKMBAHHS KIMYHOTO BifMiHKA TpeOa
NaM’ATaTH: Y 3BEPTAHHSX, IO CKIAJAIOThCA 13 JBOX BIACHUX
Ha3B (iMeHi Ta 1o 6aTbKOBI) 400 i3 3aranbHoi Ha3BH i iMeHi, 00u-
/1B CIIOBA MAKOTh (POPMY KIMYHOTO BigMinka: [anro MuponisHo,
Xpucmuno Onexcanopisno, Pomane [Juumposuyy, nane Muxono,
dpyace leane, mimxo Conomie.

26. YTBOpITH (hopMy KIMYHOIO BiIMIHKA BiJl TAKHX IMCHHHKIB
(3aranbHa Ha3Ba + mpisBue): nan Marawax, denymam 3adynati-
yuk, koneea Iaidyk, nikap Maxcumenxo, dobpodiika Buwienvka,
noemxa 3abawma.

Bionogios. y 3BepTaHHSAX, 1O CKIAAKTHCA 13 3aralbHOI Ha3BH
Ta pi3BHIIA, HOPMY KIMIHOTO BifIMiHKa HAOYBAIOTB 1 3araibHa Ha3Ba,
i Buacue iM’s; nane Manawaxy, denymame 3adynauuuxy, xonéeo
Tatioyxy, nixapto Maxcumenxy; MOKIHBI TAKOXK TIOETHAHHS (OPMHU
KJIMYHOTO Bi/IMiHKA IMCHHUKA 3arajibHOi Ha3BH Ta (JOPMHU KIMYHOTO
BIIMIHKA TPI3BUINA, ONHAKOBOI 3 (DOPMOK) HA3UBHOTO BiIMiHKA,
HANPUKIAN; opyoice Maxcivenko, xonézo Kpaswyx, nawe Kosd,
Jixapro Ljokin; ane y 3BepTaHHNIX /0 KiHOK, 110 CKJIATAIOTHCA 13
3araibHOl HA3BM Ta Mpi3BHIIA, (OPMY KIMYHOTO BiAMiHKA MAIOTh
00H/IBA IMEHHHUKH: 000p00iliko Buwienvko, noemko 3abawmo.

27. YTBOpiTH (hopMy KIMYHOrO BIIMIHKA BiJ| TAKHX IMCHHHKIB
(JIBOX 3arallbHUX Ha3B): NaH Mpe3uoenm, mosapuus Maiop, 000po-
0ill cexkpemap.
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Bionosios. y 3BepTaHHAX, SKi CKIANAKOTHCS 13 JIBOX 3aralbHUX
Ha3B, (JOPMY KJIMYHOTO Bi/IMIHKA MAIOTh 0OM/IBA CIIOBA: lAHE Hpe-
3udenme, mosapuuly maiiope, 000po0dito cexpemapio.

28. YTBOpITH PONOBHIT BIAMIHOK Bijl iMeHHHKIB: Kypuak Crme-
nan [lemposuy i Kypuax Aneenina Pomaniena.

Bionosiow: Kypuaxa Cmenana Ilemposuua, ane Kypuax Anee-
zinu Pomanienu, Tlam’sraiiMo, 1m0 yKpaiHChKI JKIHOUI Mpi3BHINA,
SKi 3aKiHYYIOTHCS HA IPUTONOCHHI, HE Bi/IMIHIOIOTBC.

29. YTBOpIiTh AaBaJABHUIl BiAMIHOK IMEHHHUKIB: pekmop [Ha-
menko Bonooumup Ceupudosuu.

Bionogiov: pexmoposi I'namenky Bonooumuposi Ceupuoosuyy.

Onnieto 3 MopdonoriuHux 0co0IMBOCTEH cydacHoi yKpaiH-
CBKOT JiTepaTypHOi MOBH € HasBHICTb B IMEHHHMKIB YOJOBIYOr0
pomy Il BinMinn BapiaHTHHX 3aKiHYeHb JABATHHOTO BiMiHKA
OIHUHH: -061 (-e6i, -€6i) Ta -y (-i0). Lle 1ae 3Mory ypi3HOMAHITHIO-
BATH BUKJIAJ], YHUKATH HAHW3YBAHHS y PEYCHHI CITIB i3 OTHAKOBUMH
3aKIHICHHAMI.

CrkaxiMo, He 30BCIM BIANO 31 CTUMICTHYHONO MOMIATY 3BY-
qnTh hpasa: «Juniom npo 3aKinyeHHs YHigepCUmemy 8pyaemscs
gunyckuuxy boedary bondapenxyy. ILo % TyT pexkoMeHIye CTHIIiC-
tigHa Hopma? Komi y jjaBanbHOMY BIIMIHKY CTOITh OIHE CIIOBO,
Tpeba BKUBATH (OPMH 3 -06i (-e6i, -€6i), HAPUKIAL, HANUCAMY
Jucma opamosi, 3ameneonysamu mosapumiesi. Ko y 1aBaib-
HOMY BiZIMIHKY € /IBa CJI0Ba, TO OJIHE 3 HHX YKHBAEMO 3 -06i (-e6i,
-€6i), ipyre 3 -y (-10), HanpuKnan, Muxaiinosi leanosuyy, Bacunesi
Tpueoposuuy, Onexcandposi Mypasyre. To0To miepeBary ciij Bij-
JIaBATH 3aKiHYCHHIO -06i (-e61, -€6i).

30. YTBOpiTH OpyIHMil BIIMIHOK Bil IMEHHHKiB: 60poma,
2pouti, 06epi, wmanu,

Bionogiob: IMEHHUKH, 10 MAKOTh TUBKH (QOpMY MHOKHHH
B OPYIHOMY BiIMIHKY, MOXYTh YTBOPIOBATH IapaenbHi (opMmi:
eopomamu 1 eopimeMu, zpowiuma 1 piwimu; wmanamu,
wmansmu 1 (piIIe) Wmanamu.

BucnoBkn. Otxe, (YHKIIOHATBHO MO6G XapaKTEPU3YEThCS
K 3aci0, a MoenenHs — AK Tporec. TakuM YAHOM, MOBA Ta MOB-
JICHHS B3aEMOIIOB’S3aHi: MOBIICHHS HE MOXK/IHBE 0e3 MOBH, a MOBA
CTBOPEHA JUIS TOTO, 00 3AiiCHIOBATH TpoTeC MoBNeHH. Mosa —
1e MepeayciM cucTeMa 3aco0iB CIUIKYBAHHSA 1 Mi3HAHHS, @ MOB-
JIEHHS — Ii¢ He TUIBKM MOBHI 3001, a 1 BUCJIOBIEH] 3 iX JOIOMO-
TOI0 TyMKH, TIOYYTTS, CTIONIBAHHSL, CTIOHYKaHHS. Kytbmypa Mosu He
3AJIEKUTh Bill KOHKPETHOTO 3BHYANHOTO MOBIIA, & K)IbMYPA MOG-
JIeHHs, € CBITYCHHAM OCOOMCTICHOTO PIBHS KOXHOT JIOMMHA.

Ockinbku Komud)iKaIlist 3aBk/M BiICTAE Bijl JKHBOTO MOBJEHHS,
00 MOBa — I1¢ KUBHIT OPraHi3M, BOHA 3aBXIH 3MIHIOEThCS: 3aII03H-~
Yy€ MO0Ch HOBE, 30aradyeThcs HeOMoTi3MaMH, M030yBA€ETCS 3aCTa-
PUHX CIIiB, BYOPAIIHI 1A EKTH3MHI TTOHOBMIOIOTHCS, TIONOBHIOIOTH
«MOBHE CHOTONEHHS), MPH3a0YTi CIOBA AKTyalli3yl0ThCs Ta MOYHU-
HAKOTb KUTU HOBUM KUTTSAM. [[OMOBHEHHS CIIOBHUKA YKPATHCHKO
MOBH YaCTKOBO BiIOYBA€ThCA 32 PAXYHOK BHKOPHCTAHHS Aianek-
THOI nekcuku. 1llofo mpaBomicHUX HOPM, TO BOHM MArOTh OyTH
€/IMHUMH JIS BCIX 0€3 BUHATKY.

[lepcrieKTHBE JOCTIMKEHHS BOAYAEMO Y TOMANBIIOMY CTBO-
PeHHI LiKaBUX JiHTBICTHYHHX 3aBJIaHb, 3AMUTAHb, BIKTOPHH, YK/Ia-
JIaHHI CIOBHHKIB aKTyaTi30BaHOI JICKCHKH.
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Klieshchova O. Culture of language, culture of speech
and norms of spelling: linguistic quiz

Summary. The article is devoted to research of culture
of language, culture of speech, questions of actualization
structurally and semantically renewed words that are marked
by metaphoric combinativeness, and to the modern norms
of spelling — culture of writing speech. Material is given in
two parts: 1) theoretical material in relation to the concepts
of culture of language and culture of speech with short conclu-
sions; 2) practical part is offered in the form of linguistic quiz
that can be used at extracurricular activities in language, cul-
ture of speech; at out-of-class language events or as an exam-
ple of research of lexemes, cultivation of language standard
of recipients of education and recipients of the first (bachelor)
level of higher education, correct exemplary language norms,
orthographic (spelling) norms, stylistic norms; feeling for lan-
guage, “language taste” that is realized in activation of lin-
guo-creativity.

It is necessary to distinguish using determination of L. Mat-
sko firstly, culture of language — linguistic science that on
the basis of data of vocabulary, phonetics, grammar and stylis-
tics forms the criteria of the realized attitude toward language
and evaluation of language units and phenomena, produces
the mechanisms of norming and codification; and second-
ly: culture of speech — linguo-didactic science that studies
the state and status (criteria, typology) of norms of modern
Ukrainian language in a concrete epoch and level of linguistic

58



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MiXHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonorisi. 2021 Ne 51 tom 1

competence of modern speakers, social and personality aspects
of their cultural and speech activity.

Codification is always slower than live speech because lan-
guage is a living organism, it always changes: adopts some-
thing new, enriches by neologisms, gets rid of out-of-date
words or vice versa yesterday’s dialecticisms renew, fill up
language present time, forgotten partially words become actu-
al and begin to live a new life; in fact addition to the dictionary
of Ukrainian language partly takes place due to the use of dia-
lectal vocabulary.

Norms of spelling must be unitary for everybody without
an exception. An orthographic norm regulates writing of words
according to the operating spelling.

We see research prospects in further creation of interest-
ing linguistic tasks, questions as a quiz, compiling a dictionary
of up-to-date vocabulary.

Key words: culture of language, culture of speech, lan-
guage, speech, language norm, feeling for language, language
taste, linguo-creativity, linguistic quiz, Ukrainian spelling, cul-
ture of writing speech.
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STATUS OF ENGLISH CLICHES IN MODERN LINGUISTICS

Summary. The article is devoted to the analysis of the status
of English clichés in modern linguistics. The main features
of clichéd language units are their reproducibility in speech,
situational and multi-word character. Linguistic clichés are
considered as a part of the phraseological system of language.
This approach is most consistently developed by V. Teliya,
who distinguishes seven different sections in phraseology,
considering language clichés in the hierarchy of phraseological
units. Cliché in the given article is defined as one of the types
of reproducible statements related to communicative situation.
Clear criteria of clichés as a separate class of lexical units are
described in the article. In the works of foreign scholars, the term
“cliché” is often used as a synonym for the term “idiom” due
to their steady nature and frequent reproducibility in speech in
the finished form. The concepts of cliché and stamp are both
identified and distinguished due to the great similarity of these
linguistic units. However, the difference is that the stamps are
connected with certain situation, which they have to describe,
while the clichés are more independent units that appear in
speech situations, more informative, and give a positive value
to the text. The information load is a feature of a cliché that
distinguishes it from a stamp. The problem of distinguishing
clichés from proverbs and sayings, quotations is also considered
in the article. Proverbs and sayings refer to both phraseology
and clichés. Clichés and quotations are reproducible, but
a cliché is a unit of speech, and a quotation is a literal extract
from any text; when reproducing a cliché, a language unit from
a commonly used thesaurus is used, while the quotation is
someone else’s words and has its author. Defining the essence
of speech clichés, it is concluded that the most appropriate
term for all phraseological units is “set-expression”, which
best reflects the essence of the phraseological units, clichés,
stamps, proverbs, sayings and quotations. All these units are
characterized by constancy and reproducibility at the lexical
and syntactic levels.

Key words: speech clichés, linguistic clichés, idioms,
stamps, quotations, phraseological units.

Problem statement. Nowadays the problem of linguistic cliché
is of great interest in modern linguistics. The researches of mod-
ern scholars suggest that this phenomenon is somewhat ambigu-
ous. The primary task for many researchers in the study of language
clichés in various languages is the development and improvement
of the terminological base, since there is no specificity and consis-
tency of existing scientific definitions.

Analysis of recent studies. In domestic and foreign lin-
guistics, the problem of linguistic cliché was discussed by such
scholars as I. Arnold, V. Krasnykh, B. Gasparov, Yu. Karaulov,
E. Kubriakova, V. Teliya, R. Alison. The attention of the scientists
to the study of linguistic clichés within such branches as psycho-
linguistics, text linguistics, discourse theory, lexicology, phraseol-
ogy, syntax and functional stylistics proves the complexity of this

phenomenon and the possibility and necessity of its comprehen-
sive analysis.

The purpose of the article is to analyze the status of English
clichés in modern linguistics.

Discussion. The clichéd linguistic units should have some sim-
ilar characteristics, which determine the status of these units. The
main feature of clichéd linguistic units is their reproducibility in
speech [1].

In linguistics, there are several different approaches to under-
standing reproducibility. The first approach is presented by
the researchers who believe that speech activity means constantly
producing and interpreting new statements that the communicant
has never heard before [2]. Thus, speech activity is a creative pro-
cess of creating unique combinations of speech units, which proves
that clichéd units and idiomatic expressions do not exist, since their
specific nature is denied.

Another point of view is supported by the scientists who argue
that there are some ready-made communicative pieces in memory,
which help a person to learn the world and interact with it. These
fragments are stored in memory after the first visual contact or audi-
tory perception, and then they are reproduced in speech [3]. Within
the framework of this theory, the fact that people communicate with
each other exclusively with the help of the clichés or phraseological
units seems rather disputable.

In addition to the above-mentioned polar viewpoints, there
is another one that can be called a compromise. Some research-
ers admit a kind of symbiosis of reproducibility and creativity
of speech. O. Semenyuk notes that “real speech activity is a kind
of continuum, one pole of which is stereotyped, clichéd and almost
automatically performed speech, which description, perhaps,
demands a small set of terms with a small range of linguistic struc-
tures and units. The other pole of this speech activity is innovative,
creative, and breaking the established barriers” [4].

Thus, in any language there is a unity and struggle of two ten-
dencies: on the one hand, freedom of creativity of speech commu-
nity, which is based on the productivity of linguistic forms and mod-
els, on the other — the reproduction of ready-made complex forms,
coherence, clichés, regular reproducibility. The first tendency
allows to develop and create language, the second — saves the efforts
of the speakers, replenishes the body of ready-made language units,
and is optimal for expressing a concept or thought in a particular
speech community [5]. These ready-made units are called clichés,
stereotypes, phraseological units, templates, stamps. To understand
the essence and the nature of clichés, it is necessary to consider
a number of terminological problems.

Speech clichés, like all reproducible linguistic units, can be
considered within the phraseological system of the language.
Broad understanding of phraseology which includes not only
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the units with rethought components, but also reproducible phrases
and expressions in their direct meanings allows such inclusion. The
most consistent approach to the content of phraseology is devel-
oped by V. Teliya [1], who distinguishes seven different sections
of phraseology: Phraseology-1, which studies wholly idiomatic
word combinations; Phraseology-2, which studies lexical collo-
cations with an analytical type of meaning; Phraseology-3, which
studies clichés close to the combinations studied by Phraseology-2
on the background of standardization; Phraseology-4, which stud-
ies newspaper and journalists and writers stamps; Phraseology-5,
exploring sayings and proverbs; Phraseology-6, which studies catch
phrases. Thus, the speech cliché plays a vital role in the hierarchy
of phraseological units, since V. Teliya considers the first four sec-
tions of phraseology as linguistic ones [1].

The definition of a cliché in the dictionary also states that
the cliché is a unit of phraseological character: “set expressions,
perceived as bound units (i.e. entirely reproducible) by all native
speakers” [6]. We support N. Vyshnevs’ka’s opinion, who under-
stands clichés as a category of statements reproduced in finished
form and situational related [7]. From our point of view, situation-
ality is an important feature that distinguishes speech clichés from
all other types of clichés.

As N. Sologub admits, clichés are “phraseological units plus
something else”, and only by defining this “something”, we can
reveal the specifics of the clichés [8, p. 237]. The study of the scholar
suggests quite clear criteria to separate clichés into a separate class
of lexical units: 1) reproducibility of clichés in speech, 2) their
appearance in specific conditions of a speech act, in typical situa-
tions (contexts), 3) the semantics of clichés can be realized exclu-
sively in a real context, 4) weak syntagmatic connection of clichés
with the rest of the statement [8, p. 237.]. However, when the clichés
are used, their emotive meaning is often concomitant, but not lead-
ing. For example, in meta-communicative communication, the main
emphasis is made not on the excitement of emotions, but on the acti-
vation of various kinds of psychological activity of the interlocu-
tor, aimed at perception, processing, and assimilation of informa-
tion. The third criterion asserts the deictic nature of the clichés. It
means that out of the speech situation, out of the communicative
act, the clichés do not have a specific reference, and indicates some
possible situation of its functioning only in abstract, general way,
which specifies a close connection between the second and the third
criteria identified by N. Sologub.

If we consider a cliché as a phraseological unit, then in addi-
tion to being reproducible and situational, we must admit that
the cliché should also have the feature of bringing several words
together, which is underlined by V. Teliya. However, we cannot
deny that such units as Sorry, Well, Fine and the like are clichéd.
The problem of several words in cliché, in particular, is discussed
by E. Selivanova, who believes that clichés are not just set and regu-
larly reproduced expressions, but also “usually compound linguistic
units (phrases), which are frequently and fluently used in numerous
speech acts, both oral and written” [9].

Consequently, the phraseological status of a cliché, as follows
from the above, does not cause serious disagreement among the lin-
guists, while the definition of the concept of a cliché itself is some-
what ambiguous. At the same time, we often encounter the substi-
tution of the concepts, since various researchers do not distinguish
between clichés and idioms (proper phraseological units), stamps
(templates), stereotypes, proverbs, sayings and quotes.

In the works of foreign scholars, the term “clich¢” is almost
always used as a synonym for the term “idiom”, which is quite pol-
ysemantic. Thus, English researchers use it without making any dis-
tinction between lexical and grammatical levels to define the groups
of words, the meaning of which is difficult or impossible to deduce
from the meaning of the same words out of the idiom. For example,
foreign scholars under the term “idiom” mean speech anomalies
that violate either the rules of grammar or the laws of logic [10].
In the “Longman Dictionary of English Idioms” and “Cambridge
International Dictionary of Idioms”, idioms are understood as a set
group of words that have a meaning different from the meanings
of its components, i.e. the main emphasis is on the rethinking
of the meanings of the components of the idiom. The authors of one
of the manuals on English set expressions, consider idioms as “the
term that combines not only phraseological units themselves, but
also phrases typical of English speech, like in earnest, what’s it all
about, at the latest [11].

Such understanding of the meaning of the term “idiom” allows
us to state that clichés, due to their stable nature and frequent repro-
ducibility in speech in finished form, are idioms. However, it can-
not be claimed that the meanings of all speech clichés are difficult
or impossible to deduce from the meanings of the same words out
of phrases. For example, the meaning of the speech cliché I don
think we’ve met (we are not familiar with each other) is easily
deduced from the meanings of its components. This fact proves that
“clich¢” and “idiom” are different concept though having some-
thing in common.

Consequently, there is a certain similarity between speech cli-
chés and phraseological units. In our opinion, their similarity is
obvious from the constant character of their use. However, the con-
stant character of the units and their use is diverse: in phraseological
units it is observed at lexical and grammatical composition level. In
addition, clichés are directly related to the communicative situation
in which they occur. The difference between clichés and phraseo-
logical units is also in imagery. For example, the dictionary of lin-
guistic terms argues that the cliché is an idiom that has lost its imag-
ery, the last stage of the existence of a linguistic unit, when, at first,
the borders between the denotative meanings of its components van-
ish, then the expressiveness (natural to idioms) also fades away due
to excessive reproducibility, and finally the expression “freezes”,
taking on a definite form forever [12, p. 122]. However, not all cli-
chés are devoid of imagery, for example, the I'm all ears cliché
contains a vivid metaphor, therefore, in our opinion, this criterion
cannot be taken to distinguish between clichés and phraseological
units. N. Romanyuk mentions that even the most well-known cli-
chés can in certain situations “be vivid” [13]. At the same time, we
agree that many clichés are really devoid of imagery (if you ask me,
Just a minute).

In linguistic studies the scholars make attempts to both identify
and distinguish between the concepts of clichés and stamps. This
problem arose as a result of the great similarity of these linguistic
units, which, in our opinion, in fact represent a wider layer linguistic
units — the class of stereotypes.

In the linguistic dictionary, the concepts of a cliché vs a stamp
are identified, and considered in the same dictionary entry, entitled
as a “speech stamp”, which indicates “a stylistically colored speech
expressions, existing in collective consciousness of the speakers
of a given language as set, ready for use, and therefore the most con-
venient means of expressing a certain linguistic content of expres-
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sive and metaphoric nature” [14]. F. Bider gives almost the similar
definition, and describes the clich¢ using the concepts of “stamp”,
“pattern in the way of thinking”, “common hackneyed expression”
[15]. The term “pattern”, which is used in this definition, is consid-
ered by many scholars to be synonymous with the term “stamp”.

The identification of these two terms is explained by the fact
that they have the same origin, i.e. are characterized by reproduc-
ibility. Their difference is in their functions: “stamps are not used
in language manipulation or language game, and also do not gen-
erate — unlike quotations — additional social meaning” [16]. The
stamps are also closely connected with a certain situation, which
they have to describe, they are dependent on it, while the clichés are
more independent linguistic units.

In addition, clichés have a specific feature of being informa-
tive. A cliché, in comparison with a stamp, is considered by most
linguists to be informatively more important, attaching a posi-
tive-evaluative meaning to the text. This point of view is shared
by a number of linguists. In general, this position states that when
using clichés, the goal set in the communication process is success-
fully achieved. Reproducibility of a cliché in various situations is
more appropriate, while the use of a stamp is always associated with
a negative response from the recipient. N. Vyshnevs’ka argues that
it is the textual information load that distinguishes a cliché from
a stamp. “A linguistic cliché becomes a stamp, when for one reason
or another it has lost its primary, or textual informational load for
the interpreter, has become meaningless, insignificant for the recipi-
ent of information, in other words, it has become dysfunctional [7].

The similarity of speech stamps and clichés is in their structure:
they can be not only speech fragments, but also structural patterns
of the use of certain speech units. For example, the stamps vital
issue, free world, pillar of society, bulwark of liberty, escalation
of war have the same structures: A+N and N+of+N, and are quite
common in newspapers, while clichés Allow me to..., Excuse me...,
Remember me to... contain a verb in the imperative and a personal
pronoun in objective case.

The problem of distinguishing clichés from proverbs and say-
ings is that the latter are attributed to both phraseological units
and clichés. It should be noted that in linguistics there is no unan-
imous view on the interpretation of the concepts of “proverb”
and “saying”. In foreign literature, these concepts are considered
as analogous.

The point of view of N. Romanyuk is very interesting when
studying the problem of including proverbs and sayings into
the group of clichés. The scholar includes proverbs and sayings,
as well as various phraseological units (such as sworn enemy, etc.),
compound terms (like railway), official word combinations (nev-
ertheless, and the like), and finally, all kinds of “literary”, news-
paper and colloquial clichés (such as, so to speak, nowadays,
etc.) [13] into the group of clichés. The scientist considers that all
of the above-mentioned set constructions are purely linguistic phe-
nomena, while proverbs and sayings are related to more compli-
cated speech phenomena.

From our point of view, it is difficult to agree that proverbs
and sayings are clichés, since proverbs and sayings, unlike clichés,
are expressions of folk wisdom, and, moreover, are short sentences
expressing a universally acknowledged truth or mere fact. Clichés,
being complete sentences, rarely express any folk wisdom. Clichés
help to organize a dialogical interactional space, outline the commu-
nicative field according to the requirements of the communicative

situation, while proverbs and sayings in most cases only describe,
comment or evaluate such situations.

Some researchers attribute various kinds of quotations to cli-
chés. The English cliché researcher E. Partridge [17] defines cli-
chés-quotations as a separate linguistic group. They are borrowed
mostly from various works of English literature, for example, from
W. Shakespeare’s, J. Milton’s, as well as the Bible.

In our opinion, it is vital to consider quotations within the frame-
work of phraseology, because of their reproducible nature, although
their reproducibility is different from the reproducibility of clichés.
The reproducible character of both clichés and quotations, in our
opinion, is beyond doubt, but it is necessary to bear in mind the fact
that these phenomena are functionally different. Firstly, a cliché is
a language unit, and a quotation is a literal excerpt from a text and,
therefore, is not a language unit. Secondly, when reproducing a cli-
che, the speaker extracts a linguistic unit from a commonly used
thesaurus, uses it as their own speech; quotations, however, are
“someone else’s speech,” cited from the memory or the original,
and are not extracted from the national thesaurus or the vocabu-
lary of a given linguistic personality [1]. Thirdly, the clichés, sim-
ilar to the phraseological units, and the stamp, are not associated
with the name of a person or literary character who has spoken this
phrase for the first time, since a quote is always used as an author’s
phrase. It requires a reference to the author and quotation marks. In
case, if a quotation loses its characteristics and acquires phraseolog-
ical stability, phraseological units appear.

Clichés and colloquial formulas have a lot in common, In the lin-
guistic studies, two approaches are described: the cliché is part
of the colloquial formulas, and, on the contrary, the colloquial for-
mulas are a special kind of cliché. A supporter of the first approach
is J. Seidl, who, analyzing the concepts of “cliché” and “speech
formula”, argues that the first concept is fully included in the second
[18]. The supporters of the second approach propose to divide all
situational statements into: 1) highly clichéd formulas of speech eti-
quette, 2) reproduced in finished form and situational related state-
ments, which, from the point of standard lexicology, are completely
“free” combinations of words, where each word is used in its direct
meaning; 3) intermediate phenomena between the first and the sec-
ond types, having an idiomatic meaning and correlated with tradi-
tional phraseological combinations.

There are some other points of view. For example, Alison Wray,
in her review on formulaic language [19], defines colloquial formu-
las as a sequence of words or other elements that are ready-made
units, or turn out to be such, that is, stored and reproduced entirely
from the memory at the time of their use in speech, and not pro-
duced according to the grammar rules of the given language [19].
All of them serve to achieve certain “interactional goals” and to
maintain contact [19].

N. Sharmanova classifies set communication expressions as
the units of speech etiquette, which means a system of linguistic
signs and the rules of their use, adopted in a given society at a given
time in order to establish speech contact between communicators
and maintain emotionally positive communication in accordance
with the speech situation [20)].

Admitting the etiquette nature of colloquial formulas, we can-
not fully agree with the point of G. Dillon, who attributed prag-
matic clichés to the sphere of speech etiquette [21]. From our point
of view, one should not reduce clichés to colloquial (speech) for-
mulas, although the latter are the most striking examples of clichés.
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That is why in this work special attention is paid to speech formulas
of communication. In fact, it is speech formulas that frequently act
as communication controllers, governed by certain rules adopted
in a particular society in which the use of certain speech units is
dictated by moral and other social laws.

However, as in many other areas of linguistics, the concepts
of “clichés” and “colloquial formula” may overlap. The clichés can
be used in the meaning of colloquial formulas and vice versa.

Conclusion. Determining the fundamental nature of speech
clichés, we have come to the conclusion that a common term for
all phraseological units is the term “set-expression”, which reflects
the essence of phraseological units, clichés, stamps, proverbs,
sayings and quotations. All these units show a certain stability
at the lexical and syntactic levels, as well as reproducibility. We
have found that speech clichés tend to be multi-word units, which
can be referred to set expressions studied by phraseology.

Speech clichés differ from all other phraseological units known
to linguistics in terms of situational functioning. These units are
used in all kinds of situations of everyday communication. The
information load also indicates the special status of speech clichés,
distinguishing them from other phraseological units.

Thus, as a result of the analysis, it was found that the fea-
tures given above help to distinguish speech clichés and idioms
(the social necessity of using clichés and the criterion of minimum
stability at the phraseological level of idioms) from the stamps
(lexical units with negative information load), from quotations
(impersonal, national and authorial speech units), as well as from
speech formulas.

The theoretical review allows to characterize speech clichés as
steady, grammatically heterogeneous, regularly reproduced, stan-
dard phrases in typical speech situations; reflecting the stereotypes
of thinking of the communicants, allowing the speaker to success-
fully achieve the communicative goal, contributing to the unam-
biguousness and informative nature of the texts. This interpretation
of clichés allows us to assert the indispensability of clichés in creat-
ing conditions for successful communication at every stage.
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KoxnoBa T. Craryc aHIIOMOBHHX KJille y cy4acHiii
JiHrBicTHI

AHoTaniss. CTaTTi0O NMPHUCBAYCHO aHANI3y CTaHy aHIVIOo-
MOBHHUX KJIIIIE Y Cy4acHi# JiHrBicTUIl. [0JIOBHUMHU O3HAKAMH
KJIIIIIOBAHUX MOBHHX OJIWHHMIb € 1X BiTBOPIOBAHICTH y MOB-
JICHHI, CHTYaTHBHICTh Ta JCKUIBKOCHIBHICTh. MOBHI KIille
PO3IISAAIOTHCS K YaCTHHA (PPA3eoJIOTiYHOT CHUCTEMU MOBH.
Haii0inpm nocnimoBHo 1ei minxin po3poonenuit B. Teis,
sIka BUALISE y (ppa3eosiorii ciM pi3HUX PO3ILTIB, PO3MIISIAI0YH
MOBHI KIIillle B iepapXii (pa3eosorivHuX OfWHHI. Y CTaTTi
MIOIAETHCST BU3HAYEHHs KIIiIE SIK OXHOTO 3 TUIIB BiATBOPIO-
BaHMX y TOTOBOMY BUIJISIZII i CUTYaTHBHO ITOB’SI3aHUX BUCIIOB-
moBaHb. OXapaKTepU30BaHO YiTKi KPUTEPil BUIIICHHS KIIIIe
B OKPEMHI KJ1aC JICKCHYHHUX OJMHHMIIb. Y poOoTax 3apyOiKHUX
YUEHHX TEPMiH «KIIIIe» YacTO BUKOPHUCTOBYETHCS K CHHO-
HIM TepMiHa «ifioMa» 3 OINLALy Ha iXHill cTanmii Xxapakrep
14acTy BiATBOPIOBaHICTh Y MOBi B TOTOBOMY BUIIIAAI. [ToHATTA
KJIILIe» 1 «IITaMID) K OTOTOXKHIOKOTh, TaK 1 pO3MEKOBYIOTh
Yyepe3 BEJHUKY CX0XKICTh LIMX MOBHHUX OMUHUIL. OIHAK Pi3HULA
HOJIATAE Y MPUB’SI3aHOCTI IUTAMIIB A0 MEBHOI CUTYyalii, Ky
BOHU ITOBUHHI OMKCATH, TOI K KIIIIIE € OLTBII CaMOCTIHHUMH
OJMHULISIMH, SIKi 3’ BJIAIOTHCS Y MOBI CUTYyaTUBHO, BOHU Oi/bII
iH(pOpMAaTHUBHI, HAJJAI0Th TIO3UTUBHO-OLIIHHE 3HAUECHHS y 1100Y-
JoBi Tekcty. Came TekcToBe iH(opMaliiiHe HaBaHTaXKECHH
€ 03HAKOI0 KIIiIIIe, 1110 BiJpi3Hse Horo Bix mrammna. PosrisHyro
mpo0ieMy BiJIMEXKYBaHHs KIIiIIE BiJl MPHUCTIB’iB 1 MPUKA30K,
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nuTar. [IpuciiB’s Ta IpUKa3Ku BiTHOCATS 1 10 BiacHe (paseo-
JIoTi3MiB, 1 1o kiinre. Kuiiie 1 mutaru MaroTh BiATBOPIOBaHUM
XapakTtep, aje KIiIle € OMUHHUIICIO MOBH, a IUTara — J0CTiBHA
BUTPHUMKA 3 OY/Ib-SIKOTO TEKCTY, SIKa HE € OMUHHUIICIO MOBH; IS
BIITBOPEHHSI KN BXKMUBAETHCS MOBHA ONWHUIIA i3 3arab-
HOBKHBAHOTO Te3ayPyCY, a [IUTATa € TyXKOK MOBOIO, Ma€ CBOTO
aBTOpa. BU3Hauarouu CyTHICTh MOBHUX KJIillie, Oyiio 3po0iieHO
BHCHOBOK TIPO T€, IO 3arajJbHUM TEPMIHOM JJIs BCiX (pazeo-
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JIOTIYHUX YTBOPEHb MOBUHEH OYTH TEPMIiH «CTiHKa OMUHHIIS
(set-expression), siKuii HAHOLIBIIOK MIpPOIO BiOOpaXkae CyT-
HICTh BJacHe (pa3eosori3MiB, KIilIe, INTaMIIiB, TPUCIIB’IB,
TIPHUKA30K 1 IUTAT. YCi mepestiueHi OMUHHMII XapaKTepH3YOThCs
TIEBHOIO CTIHKICTIO HA JICKCHYHOMY 1 CHHTAKCHYHOMY PiBHSIX,
a TaKOX BiJITBOPIOBAHICTIO.

Kuarouosi cjioBa: MOBHA KITIIIIOBaHICTh, MOBHI KITiIIIE, i/1i0-
MH, IITAMITH, TUTATH, (Pa3eosoriuHi OMUHHIII.
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CYPAJIHI CJIOBOCIIOJIVYEHHA AK 3ACOBU EKCIIJIIKAIIII
AYXOBHOT'O BITPOIKEHHA I'OJIOBHOI'O I'EPOA KASKH
OCKAPA YAW/IBJA «XJIOITYUK-3IPKA»

AnoTtanig. CTarTs NpUCBsIUCHA JOCTIHKEHHIO eKCIITIKAIIiT
CYPSITHUX CIIOBOCHOJNYYEHb Ta iXHBOI podi sk 3acoly 300pa-
JKEHHsI TYXOBHOTO BiJpOJKEHHSI TOJOBHOTO Teposi B Kasli
«Xnom4uk-3ipkay aHNIICBKOTO Ta iplaHICHKOrO MHChbMEH-
Huka Ockapa Yaiinbna. HaykoBa po3Bijika € HOBaTOPCHKOIO,
OCKITbKM B MOBO3HABUYHMX Ta JIITEPATYPO3HABUUX CTYHIAX HE
3HAXOUMO AHAJTI3y CYPSIOHUX CIOBOCHONYYEHb SIK 1HCTPY-
MEHTY PO3KPHUTTS MOPTpETa reposi. ABTOPOM 3ayBaXKECHO, IO
JUTSL IIUTICHOTO PO3YMIHHS HE JIMIIE TBOPY 3arajioM, a W Koxk-
HOTO OKPEMOTO Teposi BKJIMBUM € aHalli3 MOBHUX OJMHHIIb,
IO CIYT'YIOTh IHCTPYMEHTOM TBOPEHHS XYIOXHIiX 3ac00iB, sKi
Y3BHYA€HO HA3UBAaTH TPOIAMU. YBAary 3BEpHEHO Ha CYpPS/IHi
CJIOBOCIIOJYYCHHS, HABKOJIO SIKUX Yy JIHTBICTHIII TPUBAIOTh
JCKYCIi, aJpKe TPUBAIMK 4ac OUIBIIICT, MOBO3HABIIIB 3arie-
peduyBaiu 1i CMHTaKceMu. HaBeleHO MepeKoHNIMBI apryMeH-
TH TPHOIYHHKIB CIIOBOCIIONYYEHb I[LOTO THITy Ta HA3BaHO
ixHi OCHOBHI AudepeHIiiiHi 03HaKH, cepel SKUX Taki: 1) 1o
CKJIaJly MOXKE BXOAWTH JIBA i OLIbIIIE TOBHO3HAYHUX CIIOBA, IO
€ PIBHOIPaBHUMHU Mixk c00010; 2) 3aci0 3B’ 3Ky KOMIOHEHTIB —
CYPSIIHI CIIOJTyYHHMKH Ta IHTOHALS, [0 eKCILUTIKYIOTh 0COOJIH-
BOi mpupoau (GopMy CHHTAaKCUYHOTO 3B’S3Ky — HE3aIEXKHY
KOOPIMHAIII0; 3) MAIOTh CBOI CTPYKTYPHI MOZIEITi PO3IIUPEHUX
Ta 3BY)KCHUX DPAIiB; 4) MalOTh NPUXOBaHY NPEIUKATUBHICTD;
5) BUKOHYIOTh HOMIHATHBHY (YHKI[iF0 KOMYHIKaTUBHOT IIPHPO-
Ju. HarosonieHo Ha TOMY, IO CYPsHI CIIOBOCIIONIYYCHHS € He
NPUMITUBHAUMH a0CTPaKTHAMH OIUHHUISIMH MOBH, a MalOTb
BJIACHE CEMAaHTHUYHE HAIIOBHEHHS, SKE Peali3yeThesl y CKIafi
pEUeHHs, KOMITOHEHTaMH SKOTO BOHH €. Y CTaTTi TOCIiHKEHO
HE MPOCTO CYKYIHICTb CypsSITHUX CIIOBOCHOJYYCHB, IO HasIBHI
B Ka3Ii «XJIom4uK-3ipKay, a Ti, 10 J0MOMAaraiTh 300pa3uTu
HUISX Tepos BiJ Ipixa A0 MOKasHHs i BiApOMKEeHHS. AHai-
30BaHUN TBIp BHUXOJWTH 3a TPAIUIIHHI MEXi BTUICHHS inmel
MepeMorH J100pa HaJl 3JI0M Y HApOJHHUX Ka3KaX, BiH PO3KpH-
Bae 0coONMBE CBiTOOAYCHHS Yaiiib/ia-ecTeTa, HOro po3yMiHHS
B3a€MO3B’ 13Ky MUCTEITBA i )KUTTS, Kpacy 30BHIIIHBOI Ta BHY-
TPIIHBOI. Y pe3ynbTaTi JOCHTIHKEHHS BUSBICHO, 10 KOXKCH
HOBUIA €Tal y PO3BUTKY JyXOBHOI KpacH reposi 3 HOro mopoky
(>KOpPCTOKOCTI Ta eroi3My) pernpe3eHTOBaHO Yepe3 peucHHS i3
CYPSIHUMH CJIOBOCIONYYCHHSIMY, B SIKHX OCHOBHUMH 3aco0a-
MHU 3B’S3KY € CypsiHi crioiy4Huku and, but, or, neither ... nor.

KurouoBi ciioBa: ka3ka, eCTeTU3M, MOPaib, CYpsIHE CIIO-
BOCIIOJTyY€HHSI, CEMaHTHUKO-CHHTAKCHYHUI piBeHb, 3acoOu
XapaKTepOTBOPESHHSI.

MocranoBka mpobaemu. J[ns WiTICHOTO PO3yMIiHHS TOTO
YH TOTO TEKCTY XYNOKHBOTO NUCKYPCY BAXIMBHM € TOCTifKe-
HHS MOBHOTO IHCTPYMEHTApil0, SKHil BHKOPHUCTAB TMHChMEHHHK,
00 peanizysatu cBiii 3axyM. MoBa — 1ie TO# MICTOK, SKHif 3€]1-
Hy€ MHATIA i YMTAYiB Pi3HUX TOKOMiHb, TIMCEMHA (opMa i icHy-
BAHHS JI03BOJISE BECTH JIaNoT i3 MAChMeHHIKOM. OKpiM IbOT0, TIe

TIOTY)KHUH {HCTPYMEHT TBOPEHHS XyHOKHBOTO CBITY, Tij IEPOM
MalicTpa ClioBa yTBOPIOIOTH €MHY cUM(OHII0 00pa3HOCTi i Boj-
HOYAc NepefatoTh CBITOMIAJ CaMOTO MMCBbMEHHHKA. SIK CIYIIHO
3a3Haya€ A. TkaueHKo, CIOBO — LIe «KITITHHAY, «MOJIEKy/ay JiTepa-
TypHOro TBOpY [1, . 38]. Y MOBO3HABCTBI Ta MiTepaTypo3HaBCTBI
3HAXOAMMO IPYHTOBHI MpAIli aHAMi3y XYI0XKHBOI MOBH TIHCHMEH-
HUKIB Pi3HHX €T0X 1 HAIPSMIB, HE € BUHATKOM TBOPYICTb 110 TIPaBy
TeHIATHHOTO AHTIIHCHKOTO Ta ipIaHAChKOTO MIchMeHHIKa OcKapa
Yaiinpga. € Garato HOBAaTOPCHKUX JOCTIIKEHb PI3HMX MOBHHX
PiBHIB {100 TBOPIB, OAHAK CHHTAKCHYHUH JOCTI/KEHO TOBEPXOBO.
YiKe akcioMOr0 CTaJo TBEPUKEHHS, 10 OJIHUM i3 3ac00iB XapaKTe-
pOTBOpEHHS € TpomH Ta (irypu. JliTepaTypo3Hasii rOBOPATH PO
rimep0onm, emiTeTd, MeTadopH, OKCIOMOPOHH TOIMO. AJie Mao
XTO 33[yMYETBCS TIPO «TEXHIUHY CTOPOHY) LIUX XYIO0KHiX 3aC00iB.
Yumanuii IXHii I1acT 3HAXOUTH CBOIO Pealizalliio came y CTpyK-
Typi pedyeHb UM HABITh MIAPSIHKX Ta CYPSIHHUX CIOBOCTIONYYEHD.
Ha xap, gepe3 MapriHaNbHAN CTATyC OCTAHHIX Y MOBO3HABYO-TTi-
TEpaTypO3HABYMX CTYHiSX HEMae Mpaib, IOB’S3aHHX i3 J0CHi-
IDKEHHAM OCOONMBOCTEH CYps/IHEX CIOBOCTIONYYEHb TEBHOTO
TBOpY Ta iXHBOI POJIi B HBOMY.

AHani3 ocTanmix jocmimkens i myOgikauiii. PisHi rpami
tBopuocti O. Yaitmpaa nocnimkysam X. Japoumesa, T. Kpisina,
I. Mayrkina, O. Hixonenko, C. Houk, B. [lopruxo, B. Oprnoga,
M. Yepakosa, B. Uykaruosa Ta iH. Y iXHIX Ipamsx mpeacTaBieHi
PE3Y/IbTaTH KOMILIEKCHOTO i/IeHHO-XYI0KHBOTO aHai3y TBOPYOTO
T0poOKy MUTIIS, IHTEPIPETOBAHO XYAOKHI 3aC00H, ENEMEHTH Toe-
TUYHOTO CHHTAKCHCY OKPEMHX TBODIB i PO3KPHTO CEMAHTHYHI
0COOMHBOCTI iXHBOTO JIEKCHYHOTO PIBHSI.

ono cnoBOCMONYYeHHS, TO Y BITUM3HSHIH MHIBiCTHL] 3Aikic-
HEHO Teperisl TPAAMIIHHOTO TOMIAY Ha Horo mpupomy. Yce
OlnbIe MOBO3HABI[IB AMENIOOTh 10 HEOOXIZHOCTI HALAHHA CIIO-
JIyKaM TOBHO3HAYHUX CJiB HA OCHOBI CYpSIHOTO 3B’S13KY CTaTycy
CYPAIHHX CIOBOCHONY4EHb. Taky HOBY KOHLEMILiI0 BiICTOIOIOTH
y cBoix mpaipix B. babaiinesa, B. Benomarkosa, 1. Bixosanen,
[1. Dymuk, O. Mensanayk, M. Cremanenxo, [. FOmyx Ta in. Tomy
1e Ja€ MATPYHTA IS HOBHX MOBHO-JITEpATYpHUX CTYMiH, TPH-
CBSUEHHMX iHTEpmpeTanii ocoOmuBocTel (hopManbHO-TpaMaThy-
HOI OpraHi3amii CypsIHHX CIOBOCIONYYEHb Y XYIOXKHIX TBOpaX,
iXHBOTO CEMAHTHYHOTO HABAHTKEHHSL.

MeTa focuiKeHHs — TIPOAHATI3YBaTH CEMAHTUKO-CHH-
TaKCHYHI OCOOMMBOCTI CYPSIHAX CIOBOCTIONYYeHb K 3ac00iB
PO3KPUTTA LyXOBHOI €BOMIOL{i MOIOBHOTO repos B Kasui «Xmom-
ynk-3ipkay O. Yaitnpaa. O0’€KT MoCTiTKeHHs — Ka3ka aHIii-
ChKOTO Ta ipimaHjchkoro muchMennuka O. VYaiimpia «Xiom-
ynK-3ipKay, a MpeAMeT — CYPAAHI CIOBOCTIONYYCHHS, IO
3peaTi3oBaHo B Il Ka3li.
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Buknan ocnosroro marepiay. OcobmiBe Mictie B iTeparypi
KOKHOT Halli{ MOCiaae Ka3ka — «KaHp QONBKIOPY, IO XapaKTepH3y-
€TBCS XYIOKHBOI0 BUTaIKOI0, (hAHTACTHYHUM 3MICTOM, PO3BaKaIb-
HICTIO, BUKIHYCHUM Ta THHAMIYHUM CIOKETOM, CBOEPITHOI0 KOMIIO-
3ULLIEI0, ONSAPHUAM POTHCTABICHHSM TepOiB, IyXOBHUMH AKOCTSIMH
TIEPCOHAXIB, TIEPeMOror0 100pa Hajl 31om» [2]. Lle Hibu cBoepimni
KOZICKCH MOpalTi, OCKIIbKH TBOPH LbOTO KAHPY MAIOTh TMOOKUI
TOBYAIBHUI MiATEKCT. SIK BiIOMO, Ka3Ku MOLIAIOTh HA HAPOJHI,
110 Bif0OpakaroTh y3aralbHEHNUE TOCBI] IEBHOTO HAPOMY, Ta JIiTe-
PaTypHi, y SKHX TPUCYTHS OCOOUCTICT aBTOPA 3 HOTO CBITOTISAOM.
Cepen BiTOMHX CBITOBHX Ka3KkapiB BUPi3HA€TbCA moctath Ockapa
Vaiinpa, KOO CHpaBeIMBO HA3WBAKOTH cHiBleM Kpacu. Cam
MHTELb TOBOPUB PO CBOT Ka3KH, K MO «ETIONH B TPO31, A1 AKKX
BrOpana hopma daHTasiif 3 METOK JJOMOTTHCS POMAHTHYHOTO 3BY-
yauHs» [3, ¢. 726]. Ha cTopinkax cBOIX Ka30K BiH [OCTAE, 3 OTHOTO
00Ky, sIK 3aB34THI TOOOPHHUK ECTETU3MY Ta Te/IOHI3MY, a 3 IHILOTO —
TANKUA TPUXUIBHEK HAHOIIHIIIMX BEPCTB HACEMEHHA. Y TBOpax
0. Yailnp npoTUCTaBASE CYCHLUTBHAM TOPOKaM BUIIYKaHY Kpacy
Ta JIOJSHICTb, SKI MAKOTh TAPMOHIHHO MOETHYBATUCS B JIFOIUHI. K
3a3Hayae 0. fHueHKo, «HANMMOMNM NEPEKOHAHHSM MHUChMEH-
HHKa Oyna BIEBHEHICTh y TOMY, IO Kpaca 30BHIIIHS He icHye 0e3
KpacH BHYTPILIHbOI, a 3MiCTh, HEUYTIMBICT, Oe3CEPACUHICTH T03-
0aBIAIOTH yCAKOT LIHHOCTI OY/Ib-5Ki, HABITh HAHIPHBAOMHBILLI 30B-
HilmHi pucky [4, ¢. 79]. Came TakuM eCTETHYHNM 3MICTOM HAIOB-
HeHa ka3ka «Xmomunk-3ipkay. TepHHCTHIA MITAX TOJIOBHOTO Tepost
BiJl aMOPATBLHOCTI 10 300YTTA ICTHHHOI KPach Mae CBOM TifTeK-
CTOM XpHCTHSIHCBKY i/Iet0 TpiXa Ta TMOKasHHS. Y TBOPI KOHQMIKT
MDX 30BHINIHBOK) E€TOICTHYHOK KDACcOK Ta KPAacok IYIICBHOK)
PO3KPHBAETBCA 32 JIOTOMOTOI0 IIMPOKOT MAMiTPH XYIOKHIX 3aC0-
0B, oHaK crenuidHe CMUCIOBE HABAHTAKEHHS PENPE3CHTYIOTh
cypsnHi cnoBoconyderns. LLlogo mix cHHTaKCHYHIX OAUHHUIIb, TO
B JIHTBiCTHLII 3HAXOAUMO CYTEPEWIHBI TyMKH: Oararo MOBO3HABIIB
NiATPUMYIOTH TIOTTsM B. Bunorpazosa, skuil katreropudHo 3arme-
pedyBaB iCHYBaHHS CYPSIHHX CIOBOCIONYYEHb, OTHAK HE MEHIIE
HAYKOBIIIB apT'YMEHTOBAHO JIOBOJATH XMOHICTh 1€l KoHmemii. Sk
cnymHo 3ayBaxye O. MenbHUUYK, «HeMae MiACcTaB A TOro, mod
JI0 CIIOBOCTIONYYECHD BIJHOCUTH JIHIIE KOHCTPYKLIT 3 SKUMCD MEB-
HHM XapaKTepOM CHHTAKCHYHOTO 3B S3KY, HAMpHKIAT, 3 TIPS THAM
3B’3KOM, 1 He BPaXOBYBATH C/IOBOCTIONYYCHb i3 CYPATHUM THITOM
3B’A3KY, AKi B TOMY pasi B3araii He 3HaXOfATh 001 MicLIsl Y CHCTeMi
CHHTAKCHYHOT Haykm» [5, ¢. 39].

CypsiHi CIIOBOCIIONYYCHHS «SBIAIOTH CO00K0 TMOOYAOBaHI Ha
OCHOBI CYDSTHOTO 3B’S3KY MOEIHAHHS OJHOQYHKLIHHMX KOMIIO-
HEHTiBY [6, ¢. 206]. Bonn MaroTh 3araibHi pucH, MpUTAMAHHI I
CIIOBOCTOMYYEHHS 3arajioM, a TAKOX Ti, IO BHPI3HAOTH iX.

OcHoBHI AuQepeHLiiiHi 03HAKH CIOBOCIIONYYEHb LBOTO THILY
Taki: 1) 10 CKIajy MOXe BXOIUTH JBA i ONbIIE MOBHO3HAYHKX
CJIOBA, 1O € PIBHONPABHUMH MiX C0000; 2) 3aci0 3B’S3KY KOM-
TIOHEHTIB — CYpPSIHI CTIONYYHHKHM Ta iHTOHAIS, IO EKCILTKYIOTh
0co0niBoi PHPOIH (OPMY CHHTAKCHYHOTO 3B’3KY — HE3aNMEKHY
KOOpIMHALIIO; 3) MaloTh CBOI CTPYKTYpHI MOAETi PO3MIMPEHHX
Ta 3BYKCHHX pffiB; 4) MaOTh TPUXOBAHY MpPEAUKATHBHICTD;
5) BUKOHYIOTb HOMIHATHBHY (DYHKLiF0 KOMYHiKaTHBHOI IPHPOJIH.

CypsiHi CIOBOCTIONYUEHHS — 1€ HE OaHATbHI NOETHAHHS KOH-
CTHTYEHTIB, a CHHTAKCEMH, IO MAOTh CBOE CIICNU(IUHEe ceMaH-
THYHE HATOBHEHHS, SKE PEANi3yeThCs Uepe3 PeueHHS, CKIajHU-
KaMH SIKOTO BOHH €.

Y Kasui «Xnomunk-3ipkay CypsaHi CIOBOCTIONYYEHHS € TOMi-
dyHKUiHAMA. 3HAXOTUMO iXHE BUKOPUCTAHHS IS POCTOPOBHX
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omucis: The snow lay thick upon the ground, and upon the branches
of the trees: the frost kept snapping the little twigs on either side
of them, as they passed: and when they came to the Mountain-Torrent
she was hanging motionless in air, for the Ice-King had kissed her
[7, c. 32]. 3a zomoMoroto iX aBTOp OMKCY€ 30BHINIHICTb, XapaKTep
Ta ;i repoiB: So very tenderly he took up the child, and wrapped
the cloak around it to shield it from the harsh cold, and made his
way down the hill to the village, his comrade marveling much at his
foolishness and softness of heart [7, c. 35]. OnHak ocoOnuBe Micie
CYPSIHI CIIOBOCIIONYYEHHS TOCIIAKTh Y BIITBOPEHHI JMHAMIKH
PO3BUTKY TOJIOBHOTO I'epOsi — Bill JKOPCTOKOTO €roicTa 10 IMporo,
mobms4oro cuHa. KiiouoBi MOMEHTH B KHMTTI XJOM4MKa-3ipku
PeTIPE3EHTYIOTh CaMe CypSIHi CIOBOCTIONYYeHHS, AKuX 01u3bKo 30.

JKutTeBui WX TEPOS MOUHHAETBCA 3 OMHUCY TOTO, K Kpa-
cuBa 3ipka Brana 3 ueba: There fell from heaven a very bright
and beautiful star 7, c. 34]. Ane BusBuOCS, WO TO OyB 3rop-
TOK i3 HeMmoBaAM: But, alas! No gold was in it, nor silver, nor,
indeed, treasure of any kind, but only a little child who was asleep
[7, c. 34]. JlBa cloBOCIONYYECHHS CTAIOTh B OMO3HIIIKO; CTIOYATKY
bright and beautiful (star), a TOTIM pi3Kke MPOTHCTABJICHHS 3 Har-
HitarounM edekrom nor gold, nor silver, nor treasure, — y Taxuit
criocid aBTop HiOM BUpaKae HAPOAHY MYIPICTb PO Te, MO 30BHI
TIPEKPACH] JIOAW MOXKYTb OyTH AyXoBHO OimHMMH. Takum skpas
i3pocra Xnomuk-3ipKa.

Y po3moBizi mpo KuTTA 1oHaka B poauHi Jicopyda O. Yaiinba
T0JIa€ OMNC HaJ3BHYANHOI HOro BPOJM, TMOPIBHIOWUH KOMIp TiMa
13 CIIOHOBOMO KiCTKOW: And every year he became more beautiful
to look at, so that all those who dwelt in the village were filled
with wonder, for, while they were swarthy and black-haired, he
was white and delicate as ivory, and his curls were like the rings
of the daffodil [7, c. 36]. | 3HOBY CypsIHI CTIOBOCTIONYYECHHS YTBO-
prototh koutpact: swarthy and black-haired (MewxaHui cena)
i white and delicate (Xnomunx-3ipka). Ha xainb, Hacigku Takoi
KPacH € HEraTHBHUMI, aJDKe TePOil CTA€ XKOPCTOKHM 1 CaM03aKo-
xaHuM. L[i pucn eKcITiKkoBaHO 4epe3 CypsSIHE CIOBOCIONYYEHHS
3 eiHAIBHIM crionyunukoM and.: Yet did his beauty work him evil.
For he grew proud, and cruel, and selfish [7, c. 36]. Sk 6aunmo,
TOJIOBHI PHCH MOPTPeTa repost Biji HAPOIKEHHS JI0 FOHOCTI mepe-
JIaHO Yepe3 CYPSIHI CIOBOCTIONYYCHHS 3 €HATBHIME CIIOMYYHH-
Kamu and, no (nor).

Bescepneunicts repost MposBIAETHCS B HOTO CTaBeHHI 10 pif-
HUX, Py3iB Ta onHocensdaH: No pity had he for the poor, or for
those who were blind or maimed or in any way afflicted, but would
cast stones at them and drive them forth on to the highway, and bid
them beg their bread elsewhere, so that none save the outlaws came
twice to that village to ask for alms [7, c. 36]. Y ubomy peueHHi
JIeKUIbKA PSJIiB CYPSTHUX CIOBOCTIONyUeHb. [lepiie no pity but cast
(stones) and drive (them), and bid (beg) € ycknajHEHUM 3 TIPOTH-
CTaBHO-€JTHATIBHUM BiJHOLICHHSM, 3PCAli30BAHKM 33 JIOTIOMOTOK)
TIPOTHCTABHOTO CMOMy4YHUKa but Ta enHanbHOro and. Bono nae
OLIHKY BurHKaM Xnomuuka-3ipkn. [lpyre crnoBocmonyueHns for
the poot, or for blind, or maimed, or afficted mae 3aci6 38’s3ky
PO3JILTOBHIT CTIONYYHHK OF 1 TI/ICKITIOE 3HAYEHHS TIEPLIOTO CIOBOC-
nonmy4eHHs. Pa3oM 1i Ba psIu BiZirpatoTh BaKIMBY POIb Y BiJITBO-
PeHHI 3aranbHOi KapTHHU OE34ECHUX BUMHKIB IOHAKA.

Bapro naronocuti Ha Tomy, 1o, Oymyun ectetom, O. Yaiinb
IHTepIpETy€e TeMy Kpach OpHTiHATBHO B LIbOMY TBODI: BUKODHC-
TaBIK (OpMY Ka3Ki 3 TIPUTAMAHHUMH iii KaHOHAMH, TIPOOYIKYE
iCTHHHY Kpacy JouHH 3 i mopoky. Y michMeHHuKa Oy1o ocobmise
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OaueHHs MUCTELTBA, 3aKOHH SKOTO, SIK BiH yBakaB, He 30iraloThcs
13 3aKoHamu Mopai. XJomunK-3ipka — Tyke CKIAIHUM 1 cymepe-
9THBHH 00pas3, KM BTLTIOE OaraTorpaHHMii 1 YaCOM CyTepewIHBHUii
caitorsan O. Yaiinbaa. Hanmipra o608 Ximommanka 10 cBoeT kpacu
KOENIOE 13 PAIKaMH IHIIOTO BioMoro pomany Mutis «[loprpet
Jlopiana Ipest»: «Amke mepes BaMu Yy0BA IOHICTb — I1¢ €MHA Pid
y cBiti, o Bapto matn!.. Kpaca € mposis ['eHis — HaBiTh BHIIE 32
Tenist. Kpaca — 11e 01Ha 3 BENMKKX ICTHH CBITY, IK COHSYHE CBITIIO,
sk BecHstHa ropa. Kpaca e muBoM i3 1uBy [8, c. 164]. Ha cropinkax
Ka3K1 YHTAEMO, SIK CAMO3AKOXaHUH MapyOOK TOIMHAME MITYEThCS
CBOIM BiIOOpaKEHHSM Y KpHHUI. Take CTaBICHHS 10 KPacH Tepe-
Jla€ CypS/IHE CIOBOCTIONYYeHHS B pedeHHi: Indeed, he would mock
at the weakly and ill-favoured, and make jest of them; and himself
he loved, and in summer, when the winds were still, he would lie
by the well in the priest’s orchard and look down at the marvel
of his own face, and laugh for the pleasure he had in his fairness
[7, c. 37]. Cunraxcema (would) lie and look (down) and laugh
(for the pleasure) pempesentye crocib excrpecii 3aMHITyBaHHIM
Kkpacoto. Ha mepummit moris, y Takux JisX HiY0r0 aMOpaibHOro,
MHCTELTBO B YHCTOMY BHIIIS 3aBIK/IM BUKIMKAE 3aXBaT, alle BAPTO
MHUTIIF0 HEOOEPEKHO 3pOOUTH AKYCh XMOY — i IONOTHO Oyjie 3inco-
BaHO. Takoto Xu00r0 B XIOMIIKa-3ipKH CTaB €roi3M.
KynbMiHamieto Oe3kanbHOCTI Tepos € HOTO 3peYeHHs Mare-
pi-eOpauku. [lel TKKMI IpiX OMUCAHO 32 TOMOMOTOK PEUYCHHS:
But the Star-Child stirred not from his place, but shut the doors
of his heart against her, nor was there any sound heard save
the sound of the woman weeping for pain 7, ¢. 39]. Cypsaue cno-
BocrionyueHHs stirred not (from his place), but shut (the door of his
heart) Mae TyT ocobmBe CMECTIOBE HaBaHTaXeHHS. Ko xyomens
3aTOBOPHMB TAKH 10 HEMACHOI JKIHKH, TO M TOJOC HOTO 3By4YaB
HenpusiTHO: And at last he spoke to her, and his voice was hard
and bitter [7, c. 39]. A B peuenni “Nay”, said the Star-Child, “but
thou art too foul to look at and rather would I kiss the adder or
the toad than thee” [7, c. 39] MaeMo pO3/ILIOBE CIIOBOCIIONYUEHHS
3 Ha3BaMH 3Mii Ta jkaOu, SIKUX repoii JIaJIeH MOLLTyBaTH, aHIK 1BH-
THCS Ha OiffHy, 3roproBay kiHky. [lics mporo foro BHYTpimTHS
TIOTBOPHICTh 3/[0JIaNa 30BHINIHIO KPacy, i BiH NEpPETBOPIOETHCS HA
OTHJIHY JIOMKHY, 3 K0T Tenep yci 3HYIAKTHCS Ta 00paKaKOTh, K
Iie 30BCIM HEJABHO BiH caM pobuB i3 otouytounmu. OfHaK aBTop
Hajuse Xmomuuka-3ipKy MBHAKAM IPO3PIHHSM, II0 EKCILTIKOBAHO
Yepe3 HU3KY CypsyHUX croBocronyuens: And he flung himself
down on the grass and wept, and said to himself, “Surely this has
come upon me by reason of my sin. For I have denied my mother,
and driven her away, and been proud, and cruel to her. Wherefore
I will go and seek her through the whole world, nor will I rest till
I have found her” [7, c. 40]. Cuntaxcema (he) flung (himself down
on the grass) and wept, and said niepenae po3nad repos, ani cio-
BocmonyueHHs have denied (my mother), and driven (her away),
and been proud, and cruel (to her) penpeseHTye yCBiOMIEHHS
TEPOEM CBOET POBUHH, MIC/S YOTO XJIOMEIb MPHMAE HETTOXUTHE
pimenns: (I) will go and seek (her). 3 BOTO MOMEHTY MOYHHA-
€ThCS HOBHI €Tl y *KUTTi XJIOMYMKa-3ipKu — LUTAX COKYTH: And
the Star-Child wept and bowed his head, and prayed forgiveness
of God's things, and went on through the forest, seeking for beggar-
woman [7, c. 41]. Yepe3 cypsHi CTOBOCTIONYYEHHS Mepenano i Ti
01/, SKMX JOBENOCS HOMY 3a3HATH B IOIIYKaX Marepi-KeOpadku:
For the space of three years he wandered over the world, and in
the world there was neither love nor loving-kindness nor charity
for him, but it was even such a world as he had made for himself

in the days of his great pride [7, c. 41]; So the Magician fell upon
him, and beat him, and set before him an empty trencher, and said
“Eart”, and an empty cup, and said, “Drink”, and flung him again
into the dungeon [7, c. 45]. CBoepinnuii edexr Oymepanra — Sk BiH
CTaBUBCS 10 MOJIEH, Terep 3 HUM MOBOAATHCA TaK CaMo.

CuMBOMIYHAM € TPHPa30Be BUIPOOYBAHHS 31 3MUTKAMH 30110Ta,
TiCNA 4OTO HACTAe HiOM «HAPOMKEHHM) HOBOI 0coOmCTOCTI, 60
Tepoil BIieplIe TPOSBIE CHIBUYTTA 10 keOpaka i Binnae Homy
301100, sIKE HAKa3aB BinmHaity 3muil vaknyn: And the Star-Child
had pity on him again, and gave him the piece of red gold, saying.
“Thy need is greater than mine’[7, 46]. BaxuuBoto fetaniio € Te,
IO COBOCTIONYYEHHS YTBOPEHO 13 CIIIB «Kalby 1 «JIaBaThy», ajpke
paHiIIe I0HAK He MaB Hi 0 KOTO CIIBYTTA i 3aBX/IH 3a0HpaB, a He
ZIaBaB. Ymepie nobaunBIIy OiTHY XKiHKY, XJI0MIMK-3ipka HaBiTh
TOAYMKH HE Mi' JIONYCTHTH, IO BiH ii CHH, MpOTE Terep, KOmi
{ioro Ha3BaIM CHHOM KOpOJIs, BiH 3amepedye ue. Y periimi repos
And the Star-Child answered them and said, “I am no king’s son,
but the child of a poor beggar-woman. And how say ye that I am
beautiful, for I know that I am evil to look at?” [7, c. 47] Buxopu-
CTAHO NPOTHCTABHE CYPAIHE CIOBOCIONYYEHHS, SKE 3aCBIIUYE Te,
10 MOIWHA TIepecTana CopOMUTHCS cede, CBOIX OaTbKiB.

[Ticnst Toro, SIX XJIOTElb 0YaB KePyBATH, 110 HHOTO HE MOBEp-
HYIHCS KOPCTOKICT Ta €r0i3M, HABMAKH, BiH OYB CIpaBeIMBIM
1 nobpum npasutenem: Much justice and mercy did he show to all,
and the evil Magician he banished, and to the Woodcutter and his
wife he sent many rich gifts, and to their children he gave high
honour [7, c. 48]. Ty cnoBocmoTy4eHHs yTBOPEHO i3 HA3B AKOCTEH,
sIKi paHime Oymu dyski FoHOMY repoto. Binlymocs cipasikhe mepe-
POIKEHHS 3718 B iICTHHHE 100p0 1 J000B, IO TAKOXK MiATBEPIKYE
EKCIUTIKOBAHE B Ka3Lli IPUKIHIEBE CYPHE CIOBOCTIONyYeHHs: Nor
would he suffer any to be cruel to bird or beast, but taught love
and loving-kindness and charity, and to the poor he gave bread,
and to the naked he gave raiment, and there was peace and plenty
in the land [7, c. 48].

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH MOJAIBUIMX MOMIYKiB. AHami3
CYPAIHHX CIOBOCTIONYYEHb, AKI PENPE3CHTOBAHO B KA, 3CBil-
4ye, 1O [[i CUHTAKCEMH MAIOTh Ba)K/BE CMIUCIIOBE HAaBAHTAKEHHS.
Lle He nue CHHTAKCHYH] OTUHKLI 3 HOMIHATHBHOIO (DYHKLIIEI0, Ha
CEMaHTHKO-CHHTAKCHIHOMY PiBHI TBOPY 32 IOTIOMOTO!0 HUX Bif[00-
paxeHo TMHAMIKY CIOKETY Ta 3MiHH 0COOKMCTOCT] TONOBHOTO TEPOS.
KoxeH HoBui eTan XuTTA X710n4uKa-3ipku 300pakeHo B pedeHHsX
13 CypSUIHEMHE CIIOBOCTIONYYCHHAMH, Y SKHX HaifyacTiuie 3acobom
3B’SI3KY € CTIONYYHHKH and, but, or, neither ... nor.

[lepcnexTnBH MOJANBIIMX JOCIKEHD BOAYAEMO Y CTYHitoO-
BaHHI CEMAHTHYHOTO HANIOBHEHHS CYPSIHHX CIOBOCIONYYeHb
B inmmx TBopax O. Yailipa.
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Komlyk N. Coordinate phrases as the means of
explication the spiritual revival of the main hero of Oscar
Wilde’s fairy tale “The Star-Child”

Summary. The article is dedicated to the study of the expli-
cation of coordinate phrases and their role as the means of depict-
ing the spiritual rebirth of the protagonist in the fairy tale “Star-
Child” by English and Irish writer Oscar Wilde. This scientific
investigation is innovative, because we do not find the anal-
ysis of coordinate phrases as a tool for revealing the portrait
of the hero in linguistic and literary studies. The author notes
that for a holistic understanding not only of the work as
a whole, but also of each individual character, it is important
to analyze the language units that serve as a tool for creating
artistic means, which are commonly called tropes. Attention is
paid to coordinate phrases, around which debates continue in
linguistics, because for a long time most linguists have denied
these syntaxes. The convincing arguments of the supporters

of phrases of this type are given and their main differential fea-
tures are named, among which: 1) the composition may include
two or more full words that are equal to each other; 2) means
of connection between components are coordinate conjunc-
tions and intonation, which convey the special nature of syn-
tactic connection —independent coordination; 3) have their own
structural models of extended and narrowed ranges; 4) have
a hidden predicativeness; 5) perform a nominative function
of a communicative nature. It is emphasized that coordinate
phrases are not primitive abstract units of language, but have
their own semantic content, which is realized in the sentence,
the components of which they are. The article explores not just
the set of coordinate phrases that are present in the fairy tale
“Star-Child”, but those that help to depict the hero’s path from
sin to repentance and rebirth. The analyzed work goes beyond
the traditional boundaries of the idea of the victory of good over
evil in folk tales, it reveals a special worldview of Wilde-es-
thete, his understanding of the relationship between art and life,
the external beauty and internal one. As the result of research, it
is found that each new stage in the development of the spiritual
beauty of the hero from his vice (cruelty and selfishness) is rep-
resented through sentences with coordinate phrases, in which
the main means of connection are coordinate conjunctions and,
but, or, neither... nor.

Key words: fairy tale, aestheticism, morality, coordinate
phrase, semantic-syntactic level, means of characterization.
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KaHOuoam (hisiosio2iuHUX HAYK, 00UeHMm,

douenm kagedpu THOZEMHUX MO8 3 JIAMUHCHKOI MOBOI0 Ma MEOULHOI MEPMIHOJI02IEN

ITonnmascvko20 OeparcasHo2o Medu1HO20 YHIBepCUmMemy

Conozop I. M.,
KaHOuoam (hisiosio2iuHUX HAYK, 00UeHMm,

douenm Kagedpl THOZEMHUX MO8 3 JIAMUHCHKOI MOBOI0 Ma MeOULHOI MEPMIHOJI02IEI0

Ilonnmascvko20 OeparcasHo2o MeduuHo20 YHIBepCUmMemy

OCHOBHI KOMYHIKATMBHO-ITPATMATUYHI XAPAKTEPUCTUKU
PENAKTOPCBROI KOJIOHKHN ¥ MIZKHAPOJIHUX ®AXOBUX
ARYPHAJIAX 31 CTOMATOJIOI'TI

AHoTanis. Mera 3anpornoHOBaHO1 pO3BiAKH — OCMUCIUTH
POJIb JKaHPY PEIaKIiHHOT KOJIOHKH y CHCTEMI KaHpPiB MiXKHa-
POAHOrO mepionu4HOro (paxoBOro BUAAHHS 31 CTOMATOJOTIl
SIK OCHOBHOTO KaHaiy (opManbHOi mpodeciiiHOi KoMyHika-
1ii, MpoaHai3yBaTH 1l OCHOBHI KOMYHIKATHBHO-IIPAarMaTUJHi
XapaKTepPUCTUKU (CYCILIbHY cepy Ta TUIOBA CUTYallisd CIiJ-
KyBaHH$1, 0COOJIMBOCTI aJipecanTa i ajipecara, KOMyHIKaTHBHY
MeTy JKaHpy, cTpaTterii ii BrineHHs). MatepianoM JOCIiKeH-
Hs ciyryBaiu 30 crareit 3a3Ha4€HOTO KaHpY, BUOpaHi 3 aBTO-
PUTETHHX MDKHApOTHHUX (haXOBUX JKYPHAJIB 31 CTOMATOJIOTIT
«The Journal of American Dental Associationy, «British Dental
Journaly», «Journal of Dental Research» 3a 2016-2021 p. 3a
TEMaTHUKOIO MPOaHaJi30BaHi Marepiaii MOTUIIOTECS Ha TPH
KJIaCH: CTaTTi, 30pi€HTOBaHI Ha HAyKOBI JOCIHI/DKEHHS; CTaT-
Ti, 30pi€EHTOBAHI HA MPAKTUYHI aCTIEKTH CTOMATOJIOTII; CTaTTi,
TIPUCBSYEH] BIUTHBY CYCHITBHO-TIONITHYHOTO MOPSIAKY ACHHO-
ro Ha raimy3b. OCHOBHOIO KOMYHIKaTHBHOIO METOIO peJaKIliii-
HOI KOJIOHKH € JIEMOHCTpAIlisl [yMKH cy0’ekTa meBHOI chepu
couianbHOI MPAKTHKH MO0 aKTyalbHUX MUTaHb i€l cepu
y ¢opmi cTHCIOro aHamidy, OLIHKM YU HPOTHO3Y, MPUIOMY
BOKJIUBUM € HE JIUIIE MPUBEPHEHHS yBaru IO CHUTyalli 4u
npobnemuy, a i xapaxrep i oniHky. Takoxk pegaxiuiiiHa KOJIOH-
Ka MOKJIMKaHa IPUBEPHYTH yBary MIMPLIO] ayauTopii Ta 3aKpi-
OUTH 11 3alliKaBIeHICTh 32 TEeBHUM (DaXOBUM BHIAHHIM SIK
HOCIEM HOBOI, aKTyalbHOI IpodeciiHo peneBaHTHOI iHDOP-
Mailii, MiATPUMYBaTH BUCOKUH cTaryc mpodecii. AapecaHr,
SIKAH TIOE€JHY€E POJb MOBII — aBTOpA TOBIIOMIICHHSI Ta MOB-
151 — MPeJICTaBHUKA MIEBHOI IHCTHUTYIIi1, TparHe Hacamrepes 10
IHTENIEKTYyaJbHOTO BIUIMBY Ha KOJEKTUBHOTO ajapecara — piB-
HOCTATyCHUX (haxiBIIiB.

JloCATHEHHS OKPECIeHNX KOMYHIKaTUBHUX L1l 3yMOB-
JIIO€ BUKOPUCTAHHS CTparerii iHpopMyBaHHs i aprymeHTa-
1ii, KOTPi € OCHOBHHMH Yy CTBOPCHHI HayKOBOTO AHCKYPCY
Ta CHOPSMOBaHI Ha aKTyali3alilo HayKoBO-mpodeciiHol
indopMarii ¥ iHTerpamilo 3HaHb aJpecaHTa y MOJEb CBi-
Ty azapecara. [IpodeciiiHo peneBanTHI moxii Ta npobiaemu,
MOpYIIEH] Y pelakliifHii KOJOHI, aJpecaHT TPAKTye yepes
MPU3MY BJIACHOTO CBITOOAYEHHS, JOCBIY, OLIHIOE, TO3UI[IO-
HY€ CBO€E JI0 HUX CTaBJICHHS, TOMY CE€peJ] CTpaTeTiil, CIpsIMo-
BaHMX Ha YBHPAa3HEHHS «aBTOPCHKOTO TOJIOCY», BHILIIEMO
cTpaTerii cy0’exTHBI3alii, caMOmpe3eHTalil Ta MEeTaKoMYy-
HiKaTUBHY cTparterito. [Toeqnanusa ocoducticHoro ta daxo-
BOTO HayajJ y CTBOPEHHI PENaKIiiHOT KOJNOHKH CIHpHse 1l
YBUPA3HEHHIO, IPUBEPHEHHIO OiIbIIOI yBaru A0 (HaKTHIHOL
inpopmauii.

KirouoBi ciioBa: xaHp, pefakiiiHa KOJOHKA, aapecaHT,
ajipecar, KOMYyHIKaTHBHa MeTa, KOMYHIKaTHBHA CTpareris
i TAKTHKA.

MocranoBka mnpodiemu. EBomouiiini mpouecn y cdepi
iH(QOpMAIiiHO-KOMYHIKAIIHUX TEXHONOTIH YIPOIOBK OCTAHHIX
JeCATHNITh, TIo0am3amis Ta nidepanisallis CycIiIbCTBa, AEMO-
KpaTH3aIis B OCBITi Ta HayIIi, 3MiHA 3aTaTbHOMOBHAX TCH/ICHITIH
TIPU3BOJIATE JI0 3HAYHHX 3PYIICHb B IHCTHTYLIHHOMY IHCKYpC,
30KpeMa y MOMITHIHOMY, MEiHHOMY, HayKOBOMY, IIE/Jarori4HOMY
fioro pisHoBunax. To0To cmoctepiraeMo TpancdopMmarito y cuc-
TeMi 1HCTHTYLIHHOI KOMyHiKallii, ska BUSBNAETHCA Y 3POCTAHHI
BHJIOBOTO PO3MAITTS Ta KINBKOCTI MEIampofyKTiB, iXHill cTi-
JbOBIH PI3HOPIAHOCTI, NUCKYPCHBHIH iHTEpepeniil (iHTepauc-
KyPCHBHOCTI), TIMePTEKCTYaTbHOCTI, JAHPOBIH TiOpHmmM3amNii
ta mudysii. fAx 3asmagae 0. [onourvak: «llIBumkicts 3MiH
TepeBHIIY€e ChOTOHI LIBHAKICTb iXHbOI TEOPETHKO-METOAOMIOT Y-
Hoi peduexcii» [1, c. 31].

Cruni Ta XaHpH MarOTh COLIANbHY, GYHKIIOHATBHO 3yMOBICHY
TIPUPOAY, BiOOPaXKAKOTh 1 JOKYMEHTYIOTh COMIANbHO 3aKpiMIeHi
(opMu CTIUTKYBAHHS Y TIEBHUX KOMYHIKATUBHUX CHTYallisix [2-5],
TOMY HaBITh JKaHPH HAYKOBOI i aKajieMiqHoi TIPO3H, TIO iX TpajH-
IIAHO BBAKAIOTh OUIBII CTATHYHHMH Ta MOHOMITHHMH, 3a3HAIOTh
BILIMBY YHACTIIOK TPaHC(OpMaIliii KOMYHIKATHBHHX 1 COL[OKYb-
TYPHEX TPAKTHK. BHBYEHHS CYTHOCTI, TONOBHHMX O3HAK, OIHCY
i THmoNOrii MOBNEHHEBUX JKAHPIB, fKi € «(opMOr0 pearizamii
KOMYHIKATHBHOT JisTBHOCTI Y KOMYHiKaTHBHiH mopii» [6, c. 28],
«COI[IOPUTOPHYHOIO Kateropieion [7, ¢. 23, 36], «emeMeHTaMu Aiiic-
HOCTI, (hakTaM| CycminbHoi cBimoMocTi» [8, ¢. 193], Huni mepeby-
BA€ y KOJi JIOCTITHUIBKAX IHTEPECIB BITUM3HAHKX 1 3apyOiKHAX
MOBO3HABLIB.

AHaui3 ocTaHHix focimkens i myomikamiii. Possutox (yH-
JAMEHTAIIBHUX 1 MPUKIAJHUX TOCTIDKEHb 32 MDKIMCIUILTIHAp-
HUMH HANpsMamu, aKTHBHA IHHOBAIifHA JIiSIHICTh, HOBITHI
iH(opMaITiiiHi TEXHONOTII CIPUSIOTH Meperisny (opM i MeToxiB
Tofiadi iHhopMaIIii, OHOBIIEHHIO PeTepTyapy KaHPiB, MOMHBIKAIi
THX, SKi BXE iCHYIOTb, 1 ITOABI HOBUX. EBOMIONIiHI Ta Momudika-
1iiHI mporecH, Mo iX 3a3Hal0Th nepudepiiiHi kaHpH npodeciii-
HOTO 1 HAayKOBOTO CITITKYBAHHSA, XOU 1 CTABAIM TPEIMETOM MOBO3-
Hapuux crynii T.B. SIxontooi [7], V.K. Bhatia [9], C. Berkenkotter
et al [10], S.A. Hook [11], K. Hyland [12], B.-L Gunnarsson [13],
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C. R. Miller et al [5; 14], npoTe MOpiBHAHO 3 OCHOBHUMH (HYyKIe-
apHUMH) JKaHpaMH, Y paMKax fKUX (ikcauis IMCUMILTIHAPHOTO
3HAHHS 37IHCHIOETBCA 13 3aCTOCYBAHHAM JIOCHTh CTAHAAPTHHX IS
HAYKOBOTO CTHITIO PUTOPHYHIX IPUHOMIB 1 THTBICTHYHUX 33C00iB,
He Oy pi3HOOIUHO 1 TMOOKo BHCBiTICHI, Tak, 30kpeMa, CTaTTi
TOJIOBHUX PE/IAKTOPIB UM 3AIOLICHUX TOCTEH, PO3MIlleH y periak-
WikiHil Koot (editorials, editorial page, opition page), micTH 10
penakuii (letter to the editors), HayKoBO-TEXHIYHI pEKITaMHI CTATTi,
SKI TIOBIIOMJIAIOTH PO HOBITHI PO3POOKH y MEMIMHI Ta CTOMA-
ToMOril Ta SIKi Ha IUMANbTaX aHIIOMOBHUX (haXOBUX MEPIOTMYHAX
BHJIAHb TIPEICTABIEHI Mif pyOpuKamu new products, trade news,
top products, dental industry, marketplace, industry news, 3anuiia-
HOTCA 11032 (JOKYCOM CYYacHOT TeHOMOTII, PO HUX Maiike He 3ra-
JII0Tb Y CHCTeMaX JKaHpiB MPOdECIHHOTO YK HAYKOBOTO TUCKYPCY.

Ha nymxy pocnigaukis K. Bypuu [15], M.K. Bacunenxa [8],
JLI. 3BeninoBewkoi [16], X. Kamuntox [17], H. 3enincbkoi [18],
0.A. Yepnnm [19], L.L. Babb [20], M. Devis [21], J. Firmstone
[22], A. Singh [23], pexakuiiiHa / pefakTOpchka KOJOHKA Y cydac-
Hux 3MI — e couiokoMyHikaTHBHIE ()eHOMEH, KOTpHil Bifmo-
BIa€ 3aMUTaM CYCIUICTBA Ta MOKIMKAHHHA pETpe3eHTyBaTH
CBITOTTISIHY TMO3MIII0 KOMYMHICTa, HOro cy0’€KTHBHHMH MOIMAN
a00 y3araibHEHHI NOTIIA BUJAHHS, PEIAKIiiHOT Koseril, Y Haii-
3aralpHIlIOMy TMyMadyeHHi e HeBENHKa 3a 00CATOM CTarTs, siKa
MyOMiKYeThCA 3 TMEBHOK DETYIAPHICTIO Ta 3aiiMae BH3HAYCHE
Micie y mepionudHoMy BupanHi. Hatenep He icHye ycrameHoro
BH3HAUEHHS Wi€l KaHPOBOi (OPMH, TOUATHCS CYMEPEUKH MO0 il
CYTHOCTI, TIPUPOJIA, X04a iCTOPIs PEAAKTOPCHKOT KOMOHKH HaNlivye
ToHaJ[ JIBICTi pokiB [24 c. 83; 22, ¢. 5].

Binbicts AOCHITHUKIB Teopii JKYPHANICTHKM BU3HAIOTH
KONOHKY K OKpEMHI caMOCTiiHHMii kaHp, OCKUIbKU HoMy Biac-
THBI TIEBHI THIIOBI aHpOTBipHI xapakrepuctuku [15; 18; 19],
X042 TAKOX iCHYBAIH MOIIAM HA TAKUi THIT TEKCTIB 5K Ha (opMmy
KOMEHTaps UM pisHoBU1 ece Touio [8; 24; 25]. Huska pobit mpu-
CBAYEHA OMPAIIOBAHHIO OKPEMHX aCTeKTiB IIbOTO JKaHpY, 30KpeMa,
3 TIO3UILii KOMYHIKaTHBHOI TIHrBicTHKH [26; 21; 22], NHTBOCTHITIC-
tikH [24; 16, 20; 27] Ta 3 KOTHITHBHO-IUCKYPCHBHOI M03uIIiT [28;
29]. Oxpewmi mpaui 3apyOiKHAX TOCTIAHUKIB BUCBITIMIOIOTH 0C00-
JNIMBOCTI peaaKuiiiHol KONOHKH Y HAyKoBiH i daxosiit nepiomuti [23;
28; 30]. E. Xar, nixap, aBTOp MIMPOKO BiIOMUX Tpalb MPo HAYKO-
BUH CTHJIb MOBNCHHS Y MEIMIMHI, CTBEDIKYBAB, MO /I Hamy-
CaHHS TaKoi CTATTI CIiJT IOKIACTH 3HAYHO OLTBIIE 3yCHIIb, HIX JUIS
HATCAHHS OpWTiHATBHOI nociinuuibkoi crarti (IMRaD article)
[30, c. 69] came uepe3 HECTPOTY BU3HAYCHICTh JKAHPOBUX XapaK-
TEPUCTHK MEPLIOI.

ToMy MeTa 3ampOMOHOBAHOI CTATTI — OCMHUCITHTH POJb XKaHPY
peaaKuiﬁHoi’ KOJIOHKH Y CHCTEM] XaHDIB aHTIIOMOBHOTO ()aXx0BOTO
BHJIAHHS 31 CTOMATOJIOTI] IK OCHOBHOTO KaHATy (bopMaanm npo-
deciitmoi KOMyHlKaIIII TpoaHANi3yBaTH i OCHOBHI KOMYHiKaTHB-
HO-TIPArMaTHyHi XapakTepPUCTHKH (CYCIITbHY cdepy Ta TUIOBY
CHTYallil0 CIIIKYBAHHS, OCOONMBOCTI ajpecaHTa i ajpecara,
KOMYHIKATHBHY METY JKaHpy, cTpaterii ii Brinenns). Marepianom
pocrimkenHs cmyrysanu 30 crateil 3a3HaYEHOT0 XKaHpy, BUOpaHi
3 MiKHApOIHHUX (axoBHX KypHaniB 31 cromaronorii «The Journal
of American Dental Association» (JADA), «British Dental Journal»
(BDJ), «Journal of Dental Research» (JDR) 3a 2016-2021 p.,
TPE/ICTABNEHNX Y eeKTpoHHOMY (opmari. OOuparou BUIAHH,
MH BPaXOBYBaJIH iMITAKT-(akTop 3a 2 Ta 5 pokis craHoM Ha 2020 pik
SK KiTbKICHY 03HAKY 3alliKaBIEHOCTI KypHATIOM, BUPaKEHHS HOTO
aBTOPUTETHOCT], TPECTIKY B TeBHiHl mpodeciiiHiii CHiMbHOTI
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Ta CBITYCHHS SKOCTI HpeACTaBNCHHUX MyOmiKaii. JlociimpKeHHs
BHKOHAHE B PAMKaX JKAHPO3HABYOTO HATPAMY, 3aNPOTIOHOBAHOTO
T. SIXOHTOBOIO, — JIHTBICTHYHOI TEHONOTIi HAYKOBOI KOMYHiKalii
[7], cipsiMoBaHOi Ha CyMapHO 30alaHCOBAHWI aHANI3 JKAHPOBUX
XapakTepUCTHUK; y poOOTi pyxaiucs Bia 0e3m0cepeaHbOro po3risy
TEKCTIB 110 BUSABJCHHS iXHBbOI KOMYHIKATHBHOI, 3MiCTOBOI, KOMIIO-
3uLiiHOT Ta MOBHOT crietud)iky 1 BIUTUBY Ha HUX {HCTUTYLIHHOTO
KOHTEKCTY (IHAYKTHBHHH aHAIi3).

Buknag ocHoBHoro marepiamy. MoBO3HABLI NpOMOHYIOTH
pizHi Moneni ananizy i onmcy xkanpis (M.M baxrin [31], T.B. fIxon-
toBa [7], LB. Kopreiixo [2], T.B. llImensosa [3], V. Bhatia [9],
C. Miller [4; 14],]. Swales [32]), sixi MatoTh uiMario criibHoro. Le,
BIIACHE, TIATBEPKYE TyMKY PO HEMOXIUBICT CXapaKTEpH3YBaTH
Oy/b-sIKii MOBIIEHHEBHH JKAH 32 €TMHOIO HBAPIAHTHOIO MOJIEILTIO,
OCKIITbKH «IHBAP1aHTH MOBJIEHHEBHX JKAHPIB PE/ICTABIIEH] y PI3HHX
opmax auckypey caMe y BUIIA/ AUCKyPCUBHIX Mofu(iKalii, Ha
SIKi HEMOXJIMBO HAKIACTH KOPCTKY cxeMy» [4, c. 45]. o6 mpen-
CTABUTH 3aTajbHy XapaKTEPUCTHKY KaHPY pelaKiiiHoi KONOHKH,
MU BUKOpUCTATM HaOip MapaMeTpiB, 3amo3MueHHH 13 MozeneH
Axonrosoi [7, ¢. 123-131], V. Bhatia [9, ¢. 22-24] ta J. Swales
[32], xoTpuii, Ha HAUly AYMKY, peNeBAHTHHIA IS OMUCY OibIo-
CTi XaHpoBux (GopM. Mojienb PONOHOBAHOTO KAHPOBOTO aHATI3Y
BKJTIOYAE TaKi OCHOBHI MapaMeTpH: 1) KoMyHiKaTHBHO-IIparMaTy-
Huil (MIHIMATBHY TIparMaTiany pamky [33, c. 253; 4, c. 45)), sxuit
OXOILTIOE AHAMI3 CUTYaTHBHO-KOHTEKCTYalbHAX YMHHHKIB ()YHK-
IiOHYBAHHA JKAHDY, XapakTepusye HOTo Micue y KaHpoBil cuc-
TeMi, HOT0 COIiaNbHO-TIpodeciiinuii cTaTyc, CTOCYHKH apecaHTa
Ii ajpecara, BUSIBIAE KOMYHIKATHBHY METY aHpY; 2) 3MiCTOBO-Te-
MAaTHYHAI; 3) CTPYKTYpPHO-KOMIO3UIiHHHI 1 4) MOBHOCTHIICTHY-
Huil. Sk BUTUTHBAE 13 HOPMYMIOBAHHS METH, Ha OIHCI MEPIINX ABOX
niapameTpiB Oy/e coKycoBaHa MPONOHOBAHA PO3BIIKA.

Koxnuit umyck BDJ posnounnaerses 3 pyopuxu «Editorialy,
Jie TOJNOBHUI PEAKTOp UM, PIMKO, 3ANpONICHUE TiCTh BHJAHHS
BHCJIOBITIOE BJIACHY TO3MILI0 MO0 HAHOUTBII 3HAUYIIHX, HA HOTO
TOTIAL, MO, SK, Hanpuknaj, Bubopis [Ipesunenta bputanchkoi
Acortiarii CTOMaToI0riB, TUTaHb, OB’ I3aHKX 13 HATAHHAM CTOMA-
TOJIOTIYHOI JOIOMOrH HacelneHHwo mig yac magemii COVID-19,
3MiHH XapyOBHX 3BUYOK HACENEHHS, AKi CIPHSIM BHHHKHEHHIO
HOBHX CTOMATOJIOTTYHHX MPoOIeM, OKpeCIIioe 00’ eKTHBHO HaralbHi
npoOIeMH Taity3i, MPOTOHYE BIACHE 0AueHHS HANPAMKIB IXHBOTO
Bupimenns. Jocnimkysani crarti y BDJ e 3a3Budaii onHoOCi0-
Humu. Hatomicts y xypranax JADA (pyopuxa Commentary minpy-
opuxu Editorial uwn Guest Editorial) 1 JDR (pyopuxa Departments
nigpyopukn Editorial wn Invited Editorial) ronoBHu# penaktop
HE € TIOCTIHHMM aBTOPOM KOJIOHKH, «T0JIOCOM BHJAHHS) YacTillie
3AMpOLIYIOTh BUCTYIMTH (aXiBIiB 31 3HAYHMM CTATYCHHM KOM-
TIOHEHTOM (aBTOPHTETOM ¥ HayKOBOMY cepenomun KU JIeMOH-
CTpye 00i3HAHICTb Y TIEBHiH HAYKOBIH TEMi 4l npo6ﬂeM1 raﬂysl Mae
BHCOKHH iHeKC IuTyBaHHs Towo). Lo 5k 10 KiMbKOCTI CITiBaBTOpIB
takux cratedl y JADA ta JDR, To Haityacrime 1e aBi-Tpu 0coOu,
TOMY TPUIYCKAEMO, ILI0 iH/MBiTyalbHUI CTHIIb 3JIpECaHTa y IbOMY
pasi Iemo HiBeTIOEThCA.

OcobucTicTh aBTOpa € OCHOBHUM CMHCIOBHM SIPOM IBOTO
XKaHpy, @ HOro iM’s MOXE HaBiTb CTAaTH 3HAKOM BHIAHHS, SIK,
Hanpukian, im’s Credena Xenxokca (Stephen Hancocks), xopuit
nonaj 15 pokis ouomnroe BDJ i unii iniocTuns e yekae Ha 10CTi -
HUKIB. Y MpOaHaNi30BaHMX KypHANax poib afpecanta — cy0’ exra
MOBJICHHS, BIOMOTO 32 iM’sM, 0a3yeThcs Ha OCOOHCTICHOMY
TOTEHIiaNi 3a IOMiHy1o40i QyHKUiT mpodeciiiHoro 3HAHHS, XapaK-
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TEPU3YETHCA 1HAMBIAYaNbHOI MAHEPO MOBICHHA, 3 OJHOTO
0OKy, i y3araJbHEHICTIO, 3 iHIIOr0, OCKITbKM MOXE BHPAXaTH
TO3ULII0 KONEKTHBY pelakuii uu meBHOI mpodeciiiHoi rpymu.
BinmnoBifHO /10 KOHIEMIIiH KOMYHIKATHBHEX PONEH, 3ampOIOHO-
Banux O.I. Tlouermosum [34], M. Devis [21] i V. Ramanathan
[29], MOKHA BU3HAYHMTH, IO ABTOPH PeNAKUiiHOT KOMOHKH MO€A-
HYIOTb POITi MOBIIS — aBTopa TIOBITOMITEHHS T2 MOBLIS — TPEICTaB-
HHUKa TIeBHOI 1HCTHTYLT (BHJAHHS, npoq)ecu/mm aconiauii Tomo).
AnipecaHT mparte Hacamrepes 10 lHTeJ'IeKTyaJ'ILHOFO BILTHBY Ha
YUaCHHUKIB KOMYHiKallil — TEOPETHKIB, KIiHIIUCTIB, 4ns mpode-
CiiiHa JiIbHICTh Mepes0adae OpraHidHe MOEIHAHHS TPAKTHIHHUX
1 HayKOBO-JIOCTiTHAIIBKUX KOMIIOHEHTIB, MPodeciiiti Tpynu SK-0T
British Dental Association, Commission on Dental Accreditation,
International Dental Federation Tomo.

TobT0 MOXEMO TOBOPHTH MPO KOJEKTHUBHOTO ajipecara — piB-
HOCTATYCHHX axiBuiB — 1, BIAMOBIAHO, CY0’€KT-CYO €KTHI Bil-
HOCHHH MiX apecanToM i ajpecarom, SIKi TPYHTYIOTBCS Ha B3a€-
MOpO3YMiHHI Ta B3a€EMOJIl: 1 aJipecant, i ajpecar JeMOHCTPYIOTh
BHCOKY ()aXoBy KOMICTEHTHICTb, MAIOTh CIUIbHHA (HOHJ 3HAHD,
nMofi0Hi CTAaTyCHi Ta COLHOKYNBTYpHI XapakKTepUCTHKH, BOMOMI-
10Th KOMYHIKaTHBHOI0 HOPMOIO, TOOTO «CYKYIHICTIO YCTaNeHHX
Y KOHKPETHOMY CYCIINIbCTBI MOBHHX 3BMYOK 1 MpABHI CYCHIiNb-
HOTO BHKODHCTAHHS MOBH Yy TEBHiH KOMYHIKATHBHIH CHTYaIii»
[35, c. 72]. Orxe, MO3UIIOHY€EThCA PIBHICTh YYACHUKIB TpOQe-
CIFHOTO CIITKYBAHHS y paMKaX CIUTBHOTO HQOpPMALIHHOTO Tpo-
CTOpY, IO € XapakTepHOK O3HAKOK TMPOQeciiiHOro Ta HayKoBOro
muckypcey. [uranns, mopyuryBani y peakiiiiHii KONOHII, MOXYTb
OyTH apecoBaHi TAaKOXK COLIANBHO BIUIMBOBUM arcHTaM, siki abo
HE BXOJATH JI0 KoJa MpOQeciiiHOi CHIIBHOTH CTOMATOJOrIB, 260
3HAXOJATHCA Ha Horo mepudepii, SK-0T: AepKaBHI ypsIOBi CTPYK-
Typd, aAMiHicTpamii MiKyBamibHMX 1 AOCTITHUIBKUX YCTaHOB,
(apmaneTHuHI KoMMaHii Tomto: Lack of finances limits access to
dental care, as does the lack of dental insurance, because Medicare
does not cover dental treatment [43, c. 881]. For the dental care
sector, the two bodies with key governance roles are the GDC (the
General Dental Council) and the Care Quality Commission (CQC).
<...> The Department of Health and Social Care is sleepwalking
into trouble which can and should be avoided [44, c. 565). The
organization and administration of all health care is in a state
of flux, and dentistry, although apart from general health care
in many ways, is not immune from challenges to the status quo
and changes [45, c. 584].

Temaruka npoaHani3oBaHuX MyOMiKalill OXOMIIOE MHPOKUH
CTIEKT MUTaHb: 1Ie TPo0IeMH Ta MepCeKTUBU KIiHIYHOI Ta mpo-
(imakTH4HOI cTOMATONOTI], YNPOBA/IKEHHS HAYKOBHX i TEXHiu-
HHX JOCATHEHb, 3MiHH Oprai3amii poOoTH y ramysi, CpsMOBaHi
Ha TMOJIMIIEHHS YMOB Mpalli CTOMATOJOTB, Ha 3DOCTAHHS AKOCTI
CTOMATOJIOTIYHHX TOCIYT, OCBITHI BUKIMKH Y TpOLECi MiAro-
TOBKH (haxiBI[iB i X MOAQIBIIOTO (JaX0OBOTO PO3BUTKY. 3PEIITOHO,
JOCTIIKYBaHI MaTepiaiu MOKHA TEMaTHYHO 3TPYNyBaTH y TPU
BENHUKI Knacu: 1) cTaTTi, OpieHTOBAHI HA HAYKOBi AOCIIIKEHHS,
2) crarTi, OpiEHTOBAHI HA MpPAKTHYHI ACTIEKTH CTOMATOJOTII;
3) cTarTi, NpUCBAYEH] BIUIUBY CYCHUILHO-MOMITHYHOTO MOPAAKY
JICHHOTO HA TaNy3b.

OCHOBHOI KOMYHIKATHBHOK) METOH PEIAKIIHOT KONOHKH
Yy IOCTI/DKYBAHHX KYpHanax € IeMOHCTPALis TyMKH Cy0’€KTa TeB-
HOT chepu COUiaNbHOI MPAKTHKH IIONO AKTYalbHUX MHTAHb L€l
cepu y GopMi CTHCIOTO aHATI3Y, OLIHKH Ui MPOTHO3Y, IPHIOMY
BAXIIMBUM Y 1[bOMY BUIAJKy € HE JIMIIE TPUBEPHEHHS yBArH 10

cutyauii yu npobmemu, a i xapakrep il ouinky. Tak, HampuKiaz,
y crarti «Will the DDS class of 2021 be practice ready?» [46]
C.A. Murdoch-Kinch i criBaTopn BH3HA10Tb MpobneMH, MOB’s-
3aHi 3 MiATOTOBKOIO Ta BUITYCKOM JikapiB-cromaromnori y CLLIA
mix yac naugemii COVID-19, npoTe aHami3 uncieHHWX NaHUX
1OJI0 OL[iHIOBAHHS 3HAHD | HABMYOK CTYJICHTIB 1 BUIYCKHHUKIB 1103~
BOJISIE aBTOpAM 3aleBHUTH TPOMAJCBKICTb Y HaNekHii (haxoBocTi
Mononux koner: However, the impact on the graduate of the loss
of professional interaction and time for feedback and reflection is
yet to be determined. We are optimistic about their future and that
they have the tools to succeed and continue to learn and grow as
professionals [46, c. 336].

[IpoananizoBaHi TEKCTH TAaKOX MAOTh Ha METI TIPHBEPHYTH
yBary MMpLIOT ayauTopii Ta 3a1<p11mm il 3alikaBeHicTh 3a TeB-
HIM ()axOBUM BHIZHHSM SIK HOCIEM HOBOI, aKTyallbHOT podeciiino
peneBaHTHOT H(OpMAIIii, 3aranoM MiATPUMYBATH BUCOKHI CTATyC
npodecii: Dentistry attracts people with high levels of technical
savvy as well as those who enjoy blending their artistic skills with
the science behind procedures [47, c. 201].

JlocATHEHHs OKpecleHHX KOMYHIKATHBHHX IiiNel 3yMOB-
JI0E HacaMmmepe; BUKOPUCTAHHA CTparterii iHOpMYBaHHA, KOTpa
€ OCHOBHOIO y CTBOPEHHI HAyKOBOTO AWCKYpCY Ta CIpSMOBAHa
Ha aKTyani3auilo HaykoBo-mpodeciiinoi indopmauii # iHTerpa-
IIF0 3HAHb AJ[PeCanTa y Mojienb cBity ajpecara [10; 12; 14; 18].
Y [0CTiKYBaHHX TEKCTaX Iifl CTPATEris BTITIOETBCS Yepe3 Tak-
THKY TOCTAHOBKH aKTYalbHOT MPOOMEMH, TAKTHKH TIOBIOMICHHS,
TBEP/UKEHHS, HaragyBaHHs. Ha MOCATHEHHS KOTHITHBHOTO YHi-
COHY CNpSMOBAHA CTpaTeris apryMmeHTalil, fka € IMaHEHTHOI
BIIACTHBICTIO HAYKOBOI MONIEMIKH Ta MOB’s3aHa 3 00TPYHTOBYBAH-
HIM (DakTiB i 3aKOHOMipHOCTeH ixHix 3B’s3kiB [36; 37, c. 282;
38, c. 31]. L crpareriq nomsrae y nepekoHaHHi ajpecara B iCTHH-
HOCTI BUCYHYTHX TIOOXEHb 1 peanidyeTscs Y HOCTIDKYBAHHX
TEKCTax 32 JOTMOMOTOI0 TAKTHKU TOCHIAHHS Ha (aKTH, IPUKIAH,
TaKTHKH OOTPYHTYBAHHS OL[iHOK, IUTYBAHHA UM Ame/IOBAHHS
JO aBTOPHTETY, 10 CTATUCTHYHUX JaHUX, HAIpukiax: Nicotine
and its effect on the oral cavity is a significant source of concern,
as 45% of the nicotine released from electronic nicotine delivery
systems is deposited in the oral cavity regardless of how deeply or
frequently one inhales.”” Furthermore, nicotine concentrations in
saliva are 10.5 times higher than those in plasma.”® A robust body
of literature indicates that nicotine can exert deleterious effects on
gingival fibroblast attachment,”* extracellular matrix formation,
and integrin production”... [48, c. 156].

[Ipodeciiino penesanTHi momil Ta mpoOTEMH, MOpPYyLICH
Y penaKuiiiHiil KONOHI, AAPECAHT TPAKTYE Yepe3 MPH3MY BIACHOTO
CBITOOQUEHHS, JIOCBINLY, JIa€ BIACHY OIIIHKY, TIO3UI[IOHYE CBOE /0
Hux cranenns. Cepen cTparerii, CTIPAMOBAHKX Ha YBHPA3HCHHS
«aBTOPCBHKOTO TONIOCY» B TEKCTAX JOCIIIKYBAHOTO XKAHPY 1 OKIH-
KaHHX «CIIOHYKATH, BIUTMBATH, CTUMYJIOBATH TA HATUXATH ajpe-
caray [39, c. 11], BugingeMo crparterii cy0’exTuBi3auii, camomnpe-
3eHTAIlii Ta MCTAKOMYHIKATHBHY CTPATETit0.

Tak, crpareris cy0’eKTHBI3allil MOKITMKAHA MiKPECIATH
TISUIbHICHUIL CTHJIb MUCJIGHHS aBTOpA, «sIKWil BimoOpaxae mpo-
1eC TMi3HAHHA SIK JiSUTBHICTh aKTHBHOTO TMPUCTPACHOTO CY0’€KTa»
[40, c. 108]. Ls crpareris HacammepeN BTUTIOETECS Y JTOBLUIBHIM
KOMIIO3HI1ii TBOPY, TAKTHKAX EMOLIHHOT OLIHKH, aBTO0I0r padiuHIX
BKpAIICHHSAX, HAIPUKIAL: [t was heart-warming to see in recent
polling on public trust of the professions, that we dentists are rated
third (90% trusted) behind only nurses (95%) and doctors (93%)
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(49, c. 321]. Previously, when I was studying dental public health as
a postgraduate, I had the privilege of attending lectures by the late
and great Professor Aubrey Sheiham [50, c. 1]. For example, when
I'was a kid, there were no consistent and widely accepted science-
based recommendations for oral health care at home. I'm not sure
my parents were given proper directives on personal care, so I only
heard “go brush” [51, c. 708].

[ommpeHicTs BuKOpHCTaHHA 3ac00iB cy0’exTHBi3awii y focHi-
JUKYBaHHX JKypHaNaxX pisHa: Tak, y peNAKTOPChKUX KonoHKax BDJ
CTIOCTEPIraEMo OLNBITY MPHCYTHICTH aBTOPA Y TEKCTI, BUPA3HIIIY
(hixcamito #oro cyd’extuBHOCTI opiBHAHO 3 JADA. Ilo & 10 JDR,
TO aBTOPH 3a3BHMYail 30€piraloTh MPUXIIBHICTH 0 6€3cy0’€KTHO-
CTi, JIeIIO BiACTOPOHEHOI MaHepH BUKIaAy K ycTaneHoi XapakTe-
PUCTHKH HAyKOBOTO CTHJIIO.

KomyHikaruBHa cTpateris caMonpeseHTanii BTieHa y AocHi-
JUKYBAHHX TEKCTaX 3a TOTOMOTOI0 KiTHKOX TaKTHK. TakTika 00’ €k-
THBHOTO iH(OpMyBaHHS po cebe Ak Tpo (axiBId CKepoBaHA HA
TOJIAHHS BIIOMOCTEH (DaKTHUHOTO XapakTepy, IO MOXYTh OyTH
niepeBipeHi. Hanpuknaz, aBTopy HaBofATh HaKTH PO yHacTh y Hay-
KOBHX KOHIPEcax, KOMICifiX, CIILIKaxX, y Takuii croci0 Aexnapyroun
CBOK) KOMIIETCHTHICTb, TIOBHOBAKEHHS 1 MOCHITIOIOUH TpOdeciii-
Hui myOnmiaami iMiuk: [ was elected to Bill's Council in the BDA —
and even that election was one of those spur of the moment things
[52, c. 659]. However, my last seven years as a member of the BDA'S
Board have been thoroughly illuminating and a great education
about a multiplicity of complex professional issues [49, c. 321].

Cominiapu3ariist K TAKTHKA KOMYHIKaTHBHOI cTpaterii camomnpe-
3eHTALlii TiKPECIIOE HANCKHICTh apecanTa i ajpecara J0 TeB-
HOI mpodheciiiHol Tpymu Ta CPSIMOBAHA HA «TPArHEHHS CTBOPHTH
BpaXEHHA CIUTBHOCTI TOTISAIB, iHTEpECiB, MPAarHeHb, MOYYTTA
TICHXOMOTIYHOTO) CIiB3BYY4s MOBIS i aymutopii» [41, c. 50]:
As professionals we battle everyday with the ravages and effects
of microorganisms most notably in relation to caries and periodontal
diseases. 1 have written previously about how our professional
worlds are constructed purely on the activity of organisms we
cannot even see [53, c. 485].

Taktnka TpaHcepeHmii y JOCIiKYBaHIX TEKCTaX 3aCTOCO-
BYETbCS K «HEHAB’S3TMBE MIOLIMPEHHS aBTOPUTETY Ta MPECTIKY
TOTO, IO I[IHYE Ta MOBaXkae axpecant [42, ¢. 205]: On October
19, 2020, the American Dental Association’s House of Delegates
passed Resolution 84H-2020, which states that oral health is
an integral component of systemic health. The resolution also
explains that dentistry is essential health care because of its role
in evaluating, diagnosing, preventing, or treating the oral diseases
that can affect systemic health [54, c. T11]. I had the privilege
of attending lectures by the late and great Professor Aubrey
Sheiham. One particularly engaging presentation was his analogy
for caries prevention [50, ¢. 1].

JIoTpuMaHHS HOPMATHBHOI M €TMKETHO MPUIHATHOI TOBe-
JUHKH, 3yMOBNEHOI COILIaNbHIMH CIEHAPIAMH, Bif00paKaeThes
Y METAaKOMYHiKaTHBHii KOHBEHLiiHOCTI. Cepes| TAKTHK Y paMKax
METaKOMYHIKaTHBHO{ CTpATerii, 10 AKX 3BepTatoThes aBropy BDJ
i JADA, cri BHOKpEMHTH TAKTHKy BHKOPHCTAHHS €JEMEHTIB
darndroi Oecimu, SK-0T MPUBITAHHS MOOAKAHHS, TOIIKH, TOIIO:
Twill work to build on my predecessors’successes, and I would like
to thank Dr. Jeffrey A. Platt for his role as Interim Editor in Chief
and Dr. Michael Glick who served as the longest standing JADA
Editor in Chief [55, c. 1]. So it is with as genuine a goodwill now,
as then, that I wish you a happy, healthy and prosperous Christmas

and New Year and offer the reassurance that I will still be listening
to you in 2020, and beyond, and I will be working with you and for
you [56, . 1205].

Pesynbrati JOCTiKEHHS EMOHCTPYIOTh BUPakeHy CY0 €K-
THBI3ALII0 B OXHOOCIOHMX CTAarTAX, OLTBII THIOBUX Hng BDJ
1JADA, nonpu iXHI0 3araibHy BUCOKY IH(OPMATHBHICTE Ta apry-
MEHTOBAHICTb.

BucnoBku. Omxe, cTarTi JIOCTimKYBaHOi jkaHPOBOI (opmu
€ BAXUTUBAM CTPYKTYPHO-CMHCIOBIM KOMIIOHEHTOM aBTOPHTETHHX
MDKHApOIHUX (axOBUX BUIAHb y Taly3i CTOMATONOTii i ocoOmnu-
BUM BHIOM NIpoheciiftHoro crinkyBanns. IM Hacammepen BIacTHBi
Taki TMapaMeTpd IHCTHTYLIHHOTO MpodeciHHoro AMCKypey, SK
npodeciitHo ocMucIeHa TpenMeTHa chepa; mpodeciiHo Mapko-
BaHi CTpaTerii KOMYHIKATHBHOI MOBEIHKH, MpodeciiiHa camomnpe-
3eHTalis. Marepianu, po3MilleHi y pefakTopchbKii / penakuiiHii
KOJIOHI[i, TAKOK MOKHA OXapaKTepU3yBaTW SK IMiIDKeBI CTATTi,
KOTpi, aKTyami3yioun mpoheciiiHo Ta COmianbHO 3HAYYII MUTAHHS,
TIOCHITIONOTH TyONiyHAMi 00pa3 He JHILE aBTOpa, a i CTOMATONOT Y-
HOi TaJTy3i 3aranoM, Harolomyroun Ha ii BaxmiBiil Micii y 30epe-
KEHHI 3araJlbHOTO 3710POB’Sl Ta TOMIMIIEHH] SKOCTI JKUTTS JOJIEH.
[loeHaHHA 0COOUCTICHOTO Ta (paX0BOro Hauasl y CTBOPEHHI pesiak-
MIAHOT KOMOHKH, JIe OKPECIIOIOTECS IATAHHS 1 TIOJi, BAYKIIMBI I
npodeciiiHol cinbHOTH, cripuse ii YBUPa3HEHHIO, MPHBEPHEHHIO
oinbiroi yBary o Qaxtuuroi iHdopmamii. Sk excuepr y cBoii
rajy3i, aBTOp KOJNOHKH J0NOMArae yuTaqyaM OCMHCIUTH KOJOCaIlb-
HUi 00cAT peryspHO MOHOBIOBaHOI iHGopmanii. JlociimpkeHHs
CTPYKTYPHO-KOMIO3UIIHAX 1 MOBHOCTHIICTHYHHX OCOOMHBOC-
Tel JKaHPy KOJOHKH PEIAKTOpa YMOMKIMBHTH TIHOIIE PO3YMIHHS
ii Micus y TeKcToBil iepapXii, yTBopeHii mpodeciiiHuMu xaHpamu
CYYacHOTO UCKYpCY CTOMATOIOTi.
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Kostenko V., Solohor I. Key communicative and
pragmatic characteristics of editorials in international
dental journals

Summary. The aim of this study is to ponder on the role
of the editorial column in the hierarchy of genres represented
in dentistry international periodicals, which serve as the main
channel of formal professional communication, as well as to
analyze its main communicative and pragmatic characteris-
tics (social sphere and typical communication situation, fea-
tures of the addresser and addressee, communicative purposes
of this genre and the strategies for their implementing). The
study material includes 30 editorials, selected from reputable
international dental journals: “The Journal of the American
Dental Association”, “British Dental Journal”, and “Journal
of Dental Research” for 2016-2021. The topics covered in this
type of articles are divided into three vast classes: research-ori-
ented articles; articles focused on practical aspects of dentistry;
and articles highlighting the impact of socio-political events on
the dentistry. The main communicative purpose of the editori-
als is not only to display the point of view of a representative
ofa certain domain in social practice on the most relevant issues
in the domain but to provide their concise analysis, assessment,
or forecast. Thus, editorials aim to draw attention to the issues

or situation and to focus on the attention from a wider audience
as well as to consolidate its interest in a particular professional
journal as a reliable source of new discipline-specific infor-
mation, and to support the high status of the profession. The
addresser, who combines the role of a speaker and a respected
representative of a particular institution, seeks to have an intel-
lectual influence on the collective addressee, peers.

Achieving the outlined communicative purposes presup-
poses applying information and argumentation strategies,
which are known as central in creating scientific discourse
and aim to streamline scientific and professional information
and to integrate the addresser’s knowledge into the addressee’s
world model. Profession-specific events and problems raised in
the editorials, are interpreted through the prism of the author’s
own worldview, experience, values; the authors express own
opinions about them, therefore, among the strategies used to
enhance the “author’s voice”, we emphasize the strategies
of subjectivization, self-presentation and metacommunica-
tion. The interweaving of author’s personal and professional
characteristics in creating editorials contributes to the stylistics
diversity within the genre.

Key words: genre, editorial, addresser, addressee, commu-
nicative purpose, communicative strategies and tactics.
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Bonuncoroeo nayionanvro2o yuisepcumemy imeni Jleci Yrpainku

INEHTUOIKAIIIA AMEPUKAHCBRUX
COIIOKYJIBTYPHUX IITHHOCTEM KPI3b ITPU3MY
MVJIBTUMOJAJIbBHNX MOJYCIB B AHIVIOMOBHOMY
MACMEJIIMTHOMY KOMYHIKATBHOMY ITPOCTOPI

AHoTtanis. CTaTTIo MPUCBAYCHO JIOCIIIKESHHIO COIIOKYTb-
TYPHUX LIIHHOCTEH aMePUKAHIIIB KPi3b IPU3MY MYJIBTUMOAAIb-
HHUX MOAYCIiB y MacMenia. BecraHoBIICHO, 0 B aHIIIOMOBHO-
My MacMeIifHOMYy KOMYHIKaTHBHOMY MpOCTOpi HeBepOasbHi
3ac00U € IOTYXHUM JUKEPEJIOM COLIOKYIBTYpHOI iH(popMaltii,
AKa CTOCY€THCSI aMEPHKAHCBKOTO €THOCY. 32 KOXKHUM 13 HUX
CTOITh IIEBHA 1CTOPIsI Ta MOii, YHACIIIOK SIKUX BOHHU YBIHIILIH
JI0 MacMenlifHOro cepenoBuia. BidblIicTh i3 HUX CYNpPOBO-
JUKYIOTh CTaTTi, y SIKUX HeMae MOCHIaHHS Ha HUX. YacTnHa
(hYHKIIIOHY€E B MaCMEIIHHOMY MIPOCTOPI SIK KAPUKATYPH, Iap-
Ki, 3aMaiibOBKH. HesHauHMi BiJICOTOK perpe3eHTye iH(pOp-
Malilo, o0 JOAAaTKOBO PO3KPHBAE 3MICT, JOMOBHIOE CTATTIO
HOBUMH BifiomocTsiMu. Okpemi )k HeBepOallbHI KOMIIOHEHTH,
SKi BiJOOpaxaloTh aMEPUKAHCHKI LIHHOCTI, peaii, CTepeoTu-
ITH, HACTIILKY CUJILHO BKOPIHIIIUCS B Me[ia, 10 He MoTpedy-
I0Th JKOIHHX TTOSICHEHb, 1 CTATTi, 10 SIKMX BOHH HAJEXaTb, HE
HOJAI0Th JKOJHUX TIIyMayeHb, OCKIJIBKH 1[I KOMIIOHEHTH TaBHO
BKE OTPHMAIM CTaTyC 3arajbHOBIIOMUX. BcTaHOBIEHO, IO
rpadivHi OAMHUII — 1e He JuIIe 3aco0u nepenadi iHpopma-
1ii, a ¥ BaXJIMBI HAKONUYYyBaJbHi 3HAKH, SKi IIOCTYIIOBO aKy-
MYJTIOIOTh 1H(OPMAILIIO PO €THIUHY KYJIBTYypy Ta 30€piraroTh
il BIpoI0BXK TpHUBAIOro yacy. KoMiuyHO-caTupHyuHe 3MatoBaH-
Hsl IOAIiH 1 cuTyauiil 3a JOIOMOrO0 IIPOTOTUIIIB YMOMIIUBIIIOE
(hopMyBaHHS MOPTPETIB AMEPHUKAHIIIB, IXHBOTO CIIOCOOY JKUTTS
Ta CTaBJIEHHS JI0 IIPABJITI0] BEPXiBKU. Y MacMeIiifHOMY KOMY-
HiKaTUBHOMY IPOCTOPI iJeHTU(HIKOBAHO 3HAUHY KLIBKICTb TEK-
CTIB, y SIKMX BiJIOMi MOJITHYHI Aisi4i MalOTh KOMidHI 00pa3m.
Yci BUsIBICHI HAMHM TEKCTH 13 COLIIOKYJIBTYPHUMH MapKepamu
CKJIQIAIOThCS 3 BepOaAJIbHOTO Ta HEBEpOaJbHOTO CKJIAJHUKIB.
InenTudikoBaHi BUMAIKH, KOJIU PO3KPUTTS 3MICTY TEKCTY
HEMOXJIMBE O3 O3HAOMIICHHS 3 BepOaJIbHOK YAaCTHHOR,
OCKiJIbKM HeBepOallbHa MOXKE MaTH BEIUKY KiIbKICTh Pi3HUX
TpakTyBaHb. BepOanbHUil CKIIaHUK 10 IEBHOT MipH 0OMEXYE
JIOBLNBHI iHTeprperalii Ta B 1ieit cnocib mae 3Mory igenTudi-
KyBaTH IIPaBIIbHE 3HAYCHHS, a OTXKE, I HAJISKHE PO3YMiHHS.

KirwouoBi cioBa: 1iHHOCTI, mpamnop, 300paxeHHs, QpyHK-
1ii, CTUTICTHYHI 3aCO0H.

ToctanoBka mpodieMn. AHaNi3 TOKasye, 0 B aHITIOMOB-
HOMY MacMeZiiHOMY KOMYHIKaTHBHOMY MPOCTOpi 0co0iBe MicIe
TIOCIAr0Th 300paXKeHHS, AKi PO3MINIYIOTh TOPST i3 BepOATEHOIO
CKIIJI0BOK) YACTHHOIO AIK J0NOBHEHHS 0 TEKCTOBOI. IX 3amyuenns
He € BumnajkoBuM. Lle 100pe mpomymaHuil KpoK, SKUH YCHillIHO
MaHIMyJI0E ayIUTOPI€I0 Ta BIUTMBAE HA TPOLEC CHPHIHATTA
it 00poOKH mpezicTaBneHol iHpopMartii. 3ayBaxumo, mo rpadivi
pelpe3eHTanT! BinoOpakaioTh ynogo0aHHS CYJacHOTO COLyMY,
CBiaTh Mpo HOro TBOPUMIA IOTEHIial, PIOPUTETH Y CIILIKYBAHHI
Ta mpobnemy, SAKi TypOyrOTh €THIYHY CIIUTBHOTY B [IEBHUIA TIEpiof.
Y cyuacHuX aHIIOMOBHHMX MacMellia BIPOJIOBX TPHBANIOTO Yacy

CKIanucs cBoi Tpaguuii rpadiunoi opraxizauii indopmanii. Yaac-
TJIOK aHAN3y MepiofMKH MOXKHA 3p061/ITI/I BHCHOBOK, 1[0 B YCIX
BHJAHHSX € HaOOpH Tpaidamx MapKeplB SIKI XapaKTepHi IS TOro
Yy {HINOTO BHMEAHHA 3araioM i i oOpMIEHHS MacMemiiHOro
TIPOCTOPY, OHAK He BC1 BOHHU Oy IOKNAHO BUBYEH] Ta OOTPYHTO-
BaHi, 10 i 3yMOBITIO€ AKTYaTbHICTb BHOPAHOT TEMH.

AHani3 ocTaHHIX A0c/TiLKeHb. AHAT3 aHITIOMOBHOTO MacMe-
JIIHOTO KOMYHIKaTHBHOTO IPOCTOPY CBIAYHUTB TPO T€, IO CHOTOMIHI
{i0ro He MOKHA BHBYATH 130IbOBAHO, Y MEKAX JIUIIE OJIHOTO JTiHTBi-
CTHYHOTO paKypcy. Jlo HOro TOCTiPKEHHS TOMITHHIIIE MiTXOTHTH
KOMILICKCHO T2 He 0OMEKYBATHCS BUBUCHHSM JIEKCHIHHUX KOMIIO-
HEHTIB, OCKUIbKH, SIK TIOKa3y€ KOPIYC LIFOCTPATHBHOTO Matepiay,
y MacMeiHOMY CepEIOBHIII CIIKYBAHHS BiI0YBAEThCS HE JIUIIE
BepOanbHIMI 3aco0amu. OTske, aHTTIOMOBHA MMCEMHA KOMYHIKaIlist
Mae MynsTHMofanbHui xapaktep [1]. TIpo ue cBimunth BuKOpH-
CTaHHs HeBepOanbHUX i mapaBepbanbHuX 3aco0iB. 3HauHe 30iMb-
IIeHHS iX CIEKTpa 3MYCHJIO IiHIBiCTiB MO-HOBOMY MililfTH 10
PO3YMIHHS KOMYHIKaTHBHOTO TPOCTOpY, MIEPENIAHYTH TpauLiiHi
TapaJurMu, SKi TPUBATHH 4ac TOMiHyBaIi B MOBO3HABCTBI.

3 orAny Ha i TEHIEHIi CIIOCTEPIraeMO B Cy4acHOMY aHITIO-
MOBHOMY MAacMeJiiHOMY MpocTopi (yHKIiOHYBAHHS HeBepOasib-
HHX 3aco0iB, fKi BiIOMBAIOTH AMEPUKAHCHKI MIHHOCTI, peaii, cTe-
PEOTHIIH Ta TPOONEMH, 10 € HAHOUBII aKTyaTbHIMH BIPOIOBK
TIEBHOTO Tiepiofy. BaIMBICTD TOCTIMKEHHS 3yMOBJICHA THM, IIT0
UTIOCTPATHBHI KYNETYPHO 3HAYAMi €NeMEHTH He Oymn 00 eKToM
JOCTIKEHHS B PO3BIAKAX BITIM3HSIHHX 1 3apyOUKHHX aBTOPIB.
3aKOHOMIpHO, MO HAYKOBHH OIHC OCOONMBOCTEH MacMesii-
HOTO KOMYHIKaTHBHOTO IPOCTOPY SIK MYJIBTHMOJAIBLHOTO SBHIIA,
y SKOMY CIiBICHYHOTb Bep6anLHi HeBepOabHi Ta mapaBepOabHi
3aco0m, moTpedye HOBUX MOMSA/IB Ha (byHKulOHyBaHH;[ TIHCEMHOTO
MOBJIEHHS Y DArMaTHIHOMY, couloxyanypHOMy 1 cTamicTHIHOMY
BUMIpaXx, 110 i MOSICHIOE aKTyaJIbHICTh BUOPaHOT poOneMaTHK.

Mera po3BifKu monsrae B J0KIaIHOMY aHali3i HeBepOaTbHIX
CKIIaJIHHKIB, 110 BIIOMBAIOTH COLIOKYIBTYPHI LIHHOCTI aMepUKaH-
CBKOTO €THOCY.

Bukaag ocnoBHoro Marepiany. Ha mmansrax aMepukaHChKUX
TePIOAMYHKX BUAHb HEOOHOPA30BO HATPAILIAEMO HA €IEMEHTH
HeBepOaTbHOI IPUPOTIH, TIO € IIEHTH(IKATOPAMI AMEPHKAHCBKOTO
etHocy. Hacammepen imeTbcs Mpo €THOKYIBTYpHY HaLiOHANBHY
cumBoniky CIIIA, 30kpema ixHiit mparmop (puc. 1). Bin MicTuTh
IIicTh OLTHX 1 CiM YEPBOHMX TOPH3OHTAIBHHMX CMYT, CYKYITHICTh
AKUX YOCOOMOE KOMOHii, 00’ €HAHHS AKHUX CIPHSIO YTBOPEHHIO
CIIA. VY BepxHbOMy JiBOMY KaHTOHI (KYTOBiif YacTHHI MONOT-
HHIIIA) Ha TEMHO-CHHBOMY TJIi po3mimieHo S0 3ipoK, ki CHMBOII3Y-
I0Tb 3arallbHy KilIbKiCTb IITATIB.

75



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonoris. 2021 Ne 51 tom 1

Puc. 1[2]

3aranpHOBiTOMIM € Toi (akT, mo BUOIp came IUX KOMbOpiB
Ta enementiB Jhxopmx BammHrTOH MOB’A3yBaB i3 THM, IO Yep-
BOHO-OiIi CMYrH HaraJylTh HeoOMEKEHHH MpOCTip i BOAHOYAC
CBiIYaTh MPO HE3aNEeKHICTh KPaiHH, TPO Te, WO il XKHUTeNi BillbHI
Ta MAIOTH BIIACHE BOJIEBUSIBICHHS. YHACIIIOK 3BEPHEHHS 10 CEMaH-
THKH KONBOPIB BAPTO 3ayBaXHTH, 0 B AMEPHKAHCHKIH KYIbTYpi
YepBOHMIT KOJIp YOCOONIOE CMITMBICTb, OaaHHS 1O MEpeMOorH
LIAXOM OOpOTHOM, EHEprito Ta CHITY; OLHiA — YMCTOTY, BOIIO, CBO-
0omy Ta He3alMaHICTh; CHHIH — CIpaBENMBICTb, CTIHKICTh, Bip-
HICTb, HANIONEIIUBICTh, peTeNbHicTh. CyBepeHiTeT KpaiHi MoKIu-
KaHi yocoOmoBaTH 3ipKi.

Y MacMeniiiHOMy KOMYHIKaTHBHOMY MpPOCTOpI MOJOTHHIIE
aMEPHUKAHCHKOTO TIPAIopa 3a3Hae HeUYBAHMX MONU(IKAIIH, BUKO-
Hy€ Hal0inbIl HeopAMHApHI (YHKII, HEONHOPA30BO BUCTYIAE
B KOMI4Hil oI, 3a3Hae HeaOUAKOTO BHCMiloBaHHS. bibiie Toro,
CKIaHO CKa3aTd, ki (YHKUIi BiH HE BHKOHYE B MacMeiifHOMY
CEpEIOBHIIL, BOYEBH/Ib, HE BI/IIOBIA€ CBOEMY NIEPBUHHOMY MOKITH-
KaHHIO T4 3aMill[ye YUMAIIO PEAMETIB OBCAKACHHOTO BIKHUTKY.

3ocepenumMo yBary Ha JEKUTBKOX MPUKIafax, SKi YMOMIIH-
BIIOIOTH JIOKNAJHE TOSACHEHHS BUKNAJEHNX HAMH TBEPIKEHb.
B aHrmomoBHOMY MacMemiifHOMy KOMYHIKATHBHOMY TMpOCTOpI
HATPAIILEMO Ha 3HAYHY KilbKICTh MyONiKalliif, 0cOOMMBO Y BUIAH-
HiX “Newsweek” 1a “The Economist”, SKi MICTATb KyJBTYPHO Map-
KOBaHi 300pakeHHs, 10 CYMPOBOIKYIOTh Pi3HOKAHPOBi cTarTi. Ha
pUCYHKax 2-6 yci imrocTparlii KOMiYHOTO XapakTepy 300paxatorh
Jlaneuxy Cema, mo cayrye npoodpasom CIIA. Hixro choromni He
MOXE JOCTEMEHHO CIPOCTYBATH a00 MiATBEPIUTH TPHITYIICHHS
100 TOTO, Y iCHYBaB Hacmpasai Mictep CeM a0o X 1e (ikTHBHA
0COOHCTICTD, SIKY HAJLTHIN [TEBHAMH PHCAMH.

3araoM aMepuKaHIl BUCYBAIOTh JIEKLIbKa BEPCIH, AKi MOSCHIO-
0Th TIOSIBY 1OTO Tepost, mo acomiroerhes i3 CIIA. Omny 3 Hux
TOB’S13YI0Th 13 OpHUTAHCHKO-aMepUKaHChKow BilHOKW 1812 p. fk
BKa3aHO Y (ONBKIOPHHX JDKepenax, doioBik Ha iM’s CeM VYin-
COH 3aHMaBCs JIOCTABKOK) SIIOBMUYMHH BifiCHKOBMM Ta MiNHUCYBAB
TOCYIMHA 3 Heto aOpeiatypoto U.S., mo moxomuts Bix cniB United
States. Hatomicth conparu tpaxrysamu ii sk Uncle Sam (Jlaaeuxo
CeM) Ta po3yMiIIH, 1110 MPOAYKTH HAIMILTH BiJ 3a3HAYEHOr0 YOO~
BiKa. Y 1[bOMY, SIK BBAXAIOTh, 3HAYHA 3aCITyTa OJIHOTO ipNAHCHKOT0
CTOpOXa, AKUH TOCTIHO TMEpEeKOHyBAB BiliChKOBHX, IO a0peBia-
typa U.S. — ne came «Jlsneuxo Cemy», OCKUIBKY B Ti 4acH 3aMiCTh
CIIOBA «MICTEP) YaCTO TOBOPHITH «IAIbK0» (uncle).

B ocHoBi iHII0i Bepcil IekuTh NPUIYIIEHHS PO Te, IO OXHOTO
pasy I yac exckypcii Ha 3aBOJIi 3 BUTOTOBJICHHSA M’5ica, Ha SKOMY,
BIIACHE, 1 TIPAITIOBAB aMEPHUKAHCHKHI Tepoi (KepyBaB HUM), EKCKYyp-
CaHT 3a1ikaBuBcs aenrudpyantam £4-US, Ha 1o poOiTHUK Bijmo-
BIB, 10 i1 £A4 3ammud)poBanuii mapTHep, 3 IKUM CIIBIPAIoe Yilb-
coH, — Enpbept Annepcon, a mix US 3ammdpoanuii cam Jlseuxo
Cem. Ockinbku aMepuKaHI BBXamd HOro mpaneto0HnM, crpa-
BEJ/UIMBHM, CTIPABXKHIM TATPIOTOM CBOET KpaiHH, IOCHTH LIBHIKO
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fioro 00pa3 yTBEpAMBCS K CHMBOI aMEPHKAHCHKOTO ETHOCY, SKHH
yocoOiIroe marpiotu3M. ToMy aMepuKaHIli MUIAThes Jsneuxom
CemoM 1 mOpiYHO BIIAHOBYIOTH Horo 13 Gepesns. € i inie npu-
TyIIeHHS, 3Ti/IHO 3 AKUM 1iei 00pa3 3’IBUBCS 3aBISAKH XyIOKHHKY
Tomacy Hadry B nepiomuunomy Bunanui “NY Lantern Weekly”.
Ocobmusuii craryc [lsnpko CeM OTpMMaB Mmij yac BilHH, KOJH
fioro Oyno 300pakeHo Ha MOCTepi, HA AKOMY BiH MUJIBHO IMBHTCS
Ta T0Ka3ye nainbLeM, Hiou rosoputs: “I want you for U.S. army” -
3aKITHKAE B TAKHIA CIIOCIO MPUETHATHCS 10 aMEPUKAHCHKOT apMii.
PucyHOK 2 € YacTHHOIO CTaTTi, MPUCBAYEHOT BITHOCHHAM €BpO-
neiicbkoro Corosy (nami — €C) ta Kuraro. JXiHka ofsrHeHa B 0J1fr,
110 cuMBoi3ye ypsiz €C, Ta, BiIOBIHO, yocobmoe ypsn €C, npa-
KoH cuMBomi3ye ypsia Kurato, a cumonom ypsny CLIA e Jlsanedxo
Cem, sKuif, K BUIHO, HEBIOBONEHHMH CHTYaLli€l0. AMEPHKAHIAM
HE 110 BojoOu Taki crocyHku, Tomy Jlaneuxo Cem JIeMOHCTpye
aueHHs OiMBIIOCTI, a OTkE, YOCOOMoe AyMKH KpaiHu. Y LboMy
BHUMAKY 1TIOCTpALis HE CYNEepeyuTh 3MIiCTy, 4 HABMAKH, CTPHSE
KpanoMy Horo po3KpHTTIO, IAKOHIYHO TIEpeae Horo CyTHIiCTb.

Puc. 2 [3]

Pucymox 3 Takox micTuth 300paxenHs Jsuedxn Cema, omHAK
IHOTO Pa3y 0AYMMO IMITIHAPOTOTIOHIH KaIIENoX 13 CHHBOIO CTpid-
KOI0 Ta CiTAMH-TUTIMAMH Bi TOMATIB, SKi YACTKOBO HATaIyIOTh
YepBOHO-OLTI CMYTH aMEpUKAHCHKOTO IParopa, MpoTe B IbOMY
BHUNA/IKY BOHH HEPIBHOMIpHI Ta HE MAKOTh YiTKMX KOHTYpiB. Taka
iTrocTpartis CynpoBODKY€E CTATTIO, Y AKIH i€ThCA MPO Te, MO He
BCl €THIYHI CIITBHOTH cXBamoroTh monituky CLIA, ToMy kamemox
Jsaneuxn Cema, sxuii yocobmoe CILIA, Mae ¢ty Bil TIOMiTOpiB.
Ha 300paxenHi BiH Bu3upae Ta 0aunTh MONEH, AKi BHCTYTAIOTh
TIPOTH HBOTO, & OTXKE, 1 IPOTH CAMUX AMEPUKAHIIIB (TaKy CTpaTerito
Ha3UBAIOTH anti-Americanism). Otxe, Jlaneaxosi CeMy He 3aBKIH
BI/IBOAATH HAJTO MPHEMHY poib. Bin Gepe Ha cebe «ymap» i moka-
3y€ CTABEHHS {HINX CITLTBHOT 0 AMEPHUKAHIIB Y IEBHHH MEPiox.

Puc. 3 [10]
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Pucynok 4 Taxox imoctpye Jsneuxa Cema, skuil yMOBHO 3aiiMa-
€ThCS CTIOPTOM HA OIrOBIH JIOPDKII Ta HAMATAEThCS JICTATHCS JIO
cMaiina, L{imiHApUYHHI KaTeIoX 3a/IMIIAEThCS O34Ty, € BETHKA MO~
BIPHICTB TOTO, 1110 BiH BrIajie Ha 3eMmto. Bumaetncs, o Jlsaneuxo Cem
HAJITO OMH3BKO JI0 OQKAHOT 11iTi, POTE BCE-TAKH JIOCATHEHH ii 3a/mit-
IIA€TCS Ha PiBHI MparteHHs. OCKITHKH [ LTIOCTPALIis € He YACTHHOIO
CTaTTi, @ KAPUKATYPOI, Ma€ Micue mpumymierHs, mo Jsneuxo Cem,
TIPENICTABIIAIOUN AMEPUKAHCBKHUIA HAPOJ, TIOPHBAETHCS 33/[0BOJIbHHUTH
OJIBIUHE OaKaHHS aMEPHUKAHIIB 37100y TH BCE HANKPAIIE Ta [I0YYBATHCS
IACIMBIMH I 33/I0BOMCHIMH, TIepeOyBaTH Ha MKy CIaBH.

Prc. 4 [6]

Ha pucynky 5 Jlsneuxo CeM yocoOmoe aMepiKaHChKHiL ypsif,
SIKHH, K CBITYMTH 300paKEHHS, MIKIYEThCS PO HAPOM, Y LBOMY
BUNAJKY CaMe Tpo JiTeH, SkuX Mae 4yuM Haropysatd. lle min-
TBEP/DKYIOTb IIIAIEYKH, 110 JeKaTh Y MIMIKy 32 HOro Iieunma.
PisHOmKipi AiTH MiKPECTIONTh CIOBITYBAHHS CYYaCHUX LIHHOC-
Teil aMEePUKAHCHKOTO €THOCY, fKi MOMSTAlOTh Y PIBHOMPABHOCTI
Ta OpatepcTBi HE3aMeKHO Bijl KOMbOPY MIKIPH i BIpOCTIOBITAHHS.
OCKibKH JI0 KOJMCKM TPHUKpIMIIeHa Ta0nuuka i3 muporo, posy-
MIEMO, IO JiTH YOCOOMIOOTh AMEPHKAHChKHIA HAPOJI, YHCENBHICTh
SIKOTO Ha TOH Yac ctaHoBmna 300 MinbHOHIB.

Puc. 5 [11]

Jlanedxo Cem — 1e «0aTbkoy» aMepHKAHCHKOTO HApOLy, T00TO
1iOro Mpe3neHT, KUl TOTOBHUIA JIONOMOITH, Ha IO PO3PAXOBY-
10Th amepuKaHi. Lle migkpecioTs npocTArHyTi pyku Aitei. He
BHTIA/IKOBA il HEBIIIOBIHICTh PO3MIpY KOMACKH Ta 3pocTy Jlsnedxu
Cema. Ha 1i i BiH BHIA€TBCA 30BCIM HU3BKAM 1 HEBEIUYKHM.
OnHak 11e BKOTpE MiATBEPIUKYE, IO AMEPUKAHIIl He 3BAKAITh HA
Te, AKUMH CKJAJHUMU € JesKi Mpo0ieMn HaIiOHATBHOTO Maclil-
Ta0y, 1 TOTOBI 10 60pOTHOM 33718 Kpatoro xutta. Tomy Jlsgnedxo
CeMm moKa3ye, IO € Ti, XTO TOTOBHH JOKIACTH MAKCHMYM 3YCHIIb,
1100 IOCATHYTH TOCTABIEHAX I[iNeH MIIIXOM MpalemoOHOCTi, He
JIOTYCKATH HABITh TyMKH, IO MOKHA ITOCTYTIUTHCA.

3oBciM B iHmomy obpasi [sameuxo Cem moctae 3a cronoM
TeperoBopiB (puc. 6) — Mae TyT AOCHTH IPOMI3IKY TinOOYHOBY.
[Tpo mpenMer mepemMoBHH 370TafyeMOCs 3 BKa3iBHUKA, HA SKOMY
posmimeno adpesiarypy WTO (World Trade Organization), nin
KO0 po3ymieMo CBiToBY opraHizamito Toprisii. Ha BinmMiny Bix
OUIBIIOCTI MPUKIAIB, e HOTO 3MAIbOBAHO MOTYTHIM, MONEKYIH
HEBIOBOJNIECHUM 1 TOTOBUM 10 OOpOTHOM, Y L[bOMY BHNAIKy BiH
TOCTA€ CXBHILOBAHMM Ta HeBIEBHEHMM. [Ipo me cBimuath Bupas
fioro oOmiyus Ta pyKH, AKAMU BiH HiOW HAMATAETbCA BiJIITOBXY-
BaTHCA Bill 00yPEHOTO HATOBIY JIOAEH, fKi pillyde HANAIITOBAHI
npoTH Hboro. OfAr 1 ATIPKH HEBIOBOIEHUX JIOIEH CBITUATH TPO
Te, 110 KOXEH i3 HUX IpeCTaBIse pi3Hi Kpainu (a came bpasunito,
[unonesito, Innito, Kurait) Ta €C. [po ue 3noragyeMocs 3aBsku
emonemi €C, TropbaHy — eJIEMEHTOBI HAIIOHATLHOTO 1HHCHKOTO
omsry. [pumyckaemo, mo i o, 5% i Jsneuxo Cem, mpescrapis-
10T YPSJIM CBOIX KpaiH.

Puc. 6 [8]

[mocTpanis winkoM BilMOBiZae 3MIiCTy TEKCTY Ta KOPOTKO
nybmtoe Horo BepbanbHy uacTHHY. 300pakeHHSI IEMOHCTPYE
NPOTHCTOSHHSA Ta HeBHOBOJNeHHS AisubHicTio CLUIA, i BuHHMI
y IBOMY BUIIAKY aMepuKaHcbkui ypsan. Ha Beix 300pakeHHSX,
Ha AKMX TOBHicTI0 BHAHO onsr Janeuku Cema, Oaunmo Kare-
TIOX-IUTIHAP 13 BEPTHKANBHAME OiM0-4EPBOHUMH CMYTaMu
Ta TOPU3OHTANBHY CHHIO CMYTY 13 3ipKamu, CHHill (pak i3 3ip-
KaMil Ha HhOMY a00 Ha MamXeTax pyKaBiB i 4epBOHO-OiMi cMy-
racti mrann. Takuit 00pa3 BifOMBac HaliOHANBHY CHMBONIKY,
1inkoM 36irarouncs i3 mpanopom CILIA.

[IpoBenenmit anani3 cBixuuTh TIpo Te, mo Jlsgneuro CeM He Mae
CTiHKOTO, ()iKCOBAHOrO Ta HE3MIHHOTO 00pasy. Bin 3miHroeThCs
3aNEKHO Bifl KOKHOTO KOHKPETHOTO Bumanky. Momy BinBOZATH
pi3Hi oI, a came Ti, AKi BUTIIHI KOMYyCh Y NeBHUH Yac. Bin Mae
00pa3 1 KOMIYHOTO MepCOHAXa, 1 PIlIy4oTo MPe3neHTa Ta YPsLY,
1 MpanemooHoro, i CepIUTOrO aMEPHKAHIIA, i TOTO, XTO TOTOBHH
TIPUAHATA Ha CBOIO a[peCcy HEBIOBONEHHS Ta MPOTECTH. 3 OTALY
Ha ioro rpaiuHy penpeseHTAllilo B PISHUI Yac MOKEMO CTBEp-
IDKyBaTH, WO 115 Birypa MiHmea. Moro miajaoTs yciM MOXITHBAM
TpaHchopMaIiAM, AKi i TOKa3yroTh MeBHuH MuTIX po3Butky CIIA
Ta BiloOpaxkatoTh, KO MOCTAE I KPaiHa B 0YaX iHIIMX CTIUTBHOT.

Ha pucynky 7 nopyd 3 aMepHKaHCbKUM CHMBOJIOM AEMOKpa-
Tii Ta cBobomm — Craryero Cobonu (Statue of Liberty) — crmo-
cTepiraeMo JBOX TBapHH: Biciroka i cmona. Craryio CoOomu
yOCOOJIOE OJIATHEHA B XiTOH KiHKA, KA TPUMAE y TMpaBiil pymi
CMOIIOCKHII, @ B JiBii — CKprKaib i3 1atoro npuitHaTTs Jexnapa-
uii zesaneskHocti CIIA. Yei enementn Craryi MatoTh CBOE CHM-
BOJIYHE 3HAYCHHS.

7
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Ha Bigminy Bin peanmbHoro oOpasy cratyi, ii mportoTum Ha
PUCYHKY HE Mag€ 4iTKOTo 0OMMYYS: BOHA BAaraeThCs, HAMAraloyrch
JMBUTHCS TO B OfiuH Oik, TO B iHmmit. [Ipuunsoto 11b0ro € crpa-
Terii aMepUKAHCHKUX TapTiil 1 TOMITHKIB, SKi 0 HHUX BXOJATH.
Y CHIA cxnanocs Tax, 1o NpOTOTHIIOM pecryOmiKaHChKoT mapTii
€ CJIOH, a JIEMOKPaTHYHOi — BicIrOK. KoxHill 13 ux mapriii ame-
PUKaHI[ CTBOPHIIN TIPOTOTHIIYHKMH 00pa3 TBAPHH, SIKi LLIKOM Bif-
TOBIJIAFOTh TXHIM MOJITHYHMM CTPATErisM. 3araibHOBIZIOMO, IO
pectyOniKaHIi Ta JEMOKPATH MOCTIHHO 3MararoThes Mik co00
32 TpaBo OyTH MepIIMMHU Ta 00MPaTH CTPATErilo PO3BUTKY KpaiHu.
JleMOKpaTi cXuibHi BBAKATH, 110 MPEICTABHUKH aMEPUKAHCHKOTO
HAPOJly MAIOTh IPABO KEPYBATH KPaiHO Ta 3a HEOOXITHOCTI TpH-
fiMarn BigmoBinHi pimeHHs. PecryOmikaHui mocTiifHo 3amepedy-
F0Th 1EH TiIXiJl, MOTHBYIOUH 1€ THM, IO MPOCTi BUXI/IL 3 HAPOIY
HE B 3M03i 1Ie 3po0KTH, Ta CTBEPIKYIOTh, [0 Blaja TOI mepekize
B PyKH BICIIOKiB.

Puc. 7[7]

Ilix yac 4eproBoi cymepeyku MONITHKH, CTEPLIY KapTy-
104H, @ TOTIM CIpUIIMAlouH Le BCepiio3, y BUOOPYHMX mepero-
HAX TI0YalM MOCIYroByBaTHCS 300pakeHHIM Biciroka. [lepumit
BHIA/IOK, KOMU B KapuKaTypax Oymo BUKOPHCTaHO 300pakeHHs
croHa, 3adikcoBaHo mig 4ac kammanii Aspaama JliHKOMbHA,
SKOTO, BACHE, I OTOTOXHIOBANH 13 Wi€l0 TBAapUHOI. IMOBipHO,
3a3HA4eH] TBAPUHM 3HAMILIM CBil BIIOMTOK Y MONITHYHHX yrO-
fo0aHHAX IEMOKpaTiB i pecnyOnikanLiB. ToMy cboroaHi B ame-
PHKAHCHKOMY CyCHiJ‘ILCTBi 3HAI0Tb, WO Mifi BICAIOKAMI PO3YMi-
I0Th IEMOKpATIB, & i/l CIOHAMH — pecny6ﬂ11<aHulB Ha pucynxy7
TBAPHKH HOCATH 07T TOMITHKIB, AKi HANeXaTb came 10 THX
naprii, 3 AKUMH iX acowilolThb. Biciiok, Maoun cauok, mparHe
mocs Briitmary. [loctiiiHo Goprodrch 3a mpaBo OyTH MepIIuMH,
TOMITHKY 3rajaHuX MapTiii HAMaraloThest pOOUTH BCE AN TOTO,
100 3aBOIOBATH NPUXMIBHICT AMEPUKAHLIB, YOCOOMEHHIM SKHX
y ubomy Bumajky € Crarys CoOoxu. Bona mokasye BaraHms,
OCKLTbKI aMEepUKAHI He MOXKYTb IPUIHATH OCTATOUHE PilleHHS
Ha KOPHCTH Ti€l YM iHIOT napTi'l'

Ha pucyHky 8 3apoBonennii [ixopmx By TpuMae Ha MoTy31i
000x TBAPHH, SIKI TUBJIATBCS Ha HOTO. BoHM HEBOBONEH] / IOXHIO-
neni, npote [Ipesunent CLUIA HamaraeTbest mokasar, 10 BiH yce
KOHTPOIIOE Ta TParHe 3HAiTH OanaHc MK PI3HUME MONITHIHAMA
cunamu. Sk Bigomo, xopmk Bymr yacto 3MiHIOBaB CBOE OaueHHS
3 TIpUBOAY LMX mapTii. [lepiomuno BiH CXUIABCS A0 AYMKH, LIO
Kpatue Oyno 6w, SKOH y KpaiHi naHyBanu ABi napTii. A B iHIIMI Yac
TOBEPTaBCs 10 AyMKH TPO TMAHyBaHHA OfHiel. 3ayBakuMo, o 5K
B OJIHIH, TaK 1 B IHIIIH CTATTI HEMAE JKOIHOI 3TaAKH LIOJO KX TBA-
puH. ToMy 04eBH/IHO, 1110 BOHH YOCOOMIOIOT aMEPUKAHChKI MApTii,
a Oy/tb-sIKe IONATKOBE TOSCHEHHS He TIOTPiOHE.
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Puc. 8 [5]

Ha pucynxax 9 ta 10 [xopmky bymry izseneso pons uupkaua
i Tpiokaua. Ha Hux mpomemoncTpoBano BigHocuHH [Ipesunenta
CHIA 3 pecryOnikaHusamMu Ta JIEMOKpATAMH. I[)I(Op}l)l( Bym — pec-
TyOMiKaHeLb, OJIHAK Ha PUCYHKAX Hi BICITIOK, Hi CIIOH HE 3aHIa-
I0ThCS 3 HUM, 00U/IBA HAMAraroThes BTEKTH. CIIOH HaBiTh MEPEBTi-
moeTbes Ha MamonTa, komm [Ipesunent CIIA mokasye gokyc. Lle
CBIIYMTB PO T€, IO BiH HE MOKE PO3PAXOBYBATH HA ITIITPHMKY,
OCKIIIBKH JI0 HBOTO CTABIATHCS HE TaK, K BiH XOTiB OM LbOro
HACTIPaBJi.

Puc. 10 [4]

Pucynok 11 mictuth 300paxenns [xopmka byma, o0muyus
AKOTO BU3Mpae 3 KoBOOKChKHX 4oOiT, mo € cumpoioM CIIIA
Ta yOCOOMIONTS TaKi PHCH, K XopoOpicTh i Milb. IX "acto BuKo-
PHCTOBYHOTH JUIS BEPXOBOI 1311, OCKLIbKH TXHid TOCTpHH HOCOK
i mubop croyryioTh 3aco00M MiICTPaxyBaHHSA VIS BEPIIHUKA,
Yo00TH 4aCTKOBO BiIOMBAIOTh aMepHKaHChKHit cTAT. Jlkopmk By
BUTIIS A€ 3AHETIOKOEHNM. 3aBIISKH BepOATbHOMY CKIAJIHUKY CTATT
PO3yMIEMO TPHYMHM TAKOTO BUIIALY: PECTyONiKaHI[, A0 SKHX
3apaxoye cebe JDxopmk By, He oTpuManu OaxkaHy KiNbKiCTh
wmiciip y Konrpeci CIIA. 1le 3Haur0 mocna0iioe ioro mosuirii. Bix
3AJTMIIAETHCS HA «KOHI, MPO IO CBIAYaTh Y00OTH, 1 MPOAOBKYE
KEepYBaTH, POTE € 3ACMYYEHHM.
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Puc. 11 [9]

AMepUKaHCHKHHA CTAT HEOJHOPA30BO 3a3HABAB IIEPEBTLICH,
3aTHIAIOYH KYMBTYpHY MapkoBamicTh. Ha pucynky 12 mparo-
POM OTOBHTHI XPECT, HA PUCYHKY 13 HUM OTMOBHTHII MiCTOJET.
PricyHok 14 meMOHCTpYE OZAT 13 CHMBOMIKOKO CTATY. Y MacMeiii-
HOMY KOMYHIKATHBHOMY TPOCTOpi BOHH BUKOHYIOTH Pi3Hi (YHK-
i Ta pomi. Taki Momudikamii 3yMOBIEH] PISHUMH HONITHYHUMH
CHTYaIIsMH, fKi € aKTyaJbHAMH T8 aMepHKAHIiB HA MOMEHT
miei MacMemiiHOT perpe3eHTanii. 3aBIIKN TAKNM EPEBTLICHHIM
CyJacHi MacMeliiiHi TeKcTi HaOyBarOTh MYJIBTHMONATBHAX O3HAK,
OCKUTBKH MICTATB Y CBOEMY CKJIajii HeBEpOATbHI CKIaHHKH.

Americal God
Complex
The P Rig
\-\:7 vlar S wch
Wik b
g Kelg

Puc. 12 [7]

America's tragedy

Puc. 13 [12]

Puc. 14 [12]

Bucnokn. Otxe, mpoaHani3oBaHi Kpi3b MPU3MY iTIOCTpa-
THBHHX KOMIIOHEHTIB MacMe/IiiHi MY/IBTUMOJIANbHI TEKCTH JAI0Th
3MOTY BUSBHUTH Ta OKpECITHTH Celid)iKy KyIbTypHIX peanii, iH-
HOCTEH, a TAaKOK CTaH Mpo0ieM, IO € aKTyaTbHIMH JUIS aMepUKaH-
CBKOTO €THOCY. SIK 0a4uMo, Bi3yanbHi KOMIIOHEHTH HAJIal0Th TAKAM
TEKCTaM OCOONMBOTO 3a0apBIEHHS, YBUPA3HIOOTh iX CEMAHTHKY.
[IpooOpasamn aMepUKAHCHKOTO CYCHIUILCTBA € BHrajiaHi MEpCo-
HaXi, 30KpeMa TBapuHi. 3a)iKCOBAHO TAKOK HEMOOAMHOK] BUIA/IKH
BUKOPHCTAHHS MAHIMyIATHBHUX CTPATETIi 3aBIAKH MPANopy, SKUM
OTIOBUTI Pi3Hi MpeMETH. TaKi eJIEMEHTH KOHTEKCTYAIbHO 3aMeKHI
Ta MAKOTh PI3HE CEMAHTHYHE HABAHTAXEHHS, Bill AKOTO 3aNEKHTh
KOMYHIKATHBHO-TIPArMaTHYHHH TOTEHIIAN MAaCMEeIiHIX TEKCTIB.
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NN A

Makaruk L. Identifying American sociocultural values
through the prism of multimodal patterns utilized in the
English-language mass media

Summary. The purpose of this article is to study
the sociocultural values of American people through the prism
of multimodal means as manifested in the mass media. It is
demonstrated that in the English-language mass media com-
municative space, non-verbal means are a significant source
of sociocultural information with respect to the American pop-
ulation. Behind each picture that is utilized there is a certain
background as a result of which they entered the mass media
environment. In many cases, these images are not referred to
directly in the articles which they accompany. One segment
of these items exists in the mass media space in the form
of caricatures, cartoons, and sketches. In a small percentage
of cases, information presented in a multimodal way serves
to provide information that supplements the content presented
in the text of the article. Among the non-verbal components
that reflect American values, realities, and stereotypes, some
appear in the media so frequently that they do not need any
explanation, and the articles in which they appear do not pro-
vide any explanations, because they have already been familiar
for a long time. Our research has made it possible to deter-
mine that graphic units are not only a means of transmitting
information within one specific context, but that they can also
be described as important “accumulative signs” that gradual-
ly contribute additional information about the specific culture
in a manner that is lasting. Humorous or satirical depictions
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of events and situations by means of prototypes make it possi-
ble to form “composite portraits” of the Americans, including
their way of life and their attitude to their political leaders. In
the mass media communicative space, a significant number
of texts have been identified in which well-known politicians
are presented in a humorous manner. All of the texts contain-
ing sociocultural markers which we found include both verbal
and nonverbal components. Cases have been identified where

comprehension of the content of the text is impossible without
a knowledge of the verbal part, as the non-verbal components
can be interpreted in many different ways. The verbal com-
ponent to some extent diminishes the possibility of arbitrary
interpretations and thus makes it possible to convey an accu-
rate understanding of the meaning.

Key words: values, flag, image, functions, stylistic
devices.
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KaHOUOQmMKQ (LI0N0TYHUX HAYK,

00UeHMKQ Kagheopl THOZCMHUX MO8

CyMcbK020 HAUIOHAILHO20 A2PAPHO20 YHIBEPCUMemy

HA3BU I'OPOJIHIX KYJIBTYP AK ITEHTUOIKATOP HAIIII
YV CYUYACHHUX TBOPAX YHRPAIHCHLROI JITTEPATYPU

AHortania. CrarTio NPUCBSIYCHO NUTAHHIO (QYHKIIOHY-
BaHHs Jiekcuko-ceMaHTHyHOI rpynu (JICI') Ha mo3HaucHHS
Ha3B TOPOJHIX KYJIbTYp Y MOBi Cy4acHHX JITEPaTypHUX TBO-
piB. OnHa 3 HalcTapIIUX IPYIl JEKCUKH BUKOPUCTOBY€ETHCS SIK
3aci06 Meradopwusallii, a TaKOXK BUKOHYE crienudivuni QyHKIT
y XyHOXHBOMY TEKCTi, 110 HaOIMKAeThCA A0 MCHXOJIHIBiC-
THUYHOTO TociiKeHHs. OOCIyroByIOUN HAYKOBHH CTHIIb YKpa-
fHCBKOT MOBH (Tay3b CLIBCHKOTO TOCIHONAPCTBA, OOTaHIKY,
arpoHOMIIO, 3aXUCT POCIIMH, XapuoBYy MPOMHCIIOBICTh TOWIO),
1151 rpyna GOopMye JiTKi TEPMIiHH Ta TEPMIHOCHOIYUCHHS, PO-
T€ TAKOX € HEBIJ'€MHOIO CKJIaJIOBOIO YACTUHOI XyNOXHBOIO
OIHUCY, IO JIESKOK MipOI0 CYINEPEYHTh MOHSTTIO a0COIOTHOT
HAyKOBOCTI. YHIBepCalbHICTh Ha3B TOPOHIX KYyJIBTYp (ToJice-
Misl Ta JaBHE MOXOJDKEHHSI, IepUBalliiiHi 0coOnuBOCTI) 3a0€e3-
nevyye MyJIbTHCTHIIICTHYHE BUKOpHCTaHH:. Byno mpoananizo-
BaHO (DYHKIIi}0 Ha3B TOPOJHIX KYJIBTYp y TIOBicTi Mapii Marioc
«Uepesuuku boxoi Marepi» Ta B icTopuuHOMY poMaHi Bacu-
s Hlxnspa «Tpoma». HaBeneno mpukiaan BUKOPUCTAHHS
JIEKCUYHHUX OAWHHIL y ABOX TBOPAaX, SIKi OXapaKTEPU30BAHO
Y MOBO3HaBUOMY, JIITEPaTypO3HABYOMY Ta IICHXOJIHTBICTHY-
HOMY acnekTax. [IpoimrocTpoBaHo, 0 IeKCEMH Ha O3HAYEH-
HS Ha3B TOPOJHIX KYIBTyp IIHPOKO BHKOPUCTOBYIOTHCS IS
YBHUPA3HEHHS ONMUCY 30BHILIHOCTI JIOAMHM, 11 eMOLil, cTaHiB
npuponu. Y nosicti Mapii Marioc «Uepeuuku boxxoi Mare-
pi» BHOKPEMIICHO MOPIBHSIBHI 3BOPOTH 3 €JIEMEHTaMH-HA3Ba-
MH ToponHiX KyasTyp. [TokazoBoro € MeTadOpuUHICTH HA3B Ha
MO3HAYCHHSI TOPOIHIX KYJIBTYp SIK y TOBICTi, TaK 1 B pOMaHi.
BukopucToBylouu iIIOCTpaTUBHUM Marepian, IOBEICHO, IO
Ha3BU TOPOJHIX KYJBTYp € JICKCHYHHMH iJeHTU(IKaTOpamMu
ICHYBaHHsI YKPATHCHKOTO HApOIy CEepelrHH Ta KiHIsg XX cTo-
mitTs. JlianexkTHi BapiaHTH Ha3B TOPOJHIX KYJIBTYp Ta IXHi
MOXI1/HI € IAeHTHU(IKATOPaMH TEPUTOPIAIbHOT MPUHAIIEKHOCTI
TOJIOBHHUX I'€pOiB TBOPIB, MOKa3HUKAMH aBTCHTHYHOCTI KOXKHOT
JaCTUHHM yKpaiHChKOi TepuTOpii. Y MOCHIUKEHHI IOKa3aHO
MpoLeC BIUIUBY HA eMOLiIHE CIPUIHATTS XyI0KHBOTO TEKCTY
yepe3 OKpeMyY JEKCHKO-CEMaHTHUYHY IPYILy Ha3B.

VY cTaTTi TakoXK MPOAHATI30BaHO HA3BU TOPOIHIX KYJIBTYp
3 OOKy IXHBOTO TIOXOIKEHHS: OKPEMI JIEKCUYH1 OJJMHMUII] € 1aB-
HIMH 3aI03MYEHHSAMHU (3 JIATUHCBKOI, HIMEIBKOI, IPeIbKoi,
MOJIBCHKOT, TIOPKCHKUX MOB), IPOTE CHPHHMAIOThCS Y TBOPaxX
SIK BJIaCHE YKpaiHChKi. Lle mocimikeHHsT BapTO pO3MIAIaTH K
MDKIIpEMETHE, 110 00’ €Hy€e YKPaiHChbKY MOBY Ta JIITEpary-
PY, 3 €JIEMEHTaMH TICUXOJIHTBICTHYHOTO aHamizy. s kpatoi
imocTpanii MOXOKeHHS Ha3B TOPOAHIX KyNBTyp OyIo 3acTo-
COBaHO €THMOJIOTIUHHUH aHaIi3.

KurouoBi ciioBa: ropoaHi KynbTypH, TeKCHKO-CEMaHTHYHA
rpyna, ineHTudikaTop, NCUXONIHIBICTUKA, JIEKCEMa, yKpaiH-
CbKa JIiTeparypa, CTUIb.

IlocranoBka npodsiemu. [luTaHHS PO3BUTKY JEKCHYHOTO
cKknmany Oyab-Koi MOBH € aKTyallbHUM Ta 3aBKIH CTAaHOBUTH
iHTEpEeC /s MOBO3HABIIB. HuHi ykpaiHChka JeKCHYHA CHCTEMA

00CIyTOBYE BCi CepH KUTTA CYCILIbCTBA (Bill HAYKOBOTO CTHITIO
110 XYIOXHBOTO CTHJIO), TIOCTIHHO PO3IMPIOIOYKCH T YIOCKOHA-
TIO0YHCh. Y3Ke TpeTiil pik QyHKLIOHYIOTh HOBI IpaBuia yKpaiH-
CBKOTO MPABOIIHCY, K MOKITMKAHI MOJEPHI3yBaTH MOBY, Bi/IIOBI-
JaTé BCIM BHKJIMKAM TioOami3aniifanx mpomuecis. [Ipore HasBHi
TPy JEKCHKH, 0 c(hOpMOBaHI THCTIOMTTAMH, AKi € ycTane-
HAMH Ta HATenep NMPONOBKYIOTb AKTHBHO BHUKOPHCTOBYBATHCS
B YCIX CTHJISX MOBH, 30€piraloun aBTeHTHYHICTE MOBH, & 3HAUHTH,
i ninoi Hauii. Came Takow TpyNoI0 € HA3BU TOPOLHIX KYIBTYp
YKpaiHChKO MOBH, fIKi JOCHTb IIMPOKO NPEACTABNCHI y TBOPAX
cyyacHoi yKpaiHchKol JiTeparypu.

Anani3 my0aikauiii. Topuicts Mapii Marioc Ta Bacuns
[knsipa («OaTbka ykpaiHCKOTO OeCTCENepay) CTaHOBUTD BENMKHi
iHTEpecC, OCKINBKH I1i J1Ba aBTOPH € OIHMMH 3 HAUNTA0eTbHIMHX
B VKpaiHi, TOMy MPHITYCTHMO, IO CaMme Taki TBOPH (OPMYIOTh
CydacHe CIPUIHATTA MOBH, icTopii inoro Hapoxy. Jlireparypo3Has-
qoMy aHanizy TBopuocti Mapii Marioc mpucBsyeHo Taki poboTH:
MoHorpadist Ipuan Hacminuyk (Kam’suenp-Ilominsenkmii, 2009)
«IIpo3a Mapii Marioc: 0coGMMBOCTI 1HAMBIAYATbHOTO CTHIION;
posBigku Ceimiannm bopomimm Ta Jleci IBamkis (TepHominb,
2019) «OcobmmBocTi HOBETICTHIHOTO MuceHHs Mapii Martiocy;
Kpucrunn Typun (3arpe6, 2019) «TBopuicts Mapii Marioc y kon-
TEKCTI yKPaiHCBKOT JTiTepaTypHOi KPUTHKWY, YHCIEHHI penensii ii
topiB (Tapac entok, [Ban Anapycsx, Irop Pumapyk Ta iH.).

Tropuicts Bacums lxmapa € 00’ €kToM Takux JiTEpaTypos-
HaBuux fAocnimkens: Haramii Augpiiiuenxo (2013) «Apxern-
mosorist pomany Bacwms [llxmspa «Yopuuit Bopor»y; Comomii
Vmnesuy (IBano-®pankisebk, 2015) «OcMuCIeHHS HaIliOHAb-
HOi imeHTHYHOCTI B poMaHi «3ammmreners. Yopruit Bopom»
Bacuna [xnspay; Biranis ITonomapenka (Kuis, 2016) «Oco-
OMMBOCTI 1HAMBITYaNmbHOTO CTHNIO poMaHy «Mapycs» Bacums
kmspay Ta iH.

MeTom0 1€l CTaTTi € aHANI3 JEKCHKO-CEMaHTHYHOI TPymH Ha
TI03HAYEHHS HA3B TOPOJIHIX KYMBTYp, BUKOPUCTAHUX Y JBOX TBOPAX
CYYacHO! YKpaiHCbKOi JiTepaTypH; BU3HAYECHHS IXHiX OCHOBHHX
(yHKIIH.

Haseu ToponHIX KylbTyp AK OKpeMa JIeKCHKO-CEeMaHTHYHA
Tpyna € ONHIEI 3 HaMCTapimMX TPy, IO CchOpMyBATHCS
Ta CTAX OCHOBOK I HAYKOBOTO CTHIII0 YKPAiHCBKOI MOBH,
1n04aToK GopMyBaHHS AKOTO Npunafae Ha cepeauny XIX — moya-
tok XX cromita. [Iporarom XX — mouarky XXI cromiTts s
JICT' obcmyroyBana Ta MpONOBKYE AKTHBHO (YHKIIOHYBaTH
Y PI3HUX CTHISAX MOBH.

Y HayKoBOMY CTHIII I TPYTa Ma€ YiTKi, OHO3HAYHI (YHKIIII,
BH3HAYCHI HOPMAMHU T4 TPAaBHIAMH MOBH. [IpoTe y XyJOKHBOMY
cruni g JICT Binpi3HAETbCA PiSHUME CTHITICTHIHIMH 3aC00aMH,
SIKi 3aCTOCOBY€ MICHMEHHHK 3apajiil AKHANTOBHIIIOT0 Ta HANTIHO-
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IIOTO TIOKa3y BHYTPIMIHBOTO CTAHY Tepost, THX MO, fKi cynpoBo-
JDKYIOTB OTIAC KUTTEBUX 00CTaBHH TOIIO. OCKITbKH 10BEIEHO, IO
3IATHICTb 10 MOBIEHHS € BPO/DKEHOK0, TeHETHYHO 3amporpaMoBa-
HOtO» [1, ¢. 150], T0 i aBTOp XYOKHBOTO TBOPY € HOCIEM Ta Tepe-
JlaBaYeM I[i€l 31aTHOCTI, 00, SIK BIOMO, «AHTPOIIOJIOTIYHA MOJIENh
0cO0KCTOCTI BU3HAYAE HaH3araibHilli KyTbTYpOJOTiuHI XapakTe-
PUCTHKH CIIBHOTH JOACH, AKi YTBOPIOIOTH Hapom» [1, . 163].

ABTOpY aHATI30BAHKX TBOPIB IMi/ICBIOMO BUKOPHCTOBYIOTH Ti
JIEKCHYHI OJIMHALL, SKi € BUPA3HUKAMH HALIOHATLHOTO KOTy YKpa-
THCBKOTO HAPOZLY.

CyuacHa ykpaiHcbka JiTepaTypa HUHi IPOTIOHY€ PisHOKAHPOBI
TBOPH, JIe Ha3BU TOPOAHIX KYJIBTYD BUKOPHCTAHO SIK €NEMEHT CaMo-
BUPAKEHHS, 1eHTH(iKaTopa Linoi Haii: «MoBy Ta iHTeneKT, 38’1
30K MK MOBOIO | MHCTICHHSIM, BIUTHB Ha CBIOMICTb 32 JIOTIOMOTOI0
MOBH, 3aralibHi 3aKOHOMIDHOCTI PO3BUTKY MOBJEHHS B OHTOTEHE3i,
opMyBaHHS MOBHOT CBiIOMOCT], YHKIIOHYBAaHHS MOBHOT 0c00H-
CTOCTI BUBYAE TICHXOMIHTBICTHKa» [1, ¢. 7].

Canie BIIVB Ha CBIZIOMICTb YATAYA YEPE3 MOBY XYTI0KHBOIO TBOPY
1 31ificHIOIOTH cydacHi ykpainchki asropu. Oxpemi x JICI ciyryrors
JIMINE JIOIATKOBMM BHYTPILIHIM iHCTpyMeHTOM Beiei MoBu. Came
TaKOI0 TPYTIONO 1 € TPyTa HA3B Ha MO3HAYCHHS TOPOHIX KYIBTYP.

[oBicts Mapii Marioc «Yepesuuku boskoi Matepi» (bykosun-
CbKa cged) € TIOKa30BUM TBOPOM 3 orisany Ha BxuBamus JICT Ha
T03HAYEHHS HA3B TOPOIHIX KymbTyp: «Mapis Marioc no0pe 3Hae
icTopuuHe 110, Ha SIKOMY Biff0yBatoTbcs MOfii, BOHA a0COMIOTHO
OpraHivHO i HEBUMYIIEHO MOYYBAETHCSA cepell OYKOBHHCHKHX Tpa-
JIMLLH, JNereHl, MOTUTOB, 3aMOBJISHb, YAKIYHCHKHX BUIIINTYBAHb
1 HAINTYBaHb; BOHA OMMCKY4e BOJNOJE MOBOO, @ TOUHIIIE, HABITh
TOBIPKOIO CBOIX TePOiB, BOHA OauUTD KUTTA OYKOBUHLIB 3CEpPEMHA
Ta if cama JKUBE cepe]l TOroYacHuX Jkofiel He SIK CTOPOHHIH OMoBi-
Jlad, a K cycimkaritkamapisuepessymuiroy [2]. [onii miel mosicti
PO3TOPTAIOTHCA Y CUIBCHKIH MICIIEBOCTI, TOMY 1 HA3BH TOPOMHIX
KYJBTYp € HE3MIHHMMH €lIEMEHTaMH OIIHCY.

Bonnouac noxii pomany Bacung lknspa «Tpowa» posrmsza-
I0ThCS ABTOPOM Y JIBOX IUIOLIMHAX: MPOKUBAHHS TOJOBHOTO Tepost
B {H/IyCTpiani3oBaHOMY MicTi Ta TepeOyBaHHs y TPOLIi (pidkoBO-00-
JOTAHA MiCIMHA, 1O Topocia oyeperoM). [Ipote Ha3BH TOpoIHIX
KYTBTYD, 3aCBi4eHi Y TBOPI, HECYTh Ha cO0i OIHAKOBY (YHKLIIO
3 mosictio Mapii Marioc — HaraJyBaHHs Tpo pijiHe, IaBHE, WIO
CHMBOII3ye OaTbKIBIIMHY 3aranoM. J[o TOro % Ha ChOTOJIHi JIekceMa
«TpoIa» PO3MIMPHIA MEXKI BUKOPUCTAHHS: L HE JHIIE oueper,
ane it agiampowa, mpowa cyona, agmompouya TOIo, W0 3aMIHII0
3ar03nyeHy JIeKceMy kamacmpoga.

Y uentpi onmcy mosicti Mapii Marioc «UepeBuuku bosxoi
Marepi» — MajneHbka AiBYMHKA IBaHKa, siKa HE CX0ka Hi Ha KOTO
y cemi, auBye fopociumu, dinocodebkumu pozaymamu: «bo K
Ke JOIAM KUTH 0e3 MICAI... 0TAKOTO KPYIIOoro, HeHaue eaphy-
suk?» [3, ¢. 9]. OxomneHa jkaxoM JiBYMHKA HE MOIIA TMBHTHCS,
K Tpai «0e3KatbHO MOJNOTHB KPYIVIi TOJOBKM PO3CTENEHMX IO
3eMITi 006206 A3UX 02IPKi6 1 cuyeacmux 2apOy3uKiey, TOX TMovana
3aXUILIATH TOPOJMHY — «CTOSIA HA TOPOML MOCEPEH HCOMUX 2ap-
0y3i6 1 3eN€eH020 KYKYPYO3HO20 YACMOKOTY, 3 YCIET CHITM Po3Ma-
XylouH KpyroM cebe se3oM kocu» [3, c. 34]; 3Bepranacs 1o rpay
«— 51 1o TeGe 3 10OpHM CIOBOM, @ TH MOMOTHII Y BiKHA — K LIMOM
2opox momotuut!?» [3, c. 35] — «rpaj i crpaBai panToBO BPHBAE
CBIli Maiixe Oapabanuuii Ipi0 1o 2apOysax 1 kykypyo3in; «a eapoysu
1 KyKypyO3a 3 TATOBOTO TOPOLY TAKH BiTIHIN 32 TYPOOTY TapHIM
Bpokaem» [3, ¢. 36-37]. 3axuct ropomuu — MeTahopuyHe 300pa-
JKEHHS CHITH JIyXy MaJeHbKOi JIBYMHKH, Tepe0aueHHs Ta OviKy-
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BanHs O (mopil mosicti — kinerp 30-x — modatok 40-x poki),
a Ha3BH TOPOHIX Ky/BTYpP YOCOOMIOIOTH T€ PiiHe Ta ONM3bKE KOX-
Hiii JTHOZIMHY, KUTTEBO BAKIMBE Ta 3PO3yMiNe: «...3 sBUIACS HAl-
CMavHiIla y CBITi a — 1[e JUTSA THX, XTO BMi€ MIpATH IACTS, — XKHT-
Hilt X110, cano, yubyus, keauera kanycma...» [4, c. 144]; «Hidoro
TAKOTO HeMa, a Oybou, yubyvky, Kpymis noknanay [4, c. 147];
«TIOMIIITYI0uH Ha POHJENI yubyvky» [4, c. 157].

Omuc MOBCAKNEHHOI CUILCHKOT Mpalli TAKOX HEMOMIIMBHH
0e3 MOXiTHUX HA3B TOPOMHIX KyTBTYp: «Oypsauunts Jis TINOBHX
TIOPOCAT; MOJIOE OYPAKOGe AUCHA B UEPBOHI PO3BOM, OYpAYUHHA
TOCTPO MaxJIo; Killl, T0BEPXY 3a0UTHH GYpsAKoGUM JUCHAM; 33 CTIH-
HOO — 3B site aabysunmay 3, ¢. 51-53].

OmocepeKoBaHe CIPUIHATTS acy Bif0yBA€ThCs 3aBISAKH ONU-
COBI OY/ICHHUX TIOJIIH: «KOJNM BOHU Konaiau kapmonaoy [3, c. 60];
«Ha xomepy iit Oyma markiruns Ha [Bana Kynana, xomu xkanycmil
Juwt 3a6’33yiomca» [3, ¢. 72]; «Komu BOHH 1032 KOPUMOIO fiepe-
Oupanu KyKypyosy», «IOBUIBHO Jywuaa Kykypyosy» [3, ¢. 93-94];
«...uacmyeany TIPOBITHAKA «IUM XaTa Oaratay (TPoXH ByIKEHHHH,
cano, s, senexa yuoyia)» [4, c. 14]. Take BKUBAHHS rapaHTye
aBTOPOBI Ta YMTAYEBi A0COMOTHE BITYYTTA TOPH POKY — CepeauHa
Ta KiHelb JIiTa, IOYaTOK OCEHI — 03 OIHCY BIIACHE CE30HY.

[lcuxonoriynuii cTaH AIBYMHKH MiIKPECTEHO 3BYKOBHMH aCOLIi-
atisamu: «BuHoro i cTpaxy OyB po3coximii Bill CTapOCTi KOIIMK-Ha-
TUTIYHAK, SKUH TIJ] Barolo 0)pakoso2o 1a0y3uHHs BULABAB CKPHII,
10 HaTayBaB WIYPXIT Moackkol xomm» [3, c. 54]. Tyt HasBHe Mic-
neBe (OYKOBUHCBKE, NiaieKTHE) BKMBAHHS CIIOBA Ja0)3uHHA, 00
CTHMOJIOTIYHHIA CJIOBHHMK YKPATHCHKOi MOBH MOJA€ HOTO 3HAYCHHS
SIK (TMCTKH, 1110 TIOKPUBAIOTH Kauanu kykypyosu» [5, T. 3, ¢. 175].
Emoniiinuii cran ogHOTo 3 repois poMany «Tpoiay Takox yBUpa3-
HIOE€ BUKOPUCTAHHS JepuBara jexcemu miomion: «Muxoma [letpo-
By J{OBOHS, SIKWH, HAUE TOW YOBECH Y CHHBOMY MOpI, TO BUPHHAB,
TO TIOTONAB Y XBUIIAX MIOMI0H06020 TUMY» [4, ¢. 366].

Hacrpiii po3dapysanHs Ta gocajy Matepi repoini TBOpY mif-
KpeceHo 3a JOTOMOTOI0 IiaNeKTHOI (JOpMHU JIEKCHUHOT OfMHAIL
Kkapmonis: «Mama, yke He ITalodH CIaTH, HeCAMOBHTO TPHMiNA
B Xari OaHSKaMH, OIHOYACHO NLIAXTYIOUM MOKPI JIpOBA, HEBUME-
TEHy CaXy B KOMUHI 1 piOni mopiwni 6apaboni» [3, c. 155]; Bxu-
BaHHS aBTOPOM JIaNCKTHAX Ha3B, IO BKA3ylOTh HA MiCIEBIiCTb:
«Bactota mpuHic MeHi rapsuoi 6y1b0, KyceHb cana i YacHuuuny»
[4, c. 73]; «3ocranocs Tpoxa gaconvosoi synku [4, c. 145]; «Bouu
TOCHIAMA mepyunHukamuy (kapmonisuuky, depynu) [4, ¢. 250];
«TaK TiI0Upae 3 Hei rapsdy TOBUEHY 0)rb0y, WO JIOKKA MI0pa3
JIAIIAETBCA YUCTOK 1 cyxoro» [4, ¢. 340]; «Ha Hbomy Oymbkana
3yTIKa — Y9 (haconb06d, 4i BCbOTO JIULIEHB Oy1b0064. ..» [4, ¢. 361].

BaiiryxicTb J10 JTH0CHKOTO TOPS (MAacOBE BOMBCTBO €BPEiB) Bpa-
ae 3raJIKOK0 PO OJIUH 13 BUJIB CUTBCHKOTO BIIMOYMHKY (MiKpeC-
neHo OyAeHHICTb, po3cnabnenicTs): «Kinbka pyMyHCbKUX CONIATIB
ny3aiu eapbysose Hacinnay 3, ¢. 193]; «Kpampkoma posmy3ytoun
2ap0y308y HACIHUHY, BIH BIJIBIB MEHE 10 KIMHATH HA IPYTOMY
TIOBEPCi, & CaM MIIOB TEThY; «...1 BiH, KPaJbKOMa PO3Iy3y0uH 2ap-
6y308) HACIHUHY, TPOBIB MEHE &K HA TAHOK» [4, ¢. 63, 65].

HaiimenyBaHHS TOPOIHIX KYIBTYp € CKJIATHUKAMH MOPIBHSIb-
HUX 3BOPOTIB: «...NPOCKNA JIUTHHY, 3 0ueH AKOT OpH3KaIH CIBO3H,
K Monodi eopoxuy [3, ¢. 81]; «0e3 MicsId... OTAKOTO KPYTIOTo,
HeHaue eapOysux?» [3, ¢. 9]; «IBaHka 00BUTA, HEHAYe 20106KA
kanycmuy [3, ¢. 83]; «a MOTIM 110 OTHOMY, K 2apOy3u, MO YU TO
CKOUYIOTBCS, UM 30iraloTh 3 BEpIIEUKA TiPKW», «Cepell THX YOPHHX
TMofIeH, AKi BUKOYYBalucs, HiOU eapoysuxy 3-3a MapduHoi moto-
uKHH, € i ii Tato [3, ¢. 172].
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CrnoBocnonyuenHs mpumamu 2opodu y mosicti Mapii Marioc
Ma€ 3HAUCHHS BOMIOMITH 3eMJIEt0, MaTH HaJIUIH, 1O TAKOX MiKPeC-
TOE ABTEHTHYHICTh HA3BH.

MeradopuuHicTh BKHBAHHSA CJIOBOCIONYYECHD 3 EJEMEH-
TOM-Ha3BOK TOPOJHBOI KYIbTYpH HACHUye EMOIIHHO 00pa3
momuai: «Creko MOTHBCA, 10 AHHHMIA — JiBKa Ty)Ke BHCOKA,
a oMy muyox 015 keaconi e TpeOa...» [3, ¢. 61].

[HONi Ha3Ba TOPOAHBOI KYNBTYpH BHKOHYE (YHKIIiIO CBOEpiA-
HOTO MKHAI[IOHAMBHOTO ieHTH(iKaTopa (IBaHKA TMOSCHIOE Ha3By
nepkoBHOTo cBsTa [lokpoBu eBpeiichkomy xmtomauky Exi [lledpa):
«[loxposerp, Exmi, mokposens, 60 Bike K BUKOMAKOTH Y Celi Hapa-
oyni, To Hactae [lokposa, 1o [lokpoBu Bei eopodu Maroth OyTH
anctiy [3, c. 67]; «eopox — To aamoBi cibo3m» [3, c. 76].

B o00ox TBOpax yKpaiHChKI TpamuIiiiHi CTPaBH TaKOXK
CYNPOBOKYIOThCS TOXIIHMMH HA3BaMH OBOYEBHX KYJIBTY:
«...00BHTHH TKaHWM DYIIHWKOM DIMHIHHI TOPIIMK 13 201y0-
yamu 3 6ypakogoeo aucmyy (3, c. 83]; «lotimmB ynmanuit Mix
i3 KyKypyO3sHowo Kpynotw, 60 1 nroOUB Kynemy...» [4, c¢. 191];
«3aMOYHMB TIBKOPLS KYKVPYO3SHOI Kpynu», «X04 y Hac KyKy-
PYO35HKY He 3aMouyioTh» [4, c. 214-215]; «f 3BiBca Ha piBHI
if BUIIIOB 3 KyKypyo3unua» [4, c. 336].

Y pomani «Tporma» meTaQopMIHUM BU3HAYEHHAM MOHATTA
«bararcTBay BUCTYMAE JekceMa Kykypyosa: «OHa IHIIEHD KyK)-
py03a BAPOCTaNa TyT Y JIBa JMOACKKIX 3POCTH, a KayaH OYB Takuii
JOPiAHHA, 110 3 HOTO 3epHA BUXOIKB KOpelb 00poIHa ab0 KpyI,
KX BUCTAYaNO0 Ha TPU MUCKH KyTeLLli 4H 1ioro Manas» [4, c. 258].
Tak camo Ha3Ba rOPOJHBOT KYIBTYPH 10000 € OIHUM 3 €IIEMEHTIB
NOHATTA «InacTsy: «3Haenl, Kpice, mo taxe macta? Lle ko T
TEXKHII Y TiCApCHKIN TeTIiH MOCTedi, Mo MaxHe 10000010, HefliNelo
1 KOXaHOI0 JKIHKOI0...» [4, ¢. 291]; «ry0u, Mo MaxHyTh 3€NEHO0
KpoB’10 10000uy» [4, c. 293]; «3amaxio monomumM 3enoM. JIo6o-
0010...», «MOXKHa 0y0 3aXTHHYTHCS BECHSHOIO PAjIicTIO, 3aMilla-
HOI0 Ha 3eeHil KpoBi 10000u» [4, ¢. 353].

V pomani Bacuns knspa «Tpoiay Ha3sa ropoOaMHNI Kanycma
K HaiJCIeBMAN OBOY EMOXM ACOIIIOEThCA 3 PAISHCHKUMHE
3aKIafiaMi  TPOMAJCHKOTO XapuyyBAHHS: «HATpAIANA Ha 0e3-
TMONHY YaifHy, e TaXHe CMaKEHAMH B OJii MUPLKKAMA # mytus-
KOBAHOI0 KANYCMOIO», «MH B3A €001 A TOXUTHCS TO TIUPLKKY
3 kanycmoioy [4, ¢. 319].

Y poMaHi Ta TOBICTI Haifuactilie BUKOPUCTAHO TaKi OJMHAI-
IATh HA3B TOPOIHIX KyibTyp abo iXHI MOXimHi: Oypak, 2ap6ys,
20pox, 10600a, kanycma, Kapmonisl (TiaJeKTHI BapiaHTH: 6apa-
bons, Oywoa), keacors (pacons), KyKypydsa, 02ipox, mMiOmIoH,
yuoy1A, Jie e TPU HA3BH (e0pox, 10600a Ta KyKypyd3a) MaroTh
TIPAcIOB’ SHChKE OXOMKEHHS; 1HII HA3BH — 3AMI03UYEHHS 3 Pi3HHX
MOB (OypsaK, eapbys, miomion — TIOPKCbKI MOBH, Kanycma — JaTiH-
CbKa MOBA, KAPMONs, K8Acons — HIMEIbKa MOBA, 02ipoK — TPellbKa
MOBA, Y10y — TIOTBChKA MOBA), TIPOTE 3aIO3MYCHHS € HACTUTBKH
JIABHIM, TI0 CTPHAMAIOTHCS K BITACHE YKPATHCHKI:

Bypsax — «Beta Vulgaris L.» 1. 6opsix (XVIII c1.) - p.Op. Oypax,
1. burak, [borak, borag], 4. burdk, cr. borak, borag, cmu. borak,
burak; 3amo3uyeHe yepe3 MONbCHKY MOBY i3 CepeIHbONATHHCHKOT
abo iramiiicbkoi; car. bordgo (borrdgo), itan. borragine «Oypad-
HuK, Borrago officinalisy, moxomuts Bix ap. abii’araq «tc.» (6yKB.
«barpko moty») [5, T. I, c. 305-306];

Tap6ys — «Cucurbita Pepo L.» p. apby3 «xaByn», Op. rapoy3
«kabax», . harbuz «xaByn», arbuz «tc.» (3 ykp.), Oonr. kapmys,
M. KapIy3, CXB. Kapiy3(a) «TC.»; 3al03M4eHHS 3 TIOPKCHKHX MOB
[5, T. 1, c.472];

Topox — «Pisum Sativum L.» — p. ropox, 6p. Tapox, ap. Topoxb,
mHn. groch, u. hrach, cmm. hrach, 8. hroch, moma6. gorx, Gomr.
TPax, M. 'paB «KBACOIs», CXB. TPAX «TC.», CIH. grach; — mei. *gorxp
<*gorss [5, T. 1, ¢. 572-573];

Kanycma — «Brassica Oleracea L.» p. 0p. kamycra, 1. 4., ¢,
kapusta, Oonr. [kanycra], cxB. kapusta, cim. [kapiista] «xarmycray,
kapus «tc.», p.-tien. kamycra «ctpasay (1073); odeBuIHO, pe3yib-
TaT BU03MIHH 3aM03MYEHOT0 31 ciiat. compos(i)ta «KBalieHa, KOH-
cepsoBana kamyctay [5, T. II, ¢. 378-379];

Kapmonns - p. xaprodens, Op. (kapTomis, KapToIIKa),
1. kartofel, kartofla, cmm. [kartofel], Gonr. kaprod, cxB. KpTONa;
Yepe3 PoCiChKY 1 IOMBChKY MOBH 3amo3u4eH0 3 HiMelpkoi [5, T. 11,
¢. 396-397];

Keacons — «Phaseolus L.», p. dacoms, 6p. dacons, n. fasola,
[fazola, fasol, fazol, fizola], u. fazol, fazole, fazule, cmm. fazul’a,
Bu1. fasola, Oonr. acyn, cxB. nacys, [bazilj, fasulj, fasol (j)]; uepe3
TOITBCHKE TIOCEPEHHITBO 3aM03MYEHO 3 CEPETHbOHIMEIBKOT MOBH
[5, T. 11, c. 416];

Kyxypyosa — «Zea Ly — p.op. kykypysa, m. kukurydza,
[kukurudza], 4. kukutice, [kukuryca, kukuiyca], cim. xukurica,
BILHJL Kukurica, 00T, KyKypy3, CXB. KYKYpY3, (KyKYpHIIa, KOKOpY3),
CT. KyKypy3a, ciH. koruza, [kukuruza, kukurica, kokorica]; He 308-
CIM SICHE, MOKITHBO, CJI0BO CJI0B’STHCBKOTO MIOXO/KEHHSI, TIOB’3aHE
3 xopereM *kokor-, *kukur- «moch posuenipeney 1 cropinHeHe
31 ciH. kukurjav «kydepsBuil» BUHHKIO HA OCHOBI YKpaiHCHKOTO
[koxopymKa] «umimikay, [Koxopyms| «ummkmy [, T. 111, ¢. 131];

Jloboda — «Chenopodium L.» — p. nebema, Op. nebsma,
1. lebioda, u. lebeda, e, loboda «ryturay, ncn. * elboda, 3Bimku
lebeda i loboda [5, T. I1I, ¢. 276];

Qzipox — Cucumis sativus L. — p. oryper, (orypok), Op. ary-
POK, ZIp. orypep, 1. ogorek, ct. ogurek, ogorek, ogorka, 1. okurka,
[okurek, ogurek, oharek, oharka, ohar], cmu. uhorka, [uharka,
uherka, ugorka, uhorok], B. korka (MoxmuBo, 3 HiM. abo yec.,
Kluge), nn. gurka, cxs. [Byropex, yropax, yropka], cis. [ogirek];
3aM03uUeHHS 13 cepeaHborpenbkoi Mo [5, T. IV, ¢. 153];

Tiomion — «HAWHWKYHIA COPT TUCTOBOTO TIOTIOHY, 3aMO3MUECHO
3 TypeLbKOl MOBH, 4arar., KpUM.-Tarap., KUmd. titin «KypuibHui
TioTiony [5, T. V, ¢. 695-696];

Lubyna — «Allium Cepa L.» 3amo3uyeHHst depe3 Mol MOBY
cybula — Te came gepe3 cH. Zibolle, zwibolle «rykoBuisy, Bif 1ar.
cépulla, cépa «tex [5, T. IV, ¢. 305].

BucHoBKH Ta mepcneKTHBH.

Orxe, Ha3BY TOPOJHIX KYJIBTYP B aHATI30BAHUX XYOKHIX TBO-
pax BUKOHYIOTb Taki QYHKII, SK:

— YaCTHHA MOPIBHSIBHUX 3BOPOTIB;

—3aci0 MeTadopu3awii;

— TICUXOMIHTBICTHYHHH 3aci0 BILUTHBY Ha CTIPHAHATTS YATAYa;

— HAIIOHATILHUH iCHTH(IKATOP.

JICT Ha mo3HaveHHs Ha3B TOPOIHIX KYNBTYp — JIMIIE YACTHHA
BEIHKOT IpyIH Ha3B OoTaHiuHOi TepMiHoorii. Kpim Ha3B roponnix
KyJIBTyp, y ToBicTi «Yepernakn boxoi Marepi» cepen GoTaHidHOi
HOMEHKJIATYPH € BENMKA KUTbKICTh HAHMEHYBAHb JIKAPCHKUX POC-
JIMH, AKI TAaKOXK CTAHOBJATh HEAOWSKWMH JIHIBICTHYHWI iHTEpeC,
a poman Bacuns [kmspa «Tpormay — 1ie mkepeno s aHamisy Ha3s
YKPAiHChKOT (pITOpH Y MONAIBIINX PO3BI/KAX.
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Marchenko T. Vegetable Names as an Identifier of the
Nation in modern works of Ukrainian Literature

Summary. The article is devoted to the question of the func-
tioning of the lexical-semantic group (LSG) to denote the names
of vegetables in the language of modern literary works. One
of the oldest groups of vocabulary is used as a means of met-
aphorization, and also performs specific functions in a literary
text that is close to psycholinguistic research. Serving the sci-
entific style of the Ukrainian language (agriculture, agronomy,
plant protection, food industry, etc.), this group forms clear
terms and phrases, but is also an integral part of artistic descrip-
tion, which to some extent contradicts the concept of absolute
scientificity. The universality of the names of vegetables (pol-
ysemy and ancient origin, derivative peculiarities, etc.) pro-
vides a multistylistic use. The function of the names of veg-
etables was analyzed in Maria Matios’ novel “Cherevychky
Bozhoi Materi” (“Shoes of the God’s Mother”) and in Vasyl
Shkliar’s novel “Troshcha” (“Crush”). Examples of the use
of lexical units in two works are given, which are character-

ized in linguistic, literary and psycholinguistic aspects. It is
illustrated that tokens to denote the names of vegetables are
widely used to express the description of a person’s appear-
ance, his emotions, states of nature, etc. In the story of Maria
Mathio’s “Cherevychky Bozhoi Materi” comparative inver-
sions with elements-nominatives of vegetables are singled out.
The metaphorical nature of the names to denote vegetables’
names in both works is indicative. Using illustrative material,
it is proved that the names of vegetables are lexical identifiers
of the existence of the Ukrainian people in the middle to the end
of the twentieth century. Some dialectal variants of the names
of vegetables and their derivatives are identifiers of the terri-
torial affiliation of the main characters of the works, indicators
of the authenticity of each part of the Ukrainian territory. The
study shows the process of influencing the emotional percep-
tion of an artistic text through a separate lexical and semantic
group of names.

The vegetables’ names have been also analyzed from
the side of their origin: some lexical units were the ancient
borrowings (from the Latin, German, Greek, Polish, Turkish
laguages), but the novels they were percepted as absolutely
Ukrainian words. This research should be suggested as inter-
subjective, which coinsided Ukrainian language and literature,
and some elements of psycholinguistic analyses. Etymological
analysis had been used to better illustrate the origin of the veg-
etable names.

Key words: vegetable names, lexical-semantic group,
identifier, psycholinguistics, lexical unit, Ukrainian litera-
ture, style.
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KaHOuoam (hisiosIo2iuHUX HAYK,

oouerm Kageopu CyCnibHO-2YMAHIMAPHUX OUCUUNTILH

Komyrnanvrozo saxnady suwoi ocsimu «Pignencora meduuna axademian

CUHOHIMIA HOMIHAIIII KOHTAKTHUX :KECTIB:
KOI'HITUBHUU ACIIEKT

AHorania. CtarTs NpUCBSYCHA BHBYCHHIO KOTHITHBHHX
ACTIEKTIB JIEKCHYHOI CHHOHIMII Ta JEKCHYHHX CHHOHIMIB i3
3aJy4eHHSAM JaHHUX JICKCUKOTpaQiuHUX JHKEpel MO0 OIMHCY
JICKCEM Yy CHHOHIMIUHHMX psjaax. JJoBoaMMO, 110 CHHOHIMis
TO3HAYA€ SBUIE CTOCOBHO JIBOX YW OiNbIIIe MOBHHX (OpPM i3
OJIHAKOBHMM 3HAYEHHSIM, TOOTO OHAKOBUMH 3MiCTOBHMH 3B’ 513~
kamMu. CHHOHIMH PO3IJIIIAEMO SIK CJIOBA OJIHI€T YACTHHU MOBH,
SIKI MalOTh 3arajibHUH CEMaHTMYHUN KOMIIOHEHT, KOTPUH CBiJI-
YHUTH PO T€, 1[0 BU3HAYCHI JICKCHYHI OMHUIII, SIKi BUSBISIOTH
YaCTKOBY B3a€EMO3aMIiHHICTh Y MOBI Ta MOBJICHHI, IOBHICTIO
a00 YaCTKOBO 30iraroThcst 200 y MOBHOMY 00CsI31 iXHIX ceMaH-
TUYHHX CTPYKTYp, 00 TUIBKH B OKPEMHX CEMaHTHYHUX Bapi-
anTax. CHHOHIMIYHI 3B’SI3KH JICKCEM Y JICKCUYHIN MiACUCTEMI
CTBOPIOIOTh CHHOHIMIYHI PS/IM, JAHIIOTH a00 OJOKH, WICHH
SIKMX MOXKYTb BIIDI3HATHCS OAWH Bix oaHOrO BiariHkamu. Lli
BIITIHKH MOXXYTh OyTH 3HAYCHHEBHMH, CTHIICTHYHUMH, €MO-
iifHo 3a0apeieHrMu. CHHOHIMIS BioOpaskae y MOBI BIIaCTH-
BOCTi 00’ €KTUBHOTO CBITY, Yepe3 10 € JTIHIBICTUYHOI YHIBEp-
caimiero. IcHye HM3Ka TiIXOMIB 10 BU3HAUEHHSMH CHHOHIMII
Ta THITIB CHHOHIMIB, OCKIUJIbKH ICHYIOTB Pi3Hi Kiacugikariii, 3a
SIKMMH CUHOHIMU MOXYTb BLAPI3HATHCS. 3arajoM WaeTbes mpo
a0COJTIOTHY, TIOBHY Ta YacTKOBY cHHOHIMIit0. [Tompu Te, mo
JIHIBICTH BHUBYAIOTh a0CONIOTHY CHHOHIMIiIO, ii BU3HAUCHHS
€ HETOYHHM, 1 BIJJOKpEMJICHHS a0CONIOTHUX CHHOHIMIB BUKJIIH-
Kae TpynHoIi. BBakaemo, 1m0 HE 30BCIM TOYHO BH3HAYATH
CHUHOHIMIIO SK TOTOXKHICTh 3HAU€HHsI, OCKUIBKM HEMAa€E JBOX
TepMiHIB (cIiB, JiekceM) i3 aOCONIOTHO OMHAKOBHM 3HA4CH-
HSIM. Y CTaTTi 30CepeKYEMO yBary Ha KOTHITHBHOMY acCIieKTi,
SIKMI YMOJUIMBIIIOE BU3HAYCHHSI CHHOHIMII SIK 4acTKOBOI abo
HETOBHO1, BPAaXOBYIOUH Pi3HI MiAXO/H O BU3HAYECHHS CHHOHI-
Mii. 3BepTaeMo yBary Ha TilOHIMiYHMHA (KBa3iCHHOHIMIYHHMIA)
3B’S30K IMiJ] Yac aHali3y CEMaHTHKH JIeKceM hit 1 touch 1 ix
3B’A3KY 3 BIINOBiZHMMHU cuHOHIMamu. Lli Jiekcemu Hanexarb
o chepu HeBepOabHOI KOMYyHIKallii, KOTpa OMOBHIOE a00
3aMiHIOe BepOalibHy chepy komyHikanii. CHHOHIMIS 3arajaoM
1 KOTHITHBHA CHHOHIMIsI 30KpeMa € OJTHUM 13 JxKepell 30araucH-
HSl MOBHU 3ac00aMH BHPAXECHHS, TOMY BOHA € BaXKJIUBOIO JUIS
pO3mpaloBaHHs NpoOIeM, MOB’S3aHHUX 13 BHBUCHHSAM MOBH
Ta CTHJIIO XyIOXKHBOI JIITepaTypH.

Kuro4oBi cyioBa: CUHOHIMIS, TITOHIMIS, a0COTIOTHA CHHO-
HiMisl, YaCTKOBA CHHOHIMIisl, ITOBHAa CHHOHIMis, KOTHITMBHA
CUHOHIMisL.

TocTtanoka npodaemu. BuBueHHs cHHOHiMIi y MiHTBiCTHIL
niepeOyBa€ y TUIONIMHI PO3BUTKY Ta (yHKI[IOHYBAHHS JEKCHKO-Ce-
MAHTHYHOI CHCTEMH TIPUPOTHOI MOBH — OJHi€l 3 HAMCKIATHININX
CHCTEM, MO 3YMOBIEHO OAaraTOBMMIHICTIO ii CTPYKTYpH, HEo-
JHOPIHICTIO Ti OAMHUIIb, PI3HOMAHITHICTIO BiZOOpaXEeHUX Y HHX
BITHOTIEHb | BITKPHTICTIO ISl TMOCTIHHOTO MOTIOBHEHHS HOBUMH
OIMHUIAME (CTOBAMH Ta 3HaueHHAME). CBOEPITHICTD 1i Takox
y TOMY, 10 BOHA, HA BIIMiHY Bil iHIIHX crcTeM ((OHOMOTiYHOT

Ta TPaMaTIHOI), Oe3MOCEPETHBO TOB’A3aHa 3 00 €KTHBHOO Jiii-
CHICTIO, 4 OTXKe, € HAXAPAKTEPHIIITIM THTIOM KOTHITHBHOT JiSITbHO-
cri moauud [ 1]. Came oprauizaulis npesicTaBIeHHS 3HAHb Y CHCTEMI
MOBH, HacamIepen y il ISKCHKOHI, y CEMaHTHIII COBA, € OCHOBOIO
BUSBICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH KOHIENTYyami3aii, Kareropusanii
Ta BepOanizawii GparMeHTa CyKYNHOTO 3HAHHS JHOMHA PO CBIT.
HepepOanbHa KOMYHIKaLlis K (parMeHT AiHCHOCTI Ta BaKITHBHIA
KOMIIOHEHT ITFONICHKOTO TOCBITy Bif0OpaKa€ThCA y JEKCHKO-Ce-
MAHTHYHIH OpraHi3alii KOHIENTYalbHOI CHCTEMH HOCIiB MOBH.
BuiBueHHs eneMeHTiB HeBepOaTbHOT KOMYHIKALT K CHHOHIMIYHIX
HOMIHALIH JI03BOJISE 00’ €/IHATH Ta CHCTEMATH3yBaTH 3HAHHS, SKI
HAJXOIAT 3aBJAKH OpTaHaM YYTTIB i € BKITHBAMHE y THOACHKOMY
CITIIKYBAHHI, Ta PO3KPUTH CYTb CHHOHIMIi fIK SIBHIIA y KOTHITHB-
HOMY aCTIEKTI.

AnaJi3 octanuix Jxepen i my6mikamiii. [IpoGmema curoHiMIi
TIOTpAIIAE 10 KOJIA HAyKOBHX {HTEPeciB MOBO3HABIIIB [2—5], KOTHi-
THBHUX JHTBIcTiB [ 1; 6-9]. CHHOHIMA BUBYAIOT TAKOX 13 TOTISLY
ix (yHkuionyBanHs sx TepMinis [10; 11].

TepminoM cunonimu (Bix Tpem. syndnymos — «OIHOHMEH-
HUI1») TO3HAYAIOTH CJIOBA ONHIE] YAaCTMHM MOBH, IO YaCTKOBO
a00 MOBHICTIO CITUTBHI 3a JIEKCHYHMM 3HAUCHHAM, aje BIAMIHHI 3a
3HAYCHHEBMMHU YH CTHIICTHIHUMY BiITiHKAMH. TepMiHOM cHHOHI-
Misl TIO3HAYAOTh THIT CEMAHTUYHNX BiTHOWIEHb CIiB, KUl BUSB-
JISETHCS Y TIOBHOMY 00 YAaCTKOBOMY 30iroBi iXHBOTO JIEKCHYHOTO
3HaueHHs [2, ¢. 159]. OniHi 10CITi THAKH aKIEHTYIOTh Ha TOTOXHOCTI
200 moi0HOCTI 3HAY€Hb, IHII — HA IXHIH MOBHIH a00 YacTKOBI
B3a€MO3AMIHHOCTI Y TEKCTI, TPETi — Ha iXHil OLiHHO-CTHNICTHYHIH
xapaktepuctuili, Tak, MPoaHANI3yeMO BU3HAYCHHS TEPMIHA CUHO-
HiM y HAyKOBHX JIIHTBICTHYHHX TIpalsX. 3a BU3HAuYeHHAM «CioB-
HUKA JIHTBICTHYHHEX TEPMiHIBY, CHHOHIMHE — I[€ «CII0BA (TIEPEBAKHO
OJHieT YaCTHHA MOBH) 200 iXHi OKpEeMi 3HaYEHHS, a TaKOK CTiHKi
CIIOBOCTONYYeHHS, adiKcH, COBOTBOPYI TUIH, TpaMaTHdHi Gopmu,
30KpeMa CHHTAKCHYHI KOHCTpYKIi, IO 32 MOBHOI 4M 4acTKOBOi
(opmanbHOi BiIMIHHOCTI MAIOTh TOTOXHI 200 Mailke TOTOXKHI 3Ha-
YeHHS (3 MOXJTUBHMH BiIMIHHOCTAMH Y CTHJTICTHYHHUX i TpaMaTiy-
HUX XapaKTepHCTHKAX 1y cromydysaHocti» [12, ¢. 192].

B «Enmmkmonenii ykpaiHChK0i MOBI) 3a3HAUEHO, IO CHHOH-
MIYHAMH € CII0BA, SKi € HA3BAMH OJHOTO i TOT0 CAMOTO MOHATTS,
MAIOTh CHiTbHE OCHOBHE JEKCHYHE 3HAYEHHS, ane Bilpi3Hi-
I0ThCS 3HAUCHHEBUMHU BiTIHKAMU 200 eMOIIHHO-CKCIPECHBHIM
3a0apBICHHIM, CHEPOr0 CTHIICTHYHOTO BKUTKY 9H MOXJIHBOC-
TAMH TIO€HAHHS 3 HIIMMHE coBaMu. «CHHOHIMHE — I[€ CIOBa, 1[0
CIIBBIIHOCATBCA 3 THM CaMHM TOHSATTSAM, MAIOTb OfHE 3araibHe
3HAYCHHS, aNe Pi3HATHCS BIITIHKAMHA NEKCHIHOTO 3HAYEHHS, CTH-
TICTHIHIM 3a0apBIEHHM, CIIONYIYBAHICTIO 3 IHIINMHE CIOBAME)
[13, c. 359]. Kpim Tor0, 3HAYCHHS CHHOHIMIB OTOTOXHIOIOTHCS 32
OCHOBHUM TPEIMETHO-TIOHATTEBUM SAPOM i MPOTHCTABNSIOTHCS
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3a JIETANAMA XapakTePUCTHKH MOHATTS a00 {HIMMH CeMaHTHY-
HUMH KOMIIOHEHTaMH c/oBa. LuxX 101aTkoBUX BifATIHKIB 10CHTD,
mo0 PO3MEXKYBATH JIEKCHUHE 3HAYCHHS, 3HAYMMICTh JIBOX CIiB
Y MOBHIH cHCTeMi, alie He 10CTaTHbO JUIs MPOTHCTABIEHHS JBOX
TOHATD. Tak, CoBa noeanutl i eudkuil HA3UBAIOTH OfHY i Ty camy
HETaTHBHY 03HAKY, OTE, OTOTOKHIOKTHCA 33 MPEAMETHO-IIOTIY-
HOIO BIJIHECEHICTIO, ale BilIpi3HAIOTHCS MIpOIO BUSBNEHHS O3HAKL
Tuoxuii 3a 3icTaBNeHHS 31 CTIOBOM HO2aHUtl BUSBISE BUIIUI CTY-
minb 03Haku. llell BiATIHOK MPOTHCTABISE JBI JIEKCEMH, ale HE
TIPOTHCTaBNAE MOHATE [ 14, ¢. 69].

Mera crarri - npoaHan13yBaTH HOMiHaIl{i KOHTAKTHUX JKECTIB
K HeBepOATbHIX €EeMEHTIB 1 BHOKPEMHTH iX KOTHITHBHHUI! aCTeKT
3 OTIALY HA TIOHATTA CHHOHIMII Y KOTHITHBHIH minreicTuwi. Hepep-
OanbHa KOMYHIKallisl K HEBi €MHUH YMHHEK BepOambHOi KOMY-
HiKalii € 0araToKOMIOHEHTHOIO: BOHA OXOILTIOE JKECTH, TIOCTABH,
BUPA3¥ O0MHYYS, Pi3HI PYXH JHOMMHH, XapaKTEPUCTHKH TONOCY, K
HE TUTBKH JyOMIOKTh, MiACHIIONTh UM i 3aMIHIOKTh MOBHI €lie-
MEHTH, ale i cymepeyats abo He cymepeyarb nofauiii iHgopmarii,
JIOTIOBHIOIOTH 3MICT BHCJIOBMIOBAHHS, aKIEHTYIOTh 0COONHMBO Bak-
MBI MOMEHTH CIiKYBAHHS, KOHTPOMIOOTH 1 PETYMO0Th KOMYHi-
Kaifito. OnHUM i3 HAHOUTBII BXMBAHUX HEBEPOATHHUX €IIEMEHTIB,
IO TOTPAIUIAOTE Y (OKYC TOCTIKEHHS 3 METOI0 X MOAANBIIONo
aHai3y, € HOMIHALii KOHTAKTHIX XKECTB.

Buknag ocHoBHoro Mmartepiaiy. CuHOHIMIS y 3araibHOMY
CeHCI — I1¢ Bi/IHOIIEHH, SIKe iCHYE M 0B’ I3aHUMH MOp(eMaMH,
JieKceMaMH, JIeKCHYHHMH ONWHUISIMH, (pasaMu, pEYCHHSIMH,
pedeHHAMH Ta Tpono3uilisMu. CHHOHIMII KIacHBiKylOTh AK
JeKCUYHY Ta NPonosuyiliny abo SK JeKcuyHy, pasosy Ta npono-
suyitiny. Tlepumit mofin, y AKOMY JEKCHYHA CHHOHIMIS OXOILTIOE
(pa3oBy CHHOHIMIl0, MOKHA TOSCHUTH TaK: 1) IEKCMYHA CHHOHIMis
TOB’513aHa 31 3B’S3aHMMI MOp{eMaMH, JTeKCeMaMH, JIEKCHIHAMH
OIMHHIAME Ta (pazamu. JICKCHUHA CHHOHIMIS — I1¢ 3MICTOBE BiJl-
HOIICHHS, SKE ICHYE Mi JIBOMa 200 OiNbIile ICKCHYHMMH OIUHH-
LAMH 3 THM CAMUM 3MICTOM Y HAJaHUX KOHTEKCTaX, y SKHX BOHH
B3a€MO3aMiHHi; 2) CHHOHIMIYHA MPOIO3MIIA TMOB’S3aHa 3 PeueH-
HAMH Ta TPOMO3HLiAME. Lledl miaXif MOACHIOTH 32 JI0TOMOTO0
nepe(pazyBaHHs, KoM MPOTO3UIIHHUA 3MICT PEUCHD € iICHTHY-
HuM (Ann fed the dog. The dog was fed by Ann. It was the dog that
Mary fed) [6, c. 9]. CuHOHiMis — Iie TapaIUrMaTHYHE BiTHONICHH,
K JI03BOMIAE JIEKCHYHO MPOCTUM OIMHHISM MATH T€ came 3Ha-
YeHHS, 1O 1 IeKCHYHO CKIATHAM OJIMHHULIAM, 1 HABIIAKH.

Oxpemi nexceMn 3 pisHAMH (OpMaMH BHPAKEHHS MOXYTb
MaTH OfIHAKOBE JICKCHUHE 3HAYEHHS, Wi JIEKCEMH BCTYIAIOTh
Y CHHOHIMIYHi BiTHOLIEHHS, SIKi BUSBIIOTHCS 3 PI3HOIO IHTEHCHUB-
HICTIO, CTBOPIOIOTH CTPYKTYpY JekcHuHoi mixcuctemu. HaiOinbim
HeWTpanbHa y CTUMICTHYHOMY H €MOUIMHOMY BiIHOIICHHI IeK-
ceMa, KOTpa BHCTYIA€ HOCIEM MPUKMET, CITTBHUX /IS YCIX UIeHIB
CHHOHIMIYHOTO DSy, HA3UBAETBCA CHPUINICHEB0I0 TieKceMoio, abo
dominanmoio [5, c. 193].

3a cTymeHeM CHHOHIMIYHOCTI (TOTOXHOCTi, ONM3KOCTI 3Ha-
YeHb) CHHOHIMH TOJIISIOTh Ha abcomomui, abo noewi, Ta uacm-
Ko6i. BiMOBIIHO 10 BUKOHYBAHMX (YYHKIiH CHHOHIMH TOiMs-
10Thcs HA ineorpadiuni, abo cemanmuuni (mistake, error, slip,
lapse), cmunicmuuni Ta smiwiani, 800 CeMAHMUKO-CIUTICIUYHI,
CrymiHb CMHOHIMIYHOCTI CIiB THM BHIIMH, YuM OLIbLIC Y HUX
CTIUIBHKX MO3MLIH, Y AKHX MOXKYTb HEUTpani3yBaTics iXHi cemMaH-
THYHI BiIMIHHOCTI [4, ¢. 267-268]. Biu3bkuM ABHIIEM [0 CHHO-
HIMIi € einonimis (KBa3iCHHOHIMif), KOTpa OXOILUTIOE POHO-BHJIOBI
BIJIHOIICHHS Y JIeKCHKo-ceManTHuHii cuctemi. JI.A. Kpy3 ctep-
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JUKYE, 110 MOXHA BCTAHOBUTH TAaK 3BaHYy «IIKANY CHHOHIMiY-
HOCTI». PamXyBaHHS, SKe BiH CTBOPIOE, € HAMOLIBIN 3araibHAM
1 CKNAnaeThes 3 aOCoMOmnoi CUHOHIMIL, KOSHIMUGHOT CUHOHIMIT
Ta yacmxosoi curonimii [15, c. 157].

Abconomua cuHOHIMIs. BCTAHOBITIOETBCS SIK IOBHA TOTOKHICTH
yCiX 3HaYCHb JIBOX 1 OLNbIIC JIEKCEMH Y BCIX KOHTEKCTaX, OJHAK
BYCHUI BBAKAE HEMPUPONHUM iCHYBAHHS y MOBi aOCOMIOTHHX
CUHOHIMIB UM JIEKCEM 13 OJ[HaKOBUM 3HaueHHsM. [To-nepiie, Buko-
PUCTAHHS OJTHOTO 31 CJIiB MOCTYIOBO CTABATHME HEMOTHBOBAHUM
i, K Hacmiziok, Oyne BimkuHyTHM. [lo-nIpyre, B3aeMo3aMmiHHiCTb
abCOMIOTHUX CHHOHIMIB Y BCIX KOHTEKCTaX He MOXHA Hi Tpoje-
MOHCTPYBATH, Hi JIOBECTH, OCKINbKH, 3 OJHOTO OOKY, KiIbKIiCTb
KOHTEKCTIB HECKIHUCHHA, 3 IHIIIOT0 — BUHATKH 3 a0COMIOTHOT B3a-
€MO3aMIHHOCTI HeMuHy4i. ToMy JEKCHKOHHM TPUPOTHUX MOB HE
BOJIOIFOTh a0COMIOTHO) CHHOHIMIEID SK CBOEH OCOONHBICTIO.
3aranbHOBHM3HAHO, 110 A0COIIOTHA CHHOHIMIS € HEMOMKIIMBOK 200
B3araji He 10Hye i BBakaIOTh MOYATKOBUM MyHKTOM Ha nepea6a-
YyBaHii MKali CHHOHIMIYHOCTI a00 MOYATKOBUM KPUTEPIEM JUIs
BU3HaYeHHs CHHOHIMIT [15, ¢. 158]. OcKibku HeMae JBOX JIeKceM
13 a0COMIOTHO OIHAKOBUM 3HAYEHHIM, TOOTO a0COMIOTHHX CHHOHI-
MiB, TO KOTHITHBHA CHHOHIMIS — Ii¢ T€, IO OiIBIIICT MiHTBICTIB
BBAXKAIOTH CHHOHIMi€t0. [k, JIailoH3 CTBepmKYE: MIHTBICTH 00Me-
XKYIOTb TIOHSTTS CHHOHIMIT THM, IO Y HOr0 TePMiHaX € JECKpHII-
THBHOK) 200 KOTHITHBHOK) CHHOHIMIEK), TOTOXHICTIO IECKPUIITHB-
HOTO 3HaueHHS [8, ¢. 63].

Yacmkosi cuHOHiMU — TIE TIEKCEMH, 3HAUCHHS SKUX BiIHOCHO
Onusbki abo moniOHi (mist/fog, stream/brook, dive/plunge), onnax
TaKe BU3HAYECHHS YACTKOBOI CHHOHIMII € HEYITKMM, OCKINEKH HEMAE
TOYHOT KOPENSILii MK CHHOHIMIEIO Ta CEMAHTHYHO TOJIIOHICTIO.
YacTkoBa CHHOHIMIS [OB’S3aHA 31 3HAYEHHSAM 1 3MICTOM CNOBA.
YacTKOBi CHHOHIMHU 3HAYHO MipOF0 30IralOThCs Y CBOEMY 3MICTi, alie
Takuii 30ir € He moHUM [9, ¢. 155]. Ha BiiMiHY Biji KOTHITHBHUX
CHHOHIMIB, YaCTKOBI CHHOHIMH MOXYTb BIPI3HATHCS y TI€BHHX
KOHTEKCTaX 32 3MicTOM. YacTKOBY CHHOHIMIF) 3HAXOIMMO Y CJIOB-
HUKaX CHHOHIMiB, a00 Te3aypycax, /e TEpMiHHU 3 OIHie] COBHUKO-
BOI CTAaTTi HE BBAXAIOTHCS KOTHITHBHUMH CHHOHIMaMHU (govern —
direct, control, determine, require).

Binnosinso no BusHauenns [[x. Jlaiionsa icHye abcomomua
CUHOHIMIS, NOBHA CUHOHIMIS, OeCKPURMUBHA CUHOHIMIA T uacm-
koea cunonimisi [7, c. 148]. TloBHI CHHOHIMH MAIOTh iEHTHYHMIL
JECKPUIITUBHHH, CKCTIPECHBHHH 1 COUiaNbHUA 3MICT y Aiana3oHi
HOAaHUX KOHTEeKCTiB. OCKIIbKY OUIBIIICTD JIEKCEM € Oararo3Hau-
Hamu, M.JL. Mepdi BBOAUTD Taki MOHATTA, SIK: 102iuHi CUHOHIMU
(SIKi OXOTLTIOIOTH TIOBHI CHHOHIMH Ta 3MiCTOBI CHHOHIMH) Ta YacHi-
Kosi cunoninu [9, c. 146). JlenoraniiiHo exBiBaneHTHi crioBa (foilet/
John) Ha3WBAIOTHCS TOBHUMH CHHOHIMAMH, TOJIi SIK 3MICTOBI CHHO-
HIMH MONUIAIOTH OUH 200 OiNblle CMHUCIIB, ane Bifpi3HSIOTHCS
B IHIIMX, TOOTO BOHM MAIOTh TPUHAMMHI OJIMH iICHTHYHHHA 3MiCT
(sofa/couch). YacTkoBi CHHOHIMH SK CJIOBA 31 CXOKMMH 3HAYCH-
HSMH 3aJIeKaTh Bill KOHTEKCTY.

Y nocmijpkeHH] JOTPUMYEMOCS TODISLY, 3TITHO 3 SKHM Koe-
HiMUBHA CUHOHIMIs — 1Ie TOTOXHICTh KOTHITHBHOTO (JI€CKPUTITHB-
HOTO) 3HAYCHHS, TAKOXK BIZOMA SIK OeCKPUNIMUBHA CUHOHIMISL, PO~
nosuyitina cunonimis abo pegepenyitina curonivis. Kornitupny
CHHOHIMIIO IHOJI OMUCYIOTh SK HenoeHy cunouimiio [7], Heabco-
JiomKy a0 uacmkogy cuonimito [8]. [lpuKnagamMu KOTHITHBHEX
CHHOHIMIB €: [iberty/freedom, statesman/politician, hide/conceal,
thrifty/economical/stingy. KOrHITHBHI CHHOHIMH TI0B’ 13aHi 3 peYCH-
HSMH, KOTpi MaloTh PiBHO3HAYHi YMOBH iCTHHHOCT Ta MPOMO3HII1,
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10 B3a€MOTOB’s3aH1. Take BU3HAYCHHS CHHOHIMIT € CEMAHTHIHUM
a6o noriunmM [9, c. 150]. ©. [Tanmep omicye CHHOHIMIIO K cHMe-
TpUYHY TinoHiMito [16]. [imoHiMis K posio-BU0BE BiTHOIEHHS —
1€ CYKYITHICTb CeMAHTHYHO OTHOPITHUX OXUHHI, SIKi HANeXKaTh 10
ofiHoro knacy. Tak, HapuKiIaz, BUAOBI IOHATTS apple, pear, orange,
banana, kiwi (rinoHIMK) 00’ €IHYIOTBCS OIHUM POIOBHM MOHATTIM
(rimeponiMoM) firuit. ['imOHIMIs XapakTepu3yeThes MPUBATHBHOIO
OIO3ULIEI0; BUIOBI HA3BM 3aBXIM € CEMAHTHYHO OaraTiivMy 3a
BuI0Bi. Ha BiIMiHY BiZ CHHOHIMIT, KOTpa JOMYyCKae B3aEMO3aMiHy,
TIMOHIMIS XapaKTePH3YEThCS OIHOCTOPOHHBOI0 3aMIHOIO TiMOHIMA
Ha rilepoHiM, ane He HaBnaku. TOX rimoHiMis — e HaHObI (yH-
JAMEHTaNbHi MapaurMaTHaHi CMUCIOBI BiTHOIICHHS, 32 JOTIOMO-
TOI0 SIKHX CTPYKTYpYeTbCs CIOBHUKOBHMII CKlaj MoBH [4, c. 269].
KorHiTuBHIMI CHHOHIMAMH € COBAa 3 OZHAKOBMM KOTHITHBHHM
3HaYeHHM [8, ¢. 63], a Takok CIIOBA 3 OIHAKOBUM 3MicTOM [6, C. 9].
ToMy KOTHITHBHA CHHOHIMIisl PO3TI/IA€TBCA SIK 3MICTOBI 3B’S3KHL.
Binblue Toro, 11l THI CHHOHIMIT CTOCYEThCS OTHAKOBOCTI UM 1/ICH-
THYHOCTI, 4 He HOTIOHOCTI 3HAYCHHS.

3 ominy Ha BHINCHABEJEHE KOTHITHBHY CHHOHIMIIO MOXKHA
TIOSICHATH 3aBJIAKU BITHOCHHAM, SIKI MAIOTh MICIIE MiXK PEUCHHAMU
ab0 TpOMO3UIiAMH, IO MICTATb NapH KOTHITHBHHX CHHOHIMIB.
KorHiTiBHi CHHOHIMI BUMAratoTh YMOBHO-ICTHHHO] €KBIBAlIEHTHO-
CTi pedeHs, AKi iX MicTaTh. [Ipomosuwii — ne abcTpakTHi CyTHOCTI,
IO MPE/CTABIAIOTh CMHUCIOBY CTPYKTYpY PEUYeHb 1 XapakTepusy-
0ThCS O3HAKOIO ICTHHHOCTI (TOJIi SIK PEYeHHs XapakTeph3yloThCs
ICTHHHICTIO YMOBH), TOOTO BOHM BHPAXAlOTh LIOCH TPABIMBE YK
xuOHe. KOTHITHBHY CHHOHIMi0 MOXHA ONMMCATH 32 JIOOMOIOH
iMmmikanii i oxomnenss [15, ¢. 158]. Iunnikayis — 1e ToriyHa ome-
panis. Moxe Oyt TpeacTaBieHa SK CIiBBITHOIIEHHS MK IBOMa
TBEP/DKEHHAMH, SKi MOXYTb OyTH icTHHHMMH 4i XuOHmMA. Tak, X
€ KOTHITHBHUM CHHOHIMOM Y TOJI, KOJIM MPOTIO3MILis, 110 MICTHTh
OJIUH 13 CHHOHIMIB X Tepei0auae NPOO3HILIK0 3 1ICHTHIHOW CHH-
TaKCHYHOIO CTPYKTYpOIO, Y sIKill X 3amineno Ha Y. ToMy Taki mpo-
TO3MIT BifIPI3HAIOTHCA HASBHICTIO CHHOHIMIB, 1 BOHH B3a€MHO3a-
MiHHi, OCKITbKH CHHOHIMifl € CHMETPHYHUM BiTHOLICHHAM (SKILO
X — cuoHiM Y, T0 Y — cuHOHIM X, i HaBmaku). [HIIMMH cloBaMH,
KOTHITHBHI CHHOHIMH € TMpOIMO3HLIHHO eKBiBATEHTHUMH. B3ae-
MO3aMiHHICTh CHHOHIMIYHHX Tap MEepEeBIpAEThCS LUIAXOM 3aMiHH
OfIHOTO CHHOHIMA IHIIMM y TOMY CaMOMy KOHTeKcTi. CHHOHIMH
B32€MO3aMiHHI JIUIlE Y TIEBHUX CEPeNOBHIIAX, TOMY Lel MPUKIa]
MOXKHA BUKOPHCTATH IS LMOCTpalil TPYIHOWIB Y 3HAXOMKEHHI
nap abCONITHUX CHHOHIMIB. OXOnienHs — 1i¢ BiHOIICHHS Mixk
JIBOMA peveHHAMH ab0 TMPOTO3ULIAMH, ¢ 3MICT OfHi€l Mpono3u-
11T OXOILTIOE 3MICT I1HINOL. B3aemmue oxonienns — 1e BIIHOLICHHS,
y SAKOMY TPOTO3MLIAHKMA 3MICT PeYeHb iNCHTHUHMI, TOMY iCTHH-
HICTb OJIHOTO BUMArae icTHHHOCTI iHmoro [6, c. 8].

PosrnsHeMo JiBa CHHOHIMIYHI DSIM HOMIHAIIM KOHTAKTHUX
XKECTIB, OIUH i3 AKUX 00 €THAHMIT CTPIKHEBOK) JIEKCEMOK hit, v,
JIOMIHAHTOIO THIIIOTO € fouch, v. OTxe, KO IHTErPATBHO CEMOIO
HACTYTHUX JIEKCEM € ceMa «BHapsatiy: strike, v, (belt, v, clout, v,
sock, v, wallop, v), clap, v, punch, v (blow, n, cuff, v), thump, v,
slap, v, (spank, v,) beat, v, smack, v, 10 nud)epeHIiitHI ceMu MO3Ha-
YalOTh HOTO HTEHCHBHICTh (CHMbHHH/CTAOKMA/HEHTpaNbHHUIL),
YaCTHHY Tilla, KO0 yAap HAHOCHTBCA, Ta/ab0 YacTHHY TiNa, Ky
BAapsoTh. [IpoaHamisyeMo 3HAYeHHS LHMX JEKceM 1 TXHIX CHHO-
HIMIB Y JeKkcukorpadivnux Jpxepenax. Jlekcema strike, v 03Hadae
«CHIIBHO BIAPUTH Korock abo mocky [to hit sharply or forcefully]
[17, c. 1340]. [liecnoBo clap, v mo3Hayae NPYXKHIA yiap PyKow
y ciuHy un 1edi [to hit lightly with the open hand in a friendly

manner, usually on the back] [17, c. 228]. Jlis, no3HayeHa nekce-
MO0 punch, v TIYMAUAThCS «BIAPUTH KOTOCH 200 MIOCh KYTAKOM
TaK, HACKIIbKM BUCTa4ae chimm» [to hit somb/smth hard with your
fist] [18, c. 1223]. Cxoxot0 3a 3HAUEHHSIM € JeKceMma thump, v,
sKa BKa3ye YACTHHY TiNa, 3a JIONIOMOTOH SKOI HAHOCUTHCA Yjap,
OJIHAK € IHTGHCHBHO HEWTPaNbHOM [to hit someone or something
with your fist] [19, ¢. 1501]. Imennnk thump, n — ue «uis Ha
T03HauYeHHs yaapy Kynakom» [the action of hitting someone with
your fist] [19, ¢. 1501]. ludepentiiitoto ceMoro nexcemu slap, v
€ TI03HAYEHHs MIBUAKOCTI yAApy Ta YACTHHM TiNa, 32 Y4acTi sKoi
BUKOHY€ThCs kect [to strike quickly with smth flat, specif. the palm
of the hand]. Y niecnmiBHuX BHpa3ax CEMaHTHKA IIOTO XKECTY MAE
TIO3UTHBHY OLIHKY «IIOIUIECKATH KOTOCh MO CIMHI 03HAYa€ BHpa-
3UTH CBOE 3aXOMNICHHS KuMoch» [slap smb on the back — to say
that someone is very good]. Jlexcema slap sk IMEHHUK 03HAYaE Pi3-
Kuii ynap nononeto [a blow or smack, esp. with smth flat, specif.
the palm of the hand] [20, c. 1346]. Jlekcema beat, v MicTHTB cemy
«kopeTokoy [to hit someone violently several times] [19, c. 106].
Jlist, mo3HaYeHa JIEKCEMOIO smack, v TIyMaquThCsS «BIAPUTH KOTOCH
pyKoro abo mIockuM mpeameTomy» [to hit someone with your hand
or a flat object] [18, c. 1441].

Jlexcema strike, v Mae Taki CHHOHIMIUHI posranyxeHHs: belt,
v, clout, v, sock, v, wallop, v. Jlekcema sock, v 03Hauae «BuapsTa
Koroch a00 IOCh i3 BEMHMKOIO CHIOI0) [to hit someone or something
with a lot of force] [21, c. 1371]. [omiOHuM € 3HAYCHHS JTEKCEMH
belt, v, sxa BKa3ye Ha BUCOKY IHTCHCHBHICTb JIii 32 JIOIOMOIOK)
TMPUCTIBHUKA «IykKe» [very] Ta TIYMAuMThCS «BIApATH KOTOCH
abo mock Jyxe cuibHOY [to hit someone or something very hard]
[17, c. 103]. Jlexcemu wallop, v, Ta clout, v € po3MOBHHMH, Ha 110
BKa3ye CTHJIICTHYHE MO3HaueHHs «informaly. 3HaueHHs ux mek-
CEM MICTHTD CEMY «TyKe CHIBHO» i TIYMauHThCS «BIAPATH KOTOCH
abo mock ayxe cuibHO» [to hit someone or something very hard]
[18, c. 281]. Kpim Toro, cema «pyka» [hand] nexcemu clout, v Ba-
3y€ Ha Te, MO PYX 3MHACHIOETHCSA 32 JIOMOMOIOK) PYKH «CHIBHO
BJApATH Korock a0o moch pykotoy [to hit someone or something
hard with your hand] [19, c. 258]. Jlexkcema punch, v y 38’53y i3
CEMAHTHMKOK KOHTAKTHHX JKECTIB M€ JIBa CHHOHIMHU: blow, n 1 cuff,
v. IMeHHuK blow 03Hauae «cwibHHI yiap pykor abo 30poeroy
[a hard stroke with the open or closed hand or with a weapon] [17,
1998, ¢. 127]. CemanTHuHUMIA KOMIOHEHT «ronoBa» [head] mek-
CeMH cuff, v BKasye Ha Te, 110 yIap CKEPOBAHHUIL Y TONOBY «YIapUTH
KOrOCh PyKOI0, 3a3BMYail y romoBy» [to strike someone with your
open hand, usually on the head] [20, c. 352]. CuHoHiM nekcemu
slap, v — 1ie ntiecinoBo sparnk, v, ke 03HAYa€ «BIAPUTH TUTHHY) [to
hit someone especially a child with the hand] [21, c. 1382].

JlexceMor0-TIOMIHAHTOR CHHOHIMIYHOTO psijty brush, v, contact,
n, finger, v, handle, v, pat, n, tap, v € nexcema touch, n, v, fxa
MICTHTB {HTErpanbHy ceMy «I0THK». JludepeHuiiini cemu xapakre-
PU3YIOTH TApaMETPH JIOTHKY Ta YACTHHH TiJIa, 3a IOTOMOTOI0 SKHX
BiH 3xilicHioeThes. Jlekcema handle, v 03Hauae «IOTOPKATUCA JIO
yorock Tpyodoy [to pick out, touch or feel with the hand — handle
smb roughly] [17, c. 598]. Jlekcema finger, v BKasye Ha Te, 110
JIOTHK BiIOYBA€THCA 32 I0TOMOTOK0 mabi [to touch or fell smth
with your finger| [19, . 523]. IMeHHuK contact, n TIYMA4UThCS SK
«CHUTYaILis, 32 KO MoK 200 pedi 10TOPKAKOTHCS OIMH JI0 OJIHOTO0Y
[a state of touching smb/smth] [18, c. 328]. [liecioo tap, v xapax-
TEpH3YE JOTHK PYKH SK «HIKHHID 1 «IOBTOPIOBAHUIN 1 TOSCHIOE
HA3BAHUI HKECT 5K «TypOOTY PO KOTOCh 200 YMECH CAMOTIOUYTTS
[to touch someone or something gently several times with a flat
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hand to show that you care about them or want to make them feel
better] [21, c. 490]. JlekceMa pat, n TIyMauuThCS K «JIisl HA O3HA-
YeHHS KiIbKapa30BOro HKHOTO IOTHKY pyKowo» [a quick gentle tap,
touch, or stroke with the hand or some flat object] [20, c. 1054].
Jlndepermiiina cema nekceMu brush, v TOB’S3aHa i3 YaCOM BHKO-
HAHHS JKECTY il 03HAUae «TOPKATUCS JI0 YOroch abo 10 KOroch Ha
Jly’e MATHit IPOMIKOK Yacy, POXOJAUH MOB3 KOTOCh a00 MOCh»
[to touch someone or something for a very short time when you go
past them] [19, c. 173]. llle onHe 3HaueHHs nekcemu brush — «Top-
KaTHCA 10 Y0roch ado 70 KOroch Jiyke HikHO» [to touch someone
or something very gently], HanmpuKIa, «TOpKaTUcs 0 MOKW» [to
brush the cheek] [19, c. 173].

BuchoBku. 3 omisny Ha BHUNICHABENECHE CTBEPIKYEMO, IO
HOMIHALI] KOHTAKTHHX XECTIB € KOTHITUBHAMH CHHOHIMAMH.
Y npoaHani3oBaHUX CHHOHIMIYHHX PsAJiaX MPOCTEKYEMO BifIOBI/-
HICTb 3MICTY y pi3HHX BUSBAX IMX HOMiHaliil. BonHouac cHHOHI-
MIYHI PSJIH, SKi IO3HAYAKOTh KOHTAKTHI XKECTH, € TIMOHIMIYHAMH,
T00TO BHSBIIOTh 3[aTHICTh 10 YTBOPSHHS KATErOpid, a OTXkKe,
€ OXOTUIEHMMH KOTHITHBHOIO cheporo. KorHiTiBHMIi actiekT mons-
Tae TAakOX y TOMY, IO MPOaHaNi30BaHi CHHOHIMHI Y BiITOBITHAX
CHHOHIMIYHHX PAIaX € HeMOBHMMH, YACTKOBUMH Ta HEaOCOMIOT-
HuMHL. [lepcreKTHBY MOAANMBIIIX JOCTI/PKeHb BOAYaeMO Y BHBUECHHI
CTHJTICTHYHKX, JITEpAaTyPHHUX, COMIOKYIBTYPHHX KOHTEKCTIB, SIKi
BILTMBATHMYTb Ha BUOIp CHHOHIMIB, 1 JOCTiIKeHH] (pa3oBoi abo
TPONO3ULiHHOT CHHOHIMIi Y KOHTEKCT] PO3YMiHHS MOBH K KOTHi-
THBHOI 31aTHOCTI JIOTMHL
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Melnychuk O. Synonymy of contact gestures

nomination: a cognitive aspect

Summary. The article is devoted to the study of cogni-
tive aspects of lexical synonymy and lexical synonyms with
the involvement of data from lexicographic sources on
the description of tokens in synonymous rows. We prove that
synonymy denotes a phenomenon in relation to two or more
language forms with the same meaning, i.e. the same semantic
connections. Synonyms are considered as words of one part
of speech that have a common semantic component, which
indicates that certain lexical units that show partial interchange-
ability in language and speech, fully or partially coincide either
in their semantic structures, or only in separate semantic char-
acteristics. Synonymous token connections in a lexical subsys-
tem create synonymous rows, chains, or blocks whose members
may slightly differ. These differences may be meaningful, sty-
listic, or emotionally colored. Synonymy reflects in language
the properties of the objective world, which is may be consid-
ered a linguistic universal. There are a number of approaches
to the definition of synonymy and types of synonyms, as there
are different classifications by which synonyms may differ.
In general, it is an absolute, complete and partial synonymy.
Despite the fact that linguists study absolute synonymy, its
definition is inaccurate and the separation of absolute syno-
nyms is difficult. We believe that it is not entirely accurate to
define synonymy as the identity of meaning, because there are
no two terms (words, tokens) with exactly the same meaning.
In this article, we focus on the cognitive aspect, which makes
it possible to define synonymy as partial or incomplete, taking
into account different approaches to the definition of synony-
my. We pay attention to the hyponymic (quasi-synonymous)
connection during the analysis of the semantics of the tokens
hit and fouch and their connection with the corresponding syn-
onyms. These tokens belong to the sphere of nonverbal com-
munication, which complements or replaces the verbal sphere
of communication. Synonymy in general and cognitive syn-
onymy in particular are one of the sources of language enrich-
ment by means of expression, so it is important for the devel-
opment of problems related to the study of language and style
of fiction, together with the development of stylistics.

Key words: synonymy, hyponymy, absolute synonymy,
partial synonymy, complete synonymy, cognitive synonymy.
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Openl I,
KaHOuoam (hisiosio2iuHUX HAYK,

O0OKMOPanm Kagheopl 2epMaHCbkol I (hirno-yeopcvkoi ¢inonozii imeni npoghecopa I. I'. Ilouenuosa
Kuiscvroeo HayioHa1bH020 NIIH2BICMUYHO020 YHIGEPCUNEY

CTPYKTYPHUI AHAJII3 ¥V TOCJTUTKEHHT MOTUDIKAIITIA
3HAYEHHS ®PA3EOQJIOTTYHUX OJTUHUID

Anotanig. CTarTIO HPHCBIYEHO PO3IIAAY KOMIUIEKCY
MPUIOMIB CTPYKTYPHOTO aHalizy TpaHcdopMalliii cCeMaHTHKH
®O Ta METOIUKH BUKOPHCTAHHS MPUHOMIB, SIKi peaizyroTh
posiierieHHs i BuBueHHs cTpykTypu @O Ta (hpazeonoriuHoro
3HAYEHHSI, 3 METOI BHSBJICHHS IPUYHMH, MEXaHI3MIB 1 pe3ylib-
TaTiB HOTo 3MiHU.

BusiBneHo # omucaHO KOMILIEKC NMPUHOMIB 3A1HCHEHHS
aHaJtizy, ki 3a0e3MeuyroTh A0CIIKCHHS Coco0iB 1 IIIAXiB
ceMaHTHYHUX TpaHchopmaiiiit ®O. BUKOpHCTOBYIOUN YKIIa-
JIEHy CXeMY IPOBEIECHHS CTPYKTYPHOIO aHaji3y, BHSBICHO
JIHrBaJIbHI i eKCTpaNiHIBalbHi YUHHUKY PO3BUTKY 3HAUCHHS
@®O. BcTaHOBIICHO CTPYKTYPY, 3HAYCHHS 1 IIIHHICTh AJIST MOB-
IiB OHOMACIOJIOTIYHOTO MOPTPETy 00pasy UM IPecyHO3ULil,
K1 TOCIYTyBaJIl OCHOBOIO BHYTpimHb0i opmu DO. Ctpyk-
TypHHUI aHalli3 OHOMACIOJOTIYHOT OCHOBU (Ppa3eosIOTiYHOTO
CEMIO3HCY YMOXIIMBIIOE BHSBICHHS O3HaK 00pasy / mpecy-
MO3HUIi1, KOTPi 3a3HANU HEPEOCMUCIIECHHS 1 BUKOHAIU POJb
MoTtuBaropa (pazeoTBopeHHs. OCKIIBKH MijficTaBaMu BHOOPY
1 kKareropusauii / MepeoCMHCICHHsT 03HaK 00pa3dy / mpecy-
MO3HUILI] € HaIlOHAJILHO-KYJIBTYPHI I[IHHOCTi, HOPMH, IPaBU-
Jla, MEHTAJITET, TO HAIPSM PO3BUTKY BHOKPEMJIEHHX O3HAK
BU3HAYAIOTh HE JIMIIe MOBHI, ale i M03aMOBHI YMHHUKH.
Tomy BUBUEHHS MeXxaHi3MiB 3MiHU ceManTHkH DO 6e3 ypaxy-
BaHHS JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTI4YHOI iH(opMallii Ta KOTHITHBHUX
MPOLIECIB BUIAECTHCS HEMOXKITHBHM.

3 METOI0 BUSIBJICHHSI HEO0X1JHOTO IHCTPYMEHTAPitO0 CTPYK-
TYpHOTO aHai3y, KU 32a0e3MeUnTh JeTaTbHUNA PO3IIIS]] IPH-
YHH, IUIAXIB 1 pe3yJIbTaTiB ceMaHTUUHUX TpaHchopmariii PO,
MM IIPOBEIIM KOMILIEKC oNepalliil Ha Matepiani HiMenbkux @O,
KOTpi MO3HAYAI0Th CTEPEOTHIH. BUsiBieHO 00pa3, MoKIaAeHHH
B OCHOBY BHYTpIilHbOiI (hopmu PO, Ta chopMoOBaHO OHOMACI-
OJIOTi1YHUI MOPTPET — BCTAHOBJIEHO O3HAKU 00pa3y, sKi oCy-
UIH OCHOBOIO (hpa3eOTBOPEHHS BHACHIZOK iX MEPEOCMHUC-
nenHs. OnKcaHo JIIHTBOKPaiHO3HABYY Ta KOTHITHBHY CKJIaI0Bi
4acTHHU 00pa3y BHYTpIlIHBOI (opMu, siKi BiloOpaskaroThCs
B oHOMacionoriunomy noprpeti @O. ¥V xoxi JTiHrBOKpaiHO3-
HABYOTO aHAJi3y 3’SICOBAHO IIHHICTh BHOKPEMJICHHX O3HAK
JUIS MOBIIB, 110 PO3KPHUBAa€E MEHTAJIbHI OCOOJIMBOCTI CBIiTO-
CHpUHHATT. Takuil miaxXix 10 BUBYEHHS CTPYKTYypPH OHOMAcio-
JIOTIYHOTO TIOPTPETY MOSCHIOE MPHHIIUI BUOOPY came KaTero-
PH30BaHKX, a HE IHIIMX HAaSBHUX O3HAK Ha OCHOBI IX IIIHHOCTI
JUIL MOBILIB B yMOBaX iCTOPHYHOTO PO3BUTKY CYyCIIiJIBCTBA.
BusiBieHo, 110 JiHrBaJIbHE BiJIOOpa)KEHHS OHOMACIOJIOTTYHOT
OCHOBU BUKOHY€ (DYHKIIII0 CMUCIOYTBOPIOIOYOIO KOMIIOHEH-
Ta, a nepudepiiiHi JeKCUYHI KOHCTUTYeHTH y cTpykTypi PO
MOXYTh OyTH 3MIHHUMH ¥ aKTHBYIOTh Pi3HI BiITIHKH 3Ha-
YeHHsI IIePEOCMHUCIICHUX O3HAK, BIUTMBAIOYM Ha (hOPMyBaHHS
LTICHOTO (Ppa3eoNOriYHOTO 3HAYECHHSI.

CTpyKTypHHH aHaJli3 y CeMacioNOTiYHOMY aCIeKTi BUSBIISIE
CHCTEMY CEMHO-CEMEMHOr0 HANlOBHEHHS ITICHOTO 3HAYCHHS
@O. Iepapxis KOMIOHEHTIB JEHOTATY 1 KOHOTATy (hpazeosoriu-
HOTO 3HAUCHHS PO3KpUBA€e BeKTopH 3MiHK 3HaYeHHS DO.

KurouoBi cioBa: ¢paszeonoriuna oguHuis, Moaudikaris
(bpa3eosoriyHOro 3HaYeHHs, BHYTPIiMIHS Gopma, OHOMACIONO-
TIYHUI OPTPET, O3HAKU 00pa3y, O3HAKU MPECYIO3HIlii, KOM-
MOHEHTH (hPa3eoNOTiYHOTO 3HAYCHHS.

Mocranoska npodaemu. Bifomo, mo oxHiero i3 kareropians-
HuX 03HaK OO BU3HAHO YCTANEHICTh 3HAYCHHS, SKE BUHUKAE HE
13 CyMH 3HaYeHb JIEKCHYHIX KOMIOHEHTIB (hpaseMu, a BHACTIAOK
TIePEOCMUCIEHHS (METOHIMITHOTO, YacTile MeTadOpHIHOTO TH
MeTa(TOHIMIYHOTO) OTHOTO / JIBOX / IGKUTBKOX UM BCIX KOHCTHTY-
entiB crpykrypu ®O (S.A. bapan, O.B. Kynin, O.I1. IIpopouenxo,
M.JI. CremanoBa, B.M. Tenis, 1I. Yeprumona, B. Onsitmep),
TpoTe Y HU3L] PO3BILOK Y ranysi ¢paseonorii Ha MaTepiani pi3HEX
HAT[IOHATHHEX MOB 3’ICOBaHO, M0 OO 3MIHIOITH CBOI CEMAHTHKY
3 [IEBHUX TIPHYHH i 33 TIEBHHX YMOB.

[pyrawsm 3Mind dpaseosorivHoro 3HageHHs (1aii — ©3) mos’s-
310Th 13 MOBHUMH Ta o3aMoBHUMH YiHHIKaMH (M. . Anediperxo,
M.IL Bpannec, O.C. KyOpsxosa, B.M. Moxienko, C.b. [Irammux,
B.Jl. YkueHKo). 3 METOt0 BUSBIICHHS JTHTBAIBHUX 1 EKCTPATIHIBAITb-
HUX MPUYKH 3MiHH O3 BUKOPUCTOBYIOTHCS HE JIHIIE JiHTBICTHYHI,
arne i THTBOKY/BTYPONOTIYHI T8 KOTHITHBHI METOXH JOCTIPKEHHS
monuikauiid O3. Takuii miaXin A0 CTYAilOBAHHS PO3BUTKY 3Ha-
yeHHs PO 1103Bose BUABHTH T4 MPOCTEKUTH [MHOMHHI CEMaH-
THYHI TIPOLIECH 3 YPaXyBaHHSM JiHTBOKYJIETYPOJIOTIi, KOTHITONOTI,
IO CIpHUSE PO3KPUTTIO MEHTANbHUX OCOONHMBOCTEN MOBIIIB, 3MiHi
CTIPUIHATTS HUMH 00’ €KTHBHOI peanbHOCTI, BinoOpaxeHoi y O3.

AHaniz ocraHuix gociuimkenb i myOmikamiid. Ilurannio
Mommbikanii 3aageHHs OO mprCBIIEHO HA3KY PO3BITOK Y Cydac-
HOMY MOBO3HABCTBi: BUBYAIOThCS (ppaseonoriyni Mogudikawii (Ha
Matepiaji TPO30BHX TBOPIB) i3 BHUABICHHSIM CTPYKTYPHHX 3MiH
nonbehkux DO, sxi BrumMBaoTh Ha 3MiHy cemantuku (10. Creda-
HUIIMH); JOCTIKYIOThCA CTPYKTYPHO-CEMAHTHUHI 0COOTHBOCTI
anrmiiicekux ®O (Ha Marepiani JIeTEKTHBIB) NUIIXOM BHSBICHHS
KOHTEKCTYallbHO JeTepMiHOBaHoro O3, mo moB’s3yioTh 31 3Mi-
HaMH 30BHIIHBO] ab0 BHYTpimHboi Gopmu PO (aBTOPCHKI OKa-
310HATI3MH) 3 METOI0 YBUDA3HEHHS IyMKH Ta JOCATHEHHs Oaxa-
Hoi inrermii (M.M. Kominax); omucytotscst @O Ha mo3HA4ICHHS
BITYYTTIB JIOMMHU B YKPAiHCBKiH, aHIMIHCHKIA 1 (paHIy3bKiil
MOBAX (3iCTaBHWI aclekT) i3 MOMIAMY CTPYKTYPH Ta CEMAHTHKH
3 ypaxyBanHsM ix 3MiH (A.C. LLynpxeHKo); 3iACHIOI0THCS CIpoOH
KOMILIEKCHOTO 0CIDKEHHS JIeKCHYHOTO T4 CEMAHTHYHOTO HAIOB-
HEHHA (3 yPaXyBaHHAM KOHOTATHBHHX CKJIAJHHKIB) AHTMIHCHKIX
@O, iXHIX CeMaHTHYHUX 3pYIICHD, Y3YalbHOrO i OKa3i0HaNbHOro
BukoprcTanas O y mpo3i 3 METO0 BUSABIECHHS iXHIX KOMYHIKATHB-
Hux noteniiit (L1 ['ymeHiok); cTymir0m0Thes aBTOPCHK TpanCcop-
Martii ykpaiHceknx @O Ha Marepiani xuMepHoi mposu €. ['ymana
(O.I'. Baskenina) Toro.
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V 3apyOiKHUX TOCITIKEHHSX YBara MPUALIIETHCS MIKTHCITH-
TTiHAPHOMY TIIXOLY B MATAHHSX KoHCTpyloanHsd @3 3 mormsamy
KOTHITHBHOI JIHTBICTHKM 3 BHKOPUCTAHHAM EKCTPATIHTBAIBHUX
JIaHUX, SKi PO3KPHBAIOTH IMILTILMTHI KommoHeHTH O3 (Anna
Sulikowska); nocmimxennto Tparcopmarii ®3 BHaciOK 30BHIII-
HiX cTpykTypHuX 3MiH ©O, 1m0 crpuste BAHMKHEHHIO (pa3eonoriy-
Hux anToHiMiB (Anke Levin-Steinmann); onmcy cybeTutymii, mms-
XOM K01 Biff0yBaeThes TpaHc(hOpMALis CTPYKTYPH Ta CEMAHTHKH
®O0 (Auli-Maria Toljamo) Toro.

Hespaxaroun Ha 3HA4HY KUTBKICTb TOCIIDKEHB 13 11i€T mpo0iie-
MATHKH, HU3Ka MATaHb JIMIIAEThCA He BUpimeHoto. He 3°scoBaHo,
SKI METO/IM BUBYCHHS 3MiHH 3HaueHHs OO HalmoBHINIE po3KpHBa-
I0Th CYTHICTh CEMAHTHYHUX MOIM(IKALiH i3 ypaxyBaHHAM iCTOPHY-
HOTO PO3BHTKY eTHoCy. HezocTaTHbo omucaHo mpuitoMu aHamisy
ctpyktypu O3, siKi HaTOUHIIIE BUSHAYUTHMYTb IPUIMHH, BEKTOPH
Ta pesyibraty Tpancopmanii O3 3 ypaxyBaHHAM 3MiH O3HAK 4K
3MiHu BuOOpY 03HaK 00pa3y BHTpilHboi hopmu. [lotpedye yTou-
HeHb TATAHHS M0N0 BIUIMBY O3HAK Tpecymo3uuii / o0pasy BHY-
TpimHboi Popmu Ha GopmyBarHs O3 (OHOMACIONOTYHMIA ACTIEKT).

Mera crarTi. MeToto Hamoi po3BiKy € po3riis | BAKOPHCTAHHS
IHCTpYMEHTapilo CTPYKTYpHOTO aHami3y juis BUBYEHHS 3MiHu O3
y JiaxpoHiuHOMY acmekTi Ha Matepiani HiMenpkux O, ski no3Ha-
YAKTh CTEPEOTHIH. AKTYalbHICTh MPOMOHOBAHOTO JOCTIKEHHS
3yMOBJIEHO THM, 10 BHACTIIOK MPOBEICHHS CTPYKTYPHOTO aHAIi3Y
@O0 Ta ©3 orpumaemo HOBi 1aHi PO MMHOMHHI (HA CEMAHTHIHOMY
piBHI) TPUYMHM Ta TEPEeIyMOBH (HA JIHTBOKYIBTYPONOTIYHOMY
Ta KOTHITHBHOMY piBHIi) po3BuTKy O3, 110 BifOyBa€eThC 3 OIOPOIO
Ha 00pa3 / mpecymno3uilito BHyTpiniHboi hopmu OO.

Buknan ocHoBHoro marepiasy. [nst BUSBICHHS TUIIIB MOIH-
dikamit @3 mocnmiTHMKAMH BHKOPHCTOBYEThCS HI3KAa METOHIB
1 MpUHOMIB, AKI YMOXTHBIIOITH CIOCTEPEKEHHS CTPYKTYPHHX
3MiH KomnoHenTHoro ckiagy ®O 1 @3. Oxuum i3 Takux muis-
XiB BUSIBIICHHS TIPHYMH 1 CIOCOOIB CEMAHTHUHUX TpaHCc(opmalii
€ CTPYKTYpHHH aHaNi3, KOTpuii 3a0e3meuye MOETanHe BHBYCHHS
poni nekcnuHuX kouctuTyeHTiB O mif yac opMyBaHHS Ui 3MiHH
YCTAJICHOTO 3HaYeHHS, KoMIoHeHTIB @3 if 03Haku 00Opasy un mpe-
cynosuuii BHyTpimHboi popmu OO, ski € MoTHBaTOpOM paseo-
TBOPEHHS 1 OCHOBOIO KOHOTATHBHOTO HamoBHeHHs ceMaHTHKn ©O.

Y Meskax HAIoro JOCTIKEHHS CTPYKTYPHUI aHANi3 3AiHcHIo-
€MO uepe3 MPOBEACHHS AUCTPUOYTHBHOTO aHAII3Y, KOMIIOHEHTHOTO
aHaITi3y, aHaNTi3y Oe3nocepenHix ckIagHuKis [1].

3a JOmOMOro0 JUCTPUOYTHBHOTO aHANI3y (BHKOPHCTOBY-
I0YM TAKOXK CTHICTHYHMIA aHAN3) PO3MIAAAEMO KOHTEKCTyalbHe
cepenosue cryniiopannx ®O 1 BUABILEMO iXHI KOMyHIKATHBHI
MOMJTHBOCTI, IPOCTEKYEMO CEMAHTHYHI, CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI
Momudikanii @O B ymosax pisHoro orouenHs. Hampuxman [2],
Kein Geld, aber den schwarzen Peter: Bund und Land beschliefien
Leistungen, die Kommunen sollen zahlen und sich vor den Biirgern
rechtfertigen. — I'powteil nemae, ane € giON0GIOATbHICHD: YX6a-
JIeHO DilleHHs 1po me, Wo MyHiyunanimemu HOGUHHI pooumu
euniamu i sunpasdosysamucs neped epomadsnamu, Keiner will
den Schwarzen Peter. — Hixmo e xoue Oymu_eunnum 0e3 gunu /
gionosidamu / npoepamu, Auch bei den Kiindigungsfristen hat der
polnische Arbeitnehmer eher den schwarzen Peter in der Hand: Die
dreimonatige Kiindigungsfrist gilt erst ab einer Beschdftigungsdauer
von iiber drei Jahren. — IlJo cmocyembcs nogioomiens npo 36ib-
HeHHSl, MO NOTbCHKI NPAYIBHUKY MAIOMb HENDUCMHY 36IiCIIKY: Tlone-
PeOdICeHHS 30 Mpu MICAYT CMOCYEMbCS. e MUX NPAYIGHUKIE, AKI
Rpayiolomy y KOMRAHIT Oitbie mpbox pokie., Warum musste ich

90

immer den Schwarzen Peter ziehen? — Yomy nuuie 5 3a62c0u myuty
Opamu na cebe ionosioansuicms / nesaciyoiceny suny?; Die Bank
wird mit Sicherheit sagen, dass es nicht an ihnen liegt. Was mache
ich nun? Habe ich den ‘schwarzen Peter’ gezogen? — banx 0006 53
K080 cKadice, Wjo ye He ixua cnpasa. Lo meni menep pobumu?
A 306y mywty 6ymu kpatnin?; Dem Betrieb des verantwortlichen
Projektleiters drohen unangenehme Konsequenzen, wenn das
Gewerbeaufsichtsamt oder die Berufsgenossenschaft einschreitet.
Unternehmensintern geht es dann oft um die Schuldfrage: Wer hat
den ‘Schwarzen Peter’? — Poboma 6i0nogioanbhozo KkepigHuxa
HPOEKMY 3a2POINCYE HENPUEMHUMU HACTIOKAMU, AKUIO 6MPYMUMbCI
ogic Haenady 3a mopeisneio abo acoyiayis CMpaxysants GiON06i-
damvrocmi pobomodasyie. YcepeOuni KoMnawii uacmo GuHUKae
RUMAHHS 1000 KPOSUHI. Xmo OVOe Kpatiniv / xmo gidnosioamume /
Xmo si3bMe Ha cebe 6i0n08idanbHicy?

®O den Schwarzen Peter haben/ ziehen — (po3Mm.) 3a3HaTu
HeBJ1ayi; OyTit BUHHUM Oe3MpPUYMHHO; MycuTH OpaTi Ha cebe Bii-
TIOBIJIAIbHICTh, MPOBHHY 3a I0Ch, 3pOOUTH KOTOCH BiJMOBI/a/Ib-
HHAM 33 IOCh HEMpHEMHE; MYCHTH BiJTOBIIATH 32 HEIPUEMHI
HACTTI/IKM — TIOXOTHTH Bill TPH Y KapTH, 3aBIaHHAM sKoi Oy110 310paru
napu Kapt i Buknacty ix. Komy He BiaBanocs mimibpatu mapy 1o
CBOEI KapTH (TOMY IO KIJIBKICTb KapT Y KoJoji Oylia HEmapHOw —
31, 33 4u 37 xapr), Toid mporpas — oTpuMaB den schwarzen Peter
[2]. Ha3Ba kapTu BuHHKIIA Ha OCHOBI 00pa3y po30iiiHika MoxanHa
[erpa Ietpi (1752-1834) opientoBro y 1811 p. (pik yB’s3HEHHS
Ierpa Ilerpi), sxuii Oy apyrom 3uamenutoro Schinderhannes
(Fanca-mkyponepa — Tak Hazuami MoxanHeca brokmepa, Biomoro
posoiiiruka (sx Pobina ['yna B Aurmii)) [3]). 3 orisy Ha ckiajHi
EKOHOMIYHI YMOBH Ta TOTabHY OifiHicT 00pa3 Oamauta y Himeu-
unni y XVII-XIX cr. cnpuiiMases npocTumu JroapMu K 00pas
opus 3a crpaBeanMBiCTb, OMOBUTHA POMAHTH3MOM, CBOOOJIOW,
HE3AIEKHICTIO, MOXJTUBICTIO 0€3 CTpaXy KpUTHKYBaTH Biany [3].
[Ipo nomynspHicTb TAKUX HAPOTHUX TEPOIB CBITUMTH TOU (axT, 1o
ixHi 00pa3u MOMKMPEHi y HIMELIbKIH TiTepaTypi, BAKOPUCTAHI Y KiHo-
MHUCTEIITBI, IXHIMH IMEHA Ha3BaHO cyyacHi roteni y Himewuuni [3],
TIPOTE /07 TAKHX TePOIB BiTOMa — HEBIIBOPOTHE MOKAPAHHS Yepe3
37104MHH TIPOTH 3aKkoHy. O0pa3 po30iiiHIKa, OMYIAPHOTO Y HAPOAL,
MaB TI03UTHBHY OLHKY, a 3 TIOTIISAY 3aKOHY — HeratusHy. HaposHa
TIPUXUIBHICTh 10 00pa3y Cpusia HOro MOLIMPEHHIO, ale came
HEJOTPUMAHHS HOPM 3aKOHY CTal0 OCHOBOIO TEPEOCMHCIECHHS
03HAaK CTEPEOTHII30Bar0 00pasy, ki BUKOPHCTAHO SK MOTHBATOP
(paseosorivHOro cemiosucy: po30iiHIK — MOPYIICHHS 3aKOHY —
TIOKapaHHs — Tporpail. Bubip Takux o3Hak o0pasy, siki mocmyry-
BAITH MAIPYHTAM JUIS CEMIO3KCY, MOKHA TIOSCHUTH MEHTATbHUMH
0COOITMBOCTAMH CBITOCTIDHIHATTS. MOBLB, IXHIMH MpaBHIAMH,
HOpMaMH, IiHHOCTIMU — Ordnung ist das halbe Leben.

Anani3 Gesnocepennix ckaanukis O 3adesmeuye cTpykTyp-
Huid ananiz @O Ta posmieneHHs il Ha CMUCIIOYTBOPKOOYI (S1PO)
Ta 3MiHHI / dakynsTatuBHi (mepudepiiini) enementu. SAnpom GO
€ der schwarze Peter, nepudepis — haben / ziehen / zuschieben /
zuspielen. CMECIOyTBOPIOIOYHH KOMIIOHEHT CHHTAKCHYHO Y CTPYK-
Typi aHanizoBaHoi @O He3MiHHUH, OCKITbKH MPSAMO TOB’ S3aHHUIA 13
OHOMACIONIOTYHMM MOpTpeTOM 00pasy BHyTpilIHb0i Gopmu. [epu-
epiiini enemMeHTH MOKYTb 3MIHIOBATHCS, ITPO LIO CBiYaTh (paseo-
rpadiuni wxepena [2]: jemandem den schwarzen/ Schwarzen Peter
zuschieben/ (pime) zuspielen. Cunraxcuune spo @O yTBopunocs
Ha OCHOBI 00pasy posOiiinnka — der schwarze/ Schwarze Peter.
[lepudepis BUHMKNA HA IPYHTI Tpu y Kaptu — haben/ ziehen/
zuschieben/ zuspielen.
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Ak Gaunmo, oOpa3 BHyTpimHb0l Qopmu aHamizoBaHoi ®O
Mae€ JIBOPIBHEBY CTPYKTYpY B OHOMACIONOTIYHOMY IUaHi: | piBeHb
(6a3oBmii) — 00pa3 po30iifHKKA CTAaB OCHOBOK) HA3BH KIIHOYOBOI
KapTH; 2 piBeHb (BTOPUHHHIA) — IpaBuia KapTapchkoi rpu (mpecy-
TO3MIif) TOCTYTYBATH OCHOBOKO ()pa3eoTBOPEHHS. AKTyali30BaHi
03HaK# 00pa3y 6a30BOro piBHs 30epiratoTh CBOi KOHOTALi Y IiTic-
Homy ®3. O3naku mpecymno3uiii (BTOPHHHOTO PiBHS) (GOPMYHOTH
CUTHi(hiKaTHBHO-/ICHOTATHBHHUI KoMIOHEHT D3 — 3a3HaTH HeBMaui;
MYCHTH B3ATH Ha ce0e uuioch MPOBHHY; mporpary; Oyt Oesmia-
CTaBHO BUHHHM, BiJINOBIIATIEHAM 3 [OCH [2].

HacTynHuM mpuiioMOM CTPYKTYpHOTO aHAMi3y Y AOCTiIKEHHI
Monudikanii cemanTk @O € npoBeIeHHsS KOMIOHESHTHOTO PO3-
misay uinicoro O3, sxuii nonsrae y BUSBICHHI CEMHOTO 1 ceMeM-
HOTO HATIOBHEHHS CHTHi(iKaTHUBHO-IEHOTATHBHOIO 1 KOHOTATHB-
HOTO KOMIIOHEHTiB. IS BCTAaHOBJNCHHS CHUTHi(iKaTy 3amydaemo
pedepeHt, KoTpuii po3KpHBA€E HaLliOHANBHO-CIIEH(idHy iHpOpMa-
1[I0 PO 00’€KT UM CHTYaIlil0 M03aMOBHOI AificHocTi. [leHoTarus-
HUI KOMIIOHEHT BiloOpaae 03HaKu 00pa3y U CUTYAIIl (TIpecymo-
3uii), ki MOTHBYBAIH pazeoTBopeHHs. KoHOTaTHBHMIA CKIATHAK
MICTHTb EMOTHBHHIA, OLIHHHI, EKCIPECUBHUI ENeMEHTH, 1[0 YTBO-
PIOIOTBCS Y TIPOLIEC] MIEPEOCMICIEHHS aKTYali30BaHHX 03HAK OHO-
MacioNoriyHoi OCHOBH.

Bazouit 06pa3 (paseonoriynoro cemiozucy — obpa3 po3oiii-
HUKa — BUOKPEMITIOE 03HAKY «3a3HATH HEBIA41» (POTOTHII cTepe-
OTHITI30BaHOTO 00pasy OyB crpaueHuil [3]), ska BHACTiZOK mepe-
OCMHUCIICHHS TIEPETBOPIOETHCS Ha JEHOTATHBHY CKIAJOBY YaCTHHY
@3 - «aporpatu». MotuatopoM (pazeoTBOpeHHS 00paHO CyMHHUIt
dinan o pos30iiiHMKA — MepeayacHy CMepTh Yepe3 MOKapaHHS.
Ha namy mymky, came 1 o3Haka o0pasy BHYTpIlIHBOi (opmu
€ OCHOBOIO IEHOTATHBHOIO KoMrnoHeHTa @3, 1mo ofiHouacHO cIyrye
CMHCIIOBOIO 023010 ceManTHunuX Mopudikamiii GO uepe3 Huzky
nporieciB MeTadopusartii. MeraopuuHe nepeocMUCICHHS 3yMOB-
JieHe MOBHO-T03aMoBHUMH yrHHIKamu. ®O novana Bxwusarics i3
XIX cr. (repuue 3adhikcoano y 1811 p. cepen B’s3HiB [4]) 1 momm-
punacs y cdepax eKOHOMIKH, TOPTiBIi, OAHKIBCHKOT CTpaBH, TMONi-
THKH, METULIHA, T00YTY (PO3MOBHOMY CTHII) [2]: 3a3HaTH HEBAAY
— Marty BiATOBIATBHICTb 32 MOCh — OyTH BUHHUM 0€3 BHHU —
MycuTH Opati Ha cebe BimoBianbHICTh — MycHTH Oparu Ha cebe
He3acTy)KeHy BUHY — MaTd HEMPUEMHY 3BICTKY — MYCHTH OyTH
KpaitHim [2].

Konorarupuuit xommoneHT @3 Tex TpaHC(bOpMyCTbCSI 3a
PaxyHOK 3MiHH eMOTHBHOCTI, 36ep1ra10111/1 HOTaTHBHY OLIHKY, are
TMOCHITIONYH 200 Mocna0ioun i IHTeHCHBHICTb, 1O 3yMOBIIO-
I0Th TIpOLIECH MeTadopr3allii BUOKpeMIeHOT 03HaKH 00pasy BHY-
TpilHb0i hOpMH: MaTH BiJNOBIZANBHICTb 33 WOCH (HEHTpaTbHA
orinka i eMoTuBHicTh (0)) — 3a3HaTH HeBlaui (HETATHBHA OIiHKA
it emotuBHicTb (-1)) — Mycutn Opati Ha ceOe BiATOBINANBHICTh
(HeraTMBHA OLiHKA i eMOTHBHICTb (-2)) — OyTH BUHHUM 0€3 BUHH
(HeraTMBHA OI[iHKA, TIOCHJICHHS HETAaTHBHOI eMOTHBHOCTI (-3)) —
MycuTH Opati Ha ce0e He3aclmyxeHy BHHY (HETaTHBHA OLiHKa,
TNOCHJICHHS HETaTHBHOI eMOTHBHOCTI (-4)) — MaTé HeNpUEMHY
3BICTKY (HEraTUBHA OIiHKA il eMOTHBHICTh (-2)) — MyCHTH OyTH
KpaiiHiM (HeraTuBHA OIliHKA, IOCHJICHHS HEraTHBHOI eMOTHBHOCTI
(-3)). s BUSBIEHHS 3MiHM CTYIEHS EMOTHBHOCTI y OiK TMOKpa-
IIEHHS YH TIOTIPUIEHHS BUKOPHCTOBYEMO LKAy, Y sKii 0 — Held-
TpaJIbHA MO3UIIIS, TIOKA3HMKH 31 3HAKOM MIHYC / TUTIOC MAOTh Bijl-
TIOBiHO HETaTHBHE M TO3UTHBHE 3a0apBICHHS.

Jlexcnuni konctutyentn @O Bigobpaxarots 3minu O3 3a paxy-
HOK 3aMiHi Tiepuepiiiinx koMmoHeHTiB ctpyktypu PO. Cwmuc-

JIOyTBOPIOIOYE AP0 JIMIIAETHCA CEMAHTHYHMM 1 CTPYKTYPHHM
crepikneM @O 1 O3.

Y mpoueci cemaHTHuHOro aHamizy ctpykrypn @3 BusBis-
€Mo ceMH (i, 33 HasSBHOCTI, CeMeMH), 3’ICOBYEMO IXHIO KUTBKICTh
Ta 1€papxito, MPOCTEKYEMO iX MOIMPIKaIii ab0 3HUKHEHHS, 3MIHY
OILIHKH Ha OCHOBI TIEPEOCMHUCIIEHHS KATErOPH30BAHUX 03HAK 00pa3y.

3a M.IL. KouepraHom BHOKpEMIIOEMO KaTeropiaibHi CeMH,
apxicemu, JuepeHLiiHi, iHTerpanbHi, MOTEHLilHI Ta rpaxyanbHi
ceMi. ApxiceMu, JudepeHuiiHi i iHTerpanbHi ceMn BiTHOCHMO
10 cnrHiq)iKamBHO -nenoraruBHoro kommonenta O3. [Torenuiiini
Ta IpajyalbHi cemMu (bopMyIOTL KOHOTATHBHY CKI14l0BY YaCTHHY
Ha CCMAHTHYHOMY piBui. Ha ocHoBi apxicemu (TO‘{HIHIC KaKyH,
Ha OCHOBI ceMeM apXicemHn) aHanizoBaHy (pazeMy BITHOCHMO 10
ineorpadiyHuX TPyN «IpOrpal / BTpaTay, «BUHa / OyTH BUHHUAMY,
«HE3acIyXKeHa HElPUEMHICTb / 3BUHYBaueHH». [IeBHA KilbKicTh
TEMaTHYHKX TPy, 0 AKuX Moxe Oyt BiHecena @O, 3ymoBneHa
pesynbraramu po3sutky ®3, mo BigoOpaxkaeTbes y po3rayKeHHi
CHCTEMH CEMeM Y CKJIaJli apXiceMu.

Ha ocnosi indepentuiiinoi cemu BupisHsiemo nepue O3 Buxia-
noi ®O - den Schwarzen Peter haben — 3a3HaTy HeBjaui / MaTH
HeTIpreEMHICTD [2], ke Momuikysanocs. [HTerpanbHa cema peai-
3yeThes Y Xofi po3BUTKY O3, akTHBYHOUM CeMeMH — MaTH BiZMOBi-
JAIBHICTB 33 MIOCh — MYCHTH OpaTé Ha ce0e BiITOBIIANBHICTS;
Oytit BUHHUM Oe3 BHHM — MyCHTH OpaTé Ha ceOe He3acmykeHy
BUHY; 3a3HATH HeBaadi — nporpaty. [loTeHmiiiHi cemu akTyanisy-
IOTHCS B YMOBAX KOHTEKCTIB (IuB. BHIIE). [pajyaibHi ceMu MoB’si-
3aHi 3 iHTEHCHBHICTIO D3, KOTpa yTBOPIOETHCS / MIHIOETBCS BHAC-
TifI0K MeTaOPHYHKX TIEPEOCMHCIEHb 03HAK 00pasy BHYTPILIHBOT
(opmu Ta iX OLIHKH, WO CTIPUAE 3MiHI eMOTUBHOCTI. [ paxyanbhi
CEMH TIPOSBIIAIOTBCA B yMOBaX KoHTekcTy. Hanpuknan: 1) Keiner
will den Schwarzen Peter.— Hixmo ne xoue ymu unnum 6e3 sunu /
gionosioamu / npoepamu. IntencusHicts — (. JlakoH14Ha CTPyKTypa
TPOCTOTO PEYCHHS 1 IEKCHYHE HOTO HATIOBHEHHS 3 BUKOPHCTAHHAM
OJIMHHUIIb MOBH 3 HETaTHBHUM 3HAYCHHSM (keiner) MiAKPECTIOE HEra-
THBHY OL[IHKY KOHOTATHBHOTO KOMIOHeHTa O3, yBHpa3HIOE 03HAKH
CTEPEOTHUII30BaHOT0 00pa3y BHYTPIMHbOT (hOpMH (IOCI.: HIXTO He
xoue Matu Yopuoro [letepa). 2) Auch bei den Kiindigungsfristen
hat der polnische Arbeitnehmer eher den schwarzen Peter in
der Hand: Die dreimonatige Kiindigungsfrist gilt erst ab einer
Beschdftigungsdauer von iiber drei Jahren. — Lo cmocyempcs
ROGIOOMIEHb NP0 36iNbHEHHS, MO NONbCHKI NPAYIGHUKU MAIOMb
HenpUEMHY 36ICIKY: NONEPeOdiCeHHs 3a Mpu MIicAYi CMOCyembcs
TUlile MUX RPAYIGHUKIE, K KPAYIOIOMb Y KOMAAHIT OiTblie Mpbox
Pokig. B yMOBaX M0IAHOr0 KOHTEKCTY o0pas3 BHyTleIHLOl q)opMH
®O yBupazHioe CBOT HETaTHBHI 03HAKH Ta IOCKJIIOE IHTEHCHBHICTD,
1o 3a0e3MmeuyeThesl HEBIIBOPOTHICTIO HEMPUEMHUX TOfiH (hat ...
den schwarzen Peter in_der Hand). HempuemHa 3BicTKa Bpyda-
€ThCsl Oe3mocepeaHbo — € HEBIABOPOTHO. [ pagyansHa ceMa pea-
Ti3yeThes MOCHIEHHAM HeraTuBHOi iHTeHcuBHOCTI @3, 3) Warum
musste ich immer den Schwarzen Peter ziehen? — Yomy nuwe
A 3a62c0U MyuLy Opamuy Ha cebe 8i0n08i0ATbHICIIL/ HE3ACTYICEHY
uny/ Oymu xpauniv? TlutanbHe peueHHs HiOM nepenbavae Bifl-
TOBi/Ib, fIKa MAaTMMe, HMOBIPHO, HETATHBHE 3HAYECHHS M1 aBTOpA
TIUTaHHS. YCBIIOMJIEHHS HECTIPaBEMBOCTI CHTYaIlii, 300pakeHo]
y KOHTEKCTI, IOCHIIIOE HEeraTuBHY iHTeHcHBHICTE O3 uyepes Heba-
JaHHs OyTH KpaiiHiM 0€3MiICTaBHO.

Bucnosku. Otxe, y J0CTiIKeHH! BCTAHOBIEHO, IO CTPYK-
TYpHUH aHATI3 Mae MeBHUI Halip MPUHOMIB, AKi YMOKITHBIIOKTH
JIeTaJlbHE BUBYCHHS UTAXIB ceMaHTHYHUX Motudikaiii OO, Buss-
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J1sie ITMOMHHI TT03aMOBHI Ta MOBHi ipuunHy 3MinK O3. 3’scoBaHo,
IO CTPYKTYPHUI PO3LJIsA OHOMACIONOTIYHOTO OPTPETY BHYTPILI-
Hb01 opmu OO cprisie BUSBIEHHIO aKTYalli30BaHUX O3HAK CTEPEO-
THMi30BaHor0 00pasy. [puHimn 1000py 03HaK, AKi 3a3HAKOTH Tepe-
OCMHUCTICHHS, Ma€ HalioHaNbHO-cienuivnmii Xapaktep. Bextopu
iX PO3BHTKY 3yMOBJIEHi MO3aMOBHMMH YMHHMKaMH. JloCTimkeHHS
3MiHH / Pe3y/bTaTiB MePeOCMHUCIEHHS BUOKPEMIEHHX 03HAK MOsiC-
Hioe ceManTiyHi 3minn 0.

Jlnst IpoBeeHHs PO3BIAKH 3 METOIO BCTAHOBIICHHS THCTPYMEH-
Tapilo CTPYKTYpHOTO aHani3y Juis BuB4eHH: 3MiHH O3 y miaxpo-
HIYHOMY acrekTi Ha Matepiami Himerpkux ®O, KOTpi MO3HAYAOTH
CTEPEOTHITH, HaMH TIPOBEIEHO HM3KY OTepalliil: yKIajeHo OHOMa-
cionoriunuii noprper ®O; chopMynbOBaHO MHTBOKpaiHOZHABYHI
1 KOTHITMBHUI acmeKTd 03Hak o0pasy BHyTpimHboi dhopmu O;
BCTAHOBJIEHO HOTO I[IHHICTb JIs MOBIIIB; BUSBICHO 03HAKU 00pasy,
SKI 33HAIM TIEPEOCMUCIEHHS HA OCHOBI TXHIX HIHHICHHX HIOTEH-
11ii; 3°sicoBaHO, MO 00pa3, CTEPEOTHITI30BAHI 03HAKH KOO aKTya-
T3YIOTBCSA, IPEACTABNEHO CMUCIIOYTBOPIOIOYMM KoMmoHeHToM ®O
Ha JIHTBATBHOMY piBHi; Tiepu(epiiiHi KOMIOHEHTH CHHTAKCHYHOT
ctpyktypu OO MoxyTh Oyt aKynbTaTHBHUMH Ta BILTUBAOTH Ha
dopmyBarHs winicHoro O3, akTUBYIOUM Pi3Hi O3HAKH TPECYTO3u-
uii. JloBenieHo, o CTPYKTYpHHIA aHaIi3 BUSBISEC MUOUHHY OCHOBY
oxomacionorigHoro noprpera PO, sKuil Cpuse TOTYHOMY PO3Y-
MIHHIO 1 MOKIIBOCTI TIPOCTEKUTH HAMPSM PO3BHUTKY HOTO 03HAK 1,
BIATOBITHO, mosicHioe 3Miny P3. CTpyktypHuit ananiz @3 y cema-
CIONOTIYHOMY PO3pi3i BUSBISE HU3KY CEM 1 CeMeM, sKi JIHTBali-
3yIOTh  CTEPEOTHII30BAHI 03HAKM HAI[IOHABHO-CICIU(ITHOTO
o0pasy. OcobmuBy yBary mpuBepTaE CTPYKTypa KOHOTATHBHOTO
KOMIIOHeHTa wiicHoro @3 y #oro po3BUTKY — MofudiKalis iHTeH-
CHBHOCTI OL{IHKH, II[0 IOB’SI3aHO 3 EMOTHBHICTIO.

[lepcrexkTnBy MOAaNbIIMX PO3BiTOK BOAYAEMO y BHBUEHHI
eHanTioceMii Ha Marepiani ®O, M0 M03HAYAKTH HIMEIIBKI CTE-
PEOTHIIN.
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Orel L. Structural analysis in the study of modifications
of the meaning of phraseological units

Summary.The article is devoted to the complex of meth-
ods of structural analysis of transformations of PU semantics
and methods of using techniques that implement the splitting

and study of the structure of PU and phraseological meaning,
in order to identify the causes, mechanisms and results of its
change.

As a result of exploration, a set of methods for perform-
ing analysis has been identified and described, which provide
research into the methods and ways of semantic transforma-
tions of PU. Using the concluded scheme of structural analy-
sis, lingual and extralingual factors of PU value development
are revealed. The structure, meaning and value for speakers
of the onomasiological portrait of an image or presupposi-
tion, which served as the basis of the internal form of PU, are
established and studied. Structural analysis of the onomasio-
logical basis of phraseological semiosis makes it possible to
identify features of the image / presupposition that have been
reconsidered and acted as a motivator of phrase formation.
Since the grounds for choosing and categorizing / rethinking
the features of the image / presupposition are national and cul-
tural values, norms, rules, mentality, the direction of develop-
ment of the selected features is determined not only by lan-
guage but also by extralinguistic factors. Therefore, the study
of the mechanisms of changing the semantics of PU without
taking into account the linguistic and cultural information
and cognitive processes seems impossible.

In order to identify the necessary tools for structural anal-
ysis, which will provide a detailed consideration of the caus-
es, ways and results of semantic transformations of PU, we
conducted a set of operations on the material of German PU,
which denote stereotypes. The image, which is the basis
of the internal form of PU, is revealed and the onomasiolog-
ical portrait is formed — the features of the image are estab-
lished, which served as the basis of phrase formation as a result
of their rethinking. The linguistic and cognitive components
of the image of the internal form, which are reflected in
the onomasiological portrait of PU, are described. In the course
of linguistic analysis, the value of certain features for speakers
is clarified, which reveals the mental features of worldview.
This approach to the study of the structure of the onomasi-
ological portrait explains the principle of choosing precisely
categorized but not other available features based on their val-
ue for speakers in the historical development of society. Anal-
ysis of the structure of PU revealed that the linguistic reflect-
ing of the onomasiological basis serves as a meaning-forming
component, and peripheral lexical constituents in the structure
of PU can be variable and activate different shades of mean-
ing of rethought features, influencing the formation of integral
phraseological meaning.

Structural analysis in the semasiological aspect reveals
the system of seed-seed filling of the integral value of PU.
The hierarchy of components of denotation and connotation
of phraseological meaning reveals the vectors of change in
the meaning of PU.

Key words: phraseological unit (PU), modification
of phraseological meaning, internal form, onomasiological
portrait, features of image, signs of presupposition, compo-
nents of phraseological meaning.
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BTN BBAEMO3BAI3KY MIK JIEKCHKOIO YKPAIHCBHKOIL
(PLTHOI) MOBM 1 THOBEMHOI: TEOPETUYHUY ACIIEKT

AHorauis. CtarTs MpUCBSIYCHA OMKUCY BUJIIB B3aEMO3BS3KY
MIX JIEKCHKOIO YKpaiHChKOI MOBH 1 iHO3eMHO1. Byra 3po0iena
cnpo0a OCTIINTH 3HAYCHHS TI0JIICEMAHTUYHUX 1HINIOMOBHHUX
CIIB y BHYTPIIIHLOCIOBHUX CEMAaHTHYHHUX 3B’si3kax (TiICH-
cTeMax), SIKi € B3a€MOIIOB’I3aHUMH OJHOPITHUMHU MO3HAUCH-
HSIMH, aje PO3MEXKOBYIOThCS HOCIEM MOBH, TOHSTTSAMH, IO
PO3MISAAIOTECS SIK CYKYITHICTh 3arajbHUX, a0CTparoBaHUX
i 00’€MHaHUX O3HAK MpeAMETiB. [IpOMOBKYIOUN PO3MIAIATH
crenudidHi 0cOOIUBOCTI MOHATTA K paMidinupoBaHOi cuc-
TEMH KOMIUIEKCY CJIiJIiB 3B’SI3KiB CIIiB, HEOOXiTHO BiZI3HAYHTH,
10 caM€ 3aBJsIKHM YTBOPCHHIO ITOHATH yCl NpeaAMETH Ta ABUILA
00’ €KTUBHOI JIIICHOCTI IPyMyIOThCS 32 3araIbHUMH O3HAKaMH,
3aBISIKM YOMY y HAIllOMY MHUCJICHHI BiZIOyBa€ThCS BIIIOBIIHA
KaTeropu3ailisi 1iHCHOCTI.

ToBopsar PO B3a€EMO3B 130K MiXK MOHATTSIMHU, HEOOXiJHO
3ayBa)KHUTH, IO TMOHITTS 3aBKAU 3HAXOAATHCS Y NMEBHHUX B3a-
€MOBITHOCHHAX OJIMH 3 OJHHM. ICHY€ YOTHPU OCHOBHI BHJH
B3a€EMO3B 13Ky MK MOHATTSIMHU. Ilepiiuii BHUJ Ha3WBAEThHCS
MiANOPSAAKYBAaHHSAM, KOJIM OJHE MOHATTA € BIJHOCHO OiNIbII
BY3bKHM 1 TMOBHICTIO BMIILIYETbCS JIO OOCSTY iHIIOTO, HIMp-
moro. [upie moHATTS Ha3UBAETHCS MMiAIOPSAKOBYIOUMM a00
POIOBUM, a By)KUe — MiAMOPSIAKOBaHIM (BUIOBUM). o cxiamy
POIIOBOTO MOHSATTS BXOJUTH HU3KA BUIOBHUX HOHSTS.

Jpyruii BUI B3a€MO3B’SI3KY, Y SIKOMY MOXYTb 3HaXOAUTHCS
TIOHSITTSI, HA3UBAETHCS MOBHUM 30iroM. Takuii B3aeM0O3B 530K
Mae Miclie Tofi, KoK JiBa MOHSTTS, OyayuH pi3HUMH 3a CBOIM
3MICTOM, BHSIBJISIOTBCS a0COIIOTHO OJHAKOBHMH 33 00CSTOM,
TOOTO OXOIUTIOIOTH O{HAKOBI IIOHATTS.

Tpetiii BUI B3a€MO3B’SI3Ky BIJOMHIA MiJ Ha3BOK Iepe-
TUHY (4acTKOBOTO 30iry). /s mbOro BHIY B3a€MOBIIHOCHH
MK HOHSTTSMHU XapaKTEePHO Te, II0 B 00CS31 OJHOTO MOHSATTS
MICTUTBCS YacTHHA OOCSTY 1HIIOTO MTOHSTTSI.

YeTBepTOMY BHY B3a€MO3B’ 3Ky MiXK TIOHSTTSIMH BIACTHU-
BO T€, IIO LI MOHSTTS, SIKi Pi3Hi 32 CBOIM 3MiCTOM, OXOILTIOIOTh
a0COJTIOTHO Pi3HI Tpynu npenmetiB abo sBuil. OnHe NOHATTS
Yy TaKOMY BHIAJIKy HE Ma€ HIYOTO CIIJILHOTO 3 iHIIUM ITOHST-
TSM SIK 3a 3MICTOM, TaK i 3a o0csiroM. Take moeaHaHHs TOHATE
Ha3WBAETHCS B3AEMHHM BHHSITKOM.

VY 3B’A3Ky 3 THM, IO MOHSATTSMH BHU3HAYAETHCS CMHUCIIO-
Ba CTOPOHA CIIiB, CTa€ 3PO3yMUINM, IO BHUIEC3a3HAYCHI BHIH
B32€EMO3B’SI3Ky MIDXK TOHSATTSAMH BHSBISIOTBCSI OTHOYACHO
1 BUIaMU B3a€EMOBIZIHOCHH MiX ciioBaMu. OCKIiJIbKH IEBHH-
MU CJIOBAMU MOXKXYTb Ha3UBaTUCS Ti NnpeaMeTu Ta sBuUla, SIK1

CTaHOBIATH OOCATH BiIIOBIIHUX ITOHSTH, TO CTAIOTh 3PO3yMi-
JIUMH 1 JIesSiKi OCHOBHI NpaBWJia BXXHBaHHS CIIiB Y MOBJICHHI.
3a MANOPAAKYBaHHS IMOHATH NPEIMET, KOTPHHl BXOAUTH MO
BUJIOBOIO TOHATTA, BXOJUTH 1 JI0 POAOBOIO, ajle SIKIO Hpef-
MET BXOAUTH 10 00CATY JIHIIIE POJOBOTO MOHATTS, TO HOT0 Bike
HE MOXXHa ITO3HAYUTH CJIIOBOM BHJOBOTO. 3a IIOBHOTO 30iry
HOHATH BiJIOBIIHI [Ba CJIOBA MOXYTh B3a€MO3aMiHATH OJHE
OJIHOTO; BOHH BHSBIISIOTHCS OJHO3HAYHHUMH, a00 CHHOHIMIiU-
HUMU. 3arajJbHOBU3HAHUM € TOIl (hakT, 110 cI0Ba OJHi€T MOBU
31e01IBIIOT0 HE MPOCTO CHIBBIAHOCITHCS 3a 3MICTOM 31 CJIOBa-
MH IHIIOT MOBH, a ¥ nepeOyBaroTh i3 HUMH y Jy’Ke CKIaTHHX
1 pi3HOMaHITHUX BiTHOCHHAX.

KurouoBi ciioBa: cucTeMHMH MiAXiJ, CeMaHTHYHA CTPYK-
Typa CJIiB, BUJY B3a€EMO3B 3Ky MiXK IOHSATTSIMHU, OOCST HOHSTS,
POIOBE TTOHATTSL.

IocranoBka mpodaemu. Omign Teopil HABYANBHO! Hisib-
HOCTI IIOKa3Ye, 110 BOHA MOBHICTIO HE BijoOpajkeHa Ta TBOPYO HE
peati3oBaHa y ICHXONOTii HABYAHHS 1HO3EMHOT MOBH, Jie po0ieMa
PO3BHBAIOYOTO HABYAHHS 1, 30KpeMa, MpolieMa TEOPETHIHOTO
MHUCIICHHS HE JOCIIJDKEHA 1 Ie BCE e HEOCTATHBO BUPIMIYEThCS
MATAHHS MO0 TICHXONIOTIYHOTO OOTPYHTYBaHHS croco0y Oara-
TOCTIBHOTO TIyMaueHHs 3HAYEHHS iHIIOMOBHHX CIIB SIK 3ac00y
PO3BUTKY I1aM’SITi, @ TAKOX 1[0JI0 BUBYCHHS HOTEHIIHAX MOMKIIH-
BOCTEH THX, XTO HABYAETHCSA, HA OCHOBI OpTaHI3aIlii CHCTEMHOTO
(opMyBaHHs, 32 JOMOMOTOK 30LIBIICHUX OTHOPA30BHX 00CATiB
nekcnyHoi iHhopMaItii, peenTHBHOTO CIOBHHKA.

AHani3 ocTanHix Aociaikenb i myOmikaniid. BuparHumu
BUECHUMH-TIHTBICTAMH, TICHXOJMIHTBICTAME  3JifiCHEHO Oarato
JOCTIDKEHb 13 BUBYCHHS CHCTEMH, ONHCY CHCTEMHOTO MiIXOLY
B aHai3l AUIBHOCTI JMHIOZMHM, a TAKOX JEKCHKO-CEMAHTHYHOI
cuctemn mMosu (J1.B. Illep6a, B.B. Bunorpanos, B.A. 3perunies,
AL Cvuprripkui, O.C. Axmanoa, A.A. Y¢imuesa, A.Il. K-
menko, A.€. Cynpys, b.®. Jlomos, B.IL. Ky3smin, b.A. Jlymkos,
C.I1. bouaposa, A.P. JIypis, B.H. Canoscokuii, JI.H. 3apanimmna,
AH. Casuenxo, I'K. Cepena, T.B. Tapxanosa i t. 1.).

Icaye giMano pobit, y AKX 0OroBOPIOIOTHCSA MTAHHA TEOpe-
THYHOTO # EKCTIEPMMEHTANBHOTO aHATI3y CEMAHTHYHOI CTPYKTYpH
CIiB Y iX BHYTPIIIHBOCIIBHKX, a TAKOX CEMAHTHYHMX 3B’S3KaX,
y MeXKax Pi3HUX CMHCITOBHX TPYII 1 PAMIB CIiB, POONATHCS CTIPOOH

93



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonoris. 2021 Ne 51 tom 1

NOCTITUTH BUIH 3B’S3KiB MIX €JEMEHTAMHU JIEKCHKO-CEMAHTHIHOT
CHCTEMI MOBH, a TaKOX CMHCIIOBI BiIHOIEHHS MiX 3HAYCHHAMH
CIiB 32 JIOMOMOTOK0 EKCIIEPMMEHTANIBHIX METOMMK 1 Mojenelt
CEMaHTMYHOrO JOCTIKeHHA. ToMy MpPaBOMIpPHHM € BHCIOBIIO-
BauHs BueHuX (B.A. 3Berinnesa, JI.B. bonnapko, B.A. 3aneschkoi,
A.A. JleontneBa, €.1. [Tacosa, Y. Uelicha Ta iH.) mpo Te, 1110 BUHKKIA
HEOOXiHICTh BMBUECHHS MEXaHi3My OMEPYBAHHS MOBOIO Yy LLJAX,
SKI BIJITOBIAI0TH TIOTPEOAM JTHOJMHH.

[lcuxonmiHrBiCTHYHI METOMKH, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS HHHI,
HAI[ICHI HA BMBYCHHS CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH CIIOBA, JOCHiN-
KYIOTh TI0 CYTi JHIIE BIHOCHHHM MiX HMMH, a ¢ HaJ3BHYai{HO
BAXKITMBO 7151 TIOOY/IOBU CHCTEMHO] IEKCHKOJIOTi, ale He Jisl BUSB-
JICHHSI CAMHUX 3HAYEHB, MIJICKCTEM Y 3aralbHill CHCTeMi KUTbKICHOTO
00cAry IHIIOMOBHOT JIEKCHKH, SIKa Ti/UIATae 3aCBOEHHIO Y TpoIieci
HaByaHHs. TakuM YMHOM, 3aKOHOMIPHO CTABUTH MHTAHHS TPO
HEOOXiHICTh TEOPETHYHOTO # eKCTIEPUMEHTANBHOTO aHai3y 3Ha-
YeHHS, 0 PO3MIANAETHCA 13 TCHXOMMHTBHCTHYECKUX ACTIEKTIB
CHCTEMHOTO HABYAHHS HIIOMOBHOTO JIEKCHYHOTO MaTepiaiy.

V 3B’A3Ky 13 THUM, IO AKTYaNbHICTh JOCIIJUKEHHS 3HAYCHHS
Y MCHXOMIHTBICTHYHOMY ILUIaHi LiTKOM OY€BH/IHA, HaMU Oyma 3po-
Omena crpo0a JOCTITUTH 3HAYCHHS TONICEMAHTHYHUX 1HIIOMOB-
HHX CJIiB Y BHYTPIlIHbOCTOBHUX CEMAHTHYHNX 3B S3KaX (TIijicHcTe-
Max), SIKi € B3a€MOTIOB’ S3aHUMHU OTHOPITHAMHU TIO3HAYCHHSMH, ane
PO3MEKOBYIOTECA HOCIEM MOBH, 110 BKMBAETHCS, TOHATTAMH, K
PO3MIANAKOTHCS SIK CYKYIHICTh 3aTalbHIX, a0CTparoBaHux i 00’ex-
HAHHX O3HAK TPEIMETIB.

Buknax ocnoBHoro martepiany. Posmian  moxmMBoCTER
CHCTEMHOi OpraHi3auii iHIIOMOBHOTO JIEKCHYHOTO Matepiany i,
30KpeMa, CHCTEMHA OpraHi3aiis CeMaHTH3alil Ta 3amam’sToBY-
BAHHS CEMAHTHYHOI CTPYKTYpH MONICEMAHTIYHOTO CIOBA aHI-
Tificbkoi MOBH TIOB’S3aHi 3 TOCTAHOBKOIO TAKMX MHUTAHb: a) 4K
€ aHITIHCHKI COBA MOTiCEMAHTHYHMMH (YK € KOMILIEKCOM CIifIiB
3B’A3KIB CIIiB) 1 HE 301raloThCs 33 00CATOM BHCITOBIHOBAHMX HUMH
3Ha4eHb i3 KOPECTIOHAYIOUMMH CIIOBAMH PiTHOT MOBU? 0) SKi Hali-
OibII palioHATbHI CIOCO0H CEMAHTH3AII] IHIIOMOBHHX CIIiB 32
YMOBH X TOTiCEMAHTHYHOCTi?

SIKio OLMBLIICT AHIIHCHKUX CIIIB HE € 0araTo3Hau4HUMH, TO
BiINa/1a€ HEOOXITHICTD Y NOCIIPKEHHI JIEKCHKH 33 CeMAHTHYHUMH
napaMeTpamu i, OCKLIbKY I[i IapaMeTpH CTAHOBIATh HEBiJ EMHUI
KOMIIOHEHT a0COMIOTHUX KUTbKICHUX [IAPAMETPiB, TO BUXOAUTH, IO
BUBYCHHS OCTAHHIX € TAKOXK HECTPOMOMHHM. I, HapemTi, AKII0
130/b0BAHE iHIIOMOBHE CIOBO 1IEHTH(IKYETbCA AK OfIMHALS JIeK-
CHYHOTO KOMIIOHEHTa MOBIEHHEBOI JiSIBHOCTI, TO, TMPUPOIHO,
abCOMIOTHO HempaBoMipHa MOCTAHOBKA MTHTAHHS PO OpraHi3aliio
CeMaHTH3allii Ta 3amam’ STOBYBAHHS MOTiCEMAHTHYHKX CITiB aHTIIH-
CBKOT MOBH 32 «CEMAHTHYHUMH TIAPAMETPAMHMD).

Jlnst Toro, MO0 BUCBITINTH 1i MOMEHTH, HEOOXITHO 3’ICYBaTH,
Y SIKHX BiJIHOWIEHHAX MiX c0o0010 11epeOyBatoTh c10Ba BiNOBITHOT
Tapy MOB.

Binomo, 1o Best ckiajiHa NCHXivuHA JisITBHICTD JTHOMMHHE, PA30M
13 abCTPAKTHO-MOHATIHHUM MUCIEHHSAM, BUHUKAE, PO3BUBAETHCS
1 (yHKUiOHYye Ha OCHOBI €NEMEHTAPHUX BiTUyTTiB, a Oyb-siKe
BITYYTTA € Cy0’eKTHBHUM BiIoOpaKEHHAM TIEBHOI AKOCTi ab0 Bia-
CTHBOCTI 30BHilIHBOTO Ipemera [1]. I3 meuxonoriunoro mormsmy
CIIOBO €, 3 OIHOr0 OOKY, CKIAZHNM KOMILIEKCHUM TOApPa3HHKOM
(mij Yac COPUHHATTA Ta PO3YMIiHHA YCHOIO Ta MHCEMHOTO MOB-
JICHHST), @ 3 1HIOTO — CIIOBO € CKIIA]IHO BITOBITHOKO JIi€10 (peak-
11i€10) MOAUHH (depe3 NepeaBatHs yCHIM abo MICEMHUM MOBJIEH-
HSM BIACHUX JIyMOK). Sk mopasHuK, cloBO Ma€ y CBOiH CTPYKTYpi
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JIB2 OCHOBHI KOMIIOHEHTH — CITYXOBHI1 1 30poBHii (MH uyeMo a0o
CTIpUIMaEMO HOTO Bi3yalbHO Y HaJpyKOBAHOMY ab0 HAmMcaHOMY
BUIVISLI ); SIK BITOBITHA PEAKILisl JIFOIMHU CIIOBO XapaKTepH3Y€EThCs
HASBHICTIO 1 TPETBOTO, PYXOBOTO KOMIIOHEHTA, [0 PO3MAJAEThCS Ha
JIBa iHII: ApTUKYMALiiHKH 1 rpadivnmii. Bumosa croa abo foro
HAIMCAHHS BUKIMKAE PYXOBi BiTUyTTS, TOMY 3aCBOCHHS CIIOBA
nependayae yTBOPEHHS y MO3KY CKJIQZHOTO KOMILIEKCY acolia-
Iii MK 30pOBUM 1 CTYXOBHM, a TAKOX PYXOBUM aHali3aTopaMy.
Ha ocHoBi koMmIIeKcy BifUYTTiB, 3yMOBIICHUX BILTHBOM Ha Hamli
PELENTOpU BCIX OCHOBHUX SKOCTEH ab0 BIACTUBOCTEH BiNNOBIJ-
HOTO 30BHIIIHBOTO MPEIMETa, BUHUKAE ILTiCHUA 00pa3 IbOTO
TpesMeTa, AKUi PO3TISAAETCS SK Cy0’eKTHBHE BiOOpaKeHHS
TpE/IMeTa 3arajoM, 30KpeMa K CIPHIHATTA.

Ak Bi3yanbHO-CIYXO-PYXOBHH KOMIUIEKC, CIOBO HE TIIBKH
CTpuiiMaeThes, ane i yanseTbes. [ B ToMy 1 B IHIIOMY BHMAKy
y CBIIOMOCTI JIIOAWHH BHHHKA€ 00pa3 cioBa, ane y MepLoMy
BHIAJIKY HOTO MOKHA MIOSCHUTH BILTHBOM CJIOBECHOTO MOAPA3HAKA,
a'y JIpyroMy — BiTHOBIEHHAM 1o nam’siti. O0pas ciiosa, BiTBO-
PeHHH MO Tam’sTi, MPUAHATO HA3MBATH MOXAHHSM ciosa. Cro-
BECHE YABNCHHSA, IO PO3TISAAETHCA SIK Bi3yalbHO-CIYX0-PyXOBE,
CBIYMTH TPO HAsBHICTH Y TICHXOMOTTYHIH CTPYKTYpi COBA CITyXO0-
BHX, 30pOBHX 1 PYXOBHX YSBIICHD CJOBA, ale Ls CTPYKTypa CloBa
YTBOPIOE JIILIE HOTO YyTTEBY OCHOBY, KPIM SIKOT Y CJ0BI HasiBHA I
1i ileanbHa CTOPOHA, SIKa HA3MBAETHCS Y MOBO3HABCTBI CEMAHTHKOIO
CloBa. Y CEMaHTHIIi CNOBa MPUIHATO 3a3BMYAil PO3PI3HATH CEHC
cioBa Ta 3HayeHHsL. [1i] 3HAYCHHSM CIOBA YacTO PO3yMilOTb BilHe-
CEHHS CIIOBA 10 MIPE/IMETY Y TIPEAMETIB, 1[0 TO3HAYAETHCS HIM.

ToBopsun Tpo cMUCTOBHA OiK CMOBA, CIiJ 3ayBaXHWTH, LIO
BiH 3yMOBIIOEThCSA 0€3MOCEPEIHIM 3B’S3KOM CIIOBA 3 BiJTOBIN-
HUM HOMY TIOHATTSM SIK Y3aralbHEHOMY BiIoOpaskeHHI JiHCHOCTI.
00’ eHy1ouM CEMaHTHYHY CTOPOHY CIOBA 3 HOTO UyTTEBOi OCHO-
BOIO, Mil OTPHMYEMO JOCHTS CKIa]IHY 3aralby CTPYKTYpY C10Ba,
sIKa XapaKTePU3yeThCs HASABHICTIO p13HPIX 3B’A3KIB 1 BIZHOCHH, i3
SIKHX BUSIBIAETHCS, 1O CEHC CJI0BA 1 HOTO 3HAYCHHS He MiIATA0Th
OTOTOHEHHIO. 3 yciX OCHOBHHUX (hopM BioOpakeHHs 00’ €KTHBHOT
JIACHOCTI HOHATTA HAJEXUTh 10 HaiOUIbII ckiIaguux. Ilcuxoro-
TIYHO MOHSATTS YTBOPIOETHCS HA OCHOBI CIIPUIHATTS 1 ysBJICHD, ane
000B’13K0BOI0 YMOBOIO HOTO YTBOPEHHS € C10BO. SKIIO ySBICHHS
€ BiIOOpaKEHHAM OfIMHAYHOTO MPEAMETA, TO MOHSTTA — y3araib-
HEHE BiloOpaKeHHs IHCHOCTI, 000B’I3KOBO BUPAKAETHCS CIOBOM.
st OHATTS XapaKTepHa CyKYNHICTh JHIIE 3aralbHiX i CYTTEBHX
03HaK (a CTPYKTYpa YABICHHS, SIK BiIOMO, MiCTHTb SK ICTOTHI, TaK
1 HecyTTeBi 03HAKU 200 BIACTUBOCTI IIPEIMETa).

3aranbHi  03HAKH a6CTpary10Tbcs1 (HO[[yMKI/I BH/ILIAIOTHCS)
3 0araThOX pI3HUX iHJMBIIyalbHUX PHC 1 BIIMOBIZHO CHHTE3Y-
10Thesl. CYKYMHICTb 3araibHuX, a0CTparoBaHuX i 00’€HAHMX
O3HaK TPHU3BOAUTH /0 YTBOPEHHSA MOHATTA. OCKUIBKM TOHATTA
€ CYKYIHICTIO HE TUIbKY 3arajlbHUX, a i ICTOTHHX 03HAK, TO BOHO
OXOILITIOE 3HAYHY KiMbKICTb MPEIMETIB, YHACIOK 40ro Oyab-sike
TOHATTS MAe HE TUIBKH 3MICT,  # 00CST, I0 SKOTO BXOJATH YCi
BIATOBiHI KOHKpeTHi mpexaMetd. ToMy B yMOBAaX HaBYaHHS, LIO
3IIHCHIOETCS HA OCHOBI TIPMHITMITY CBIOMOCTI, HEOOXiTHO (op-
MYyBaTH B Y4HIB CHCTEMY TOHSTb, XapakTepHy JUis BUKIAJaHHS
TeBHOT iHO3eMHOi MOBH. Koy MrofiHa 0XomuTh Te 3aranbHe, o
BIACTHBE THM TpeaMeTaM (OIHOPIAHMM BapiaHTaM MepeKay), sKi
HA3MBAIOTBCS OJHUM i THM CAMHM CIOBOM, TOI il HACTaHE Y Hel
YCBIIOMJICHHSI BiINOBITHOTO TIOHSATTS, OTHAK OCHOBHMMH ()OpMaMK
BiI0OpaxeHHs 00’€KTHBHOT TiCHOCTI Y CBIIOMOCTI JIFOJIUHH, SIKi
XapakTepHi And 1i po3yMOBOI MiAMBHOCTI, € HE TUILKM TOHATTY,
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a it cymkenns. [loHATTS 00’€aHYIOTHCA 31 CII0BOM 00 CIOBOCTIO-
TyYEeHHsIM, a CY[DKEHHS — 13 IPOMO3HIII€10, alle OKPEMO B3ATE CI0BO
a0 peycHHs He MOXe OyTH €EMEHTOM aHaNi3y MOBHOI TisUTbHO-
CTi OO PELENTHBHOTO KOPHUCTYBAHHS MOBOIO. BoHO MOXe OyTH
3pO3yMiNie y 3aralbHOMY 3B 3Ky BCIX €EMEHTIB Y paMKax LiIOTo
TeKcty [2; 3].

TexctoBuil 3MicT — I iHTepIpeTallis NEKCHYHUX 3HAYEHb
JBOX CYMIKHMX pedeHb TEKCTY (AKIIO iHTerpaiis He BUHHKAE, TO
OepeThcs HACTYNHE CyMiKHE PeueHHs, ab0 HACTYIHE — JIOKU He
BHHUKHE CMUCJIOBHH 3B’ 30K IIHX PEUYCHB).

CraTucTHYHI TOKa3HUKHM HeHpoQi3ionorii Takox CBif4aTh,
10 BUpIIATBHY POJb Y BKUBAHHI CIOBA BiIIrparOTh CIiM 3B’S3-
KIB CIIOBa 3 IHIIMMH CIOBAMH, IIO TP BUKOPUCTAHHi CIIOBA
Y pEYeHHI BMHHMKAe BiIMOBIHMA mpouec TeHepamizauil 30y-
mwkenns (A.P. Jlypis, J1.B. enmes, B.M. Cokonos, B.H. ITymkin,
ILb. I'ypBuy).

BuCHOBOK TIpo Te, 10 TEKCT € OaraTopiBHEBUM i€papXivyHO
OpraHi3oBaHUM WUIAM, Je LEHTpalibHe Micue 3aiiMae iepapxis
TPE/IMKATIB, BIAMOBIIHO PO3MOJLICHUX 110 TEKCTY, MA€ BEJTUKE 3Ha-
YeHHS 1715 3’ACYBaHHA BCiei iepapXiuHoi CTPYKTYpH MOBH — MOB-
nenHs. Bil cBimunTh TPO Te, 1110, 3 OXHOTO OOKY, 3aKOHOMIPHOCTI
MOBJIEHHEBOTO TPOLIECy HEMOKIMBO JOCTIIKYBATH Y BIAPHBI Bil
MOBH, OCKITbKH HE HHEThCS MpO Ti 3ac00H, SIKi HOTO peanizyroTh
y TPOIIECi CIUIKYBAHHA, & 3 IHIIOTO — IO HEMOXJIMBO JOCHTH
aJIeKBATHO I e()eKTBHO BMBYATH MOBY OKPEMO Bijl MOBJEHHS K
npoBizuuka indopmaii (A.M. [llaxnaposuy, A.M. Illaxnaposuu,
XK. Jlenn’en). HeoOxinHo mparHyT# po3KpuTH 00 €KTHBHY CEMaH-
THYHY CHCTEMHICTb, PO3DISHYTY HAMH CHCTEMY TEHEpaTi3yrouHX
TIOHATH Y TpOLIeCi 3HAaKOBOI MOBNEHHEBOI AisnbHOCTI. Po3rmsma-
104N peabHHi 3HAK SK eeMEHT KOHKPETHOi 3HAKOBOKO omeparii,
JOIIIBHO, 3 OTMSAY HA BIACTHBY HOMY i€papXivHO OpraHi3oBaHy
noniyHKIUIOHATBHICTE, 300pakaTd HOTo y BHIMSAI «baratomo-
BEpXHEBOI» MOJIENi 3TiTHO 13 (yHIAMEHTANTEHO apryMEHTOBAHOIO
aymxoro LI1. lenposuupkoro, A.A. JIeoHTheBa Ta BUCTOBIIOBAH-
Hsam JI.C. Burotcbkoro B ojiHiii i3 #oro HeomyOmnikoBaHUX 3a KUTTS
JOTOBi el «3HaYEeHHS HE € CyMa BCIX THX TMCUXONOTIYHUX Omepa-
I0iH, SIKI CTOATH 3a CTOBOM. 3HAYEHHS € I[OCh 3HAYHO OLMBII KOH-
KpeTHe — Ii¢ BHYTPIlllHs CTPYKTypa 3HaKoBoi omepauii. Lle Te, mo
JIEKHUTH MIXK TYMKOIO 1 clIoBOMY [4].

[ponoBkytoun po3isaaTy cuenuQiai 0cOONMUBOCTI MOHATTS
K pamiginipoBaHol CHCTEMH KOMIUIEKCY CHifiB 3B’S3KIB CIiB,
HEOOX1THO BiJ3HAYUTH, IO caMe 3aBISKH YTBOPEHHIO MOHATH yci
TpeaMeTH Ta SBUIIA 00 €KTHBHOT AICHOCTI IPYITYIOThCA 32 3arab-
HUMH 03HAKaMH, Yepe3 110 Y HAOMY MHCIEeHHI BiI0yBaeThCs Bif-
TOBiHA KaTeropusauis AiicHocTi. [0BOpSYM PO B3aEMO3B’ 30K
MK TIOHSTTAMH, HEOOXi/IHO 3ayBaXUTH, IO TIOHATTSA 3aBXK/IH 3HA-
XOIATHCS Y TIEBHHUX B3A€MOBIIHOCHHAX OJMH i3 OMHUM. ICHYe, K
BiZIOMO, 33 BUCHHSM JIOTiKH, YOTHPH OCHOBHI BUIM B32€MO3B’SI3KY
MiK TOHATTAMH. [lepimiii Buj Ha3MBAETHCS MiIOPSIKYBAHHAM.
BoHo Mae Miciie TOfIi, KoM OJHE OHATTS € BiTHOCHO OLTBIN BY3b-
KIM i IOBHICTIO BMIIIy€Thes 10 00cATY iHmoro, mupimoro. [lupie
TIOHATTS HA3UBAETHCA MiAMOPSKOBYIOUMM 200 POIOBHM, a ByskKue —
TijnopsaKoBaHuM (Bu0BUM). [0 cKIajy poIoBOTO MOHSATTS BXO-
JITH HU3KA BUIOBHX.

Jlpyruil BUI B3a€EMO3B’A3KY, Y SAKOMY MOKYTb 3HAXOIUTHCS
TIOHATTS, HA3MBAETHCS MOBHUM 30iroM. Takuil B3a€MO3B 30K Ma€
MICII€ TOJi, KOITH JIBa HIOHATTS, OY/y4H PI3HUMH 32 CBOIM 3MiCTOM,
BUSABIIIOTHCS a0COIIOTHO OAHAKOBUMH 32 00CATOM, TOOTO OXOILIIO-
10T OZHAKOBI TIOHATTA.

Tpetiii BUI B3a€MO3B’S3KY BiIOMMI IIiJi HA3BOIO MEPETHHY
(gacTkoBOTO 30iry). 1 1IOTO BUTY B3aEMOBITHOCHH MiX TIOHST-
TAMH XapakTepHO Te, MO B 00CA31 OTHOTO MOHATTS MICTHTBCS
YacTHHA 00CATY HIIOTO.

YerBepToMy Bi/Ty B3AEMO3B’S3KY MK IIOHATTSIMH BIACTHBO Te,
1O I1i IOHSATTS, SIKi Pi3Hi 38 CBOIM 3MiCTOM, OXOILTIOKTh a0COIOTHO
pi3Hi rpymu mpezveTiB a6o sum. OfiHe IOHATTS y TAKOMY pasi He
Ma€ HIYOTO CILILHOIO 3 IHIIMM K 32 3MICTOM, TaK 1 33 00CATOM.
Take o€ THAHHS TIOHATH HA3MBAETHCS B3AEMHHM BHHATKOM.

Y 3B’SM3Ky i3 THM, L0 MOHATTSAMU BH3HAYAETBCA CMHCIOBA
CTOPOHA CJIiB, CTA€ 3PO3yMITHM, IO BHIE3a3HAYCH] BHJTH B33EMO-
3B’3KY MK TIOHATTSAMH BHSBIAIOTHCS OTHOYACHO 1 BHJAMH B3ae-
MOBITHOCHH MiX croBamu. OCKITbKY TIEBHUMH CIIOBAMH MOXYTb
HA3UBATHCS Ti MPEIMETH Ta SBUILA, AKi CTAHOBIATH OOCATH BiTO-
BITHUX TIOHATB, TO CTAKOTh 3PO3YMUIAMH i JIeKi OCHOBHI IIpaBHIIa
BKUBAHHS CIB Y MOBIICHHI. 32 MiANOPAIKYBAHHS TOHATH HpEl-
MET, SIKHi{ BXOAUTH 110 BUIOBOTO MOHATTS, BXOIHTS 1 JI0 POLOBOTO,
ale SKIIO MPeAMET BXOAUTH 0 00CATY JUIIE POIOBONO TMOHSTTY,
TO HOTO BiKE HEe MOXKHA M03HAYHTH CIIOBOM BUAOBOIO. 33 MOBHOTO
30iry MOHSATh BIJMOBI/HI 1BA CIIOBA MOXYTh B3AEMO3AMIHATH OITHE
OJIHE; BOHH € OHO3HAYHIMH, 00 CHHOHIMIYHIMA.

Axmo % € yacTKoBHA 30ir MOHATh, TO OY/Ib-SKUIl OTUH HpEl-
MeT Moye OyTH Ha3BaHHH TiNbKY LUMH CTIOBAMH, iHIIKIE IpeIMeT —
TINBKY {HIIMM CJIOBOM, @ TPETii IpeaMeT, SKuil BXOIUTH 10 00CATY
JIBOX TIOHSATH, — SIK OJHUM, TaK 1 iHmmM crooM. He Bce kopuche
€ TIPUEMHIM, 1 HE BCE TIPUEMHE KOPHCHO; ajie IOCh Moske OyTH, K
TPUEMHHM, TaK 1 KODHCHUM. 32 TIOBHOTO B3AEMHOTO BUKIIOYECHHS
TIOHATH TPEJIMET, Ha3BaHUI OJHUM CIIOBOM, HE MOe OYTH Ha3Ba-
HUH HITMM CTIOBOM.

3aranpHOBH3HAHMM € TOH (aKT, IO cI0Ba OfHiEl MOBH 3ae-
OLIBIIIOT0 HE MPOCTO CIIBBIIHOCATECS 33 3MICTOM 31 CIOBAMH iHIIIOT
MOBH, @ 3HaXOJATHCA 3 HUMH y ke CKIATHUX 1 pi3HOMAHITHHX
BigHocunax (JL.B. Ilep0a, A.l. Cmupuuibkuii, O.C. AxmaHoBa,
b.B. benses).

Taka cknajHicTh 1 PI3HOMAHITHICTH IMX BIJHOCHH MOSCHIO-
€TBCS THM, 1[0 CHCTEMHU TOHATH (a TAKOXK 00cATY iX 3HAYECHD), AKi
BUPAKAIOTHCA OKPEMUMHU CI0BAMH TIaPH MOB, BUABJISIOTECS 30BCIM
HE IICHTHYHNMH, YHACIIIOK YOTO 1 CIOCTEPIrarThesl HANpi3HOMA-
HITHIIN Po30DKHOCTI Y iX 3HAYEHHAX. I3 MCHXONOTiYHOTO MOTMALY
1€ TIOSICHIOETHCS THM, IO Y Pi3HIX HAPOJIIB € Pi3Hi CHCTEMH TIOHATD,
SIKI BUPAKAIOTHCA OKPEMUMH CI0BAMH iXHIX MOB.

Binbmicts ncuxonoris i disionoris (JL.I. Yepros, b.B. benses,
A.P. Jlypis, A.B. fIpMorneHK0) 0THOCTAHHO KOHCTATYIOTh, WO IS
KOKHOT Mapu MOB BUpOOISETbCA CBill KOMIUIEKC CIHiiB 3B’SI3KiB
cniB. Komrieke ciifiiB 38°s13KiB CIiB, BiIPi3HSIOUMCH PO3railyke-
HICTIO, IIMPOTOI0 Ta TMHOMHOI0, XapaKTEPU3YEThCs MEBHOKO CTIPS-
MOBAHICTIO # aBTOHOMi€I0. Ll 0cOOMMBICTD, fKa PO3MIAAETHCS
TICHXOJIOTIYHO SIK YCTAHOBJICHHUI (aKT, MiATBEpIKy€eThes 3 (Bi3iono-
T1YHOTO TTOMAY Marepianamu npo adasii y nonirnoris (b.I1. Cmup-
Ho, H.l. ®akroposuy, M. Minkowski, [. Banbn).

1151 obcTaBuHa, OTHAK, LIe HE 03HAYAE, IO KOKEH HApOHl He MOsKe
MaTH y CBOEMY MUCJICHHI BC1 063 BUHATKY OHSATTS, BIACTUBI 1HIINM
HAPOJAM, TOMY 1[0, KOJTH HIEThCS PO Pi3HI CUCTEMH TIOHATB, TO i
OCTaHHIMH MAIOThCA Ha YBa3i caMe TaKi MOHATTSL, AKi BUPAKAIOThCS
TOIO YW iHINOK) MOBOIO JakoHi4HO. OTXKe, i3HI CHCTEMH TiNbKH
TaKHX TIOHATD, SIKi BUPAKAIOTHCA OKPEMUMHU CTIOBAMH.

B anHrifichKiii MOBI € CIIOBO {0 beat, SKUM 1 BAPAXKAETHCS BifIIO-
BiJIHE MOHATTA. B yKpaiHCbKiif MOBI TAKOTO OJHOCTIBHOTO MOHATTS
HEMae, alle 1i¢ 1e He 03HAYae, Mo YKpaiHelb He B 3M031 BOMOMITH
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TaKUM TIOHATTAM. BOHO MOXe MHCTHTHCS, X04a 1 BUPAKAEThCA He
OHEM CJIOBOM, a MPHONM3HO TAaKMM CJIOBOCIIONYYCHHAM: «HAHO-
CHTH BiITOBiHI O€3MepepBHi yIapi».

Te came BinOyBaeTbCS i 3 TAKUMM AHTMIHCHKUME CIOBAMY:
a driver — Bogtiii Oy/Ib-SKOT0 BULY TPAHCIIOPTHOTO 3acoly; TOH, XTO
yIpasse 3aco0amu mepeBeseHHs (oneil abo TopapiB); a car —
Oy/b-sIKuil BUJ HA3EMHOTO TPAHCTIOPTY Ha Konecax; to grow — 3mi-
HIOBATHCA WO/10 00cATY Ta 3a0apBieHHs; to die — NPUIHHATH CBOO
JUSUTBHICTH 00 ICHYBAHHS; tO CUt — BIOKPEMITIOBATH, BiJIOBIIHO
3MeHLIykour; @ body — 0CHOBHA YacTHHA OYIb-40T0.

[oniOHi mpuKIa M MOXKHA 3HAYHO MPUMHOKUTH, OTHKE, POIOBE
TIOHATTS, AKE BUPAXKAETHCA THM UM IHIIMM AHTTIHCHKAM CIIOBOM,
BIITIOBITHO TIEpeA€ThCs YKPATHCHKOI0 MOBOKO Ha MiJCTaBI Po3rop-
HYTOTO BU3HAYEHHS HOT0 3MiCTY.

AHAIOTiYHI IPUKIAN MOKHA 3HAUTH TAKOXK 1 B IHIIMX MOBAX.
Hanpuknas, noHATTS, KOTpe BUPAKAEThCS (PaHILy3bKIM CIIOBOM
cuire, MOXHA C(OPMYITIOBATH MPUONU3HO TaK: TOTYBaTH OY/b-IIO
32 JI0MOMOTOt0 BOTHIO. CIOBO Voiture MOXHA TIYMAYUTH PiIHON0
MOBOIO, BUKOPHCTOBYIOUH (DOPMYIIOBAHHS: TPAHCIIOPTHI 3acobH,
SIKI 33BHYAH MIEPECYBAKOTHCS TI0 3eMlTi 33 IOMOMOTOI0 KOJiec.

[Hopi OyBae, 1110 YKpaiHChKE CIIOBO T BIATIOBIIHE HOMY IIOHATTS
He MaroTh OZHOCIBHOTO €KBIBAJIEHTa IHO3EMHOI0 MOBOIO, 1€ L€ XK
HISIK HE 03HAYa€, 1110 IHO3EMIIi He MOKYTh MaTH y CBOEMY MUCJIEHHI
1poro noHATTs. Hanpuknan, ykpaincbke c0Bo i BiIMOBiAHE HOMY
TIOHATTS 000 TIepenaeThes PPaHIly3bKOI0 | AHIIIHCHKOI0 MOBAMH
TaKUMH CIIOBOCTIONYYEHHAMHU: Vingt quatre houres ((paHIy3bKor0
MOBOIO) 1 twenty four hours (aHTNiCbKO0 MOBOM). [ToHATTS, sKe
BHDAKAETHCS YKPATHCHKUM CIOBOM OKpIll, TEPENAeThes TaKUM
unHoM: [ eaubouillante ((bpaHuySLKOIO MOBOI), boilingwater (aHr-
TificbKol0 MOBOI0). [0BOpSUM 1 yMalou MO BECENKy, aHITIENb
YKHBAE CTOBO rainbow; yKpaiHCHKe CIOBO AIbMAHKA MA€ B aHTIIH-
CBKil MOBI TIO€IHAHHA summerhouse; CIOBO nomunuys — back
of the head.

Uepes Te, 10 CI0BA PiHOI Ta IHO3EMHOI MOB BHSBISIOTHCS
HETONIOHMME 33 3HAYEHHSM, 3PO3yMiNo, WO iX B3a€MO3B’S3KH
€ OJIHAKOBHMH, SIK 1 MIXK TOHATTIMH.

B3aeM03B’ 130K MiAMOPSAKYBaHHS, IOBHOTO 30iry Ta MEPETHHY,
0e3cyMHIBHO, Ma€ MicIle y Pa3i IOPIBHAHHSA CIIiB YKPAiHCHKOT MOBH
31 CIIOBAMM 1HO3EMHOTO TMOXOMKCHHS. Hampuknaj, aHiilichbke
CIIOBO @ coat € POTOBUM MOHSATTSIM IO BiJHOIIEHHIO 10 YKPAiHCHKIX
CITIB: HATbINO, NIOJNCAK, XaNaAm, WyOKd, MyHOUD, nadiy, SKAMH BUApa-
JKAKOThCS BHJIOBI TOHATTA. BUI MiAmOps/KyBaHHS XapakTepHUi
1 71 HACTYTIHKX CITiB:

A driver — kyuep, wodep, MAIIKHICT, TPAKTOPHUCT.

To go — xomutH, iTH, iXaTH, 3MITATH, JTITATH, XaTH.

To tell — po3nosizaty, ckasary, MOBITOMUTH, HAKA3aTH, TOSC-
HUTH, BCEIATH.

To grow — poctH, 30LMbIIYBATHCS, KyIETHBYBATH, BiIPOLIY-
BaTH, OMTiHYTH, YEPBOHITH.

To die — moMepTH, 3HUKHYTH, 3aTHXaTH, CTHXHYTH, BUIIApOBY-
BaTHCH, B HYTH.

To beat — Outu (cs), ynapstu, OutH, BUOUBATH, BiTOUBATH,
HAKOJAYHBAIIH.

BusHayaroun yKpaiHChKi CIOBA «CXBAlCHHS» Ta «KOPHUCTbY,
MH CIOCTEPIraeMo, 10 BOHH € a0CONIOTHO PISHAMH TIOHATTAMH,
OJIHAK AHDTIACHKE CIIOBO favour BKIIKYAE B OOCAT TOHATTA, SKE
BUPAKAETHCSA HUM, OOMJIBA 1[I BUIOBI MOHATTS, i, KPIM TOTO, Mij
AHDTIACEKUM favour CHiJ PO3YMITH Taki CIOBA: MPUXUILHICTD,
Jacka, TIPUCTPACTb, IOTIOMOTa, HTEpec.
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Y 1pOMY JIerKo TepeKoHaTHCs, AKIIO 3arISHYTH B aHIIO-YKpa-
HChKHIT IBOMOBHUI CIOBHKK, ME 0OQuMMO, IO CIIOBO favour Mae
TaKi MepeKmau:

Favour — 1. [IpuxunbHicts, cxsanenns. 2. [losuueni. 3 [Ipu-
CTpacTh 110 KOMy-HeOy/Ib, sactynumireo. Koprcts, iHTEpeC i T. 0.

3p03yM1J10 IO YKPAiHCBKi C0BA — KOPUCTb i CXBANIEHHS, AK
1 BCl 1HIUI 3HAYEHHS CJOBA favour, € BUAOBUMH MOHATTAMH LIOX0
OCTaHHBOTO, € BY)KYMMH TIOPIBHAHO 3 HUM 1 BXOAAT Y HOro 00csr,
TOJIi SIK YKPATHCBKOI0 MOBOI) BOHH BUPAXKAIOTh Pi3H MOHSATTS.

OpaHuysbke CloBo attacher 03Hauae: MPUB’S3yBATH, 3apa-
XOBYBAaTH, NPHIMaTH, HATIONETTMBO HAMAraTHcs JOMOTTHCS
40ro-HeOy/Ib.

J: attache mon mien de finir ce travail le plus tot que possible

Qu’est-ce-que m’attache amon pays?

C’est le sol natal, ses raciness, la Partie que

J’aime de tout mon coeur.

3i ckIaieHNX HaMH PeYeHb BHIHO PI3HHIIO Y BXUBAHH] (hpaH-
Iy3bKOTO CNOBA atfacher i POCIICHKUX NIECTIB npug szyeamu,
sapaxosyeamu, npuiunamy Ta iH. JliecnoBo attacher y 1upomy
BUNAJIKY BHCIIOBIIOE BITIHOK BHCOKOEMOLIHHOTO XapakTepy
1 Moke mepefaBaTHCS YKPAiHCHKOI) MOBOI0 HaBiTh Ji€CTIOBOM
npuxogygamu, 3’€OHysamu. 3pO3yMiNo, WO CIOBOM attacher
BUpaKAETHCS POAOBE TOHATTS, & MepepaxoBaHi YKPaiHChKI cloBa
€ BHJIOBUMH TOHATTAMH.

[Honi OyBae HaBmaku: YKpaiHChKi COBAa BUSBMSAIOTBCA POMIO-
BHMH, I QHTMIHCHKI CIIOBA BXOAATH 10 O0CATY MOHATH, SKI HAMH
BHCIIOBMIOIOTHCS TaK, K HUMH BHPAXAKOTHCS BiLMOBIAHI BUOBI
noHATTs. Hanpuknaj, pooBoMy MOHATTIO, IO BHPAKAETHCS CIIO-
BOM «3IaTHICTBY, B aHIIIHChKIM MOBI BinnoBinae ability, aptitude,
faculty, capacity.

MoskHa HaBoguTH 031114 MPUKIAJIB, SKI CBIYaTh IO TE, IO
NepInil BUJ B3aEMO3B’S3KY MDK JIBOM@ TMOHATTAMH (MiZmops-
KyBaHHA), & OTXe, i CTIOBAMHU Pi3HUX MOB € JIOCHTH MOUIMPEHHM
1 TIepeBayKal0uNM MOPIBHSHO 3 BHIOM ITOBHOTO 30iry. JJ0CHTB TillbKH
TONIAHYTH Y 3BMYAiHi JBOMOBHI CIIOBHHKH, /I¢ IPOTH OTHOTO iHO-
3eMHOTO CJI0Ba BKa3yeThCs 0araro CIiB pigHOT MOBH (i HABMAKM),
100 mepexonarucs y upomy. Lo crocyetses dakty noBHoro 36iry
TIOHSATH Y PI3HUX MOBAX, TO BIH TAKOXK CIIOCTEPIra€Thes, aje 3HaYHO
piie, HiX TiAMOPS/IKYBAHHS 1 4aCTKOBOTO 30iry MOHSATD.

Haifyacrime crocrepiraetbes 30ir MOHATH y TepMiHax Ha
TI03HAYEHHS BIACHHX Ha3B i HA3B TBAPHH, Y YMCITIBHHKIB 1 JCAKHX
CIIeLiabHUX CIIOBAX.

Hanpuxnan: un, deux, trois, one, two, three, ein, zwei, drei, —
OJIVH, JIBa, TPU.

Bin3naunmo, mo B MOMIYKY BCIX CIiB MOHAT 1 CIIB Pi3HKX
MOB HE HACTiNbKH TIOMMPEHHH, K BUJ TiAMOPSAKYBAHHS. 3a3BH-
Yaii c1oBa OfHi€l MOBH € BY:KYMMH 200 IIMPIINMH 32 CBOIM 3HaUeH-
HSM, HiK CTOBA 1HIIOT MOBH, 1 BXOZATH 10 00CATY, IO BUPAKAETHCS
CIIOBOM TOHSTTS, 200 HABIMAKH.

Mu RifiIug BUCHOBKY, IIPO T€ WO CJI0BA JIBOX PI3HHX MOB HE
3aBXK/IH € OJHO3HAYHUMHU T TIOBHICTIO 30irar0ThCs, TOMY 1 TOUHO
BHCJIOBMIOIOTH OJIHE 1 T€ CaMe TOHATTSA. BUmaky Takoro moBHOTO
30iry OyBaioTb, ane iX Haj3BHYafHO Mano. 37eOUIBIIOro CroBa
JIBOX MOB TepedyBaroTh a00 Y BiIHOLICHHI HiAMOPSAKYBaHHS, a00
Y BITHOCHHAX TIEPETHHY MOHATD (i MepeTuHaHHs). OCKiTbKH Bee
BHIIEBUKANCHE TIEPEKOHYE HAC Y TOMY, IO OiTBIIICTh IHIIOMOB-
HUX (QHTTIHCHKHX) CNTiB HE 30iraeThes 33 00CATOM BHCIOBIIOBA-
HUX HEMH 3HAY€Hb 13 KOPECTIOHAYIOUMMH COBAMH PiIHOI MOBH
Ta MOXYTb OYTH PO3TIAHYTI AK MONICEMAHTHYH, TO IPOTIOHOBAHE
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HAMH JOCII/PKEHHS IEKCUKH 38 CEMAHTHYHUM 1 a0COIIOTHIM KiJb-
KICHHMH TIapaMeTpaMyl € HiIKOM 00TPYHTOBAHKMM i Hajiasli MOXHa
TPOAHATI3YBATH CMOCOOM CEeMaHTH3AI] MOMICEMAHTHYHAX CIiB
AHTIHCEKOi MOBH, TII0 3aCTOCOBYIOTHCS CHOTOJIHI, 00 BU3HAYHTH,
HACKLTBKY BOHH PallioHATbHI i eeKTHBHI Y PAKTHAIIl BUKITA{AHHS
1HO3eMHOT MOBH.

BucHoBkH. AHaNi3yi04n CMHUCIOBI BITHOCHHH MiX CIIOBAMHU
PI3HHX MOB, HEOOXiZHO KOHCTAaTyBaTH, WO y pa3i 3iCTaBIEHHS
CNIB YKpAiHCHKOT MOBM 3i CNOBAMHM 1HO3EMHOI MOBH MAKOTh
Miclie: BITHOCHHH MiJATIOPSIKYBAHHS (SKE MPEBAIIOE), OBHOTO
30iry i mepeTuHy. B yMOBax BHKOPHCTAHHS TPEIMETHOI HA0Y-
HOCTI Ta MepeKIafgHoi CeMaHTH3AIlli YTBOPEHHS TPUUIEHHOTO
3B’A3Ky «IHIIOMOBHE CJIOBO — CJOBO PiHOI MOBH — TPEMET)
HE BeJI¢ 10 YTBOPEHHS IBYWICHHOTO 3B’SI3KY, TOMY IO 3/IHCHIO-
€TbCS ACOLiIOBAHHS CIOBA 3 BIpTYalbHUM 3HAKOM (TIPEIMETOM),
a He 3 TOHATTSM.
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Orekhova L., Rychka T., Lisovska R. Types of
relationship between vocabulary of Ukrainian (native)
language and foreign language: theoretical aspect

Summary. The article is devoted to the descrip-
tion of the types of interrelation between the vocabulary
of the Ukrainian language and a foreign language. An attempt
was made to investigate the meaning of polysemantic foreign
words in intraword semantic connections (subsystems), which
are interconnected by homogeneous symbols, but delimited

by the native speaker, concepts that are considered as a set
of common, abstracted and combined features of objects.

Continuing to examine the specific features of the concept
as a ramified system of complex traces of word connections,
it should be marked that due to the formation of concepts all
objects and phenomena of objective reality are grouped by
common features, so there is a corresponding categorizing in
our thinking. Speaking of the relationship between concepts,
it should be noted that the concepts are always in a certain
relationship with each other. There are four main types of rela-
tionships between concepts.

The first type of relationship between two concepts is
called subordination. It occurs when one concept is relatively
narrower and fits perfectly into the scope of another, broader
concept. A broader concept is called subordinating or generic,
and narrower the one being subordinated (species). The gener-
ic concept includes a number of species concepts.

The second type of relationship in which concepts can be
found is called complete coincidence. This relationship occurs
when two concepts, being different in content, are exactly
the same in scope, that is cover the same concepts.

The third type of intercommunication is known under
the name crossing (partial matching). For this type of mutual
relations between concepts characteristically that in the vol-
ume of one concept there is part of volume of other concept.

The fourth type of relationship between concepts is char-
acterized by the fact that these concepts, which are different in
content, cover completely different groups of objects or phe-
nomena. One concept in this case has nothing to do with anoth-
er concept in terms of content and volume. This combination
of concepts is called their mutual exception.

Due to the fact that the concepts determine the semantic
side of words, it becomes clear that the above types of relation-
ships between concepts are manifested simultaneously olso
the types of relationships between words. And since certain
words can be called those objects and phenomena that make up
the scope of the relevant concepts, it becomes clear some basic
rules for the use of words in speech. When subordinating con-
cepts, the subject, which is part of the species concept, is thus
included in the generic concept. But if the subject is included
only in the generic concept, then it can no longer be denoted by
the word of species concept.

With complete coincidence of concepts, the correspond-
ing two words can replace each other; they are monosemantic
or synonymous. It is generally accepted that the words of one
language in most cases are not simply correlated in meaning
with the words of another language, but are in a very complex
and diverse relationship with them.

Key words: system approach, semantic structure of words,
types of relationship between concepts, scope of concepts,
generic concept.
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JKAHPOBA CIIEIN®IKA AMEPUKAHCBEOI'O CKETY-ITIOY
«SATURDAY NIGHT LIVE»

AHoranisi. CTaTTs NPUCBSYCHA JOCITIHKCHHIO MOBJICHHE-
BO-)KaHPOBOI CrelU}iKi aMEepUKaHCHKOro cKeTd-1oy. IIpoa-
HaJIi30BaHO TOHATTS MOBJIEHHEBOTO JKaHPY, PO3MIISTHY TO Ti X0~
JIM 10 BUBYCHHSI MOBJICHHEBHX aHPiB 1 X knacudikaii. [Tin
MOBJIEHHEBHUM aHPOM PO3yMi€Thes CTilika hopma opraxizanii
CHUTYyaIlii CITIJIKYBaHHS, SIKa CKIIQJIA€ThCS 3 MOBJICHHEBUX aKTiB.
Knacudixariss MOBIEHHEBUX >KaHPIB BapilOETHCS 3aJEHKHO
BiJl MIZAXOMY, Y SKOMY BOHH JOCHTIUKYIOTBCS (CTPYKTYypHOTO,
CEeMaHTUYHOIO, KOMYHIKaTUBHOIO, IparMaru4Horo). Jocii-
JDKYBaHHUH MOBJICHHEBUI JKaHp € KIHOTEKCTOM, KU Y poOOTi
BU3HAYAETHCA SIK TUI KOMIYHOTO MOBiIOMJIEHHS, 110 BUpaXka-
€TbCsl BepOaJIbHO Ta HEBepOAJIbHO 1 € IPUIATHUM /ISl BIATBO-
PEHHS Ha eKpaHi i ayaioBizyanbHOro cripudHATTA. CTpyKTYpa
MOBJIEHHEBOIO AHPY CKETY-IIOY OYyIyeThCs 3a JOIIOMOIOO
kiHeMarorpaiuHUX KOIIB (paKypcy, CBiTIa, Kajpa, IUIaHy,
CIOXKETY, MOHTa)Xy TOIlO). MOBIEHHEBO-)KAHPOBA crenudika
aMepHuKaHChKoro ckerd-moy «Saturday Night Live» mpocte-
KYETBCS y TAaKMX XapaKTEPHCTHKaX, SIK KOMYHIKaTHBHA MeTa
IOy, IO € BUKJIMKAHHAM Yy ajipecara CMixXy, aJleKBaTHOI peak-
uii Ha koMiyHe. KoHmenlisi aBTopa po3nisgaeThes K CyKyIl-
HUH NPOLYKT IisIBHOCTI HE KOHKPETHOI JIIOAUHY, a KOMaHIH
npodecioHaNiB, Bif SIKOT 3aJIC)KUTh CIOXKET CKeTUy (CIIeHApHUC-
Ta, pexucepa, Ipoarocepa, rpumepa tomo). Paxrop aapeca-
Ta Ma€ BIUTMB Ha MOBJEHHEBO-)KAHPOBY CIEeIU(iKY, Bill SKOT
3aJIeXKHUTh, U Oylie ayIuTopis aJleKBaTHO Ta KOPEKTHO peary-
BaTU Ha KapTH, uM Hi. Kommno3uuis noaii BifTBOpeHa y CTpyK-
TYPHHUX €JIEMEHTaX MOBJICHHEBOTO JKaHPY CKETY-IIOY: Ha3Bi,
BCTYNHil Ta OCHOBHill uacTuHax, ¢iHami. CroXKeTH CKEeTdiB
CTOCYIOTBCS aKTyaJbHUX HPOOJEM CYCILIGCTBA, BPAXOBYETh-
Csl XapaKkTep y4acCHHKIB, OLliHKA CKET4iB, 4aCOBa IMEPCIEKTHBA,
3B 530K 13 aJipecaHToM Ta axpecaroM. DakTop KOMyHiKaTHB-
HOTO MHHYJIOTO Ta MailOyTHBOTO BIUIMBA€ HA IOMYNSAPHICTH
cketu-moy «Saturday Night Live»: Bix poO0TH KOMaHIH 3aiIe-
JKarh PEHUTHHTH, 3alliKaBlICHICTh ayauTopii. MoBHE BTiJEH-
HS BiJirpa€ BaXXIUBY pPOJIb Y CTBOPEHHI KOMIYHOIO edexTy.
BepOanbHa CKaI0Ba YaCTHHA € KIIOYOBOIO Y MOBJICHHEBOMY
MaHpPi CKETY-IIOY, TyMOPUCTUYHUI TEKCT € IPOBIAHUM KOM-
MTOHEHTOM, TOZi SIK HeBepOabHI Ta HaJBepOAIbHI CICMEHTH
HiICWITIOITE Horo egeKTHBHICTh. KoMiyHe BTiNIOEThCS Ha
Oyab-sIKOMy MOBHOMY piBHI (()OHETHIHOMY, JICKCHYHOMY,
CTHJIICTUYHOMY TOILO). 3AIHCHEHNH aHai3 € cpoOoro J0CTi-
JOKEHHSI MOBJIEHHEBO-)KAHPOBOI CIIElU(IKU aMEPUKaHCHKOTO
cketu-moy «Saturday Night Live» nuisxoM BHOKpEMJICHHS
HOTo KIIFOYOBUX OCOOIMBOCTEH HA piBHI MOBJICHHEBOT'O JKaHPY.

KaiouoBi cioBa: >kapt, KIHOTEKCT, MOBJICHHEBUH KaHP,
CKETY-1LIOY.

IocranoBka mnpobmemu. [IOHATTA MOBNEHHEBOrO KaHPY
(mami — MX) mocinae winpHe Miclie y TparMamiHTBICTHIN, COIiO-
JIHTBICTHIN, CTHJIICTHI, JIHTBICTHII TEKCTY, AMCKYpC-aHai3i,
00’ exToM HayKoBOT I'yMaHITApHOT TYMKH cTaJia TAKOX JTIHTBICTHYHA
reHonoris. J{ociiiHUKK He Z0TPUMYIOTECS €AUHOI 3araibHOBU3HA-
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HOI Teopii aHpy, ane OMUCYIOTh HOTo (yHIAMEHTATbHI OCHOBH,
SIKi TPYHTYIOThCs Ha KoHnenuii M.M. baxtina. [TutaHHsmMu anamisy
ta tunonorii MX 3aiimamuca H.JI. Apytionosa, ©.C. banesuy,
O.L Topomxo, B.B. Jlementnes, O.B. [lepnax, T.B. JlybpoBcbka.
X10. Jl'sxi, LA, Cunuis, T.B. SxonroBa ta iH., ane noci y goci-
JPKCHHAX HEPO3KPHUTOIO JIMINAETHCS MOBIEHHEBO-KAHPOBA CTICLIHU-
ixa MK ckeru-110y, fika noe/iHye yHiKanbHi xapakrepuctiki MK
Ta KIHOTEKCTY.

Mera crarTi nosirae B aHanisi Ta BCTAHOBNEHH] MOBIEHHE-
BO-AHPOBOI crenu(piku aMepPUKAHCHKOTO CkeTy-moy «Saturday
Night Livey, kotpe Hanexuth 10 pisHOBHAY KiHOTeKCTY. OO €K-
TOM JIOCITI/KEHHS € MOBJICHHEBHH JKaHp CKETY-IIOY, & TIPEIMETOM
YBAXA€EMO HOTO JIHTBOCTHIICTHYHI 0COOMHBOCTI. AKTyalbHiCTh
HAYKOBOT PO3BIiIKH MOJIATAE y TOMY, 110 crienudika KaHpy pos-
IVIS/IA€ThCS BIIEpIIE HA MaTepiaii aMepHKAaHCHKOTO CKETY-IIOY
«Saturday Night Live.

AHaniz ocraHHix mociimkenn i mybaikauiii. Tumonoriro
i anani3 crarycy M) mpencrasnero y mpansax 0.0. 3emiskoBoi,
['M. Maceko, A.B. Iacnascekoi, O.A. Yeprum, C.A. [llabar-
Casku, AT Iuninoi ta in. 1[I JOCTIIKEHHS € OCHOBOIO IS
3aralbHOi MOBJEHHEBO-KAHPOBOI TakcoHOMil. CyyacHi po3Biku
TaKOK 3aiiMAIOThCS MUTAHHAMH aHalizy HoBuX okpemux MIK:
inreps’to [1], ceitchkoi Oecimu [2], MoHorpadii [3], cymepeuxu
[4], monituaHOTO TeKCTY [S]. JlOCHIIHUKY HATONOIIYIOTh HA TOMY,
o MX € mpoxykroMm AMCKYpCHBHOI MPHPOMH, Ta BBAKAIOTH, 10
ix CyKyHHlCTL CTBOPIOE ZIHCKYPC. MX nocrae sk 3pasox oprasi-
3allii TEKCTY Y CUTYallii CTIIKYBAHHS, AKUI CKIaaeThes 3 OTHOTO
a00 OinbIe peueHb (MOBICHHEBUX aKTiB) [6, ¢. 159]. Yrim, skaHpu
TPAKTYIOThCS TO-PiSHOMY, HAiCKIaHILINM Y LIbOMY CTa€ BUOKPEM-
TIeHHS aJIeKBATHUX KPUTEPIiB.

Y pobori 10.M. Tunsnosa «[Ipo ocHoBH KiHO» Brepiie Oyro
TOCTABIEHO TUTAaHHS MPO KIHOTEKCT SIK KOMIUIEKCHe Ta Oara-
TO3HAYHE TIOHATTA, SKe BKITIOYANO MOLIYKA CHEU(IHOro repos,
KiHOPO3MOBI/Ib, AHAI3 PUHOMIB BUPA3HOCTI Y KIHO Ta JiTepaTypi,
TIOIBHAHHS POMaHy Ta KIHOPOMaHY, aHali3 ciokery Ta dalymu,
BHBUEHHS CTHIIIO T4 JKAHPY MapanenbHo 13 TOTOKHUMH MOHATTSAMH
y niteparypi Tomo [7]. o mutasb aediinii i aHanizy KiHOTEK-
cty y cBoix mpanax 3eepratothest H.J|. bBopucenko, [.I. Coumkin,
M.A. €dpemosa, 1H. Jlaspinenxo, F0.M. Jlotman, Gr. Currie,
S. Kozloff, R. Jakobson. Bitum3usni HaykoBi pO3BiIKY MPONOHY-
10Th JIOCTIDKEHHS, TIOB’SI3aHI 13 JUCKYPCOM KiHO Ta Horo ocoOm-
BocTamH [8§; 9].

Buxaan ocHoBHoro marepiamy. Ha aymxy ©.C. bane-
Biya, kokeH MXK «e HocieM y3aranbHEHOTO KOMYHiKaTHBHOTO
cMHuCITy Ta ckepoBaHuil Ha agpecaray [10, c. 62]. B.B. Jlemen-
TheB 3ampononysas Tumonorito MK, sxa 6asyeThest Ha mpoTH-
CTaBIICHH] JBOX MPOTHIEKHUX MOBNEHHEBHX CMUCTIB — QaTHKH
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it inQopmaruku. [ns (baTHqHHx MX nocniauk MPOTIOHY€ JiBa
daxropu: 1) HerHMI/II/I CTYMIHb 1 2) MOMOXKEHHS Ha IIKali MiKo-
cobucricaux Binocun A.P. banasua. Y cBoto uepry, 1H¢)opMa-
THBHI )KaHP! MOKHA OALTHTH HA 0COOMCTICHO PeIeBaHTHI, KOTpI
MOKYTb TIOTIpIATH 200 TMOKPALIUTH CTOCYHKH, # 0COOHCTICHO
HeiitpanbHi [11, ¢. 14; 12, ¢. 39].

Y nocnipkeHH] Po3TIAAEThCS MOBICHHEBO-KAHPOBA CIICIH-
dixa rymopuctiyroro MK, skuii 0a3yeTbcs Ha MOBICHHEBOMY
XKaHpi orcapmy Ta Moxe OyTH 3apaxoBaHuil 10 darmunmx MK
[13]. Yemin 3a B.O. CaMoXiHOIO 3KapT BU3HAYAETBCS SK «CHTYaTHB-
HO-BepbanbHa OTMHHIL JKAPTIBIMBOI KOMYHIKALlil, 1HT€pPEHTHHMH
O3HaKaMH SIKOi € irpoBHil €NeMEHT KOMIiYHOTO, 0OMaHyTe OYiKy-
BaHH 1 IPUHLMI IHKOHTPYEHTHOCTI, 110 MAOTh HACKDI3HUI XapaK-
Tep i peamisyroThes Ha Beix piBHAX [14, ¢. 35].

Creru-moy (aHrn. sketch show, sketch comedy) Bu3HAYAETHCS
K KOMNIHHMA TeneBi3iiiHMiA cepian, SAKMH MICTUTb JeKiTbKa
CKETYiB, KOMIYHHMX 32 CHTyalielo a00 XapakTepoM, TpPHBAIICTb
skux cTaHoBuTh Bif 1 10 10 xB [15]. Crerui MOXYTh yTiNIOBATHCS
OIHUM 200 JEKITbKOMA aKTOpPaMH, MEXaHi3M CTBOPEHHS TYMOpY
3MIHIOETBCS Y KOKHOMY CKETUi, ane iCHYIOTh €NeMEHTH, IO TOB-
TOpIOtOThCS. CKETY-1I0y XapaKTepH3YEThes AK OKPEMHUil BHJ TEK-
cty, a came sk kinoteker. [.I. Cruimkin yBaskae, 110 KiHOTEKCT — 11e
I[/IbHE Ta 3aBEpIICHE TOBiAOMICHHS, SIKe BUPAKAETHCS BepOab-
HUMH Ta HeBepOATbHUMHU 3HAKAMH, OPTaHi30BYEThCS 32 3aXyMOM
aBTOpa 3a JOTOMOTOK0 KiHeMaTorpa(iyHux KOZiB, KoTpi (ikcy-
I0ThCS Ha MaTepialbHOMY HOCIi, Ta € MPHATHIM JUIS BIITBOPEHHS
Ha eKpaHi if ayioBi3yaqbHOTO CIPUAHATTS Tisfadamu [16, c. 19].
Omxe, ckeTd-moy Moxe OyTH MPOAHami30BaHO SK Pi3HOBH] MOB-
JIEHHEBOTO XKAHPY KIHOTEKCTY, OCKLIBKH CTPYKTYpa Horo iH(opma-
THBHOI CKJIaJI0BOT YaCTHHH OyIyeThCsS 3a JIOTIOMOTOI0 OCOONMBHX
KiHeMaTorpad)iyHuX KOLiB (paKypcy, CBiTNa, Kajpa, IIaHy, CIKETY,
MOHTAXY TOLIO), ajle, Ha BIIMIHY BiJl IHINKX JKaHPIB KIHOTEKCTY,
KOZIOBA CHCTEMA CKETY-IIOY 33 TONOBHY METY Mae Hacammepen
BUKITHKAHHS B aj[pecara CMiXoBoi peaKlii.

MX ckery-moy sSK PI3HOBHA KIHOTEKCTY TYMOPHUCTHYHOL
CTPAMOBAHOCTI MOXe OyTH MpOAHATI30BaHMI 3a JOTOMOTOIO
cxemu omucy Momeni MK, 3ampomonosanoi T.B. ImensoBoto:
1) KoMyHiKaTHBHA MeTa; 2) KOHIICTIIIs aBTOPA; 3 ) KOHIIETILIS ajipe-
cara; 4) 3MicT (KOMNO3HLis) NOAiH; 5) HakTop KOMyHIKATHBHOTO
MHUHYOT0 Ta (JaKTop KOMYHIKaTHBHOTO MaiOyTHBOTO; 6) MOBHE
BrineHns [17].

Posrnsnemo MOBNEHHEBO-KAHPOBI 0COOMMBOCTI CKETY-1I0Y HA
Martepiani amepukanchkoi Tenemepenaui «Saturday Night Livey —
1oy, sike € xyxe nomyaspauM y CLLIA Ta TpaHCIIo€eThes epeBaxHO
B aHITICHKOMOBHIX KpaiHax. Tememepenaya MOTIHKHS BUXOIUTH
Ha Tenekanani NBC i3 1975 p. Ta € BioMor0 3aBIsKy ApoOIisAM Ha
TIOJITHKIB, AKTOPiB, My3HKAHTIB.

1. Komynikarnesa Mera. lle HaifromopHimmii kputepii, 3a
SKIM Po3pisHsieThes Tunonoris MXK (iHpopmaTBHi, iMmepaTHBHi,
eruketHi, ouindi). Hacamnepen MXK ckeru-moy «Saturday Night
Live» Mae Ha MeTi niepefaqy iHopManii TyMOPUCTHYHOTO TIAHY,
00 PO3CMIINTH AapecarTa, BUKIUKATH CMiX B ayAMTOPIi, OTIHKE,
i MX ckery-moy € inopmarusrumM, CTPYKTypa Ta CHOMKETHA
MiHis CKeTYiB TMoOYI0BaHA HA TYMOPHCTHYHOMY MiITPYHTI, WIO
MOKHA TIPOCTEKUTH, HAPHKIIA]I, HA TAKOMY YPUBKY (JIUB. PHC.): Ha
PUCYHKY IIpeficTaBlIeHa TapofiiiHa CUTYyallis, fka BiI0yBa€ThCs T
yac Teneinteps’to i3 komimHiM npesugentom CIIA JI. Tpammom
1 Be/y4o10, KOTpa CTAaBUTb HOMY IUTAHHS PO KOMEHTapi, 1o 00pa-
KaKOTh XKIHOK. Y BIITOBI/b BiH MPONOBKYE BUKOPHCTOBYBATH Kpa-

MOIIbHI KoMeHTapi (bop it, twist it, pull if) o0 KiHO4OT ayuTOpii.
Benyua He3aioBosieHa M€k BIATOBIO, 11e MOXHA 00AYUTH HA
pucyHky. KoMyHikaTiBHa MeTa I[bOTO ()parMeHTy — JOHECTH [0
ayputopii iHpopmaito npo imimk JI. Tpamma, mpo Te, 110 BiH He
3MIHUTh CBO€I TMO3MIIIi M0N0 KIHOK 1 MPOJNOBKUTH MOBOJIUTHCS
3 HIMH HEYEMHO.

2. Kounermiist aBropa. Lei paxrop Mictuth y cobi indopmartito,
siKa Hajam cimyrye 6asoto and audepenmitopants tumosoro MK
[18]. Y ckery-moy, 5K i B Oyb-AKOMY iHIIOMY XaHpi KIHOTEKCTY,
aBTOp € KONCKTHBHHM, PEMPE3EHTAIlisl KOXKHOTO CKETUY 3aekKuTh
HE BiJl OfHi€i KOHKPETHOI JIONWHH, @ Bil 10T KomaHmu. besy-
MOBHO, TIPOBIIHOI0 (iryporo TYT BUCTYIIAE CLEHAPHUCT, alle LibHa
KOHIIEMITis ckeTuy sk omuunili MK 3aeskuth Takox Bij| pexucepa,
TpojItocepa, 3ByKOOMepaTopa, rpuMepa, KocTIoMepa TOLIO.

3. Konmemis aipecara., AHanizyroun eHoMeH azpecara
B rymopuctiyHiil KomyHikanii, B.0. CamoxiHa Bujinge Taki
OCHOBHI FOr0 pHCH: TOTOBHICTh CIIPHIAMATH KOMi4HE HECepHo3HO,
HasABHICTb (DOHOBHX 3HAHb, 3HAHHS EKCTPANIHTBATILHOTO ACTIEKTY,
3IATHICTh JI0 OTPUMAHHA iH(OpPMAIT 13 *Kapty (iHpopMaris cTo-
CYETbCS JIHTBOKYNBTYpHOTO KoMmoneHty) [19, c. 103]. ¥ MX
CKETY-II0Y aJIpecar € KOJCKTHBHUM, TomiajipecartuM (i3 pedepeH-
Ii€10 JI0 MHOXKHHHOTO aj[pecary), HauioHanbHuM (ayguropis CIIA
€ TIATOTOBNEHOIO JI0 CIIPUIHHATTA Ta JeMUPYBAHHS KapTiB, TOAI
SIK HIIOKYMBTYPHUH aJpecaT MOKe MaTH TPYIHOLII 3 PO3yMiHHSM
IHO3EMHHX pealiid, CKIATHONI 3a3BUYAH BUKIMKAOTH IHTEPTEK-
CTyallbHi OCHIaHHs). Afipecar ckery-moy «Saturday Night Live»
€ aJIpecaToM-eMIaTHKOM, TOMY L0 BiH 3a34a/eriab HANAITOBAHUIA
Ha Te, 10 000B’I3KOBO MOYYE KAPT 1 POCMIETHCS, HE3ATEKHO Bill
TOTO, Ha SIKY TEMy YYaCHUKH 110y OyIyTb KapTyBaTH.

4. Komnosutist mojii. Leit mapameTp npocTekyeThes y CTPyK-
TypHuX enemenTax MK ckerd-1moy: Ha3Bi ckeTuy (3a HASBHOCTI),
BCTYIHi} YacTHHi (PUBITaHHI BEy4HX ), OCHOBHII YacTuHi (Tpe-
3eHTAllii KOMEIIHOTO CKETYY), 3aBepIlaibHiil YacTHHI (OMIeCKax
i eMixy aymuropii). Tematuka ckerdiB 3YMOBIIOEThCA HAABHIMH
TMIUTAHHAMH T4 POOIeMaMu y cycnmbcm ale TOJIOBHOIO BUMO-
TOI0 3aNMIIAETHCS AKTYANBHICTh 1 LiKaBHi XapakTep BHCTYTIIB,
BPAXOBYIOTBCS TAKOK XapakTep AioBHX 0ci0, OLiHKa, O Haja-
€TBCS CKETYAM, iXHs 4acoBa MEPCHEKTHBA, 3B’A30K 13 0COOMCTIC-
HOKO cepoto anpecanta / ajapecara Touto. Ha BigmiHy Bin Ouib-
mocti MK, 30Kpema MX xapry, xaHposa cneumbixa CKeTH-I1I0y
OymyeThest Ha B13yaHLHOMy (mexoparisx, CBiTIi, FpI/IMl TIOBE/IiHL|
aKTOpiB) Ta ay)llaJ]LHOMy (My3U4HOMY CYIPOBOJI, 3aKaJpPOBOMY
CMiXy) KOMIIOHEHTI.

5. ®akTop KOMYHIKAaTHBHOTO MHHYJOTO Ta (akTop KOMy-
HIKAaTUBHOTO MaiOyTHHOr0. I[i KOMIIOHEHTH PO3IIANAKOTHCS SK
Tojil, 10 mepenyroTh i HacixyTh MK ckeTd-110y, OCKUTbKH K
MUHYJE, TaK 1 MaHOyTHE MaloTh 3HAYEHHS IS XKAHPOBOI CIely-
{ixu. DakTop KOMYHIKATHBHOIO MHHYJIOTO BOA4aeThes y poOoTi
KOMaH/I IPOo(ecioHaniB, AKa MPALIOe Hajl CTBOPEHHAM CKETY-IIIOY.
3a T.B. IlImensoBoto, BupinstoThes inimiatueai MK ta MK-pe-
axii [20, ¢. 16]. Ckeryu-moy «Saturday Night Live» Hanexuts 10
MX-peakuii, ocKinbku peakuilo ajpecara MOXHA CIOCTEpiraTd
3 OIVISZIOM Ha KOHIISTIIIit0 (aKTOpy KOMYHIKATHBHOTO Mai{0y THBOTO:
TiCIs BUXOLY YEProBOTO BUIYCKY CKETY-IIOY TAAAYl OLIHIOKTH
{ioro, BIUIMBAKYM HA PEHTHHI HA BiTOMUX [HTEpHET-pecypcax
KIHOKpHUTHKH (Harpukial, Ha BeO-caiiti Rotten Tomatoes peiTinr
10y CTAHOBHTB y cepentbomy 70%, Ha mnarpopmi IMDb - 8.0/10).
e cBimuuth MPO CTAOLIBHO BHCOKY MOMY/SAPHICTH CKETY-IIOY,
TIO3UTHBHY PEAKIIiI0 aapecara.
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6. Mosue BrinenHs. be3ymoBHO, BepbanbHa CK/Ia0Ba YacTHHA
CKETY-1I0y BUKOHYE TIPOBIHY POJIb Y CTBOPEHHI KOMIYHOTO e)eKTY
MX ckeru-1moy, mo € ronoBHOI MeTor asropiB. Cnin 3rajarn
OCHOBHI TeMH, fKi CIYTYIOTh MIATPYHTSIM A TOOYTOBH Xap-
TiB. AMEPHKAHChKAa CMiXOBa KyibTypa 0a3yeThcs 3me0iMbIIOro
Ha TIepeOUTBIICHHSX, TepeApaXHIOBAHAAX, KanaMOypi, mapomii-
HOCTI, anThKIaiiMekci [14, ¢. 140]. 3acobu mepemadi rymopy TyT
MOXKYTb BAPIIOBATHCA Bifi (JOHETHYHOIO Ta JEKCHYHOTO N0 CTH-
JICTHYHOTO Ta CHHTAKCWYHOTO piBHIB. HaBemimo nexinbka mpu-
xnani: 1) — Hillary, so how does Mr. Clinton feel about affairs
regarding COVID-19? — Oh, he doesn't know, he’s never had one
[21]. Y upomy mpuknazi rymop obirpaeTbes uepes nexcemy affairs,
sIKa MOKE 03HAYaTH SIK «CIPABU», TaK 1 KIHTPIKKY, poMam». Afipe-
cat po3ymie, 110 BifMOBIIb HACIPABMI HE CTOCYETHCA TPOOIeM,
noB’sannx i3 COVID-19, a iinethes mpo ioro pomanu. [Ipote
['imapi yneBHEHO BiATOBIAE, TO il YOJOBIK 13 UM HE TIOB’ A3aHU.
2) Change, change, change... This is all we Il have if Donald Trump
is elected president [21]. Y 1p0My TIpHKIIa/i BAKOPACTAHO IPHHOM
JIiaKoIy — TOBTOPY OfIHOTO UM JIEKIMbKOX ciB. Jliakon iHTeHCHi-
Kye kanamOyp, moOynoBaHui Ha momiceMil croBa change (mepe-
MiHH, JpiOHI Tpoiri) i € mposBoM pedperminry cmuciy. Takox
MOKEMO CTIOCTEpIraTH iHTEHIIFO TIOTIPIIEHHS IMiIKY KONUIITHBOTO
npesuzenta CIIA Jonansna Tpamma — 3aMicTb 0OOINAHAX 3MiH
Y KpaiHi Tt/ MOXKYTb TUIIMTHCS Oe3 TPOLLIEH, 0Te, HOTo c1oBaM
He MoxxHa 1oBipsTH. [losropu Change, change, change € inteptex-
CTYaJIbHOIO ano3iero Ha ciioBa [amneta (Words, words, words).

Bucnoskn. XKanposa crienugika aMepUKaHCHKOTO CKeTY-1I0Y
«Saturday Night Live» € cKmaganM KOHCTpYKTOM, II0 0a3yeThcs
Ha XapakreprcTrkax Momensx MK xapty ta kinotexcty. ['ymoprc-
THYHA CTIPSAMOBAHICTH CKETY-NIOY 3a1a€ BIATIOBITHY TOHANBHICTH
1 mapamerpw, 3a SKUMH 1€ 0y MOXe (YHKIIOHYBaTH H OTpAMY-
BATH aJIeKBATHY peakiir rispadiB. Tak, MPOBITHAME JaHKaMH
y *KaHpOBIii crienudili MoxemMo Haspath iHpopMarnBHicTh MK,
KOHIICTIIIIO aBTOpa, (aktop ajpecara, GakTop KOMYHIKaTHBHOIO
MHUHYIOTO Ta MOBHE BTiNeHHS. [lepcrieKTnBy mopanmbmx JIochi-
JDKeHb y0auaeMo y JeTalbHOMY PO3IISiAI ckeTd-moy «Saturday
Night Livey six MK 3 ypaxyBasHsM HOTo MCKYpcHBHOT crieiiku
111 BILTMBOM KaTEropii IHTCHIIOHAIBHOCTI.
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Poltaran O. Genre specificity of the American sketch
show “Saturday Night Live”

Summary. This article is a study of speech and genre spec-
ificity of the American sketch show. The concept of speech
genre is analyzed, approaches to the study of speech genres
and their classification are reviewed. The speech genre is
a steady form of the communication situation organization,
which consists of speech acts. The classification of speech gen-
res varies depending on the approach according to which they
are studied (structural, semantic, communicative, pragmatic).
The speech genre under study is a film text, which is defined
in the article as a type of a comic message expressed verbal-
ly and non-verbally and that is suitable for on-screen display
and audiovisual perception. The structure of the sketch show
speech genre is built with the help of cinematic codes (angle,
light, frame, plan, plot, editing, etc.). The speech and gen-
re specificity of the American sketch show “Saturday Night
Live” can be traced in the following characteristics: the com-
municative purpose of the show, which is to provoke laughter
in the addressee, an adequate reaction to the comic message.
The concept of the author is considered as a cumulative arti-
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fact not only of a particular person, but of a professional team,
on which the plot of the sketch depends (a screenwriter, direc-
tor, producer, make-up artist, etc.). The factor of the address-
ee, which has an impact on the speech and genre specificity,
on which it depends whether the audience respond to jokes
properly or not. The composition of events is represented
in the structural elements of the speech genre of the sketch
show: a title, introductory and main parts, a finale. The sub-
jects of the sketches relate to current issues of society, consid-
ering the nature of the participants, sketches evaluation, time
perspective, connection between the sender and the recipient.
Communicative past and future factors influence the pop-

ularity of the sketch show “Saturday Night Live”: ratings
and audience interest depend on the work of the team. Lin-
guistic embodiment plays an important role in creating
a comic effect. The verbal component is core in the speech
genre of the sketch show, the humorous text is the leading
component, while the non-verbal and supraverbal elements
enhance its effectiveness. A comic message is represented
at any language level (phonetic, lexical, stylistic, etc.). This
analysis is an attempt to study the speech and genre specificity
of the American sketch show “Saturday Night Live” by identi-
fying its key elements at the level of the speech genre.
Key words: film text, joke, sketch show, speech genre.
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Oouenm Kageopu Cro8 SHCOKUX MO8 Ma 3apy6IxHcHOL ilmepamypu
Ymancorozo deporcasrozo nedazoziunozo yrisepcumemy imeni Hasna Tuuunu

CKJIAZTHI JIEKCEMY 3 IHIIOMOBHUM KOMIIOHEHTOM
Y CYYACHIH POCIVICBKIN MOBI )
(HA MATEPIAJII POCIICBKOMOBHUX MAC-MEJIIA YKPATHW)

AHoTamis. Y cTaTTi NpOaHaIi30BaHO OCHOBHI THITH CKIIa]I-
HUX JIEKCEM i3 iHIIOMOBHHM KOMITOHEHTOM, 5IKi QyHKIIIOHYIOTb
y POCIHCHKOMOBHHMX Mac-MeNiHHHMX TEKCTaX YKpaiHu. AKTY-
QNBHICTh JOCTI/KCHHSI 3yMOBJICHA AKTHMBHHUMH CJIOBOTBIp-
HUMH TIPOLIECaMH, sIKi BiIOYyBalOThCS Y CydacHii pOCIHCHKiM
MOBi. BUHUKHEHHS CKJIaTHHX HOMIHALIN pPO3IISIAETHCS SIK
IIpoLec aganTalii 3ao3uYeHUX JIEKCEM LIMPOKOro XPOHOJIO-
TYHOTO 3pi3y, SIK HACHIMOK 3MiLlyBaHHS CTHIIB 1 cdep yKu-
BaHHS, 110 MOB’SI3YEThCSA 13 3aTy4€HHSIM MOJIOAKHOTO CIICHTY,
npodeciitHuX CliB a00 KaprOHI3MiB.

BuBuenHs npouecy (GOpMyBaHHS CKIaJIHUX JeKceM, (ak-
TOPIB, AKi BIIMBAIOTh HA HOr0 aKTUBi3allilo, aHAJI3 CTPYKTY-
P Ta CEMaHTHYHOTO HAMOBHEHHs JEKCHYHUX HOBOYTBOPEHb
JAIOTh 3MOTY JOCTIIUTH OCOOJMBOCTI PO3BHTKY pPOCIHCHKOI
MOBH Ta Cy4aCHOTO MEIIHHOTO TUCKYPCY, IHHOBALIHHIX MaHi-
MYJNATHBHUX TEXHOJIOTIH. Y TBOPEHHS CKIATHHUX JEKCEM 1 IXHSI
3pOCTar0¥a YHCENBHICTh PO3LIHIOIOTHCS SK OfHE 3 aKTHBHHUX
1 IIIKaBHUX SIBUIIl MOBHOTO BiZIOUTTS Cy4acHHUX peatiil.

VY crarTi 00paHO OMMCOBUIT METO/ AOCITIIKYBAHOTO MaTe-
piaity, BUOipKa SIKOTO 3/ifiCHIOBaIacs 3 Mac-MEAIMHUX TEKCTiB
MPOTATOM OCTAHHIX JECATHIITh. J{OCHIIKEHHS CEMaHTHKH
Ta CTPYKTYpH CKJIAJHHUX JIEKCEM i3 IHIIOMOBHUM KOMITOHCH-
TOM IPOBOAMIIOCS 3 ONIAAY Ha ixHIO dikcariro (3a HasBHO-
CTi) Cy4YaCHMMH JICKCUKOTpadiYHUMH JHKepenaMu. 31iCHEHO
OITUC TPYH CIiB i3 KOMIIOHEHTaMU nuap, 8un, espo, Gauin,
@pux, @eiix, oumesu. B OKpeMHX BHMAAKaX JETAJIBHO
PO3MISTHYTO TOMAJBLIY CIOBOTBIPHY IEPUBALIIO CKIAJHUM
JIEKCEM. AKIIEHTOBAaHO Ha OKa3iOHAJIBLHOMY CJIOBOTBOPEHHI
CKJIQJHUM JIEKCEM i3 3al03MYeHOI0 YaCTHUHOIO, IO BiJj3ep-
KaJII0€ Pi3HOMaHITHI IHTEHIIIT agpecara (KypHaJicTa, moJiTo-
JIoTa, MOJIITHKA).

JocnipxyBaHuii Marepiai, kinacudikoBaHuii 3a cI0BOTBIp-
HUMH MOJESIMH, CEMAaHTHYHOIO Ta CTHIICTHYHOIO crenudi-
KO0, 3aCBIiJUy€ IHTEHCHBHY B3a€MOJII0 JEKIIBKOX MOBHHX
SIBUIIL: JISKCHYHOTO 3allO3WYeHHs (€TalliB aganTamii), mpoayK-
THBHOTO CJIOBOTBOPCHHSI, OB’ A3aHOTO 3 AHAJITU3MOM i, MEB-
HOIO MipoIo, ByJIbrapH3allii MOBH, 1110 3arajloM MPU3BOJHUTH 10
PI3KOTO OHOBJICHHS aKTUBHOT'O JICKCMKOHY ME/IIHHUX TEKCTIB.

Xapakrep B3a€MOJIiT MOBHHMX Ta CKCTPAJIHTBAIIbHUX YUH-
HUKIB, SIKi COPUSIOTH 3a3HaYEHOMY TIPOIIeCy, BiIOMBAE pO3BHU-
TOK Cy4aCHOIO YKpaiHCBKOIO COILliyMy Ha TJi CBITOBOi II00a-
Jizanii.

KarwuoBi cioBa: ckmaaHi JeKCEMH, iHIIOMOBHA JIEKCH-
Ka, CJIOBOTBIp, JICKCUYHE 3aIIO3UYUCHHSI, CJICHTI3M, JKaproHi3Mm,
OKa3ioHali3M, MoBa 3MI, MeniiHUI TEKCT.
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IloctranoBka mpobemu. [Ipobnema MOMOBHEHHS CIOBHUKO-
BOTO CKJIA/Ty MOBH, MEXaHI3MIB 1 3aC001B peatizarlii I{b0ro mporiecy,
110 OXOILTIOE i AKTUBI3Y€ AMHAMIKY BCi€i MOBHOI CHCTEMH, TIPUBE-
Tala yBary JiHrBicTiB 0ararh0x mokominb. Haiiinomini mpari cxin-
HOCJIOB’ THChKHX MOB03HaBIIIB Ha 3maMi XX—XXI CT. BUCBITITIOWTH
aKTHBHI pecypcH Cy4acHO HOMiHaii 3 OIIIALY Ha JEKCHYHHH, CI10-
BOTBIpHHH | KOMYHIKATHBHUI MOBHI mabmi. Bu3HauHUMU CTat0Th
nocmimikernas O.A. 3emcbkoi, O.C. Kybpsxosoi, ['M. CxispeBchkoi,
JLIL Kpucina, O.B. Mapurosoi, H.®. Kimamenxko, €.A. Kaprios-
cbKoi. BrBuaroThcst MOBHI pecypc 30aradeHHs JIeKCHKOHY, BCTa-
HOBITIOIOTBCA CTPYKTYPHI Mofeni MoOy/IoBH HOBITHIX YTBOPEHb.
Pesynbraru 1ociikeHb OKPECITIOKTh POBITHI 3aC00M HOMIHATHB-
HOTO TPOLIeCy A1l KOHKPETHOTO 4acy, 3aKOHOMipHOCTI Ta CTallicTh
HOMIHATHBHHX PECypCiB, AKi MiATBEP/LKYIOThCA Ha IPAKTHLI IXHIM
CHCTEMHUM 3aJIyYCHHAM Y JTiTepaTypy JeKcuKorpadidHoro Tumy.

Anasi3 ocTanHix gocaimkens i mybmikaniii. Ocrarni gocmi-
JDKEHHS OXOILTIOITh JOCHTh LIMPOKHH CIIEKTP MIUTaHb WOAO (YHK-
MIOHYBAHHS MACHBY CKIATHHX JEKCEM y CYUacHIH pOCIHChKii
MoBi. CKITajTHi JIeKceMHI PO3TIIAI0THCS 32 TIOXOKEHHAM: Y TAKAX
TpaIlsX yBara JIHTBICTIB 30CepeDKEHa CaMe Ha MPOLEcax JICKCHY-
HOTO 3amo3uyeHHs [1; 2], 3 Orsy Ha aHAMITUYHI SBUINA Y MOBI
[3] meTanbHO aHAMI3YIOTHCA OKPEMi THIM CKIAJHUX CIB, HAIpH-
KJ1a]1, TBOKOMIIOHEHTHI Ui TPUKOMIIOHEHTHI Kommo3uTH [4]. Crarts
BHCBITIIOE OKPEMHH PI3HOBH/ CKIAIHHMX JIEKCEM i3 KOHKDETHHM
KOMIIOHEHTOM, HaJIa€ iXHIO KIacH(iKaLlito 1 TOBHMIA OMUC IXHBOTO
(yHKIiOHAMBHOTO TOTEHIIAIY, IO 3aM0BHIOE TIEBHY JAKYHY Y Kap-
THHI CyJacHOi HOMIHAITI{ Ta peecTpi CKIaIHAX JIEKCeM 30KpeMa.

MeTo10 cTATTi € BCTAHOBNCHHS OCHOBHMX THIIB CKIAIHHX
JIEKCeM 13 IHIIOMOBHNM KOMIIOHEHTOM, BUCBIT/IEHHS CEMAHTHYHOTO
HAIOBHEHHS HOBOYTBOPEHb, CIIEIU (KN XHHOTO (YHKIIOHYBAHHS,
BH3HAYCHHS YMHHMKIB, AKi CTPHAIOTH 3POCTAHHIO YHCENBHOCT
HOMiHaIlii y MeaiiHUX TeKCTax Pi3HOi CIPSAMOBAHOCTI.

Bukaan ocHoBHoro martepiamy. [lmHamika CyCHUIBHO-TIO-
TITHYHOTO KUTTA B YKpaiHi B OCTaHHI JECATHIITTA 3yMOBHIA
aKTHBHE 10OyTyBAaHHA y POCIHCHKOMOBHHX 3ac00ax MacoBoi
iH(OpMAII] CKITATHAX NEKCeM, SK 3aM03MYeHHX, TaK 1 BIACHOYTBO-
peHux. TBOpeHHS CKIa/IHUX JIEKCEM PO3LIHIOETHCS K OLUH i3 po-
IYKTHBHUX CTIOCODIB CIOBOTBOPY Y POCIHCHKIA MOBI HOBITHBOTO
Tiepiofty micais agikcalii, OCKUTBKI CKIIaIHOMY CJOBY TIPHTAMAHHI
JIAKOHIYHICTh 1 BOJHOYAC CEMAHTHYHA EMHICTh, 1O 3a0e3meuye
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EKOHOMil0 MOBITEHHEBHX 3ac00iB y Tporieci CrinkyBaHHs [4, c. 49].
CxmaHi HOMiHAI BiI3ePKATIOIOTE PO3BUTOK Pi3HOOIYHUX KOH-
TakTiB CxinHoi €Bpomy 13 3aX010M 1 (IKCYIOTBCS HU3KOK Cydac-
HUX Jexcukorpadiunux mxepen [5-10]. 3asHauenuii T ciis Ge3-
TepepBHO MOMOBHIOE POCIHCHKMI IEKCHKOH, YaCTOTHOCTI HabyBae
OKa3iOHAIbHE CIIOBOTBOPEHHS fK OJMH i3 3ac00iB BiOOpaKEHHS
CYTHOCTI HaraJbHKX SBHUIL y Mac-Mefia.

Cepen MOBHHX YMHHKKIB, IKi CIPHAIOTH HOPMYBAHHIO CKIaj-
HHX JIEKCEM, € HacaMIIepe/] Mofianblia aJarTallis 3amo3uYeHnX Ou-
Huub. Tak, TeKCHYHe 3am03HIeHHs nuap, Ke YTBOPUIOCS B POCiii-
CBKili MOBI Ha T aHrilichkoi abpesiatypu PR (public relations),
aKTHBHO BKMBANOCS y Mac-Mefia Ta copMyBaio MeBHHUIl Ipoma-
POK PI3HOMAHITHHX CMOBOTBIPHUX TMOXIAHUX i3 POCIHCHKUMHE (op-
manramu Hanpukinmi XX cr. [11, ¢. 68-70], ocraHHIM acoMm yTBO-
PIOE YACIEHH] CKIIA/IHI JEKCEMH, 30KpeMa IMCHHIKH 3 areHTHBHIM
3HAYCHHSM, HANPUKIAL: NUAP-NPAGUMENbCMe0, Ruap-npoexm,
nuap-yHKyus, nuap-yersb, nudap-iued, nuap-gecmugans, nuap-
OblM, MUAD-B0LIHA, NUAP-OUPEKMOD, MUAD-CIUKED, NUAD-COBEMHUK,
nuap-azenm, nuap-oociyea.

[nenTiyHi mpouecu crocTepirarThes 3 HA3KOW IHIIMX 3amo-
31eHb, KOTpi 3’ABUINACS B POCIHCHKiH MOBI O/IHOYACHO 31 CIOBOM
nuap: owH-nup, PIWH-NOX00, QouH-codbimue, GIUH-20m06-
HOCIb, (DIUIH-NPOSHO3; BUN-N00ICA, BUN-KAOUHEm, BUN-KOMHAMA,
BUN-00CTYJICUBAHYE, BUN-YCTIOBUE, BUN-UUKONA, BUN-GbIMYCKHUK,
BUN-0VIlL, BUN-YUHOBHUK, BUN-3AUUMHUK, BUN-NAYUEHM, BUN-A2U-
mamop, un-agpepa, Bun-apecmanmya, Un-omcudesuititl, 6Un-301a
(ckmajHa NeKceMa XapaKkTepu3yeThes PO3BUTKOM 0araTo3HaqHOCT
Y POCIHCBKili MOBI: 6un-30Ha, — «TEPPUTOPHS LIS 0C000 BakKHBIX
TIEPCOH 1 6UN-30Hd,~ «MECTO 3aKITIOHEHHS, Tareph V1A 6UN-0CYIC-
OEHHBIXY), OPeHO-0U3ALiH, MPEHO-KONTEKYUS, KACMUH2-Mecm, (-
mesu-Oumea, xenometio-ceeyy. SBuie, Ha3BaHe MEPUIOD (iHIIO-
MOBHOI0) YAaCTHHOI0 CKIa/IHOTO CIOBA, 3ATHIIAETHCS CTAOUIBHIM
1 TIOMIMPEHNM Y TIOCTPA/HCEKOMY COLIYMi, APYTUi KOMIOHEHT
JIEKCeMH BifIOMBA€E HOBI BUSIBH ChOTOJICHHS, HAIPUKIAL; «B 1emom
B 3TOM TO/Iy CTIPOC Ha XeHOMeli0-ceeyy BBIPOC B TPH Pasa 1o Cpas-
HeHuto ¢ mpouusM. .. » (Ceromns. 20.11.2018, c. 5).

I[I/ICKypc pociﬁCLKOMOBHHx 3MI Vkpainu Biu)13ep1<amoe iHHO-
Bauu/my Z[I/IHaMle y cdepi MaHlHyﬂHTI/IBHI/IX TEXHOMOTH, iH(pop-
MaIifHAX 3B’S3KIB (y TOMY YHCHi MOMNITMYHHMX HisiB i3 TpoMaj-
CBKICTI0), BIiAMOBIAHO BEpOATLHMM MapKepoM IepepaxoBaHHX
1 B32€MOTIOB’ A3aHUX MPOLIECIB € YHCIEHHI SBUIIA Y CYYacHiil pociii-
CbKifi MOBI, 30KpeMa BUKOPUCTAaHHS HE03aII03W4eHb, AKTHBI3ALlis
CIIEHTi3MiB, «PO3KBIT) OKa310HATLHOTO CIIOBOTBOPEHHS, IO CTIPUSE
TIOTOBHEHHIO TIPOLIAPKY CKIATHUX JIEKceM (Opero-Melikep, (e
MO0, MpIUi-KUHO, Ppuk-uioy, Geiikoyk, (eliknod, cratioepyen).

CrieHrismu, SIKi HapOKYIOThCS 3IEOUTBIION0 y MONOMIK-
HOMY MOBJICHHI i €MOIINHO BiIOMBAIOTH CTHJIb XHUTTS HIMBINA,
Or0 MEHTAIITET, 0COOMMUBOCTI B3a€MO/Il 3 HABKOMHIIHIM CBITOM,
3HE/IABHA IIMPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y MPAKTHI[ MOMITHYHOTO
IWMCKypCy. AfipecaHT (KypHATICT, CTiBPO3MOBHHUK BiITOBIZHOTO
npodimo B iHhOPMALIHHO-MOMTHYHIN CTYHii) aKTHBHO BIKUBAE
KaproHHO-CIEHTOB] JIEKCHUHI eTeMEHTH (Y TOMY YACIi 1HIIOMOB-
HOTO TIOXO/KEHHS), THM CaMHM HATONOIIYIOYH Ha 0COOMMBOCTSX
CYYacHOI TONITHKH, BU3HAYAI0uH il piBEeHb, @ TAKOX piBEeHb ii ydac-
HUKiB. Tak, aHIIiHCbKe CIOBO ¢)puk, TEPMIH IICHXIaTPUYHOT cheph
Ta HOMiHAIif MONofikHOI cyOKynsTypu (amri. freak «motBopa,
Yy/IHa MOTUHA, AUBAKY), OKPiM (yHKLIOHYBaHHS y cdepi moy-0i3-
Hecy 1 MOJIONKHOMY CEpeNOBHI ((ppuk-akcnepm, @puk-gha-
0puKa), BUKOPHCTOBYETHCS y TEKCTaX HA MOMITHYHY TEMATHKY,

B AKHX peali3ye 3HAYCHHS «IIOMMHA, 10 MOPYIIYe HOPMH TOBE-
JIHKH y CYCILIBCTBI 200 BIAMOBISETHCS BiJ COIIANBHHUX CTEPEO-
THIB, Ma€ HEOPAWHAPHE CBITOCTPUAHATTA». AHIMIIM3M 1 HOTO
CIIOBOTBIpHI MOXI/THI, K BIY4Hi i €KCTIpECHBHI BU3HAYEHHS 000,
XapakTepH3yITh IOMTHYHI IrypH, PEACTABHUKIB CYCIUTBHO-TI0-
JIiTI/I‘{HI/IX pyXiB i3 YPaXyBaHHAM iXHix HOJliTI/I‘IHI/IX amOiwii, croco-
LiOHYBaHHSA 1 T. 1., HaHpI/IKJ'IaLI. «baHKoBas 3aMHTEPECOBAHA B TOM,
yTo0Bl TPOTECTHAS AKTHBHOCTb B YKpawHe accoLMHpoBanach
¢ Kyukoit Hayuonan-gpuxoe» (Cerogus. 11.07.2012, ¢. 3).

Jlekcemu 3 TEPIIO0 YaCTHHOK e8po- (OPMYIOTh HaHOLTb-
IIKH TPOMIAPOK CKIATHUX CIiB. 32 JEKCHYHOI CEMAHTUKOKO Taki
HOMiHaLii YMOBHO PO3NIAZialoThesl Ha JeKiNbKa TpyM (3a3HA4aEMO
YMOBHO, OCKLTbKH ME3Ki [IEBHUX TPYII € pyXJ]I/IBI/IMI/I)

1. HoOMiHauii, SKi MO3HAYAIOTH peanii TePUTOPiaNbHOI CIIiMb-
HOCTI, TOMITHKH (TOMITHYHOI CTPYKTYpH), BUKOHABYO-3aKOHO-
JaBYOi, BOEHHO-TEXHIYHOI, JOPOKHBO-TPAHCIOPTHOI, KyIBTYpHO-
OCBITHBOI, iH(OPMAII{HOT Ta {HIHUX cHCTeM a0 3aXOmiB KpaiH
€Bpornt 200 €BPONEHCHKOTO COKO3Y: e8poCmpand, espocooduje-
cmeo, espoobveduHeHiie, esponpocmparcmeo, Eeponapnamenm,
egpodenymam, egpoyuogruk, Eepoiocm, Eepocyo, esposaxonul,
espononuyus, —egpocammum, espo-amaanmuyeckuti, Eepollpo,
Espocmam/Eurostat (ctaructudnuit ueHtp €Bpocorosy), Eurostar
(omeparop €BpONEHCHKOTO MOOLIBHOTO 3B’S3KY), espocmandapm,
e6p0sy3, Eepoeudenue/Eurovision Euronews, espoxuno;

2. CKMajHi CroBa, fAKi MAKOTh y CBOIH CprKTypl caMocTiiHy
JIEKCeMy «€BpO» 31 3HAYEHHAM «TPOLIOBOI ofMHMII KpaiH €C»:
€6P030HA, eBpOOAHKHOMA, e6pOYeHm, €GPO0eNnO3uMm, espoMacca
(«cyKymHICTb TpOIIOBUX AKTHBIB KpaiH €BpO30HW») (crieuuivHa
O3HaKa IUX CIiB — BIIMIHHA CTPYKTYpHA CKNaJ0Ba YacTHHA; TaK,
TIEKCEMHU e8P000ILIAPbL, eBDOYEKIL, e8pO0yMaRl, e8posanioma Bifl-
HECeMo JI0 TepIIoi IPyMH CiB, OCKITbKH MepIa YacTHHA TaKHX
JieKkceM TPHBHOCHTH 3HAUYEHHS CII0BA «EBPOIEHCHKHMID», TOOTO
eBporeiicbka (hiHaHCOBa, OAaHKIBCbKA CHCTEMA: IMB., HATPHKNAT,
HOMIHALLI0 e6p00011apbl Y CTHCIOMY BU3HAYEHHI: «BiTbHI A0NapH
CIIA y eBpomeiichkix OaHKax»);

3. mekcemu, fIKi Hanexath J0 CQeEp CIOPTHBHHX 3MaraHb
eBporeiickkoro piBHs: Eepoucpui, Eepomyp, Eepomea, Eepo-
bacxem («uemmionar €sporm 3 OacketOomy»), Eepouennendoc
(«BeHKI €BPOMEHCHKI XOKEHHI 3MaraHs Ta MiATOTOBKA JI0 HUX)),
egpouemMnuonam (CTIOPT. CIICHT. — espouemn), egpokyboK (3a3Bu-
Yaif 1e «Jemmionar €Bporu 3 ¢hyT00Iy», ane HeoOOB’ I3KOBO), Ti
CII0BA, 110 HOMIHYIOTb SBUIIA, apTed)akTH, AKi y cBOii OLTBIIOCTI
TIOB’s13aHi 3 espoghymbonom, i3 GyTOONBHMMH 3MAaraHHSIMHU BUIIOT
Kareropii (espomamy, espoceson abo egpokamnanus), HAPUKIAL;
egpobaza («Micue po3TanryBanHs 30ipHOT KoManau 3 GyTOomy mia
qac YEr), espomsau («odiuiiinuii Gyroompuuit M’sq YE / iforo
30BHILIHIN BUIIANY), egpobonbapoup («dyroorshuii GomOapmup
€BPOIICHCKOT JTIrH»);

4. HOMiHallil Ha MO3HAYECHHS MPEAMETIB, 00 €KTIB, SKi BHTO-
TOBJNEHO 33 €BPOMEHCHKUMH CTaHHApTaMu (ab0 BHUTOTOBNEHO
y kpainax €C) 1 ki MaloTb BUCOKY SKiCTb TaTYHKY (€BPOTEHCHKY
TEXHOJIOTII0 BUPOOHHIITBA): €8DOOKHO, e8POPO3CHKA, ePOIIOK,
€6pON00JACUA, eBPOIHCUTHE, e6POOCIIEKIIEHUe, e8POOMOeTKA, e6PO0-
pemonm. O3Hakk ab0 AKOCTI «EBPOMEHCHKOTO TaTYHKY» MOXKe
HaOyBati Oy/b-sikuil mpeaMeT nobyToBoi cdepw, Horo HoMiHaLis
(3a BiECYTHOCTI TIOMITHOI YacCTOTHOCTI BXMBAHHS) CTPIMKO (ik-
CYeTbes / TIOTPAILIAE 10 PEECTPIB HOPMATHBHUX 3aralbHOMOBHHX
CIIOBHNKIB. [HHOBAL[IIMA TAKOrO THIY HACHYCHHH DEKIAMHHMIA
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muckype. Sk i HactymHa rpyna (mpo Hei HTuMeThes ani), ue Hai-
OiTbII YMCIeHHNH 1 BITKPUTHH MPOIIAPOK JeKceM (OCKITBKH KOO
apredaxTiB, 3po0NeHHX 3a €BPOMEHCHKUM 3paskoM, CTae Jefani
IIHPIIAM, 30UTBIIYETHCS TIEPENiK €BPONEHChKIX MaTepialiB A ix
BUTOTOBJICHHS, HATIPHKIIAJL e6P08A2OHKA, €8p00epeso, espoKepad-
MUKA, e8POU30], 3aTATIOM — e6POMAMEPUAITHL ).

Cnin BiJ3HAYMTH, IO JESAK] JTEKCEMH Il TPYIH BUKOPHCTO-
BYIOTCS TSl BKMBAHHS Y TIEPEHOCHOMY 3HAYeHHI Y MPOEKIii Ha
nofil y MiKHAOAHIN MOMITHL, HATIPHKIAT: «e8pOpeMoHm Tpa-
ButenbetBay (TV. Newsone. [o cytu. 14.02.2016); «espopemonm
Epomaiinanay (Ceromms. 23.12.2013, c. 2); espocmeié — MaeThes
Ha YB3l «BiJXij Bil TPUHUMMIB eBpoinTerpauil y kpainax €C»
(mpsiMe 3HAYEHHS JIEKCEMM — «CTAHJApTHA MOJENb KaHAli3alliii-
HOTO 3By B kpainax €C») (2000. 8-14.11.2013, c. A 3);

5. OKa3iOHAJIbHI YTBOPEHH!, Ki (IOTCHIIHO) MOXKYTh Hale-
kati 0 Oymb-Koi 3 HaBe#eHMX Buile cdep (YHKUIOHYBAHHS
CKIAHUX JIEKCeM i3 TMepIIOl0 YAacTHHOIO e8po-, 3HAUYCHHS SKHX
dopmye koHTeKCT (TOOTO JIeKCEMH, SIKi MAKOTh KOHTEKCTYalbHO
3yMOBIICHY CEMAHTHKY): e8popackoi («pO30DKHOCTI Y MOMITHYHUX
Komax kpain €C»); espomopkoska («Ipo TEBHI 3aMaHIMBI 00i-
usHH kpain €C YkpaiHiy), esposecta («BeCHSHHH TIepiof MpoBe-
nerns UE 3 hyrdomy»);

6. eproHIMH, y TBOPEHHI KOTPHX SK APYTHil KOMIOHEHT
MOXKYTb BUKOPUCTOBYBATHCS HAL[IOHATBHI KYIBTYpPEMH, KOIOPUTHI
yKpaiHi3MH, TOMOHIMH Ta iH.; TaKi HOMiHAL{ MaloTh CBOI CTIeLH-
iuni cemanTHyHi BnacTBOCTi: Egpoxama («Ha3Ba HEBEMMYKOr0
3aKnagy TPOMAJCHKOTO  XapuyBaHHA»), Eepo-pexoncmpykyus
(«HaliMeHYBaHHS TOBAaPUCTBA KOMYHAIIBHOTO CEPBIiCY»);

7. CTpYKTYpHA ~ MOZENb  «egpo-tyuhpa», — HANpPUKIAL,
Eepo-2012/Egpo-2016 («4emmionarn €spomu 3 dyrdony /backer-
ooy, 0opoThOH. ../ y 3a3HaUEHOMY poi»), E6po-/Eepo) (HomiHa-
LIS «CTAHAAPTY AU3ENIO ATIS aBTON).

PyxmuBicTs Mex OITbIIOCT] EpepaxoBaHUX TP MOXKHA MPO-
LTI0CTpYBaTH Ha TIPUKIA/l BKMBAHHS CITiB e8pOCMAOUOH Ta egpo-
yeHbl: TIEpIIA HOMIHALS TO3HAYAE 1 MiCIIe TIPOBENCHHS CIIOPTHUB-
HHX 3Marafb €BPOIEHCHKOTO piBHA (HANPUKNAL, «CTajioH I
TIPOBE/ICHHS 3MaraHb, K B OfHiH i3 kpain €C, Tak i B YkpaiHi,
Binopyci i T. 1.») 1 HOMiHY€ «00’€KT, 3BefCHHH 32 €BPONEHCHKIM
CTaHIAPTOM»; JIEKCeMa egpoyendl Y Pi3HUX KOHTEKcTax Oyjie Matu
3HAUYEHHS «LiHK B €BPO a00 y €BPOMEHCHKIN BaMOT» Ta «BUCOKI
1IiHH, 3a3BHYaii xapaKTepm s KpalH €C».

ono coBoTBipHOI AepuBalii B OKpECIEHNX KOlaX JIEKCEM,
TO BOHA HE € Jy)Ke AKTUBHOIO: (DIKCYIOTHCS IOOMHOKI cy(iKcanbHi
TIOXIJIHi, HACAMIIEPEN Y eI TPy CIIiB (espoamianmusm, espo-
AMAAHMUYHOCb, e6POAMIAHIMUCI, e8PONapPIAMEHMCKUl, egpo-
napiamMeHmapuil, espoooIIAposylll, epOGAIIONHbIL), Y JEKCHI
CTOpTHBHOI chepH («espoxy0Kogbie UCTOPUI/TIOCUHKIY, «e6po-
Ce30HHAS, TPAIUIIH).

AKTHBi3a11is BKUBAHHS CKJIa/IHHX MEKCEM i3 IEPIIO0 YACTHHOK
€6po- Ta caMoi MOJIeNi CIIOBOTBOPEHHS BILIMHY/A HA (DYHKUIOHY-
BaHHS OHOCMIBHOT hOpMH KHiBCbKOTO MikpoTomnoHiMa «EBpornei-
CKast TIoMaiby — po3M. Eeponnowads. HoBoyTBoperHs Egponio-
Wadb He € EKBIBATEHTOM JIEKCeMH E6pomaiioa, ska Mae 3HAYEHHS
«PEBOIIOLIS; COLialbHUI TPOTECTY, 1 He mepeldyBae 3 0CTAHHBOI0
Y CHHOHIMIYHHX Bi/IHOMIEHHSX: TaK, iHhopMalliifHe TOBiIOMICHHS
ENEeKTPOHHUX Meflia YKpaiHu «noTpowmuth Ha Egpomatioane aBTo-
MobuIb ¢ corpymaukamu CBY» (TV. Wutep. HoBoctu. 2.01.2014)
a00 «opraxm3anms 3a4ucToK Ha Eepomatioane» (TV. Newsone. 9xo0
Yipaunst. 17.11.2015) ans agpecara, skuil Mae BinjaneHy ysBy
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npo ykpaiHcbki momiTHuHi nopii, npo KuiB, Mae meBHy HeBu3Ha-
yeHicTb. [logibHe moBiTOMIEHHS y rpad)iyHOMY BT TaKOXK
CTIPUAMAETBCS HEOTHO3HAYHO, OCKITBKY Y OLBIIOCTI APYKOBAHHX
3MI Ykpainu HasBHA iHIMBIyali3allis 3HAYCHHS HEOCEMAHTH3MY
«Maiinany (i, BiIMOBIHO, foro noxigHoro Egpomatioan).

[loBepratouuch 10 3aralbHOT0 MacHBy HOBOYTBODEHb, CKIa-
HUX JIEKCEM i3 TIEpILIOI0 YaCTHHOIO e8p0-, CIIiJT BAOKPEMHTH OKa3io-
HAJIbHI HOBOYTBOPEHHS, SIKi MAtOTh MPOSBH 200 03HAKH Y3yaTbHHX
JeKceM, BOJIHOYAC TXHI 3HAYCHHS 3aMIIAITHCS IPO30PHMH Ta CTa-
OiTbHIMH y MeKaX KOHKPETHOT0 / MaCMe/IiHHOT0 TEKCTY (egpoceo —
«3amicbkuit xutnoBuii VIP-cextop, 3BeeHui 32 €BPONEHCHKIUME
CTaHJAPTAMIY, e6P0201 — «BU3HAYHMIA TO Ha YeMIioHaTi €BpONH
3 yrOony»). Hanpuknay, 3Ha4eHHs €IHOCTI HaceNeHHs YKpaiHu
Ta MeIKaHIiB kpain CxigHoi Ta 3axigHoi €BpoIH, KOTPi BXOAATH
1o ckiany €C, peanizyeTbes yepes CIOBOCIIONYKY «EBPOMEHCKas
CEMBbSD», AKa 3AMILLIYEThCSA OTHOCTIBHOI HOMIHALEID «e8pOCeMbmy:
«*“~ Jlns BCex HAC 3TO TOI HACTOSIIEH EBPOMEHCKOi HHTErpaluHy,
TIPOBIKEHNS K HAaHOOMbIIEMy eBPOTIEHCKOMY PBIHKY M HALI MTYTh
K OONBIIOH EBpOTEHCKON ceMbe... <...> YKpaMHa BEpHYIach
B CBOIO HCTOPHYECKYIO e6p0ceMblo”, — IPEMBED 03BYUHI NEPCIeK-
THBBI BHeApAeMol espouHTerpauumy (Ceromns. 4.01.2016, c. 4).
3a MexaMu KOHTEKCTY TaKy CKIaJHy JeKceMy, KoTpa yTBopeHa Oe3
TIOPYLICHHS CIIOBOTBIPHOT 3aKOHOMIPHOCTI, IO i€ Y MOBi (03HaKa
Y3YaNbHOCTI) T2 KOTPa € ChOTO/IHI (haKTOM MOBJICHHS (03HAKA OKa3i-
OHAIILHOCTI TOB’S13aHa 31 CKIAJHICTIO Aii (pakTopa aHanorii y c1oso-
TBOPEHHI ), MOKHA TPAKTYBATH MO-PI3HOMY: CiM’S1, IO CKIAJA€ThCS
13 TpOMajIfH €BPOTIEHCHKOT Kpainu, ofiHi€l ab0 pi3HUX, HAPUKIAT,
«ciM’s HIMKeHi Ta iHay, «TpamuuiiiHa a0o HeTpajuuiiiHa ciM’4,
XapakTepHa 11 kpaiH 3axomy». HeomHo3HauHe TIymaueHHS 3a
MEXKaMU KOHTEKCTY,  TAKOXK BI/ITIHOK iDOHIYHOCTI MaTHMe JieKceMa
e8pOKIUEHN («KHiCHT €BPOOAHKYY, (KJIIEHT, KMt PO3PaxOBYEThCA
abo crpoMOXHiit PO3paxyBaTHCs €BPOBATIOTON0, KITIEHT, KOTpHit
BHMara€e BHIIOi AKOCTI HpOI[yKHll/O6CJ1yFOByBaHH}I)>) Y KOHKpeT-
HOMY MacMe/IiHOMY TIOBiIOMJICHH] JIeKceMa egpok.itieHm peaisye
3HAYEHHS «3aXiIHOEBPOMeHChKIi criokuBayy: «COBIT TPOTYKIMHA
OPUEHTHPOBAH Ha e8POKIUeHMd, TAK KaK SKOTPOLYKTEI BOCTPEOo-
BaHbl Ha 3amane» (2000. 19-25.02.2016, c. B 5).

[lpuknaay BXUBAHHS CTOBOCTIONYK, a 3TOMOM 1 BIAMOBITHNX iM
3a3HaYEHUX OTHOCIIBHIX HOMIHALiH IPUBEPTAOTH YBAr'Y 10 OfIHi€T
13 IPUYKH 3pOCTaroy0i KUTbKOCTI aHATI30BAHNX CKIIAIHHX JIEKCEM,
a caMe: TeHJIEHIi 10 eKOHOMIi MOBHHX 3ac00iB y CydacHiil pociii-
CbKiii MOBi («eBpomelickuii OaHK» — egpodank, «eBpomeiickuii
Ta3» — e6po2d3, «EBPONEHCKHIA MOLIUBY — e8PONOUIUS. .. ), «YHi-
BepOillilo y MIMPOKOMY BU3HAYCHHI [HOTO TEPMiHa, KOIH TOXi/HA
OfIMHAUIA (CKIaHA NieKceMa, abpeBiallist) BUHIKAE Ha T CIOBOCTIO-
JIyKH HE3aJEKHO BiJ CIOCO0Y J100mpaitoBanHs (a0o #oro BincyT-
HOCTi) HOBOTO 3MiCTy 1 METOTy KOHCTPYIOBAHHS HOBOI Matepiab-
Hoi obomonkm» [3, ¢. 3].

[omik cKTagHAMHK NeKceMaMi 3 TMEPIIO0 YaCTHHOI egpo-
(mo yBaru GepeMo if oka3ioHaNbHI yTBOPEHHS) BUHUKAIOTh PO3Ta-
TysKeHi HapaI[I/IFMaTI/I‘{Hi Bi/THOIICHHS. HaHpI/IKHaLI, CHHOHIMIYHI
TapH YTBOPHOIOT HOMiHAL{{ e6poKpam 1 espoghun, espoopueH-
mayus 1 espoxypc, espodperod 1 egpomapka (y 3HaYCHHI «EBPO-
TNeHChbKUi TOPTOBENbHUN 3HAK», OHB., Hampukiai, Ceroms.
11.01.2016, c. 3), espomyp (y 3HayeHHi «TYDHCTHYHA TIOZ0POK
€Bp0n0}0») 1 epososiic, espouemnuonam 1 espoxyoox, espocma-
OuoH 1 espoapena, egporomepa (3i 3HAYCHHIM «HOMEPHI 3HAKH
aBTo abo cami MamuHu, npuadaHi y kpainax €C») i espobnaxu
(muB., Hampuknan: Becru. 15.01.2018, c. 4; 17.01.2018, c. 7,
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5.02.2018, c. 2). V BiHOMIEHHAX OMOHIMii 3HAXOAATHCS JIEKCEMH
egpomapka’ («ToproBuit OpeH1») 1 egpomapka’ («IOMTOBA MApKa
Vkpainu, sika 3akapOyBana HOmii espomaiioanay), esponakem’
(«BIKHO, BUTOTOBNEHE 32 €BPOMEHCHKIM 3pa3KoM», TOOTO e8po-
0KHO) 1 egponakem’ («TaKeT 3aKOHIB YKpAiHCHKOro ypsamy mpo
criBmpartio 3 €C»). Jlekcemn espockenmuk i eapoghun mepeOysa-
10T B @HTOHIMIYHI} ono3uuii.

QopmyBaHHS TEpepaxoBaHuX JNEKCHYHUX KaTeropii 31e0inmb-
IOTO TIOPOIDKYE» 1 MATPUMY€E KOHTEKCT (HAIPHKIAL, TIOMITHY-
HOTO IcKypey). Tak, BUHMKHEHHS OKa3i0HATbHOT JIEKCEMH (CHHO-
HIMa 10 Y3yalbHOi) HEpiIKO 3yMOBICHO OaaHHAM aJpecaHTa
3ayBOKUTH Ha crielu(ivHii puci Tiel peanii, ska HOMIHYeTbCS y3y-
allbHAM CIIOBOM, YTOYHHMTH TPajIallil0 BIACTUBOCTI 03HAYYBAHOTO:
«Urpatb Ha pyKy TONITAHICKUM e8POCKenmuKam <...>, eapompy-
cam...» (2000. 5-11.02.2016, c. A 7) (iinerbest Tpo iHiniaTopiB
pedepennymy y Higepnannax y 2016 p. — cynmpoTHBHHKIB IpH-
itasTTa Yrpainn y €C).

BuchoBku. TakuM 4YMHOM, CYKYNHICTb CKIaJHHMX JIEKCEM i3
IHIIOMOBHHM KOMIIOHEHTOM y CydYacHiil POCIHCBKI MOBI J0BOMI
PI3HOMAaHITHA 32 CEMAHTHKOI), 3MICTOBHM HABAHTAXKEHHSM iHIIO-
MOBHOTO KOMIIOHEHTA (SKWii 3a3BHYail € MEPIIUM Y CIIOBI), MIOX0-
IDKCHHAM, MOTHBALINHOIO O3HAKOK, IrpadiyHuM oQOpMIECHHIM
i cTHIbOBOI0 HanexHicTI0. CKNAIHI NEKCEeMH PO3TIAHYTOTO THITY
(opMyI0Tb CyTTEBHH MPOIIAPOK HEONOTI3MIB Yy POCIHCHKil MOBI
HOBITHBOTO TEPiONY, BIAMOBIAIOTh HOMIHATHBHUM 1 KOMYHIKATHB-
HUM 3aBJIaHHAM, TIEBHA YACTHHA TAKIX HOBOYTBOPEHb M€ eMOLIiH-
HO-eKcTpeckBHe 3a0apBieHHs. CKIaHi JIeKCeMH 3 iHIIOMOBHHM
KOMIIOHEHTOM OY/yFOTBCS 33 3AM03MYEHOI0 MOJIEILTIO 200 Ha MHTO-
MOMY TTi, HaGyBAIOTb CTAJIi CTIOBOTBIpHI 3HAYEHHS, MICTATD Y CBOiH
CTPYKTYpl ajanToOBaHHH IHINOMOBHHH KOMIIOHEHT 4H HE3alo3u-
YCHAH, AKUH BKABAETHCA AK Y CKJIAI CIIOBA, TAK 1 K CAMOCTIiHA
HOMIHATHBHA OJIMHHUILA.

JlocmimpxyBaHuii MaTepian 3acBiIuye iHTEHCHBHY B3a€MOJIII0
HEKUTbKOX MOBHHMX SBHII MPOLECY JEKCHYHOTO 3amo3HUEHHS
Ta HOT0 eTamiB, MpoLecy CIOBOTBOPEHHS, OB’ 3aHOTO 3 aHali-
TH3MOM, 1 IPOLIECY BYIbTapU3allii MOBH, IO 3arajoM MPH3BOAUTH
710 Pi3KOTO OHOBNEHHS AKTHBHOTO JIEKCHKOHY POCIHCHKOMOBHKX
3MI Vkpainn.

AKTHBI3aI1is CKJIATHAX YTBOPEHD 3 IHIIOMOBHUM KOMIIOHEHTOM
y pociiicekomMoBHuX 3MI Yipainu, Ha iHTepHET-caiiTax, y peKnam-
HOMY JIFICKYpCi Ta T0OyTOBOMY MOBJICHHI TOB’S3aHa 3 BimoOpa-
KEHHIM 1 TIEPEOCMHUCIICHHAM aKTYalbHUX CYCHLTHHO-TIONITAY-
HUX TIporieciB. Croci6 TBOpEHHS CIiB TaKOTO THITYy — aKTHBHHI
pecypc cydacHoi pocificbkoi HoMmiHamii. [loganpime ocimkeHHs
PO3TISAHYTOI CIIOBOTBIPHOT MOJIENI Ta MOBHHX 3ac00iB ii BTUIEHHS
JOTIOMOJKE 3’SICYBaTH IMHAMIKY PO3BHTKY MOBHOI CHCTEMH Cydac-
Hoi pociiicbkoi MoBH Y mepuuiii usepti XXI ct., QyHKUiOHAMbHUM
TOTEHIaN pecypciB, fKi peami3yloThes Y CydacHiii MOBHiH mpak-
THI YKpaiHH.
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ACT-IIPECC

Polyakova T., Anikina I. Complex lexemes with a
foreign component in the modern Russian language (on the
material of Russian-speaking mass media in Ukraine)

Summary. The article analyses basic types of complex
lexemes with a foreign component that are functioning in
Russian-speaking mass media of Ukraine. The significance
of the study is caused by active word forming processes in
the modern Russian language. Formation of complex nom-
inations is described as a process of the adaptation of wide
chronology borrowed lexemes, as a result of mixing of styles
and spheres use. It is connected with attracting youth slang,
professionalisms or jargon.

The studying of the formation of complex lexemes, fac-
tors that influence its activation, the analysis of the structure
and semantic content of new lexical units help to investigate
the developmental specific features of the Russian language
and modern media discourse, and innovative manipulative
technologies. The formation of complex lexemes and their
growing number is considered to be an active and interesting
phenomenon that properly reflects present reality.

The article deals with descriptive methods in order to study
the material. Its sorting has been made of mass media texts for
the last decades. The exploring of semantics and structure of com-
plex lexemes with a foreign component has been made via their
review (if present) in modern lexical and graphical sources. The
description of the group of the words with the component ‘nuap,
6un, eepo, GawH, gpux, ¢eiix, panmesu’ (Engl. PR, VIP, euro,
fashion, freak, fantasy) has been provided. In individual cases
the authors cover further word forming derivation of complex
lexemes. The article highlights occasional word forming of com-
plex lexemes with a borrowed part. It reflects different intentions
of the addressee (a journalist, politologist, or politician).

The studied material is classified in accordance with word
forming models, semantic and stylistic specific features; it
proves the intensive cooperation of several linguistic phenom-
ena: a lexical borrowing (of adaptation stages), productive
word formation that is connected with analytism and to some
extent, vulgarization of the language. In general it leads to sud-
den renovation of media texts active vocabulary.

The cooperation character of lingual and extra lingual fac-
tors that promote the described process reflects the develop-
ment of today Ukrainian society against a background of world
globalization.

Key words: complex lexemes, foreign vocabulary, word
formation, lexical borrowing, slang unit, jargon unit, occasion-
alism, language of mass media, media text.
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Kanouoam (iios02iuHUX HOYK,

ooyerm Kageopu 2yMaHIMAPHUX OUCYUNTILH
Hauionanvroeo yrnisepcumemy xapuosux mexHosio2iil

JIERCUKO-CEMAHTHUYHI TA CTPYEKTYPHO-I'PAMATNYHI
OCOBJIMBOCTI META®OPU B MOBOTBOPYOCTI JIIOKO JTAIIIBAP

AHoranis. CTarTiO NPHUCBAYEHO IOCIIKCHHIO JIEKCH-
KO-CEMaHTHYHHX Ta CTPYKTYpPHO-TPAMaTHYHHUX THIIIB MeTa-
¢opu B MoBoceiTi Jltoko JlamBap. BuseieHo Ta oxapakre-
PH30BaHO MPOMYKTHBHI THUIN METa(OPUYHOTO IIEPCHECCHHS:
300Mop¢Hy, hitomopdHy, apTredakTHy, MiGomopdHy MeTado-
py Ta meradopy-cuHecTesito. OMucaHo KOMIIOHEHTHUHN CKJIAM
Metadop Ta foro rpaMaTHYHE HATOBHCHHS.

XynoxkHiil TeKCT — 0coOMUBa, YacoM crienudiyHa XyI10xK-
Hs AilcHICTD. [To€MHYOUNCH 13 IMCKYpCaMu aBTOpa i ynMTava,
YTBOPIOETHCS HOBUIT THIT TUCKYPCY — XyHOXKHIMH, SIKHit BiIzep-
KaJIIO€ IIParHeHHs MOLIYKY HOBUX IPHHIIMIIIB OpraHi3alii Tek-
CTY 3 BUKOPHUCTAHHSIM OPUTIHAIBHUX 3aCO01B MOBH.

3ooMophHa MeTadopa TIPYHTYETBCS Ha TIepPEHECEHHI
pHC IPEeICTaBHUKIB TBApPHMHHOIO CBITY Ha JroauHy. Mertado-
PH, B OCHOBI SIKMX JIGKHTH 3iCTaBICHHS TBApHHU M JIIONWHH,
BXKMBAIOTh Ha TIO3HAYEHHs peatiil cBity daynu. Bonu xapak-
TEPU3YIOTLCSI CUCTEMOIO acolialiif, MOB’A3aHUX i3 NEBHONO
TBapuHO0. CyTHICTh QiToMOphHOT MeTadopH MoJsrae B nepe-
HECEeHHI O3HAaK, MPOLECYaJbHUX XapPaKTEPUCTHK POCIHMHHO-
ro CBITy Ha JIOIMHY. MeTadopH 3 POCIMHHOI CEMaHTHKOIO
JIAIOTh 3MOTY TepeaTH 0COOIMBE OaYeHHs CBITY, IO peaisy-
€THCS B XYJO’)KHBOMY TEKCTi, BIIACTHBE aBTOPOBI Ta HOTO Tep-
COHaXeBI, 1 XxapakTepusye ix. B ocHoBi Mipomopdroi meTado-
Y JISKUTH TIEPEHECEHHS 03HAK MipiuHHX 00pa3iB Ha JIIONUHY.
BropuHHI HOMiHAaLIi IFOTO THITY BKHUBAIOTHCS MEPEBAXKHO IS
300paxkeHHs1 HeOaXaHUX 1 HeraTUBHUX siBUIL. Mertadopa-cu-
HECTe3isl IPYHTYEThCS Ha MPUPOIHO-010JIOTTYHUX BIACTHBOC-
TSIX JFOAWHH OTHOYACHO TTEPEKUBATH BpaXKEHHS, OllepyKaHi Bij
OpraHiB YyTTS.

MOBOTBOpUICTh aBTOPKH XapaKTEPU3YEThCS  PI3HUMHU
CTPYKTYpHO-TpaMaTHYHUMHU THUIIAMH MeTadOpUIHOi HOMiHa-
1ii. Tak, OTHOKOMITOHEHTHa MeTadopa — Iie HacaMIlepe]] MeTa-
(opa-HOMiHallisg, yTBOpeHa IUIIXOM MeTadopH3aiii iIMeHHH-
KiB PI3HHX JICKCHKO-CEMaHTHYHHX KJaciB. J[BOKOMITOHEHTHA
MeTadopa NpencTaBiIeHa TAKUMU MOJEISIMA: IMEHHHK + ITPU-
KMETHHK, IPUKMETHUK + IMEHHHUK.

Y moBocgiti JIroko [JamiBap Meradopa Mae sICKpaBHii CTH-
JiCTUYHMI HOTEHIia]d Ta BUKOHYE €MOLIMHO-OLiHHY (yHK-
11if0, HaJa€ KOJIOPUTY 300pa’KyBaHUM SBUILAM.

KuirouoBi ciioBa: BropuHHaA HOMiHallisl, Metadopa, MeTa-
(opHUHe TIepeHeCeHHs, CTPYKTypa MeTa(opH, CyJacHa yKpa-
THCBbKa mpo3a.

IloctanoBka mpoGmemn. [lonoBHEHHS YKpaiHCBKOTO XyHOXK-
HBOIO JucKypey modarky XXI CT. HOBUMH TBOpaMH 3YMOBIHE
301TbIIEH S BTOPAHHNX HOMIHAIIN Ta IXHIX CTPYKTYpHO-CEMaH-
THYHUX THIB y CTOBHHKOBOMY CKJIaJli KpaiHCBKOT MOBH MOYATKY
XXI cr. Ta nmotpeOye BCEOXOMHOTO JOCIIUKEHHS. 3allikaBleHHs
BUBYCHHAM BTOPMHHHX HOMIHAIA y MOBOTBOPYOCTI CYYacHHX
npo3aiki novarky XXI crT. aenani 3poctae. BropunHi HaiiMeHy-
BaHHSI CTAI0Th Bee OilbIle BXUBAHAMH YePe3 MPArHEHHS CydacHHX
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aBTOPIB 3POOMTH XYAOKHIH CBIT CBOIX TBOPIB €KCHPECHBHIIINM,
KOJIOPUTHINIMM. BHBUCHHS MeXaHi3My BTOPHHHOT HOMiHaIIii TT0B s
3aHe 3 OTPEDO0 KOMILIEKCHOTO TOCIIKEHHS 3MICTY [IbOTO SBAILA
B yCiX Or0 MOBHHX BHSBAX, 30KpeMa Ta MeTaopH sK ii pisHOBHIY.

AHani3 ocTaHHIX focaizkens i ny0ikauiil. Y xynoxHb0My
IMCKYpCi BHBYCHHS JIEKCHKO-CEMAHTHUHMX, CTPYKTYpHO-Tpa-
MAaTHYHUX, CTHJIICTHYHHX 0COOMMBOCTEH MeTadopd peanizo-
Baro y mpamax O. Axactpomnosoi, H. Apytionosoi, O. banmaban,
H. Boiixo, I Bopobiiosoi, A. I'apprmrox, X. Jarumw, JI. JImu-
tpuH, T. €menxo, M. Kuninoi, O. Jlazep-Ilanbkis, JI. Map-
uyK, JI. Ckanosy6. OnHak 1i cTy/ii He BUUEPMyIOTh MOKIHBOCTEH
JOCTIKEHHS BChOTO TOTEHIIINy BUKOPHCTOBYBAHUX Y XYTOXKHIX
TBOpAX BTOPMHHKMX HOMIHAIIIH, 10 CTAKOTh JENali BKUBAHINIMME
Yepe3 TPArHeHHA CYYacHNX AaBTOPIB 10 EKCTPECHBi3alii CBOTO
MOBOBHKITA]TY.

Metolo cTaTTi € JOCHKEHH JEKCHKO-CEMAHTHYHUX
Ta CTPYKTYPHO-TPAMATHYHAX OCOONMBOCTEH MeTaOPUIHIX HOMi-
Haiil y MoBoTBopyi Jlioko JamBap sk ofmiel 3 HailSCKpaBilmx
aBTOPOK CY4acHOT0 OCTMOAEPHICTCHKOTO THCKYPCY.

Buksan ocHoBHoOro Martepiany. Meradopa — onuH i3 3aco0iB
BTOPHHHOI HOMIHAII, CyTh fKOi MOJNATAE B YKUBAHHI CIOBA, IO
TI03HAYAE TIEBHAHN TIPEIMET, SBHUIIE, iF0 UM 03HAKY IS HOMIHATIi
{HIIOro TIpe/IMETa Ha OCHOBi MOAIOHOCTI, KA BUILTMBAE 3 IXHBOTO
TOPIBHAHHSA, 3iCTaBNEeHHA 3a acomiamieto [1, c. 177]. Ha mymky
X. Oprera-i-l'accera, Metaopa moTpibHa HaM He TiNbKH A1 TOTO,
100 3aBASKH OTPHUMAHOMY HaHMEHYBAHHIO 3POOUTH HAILY JYMKY
JOCTYTHOO /15 IHIINX Jitofiei; BOHa HeoOXiJHA HaM CaMuM s
TOT0, MO0 00 €KT CTaB MOCTYMHINIAM IS Hamol AyMKH. Mera-
dopa — 1e He TiTHKN 3aci0 BUpakEHHS, BOHA MOCTAE BAKIMBAM
3HAPSANA MUCTIEHHS [2, . 71].

Y moBocsiti Jlioko [lamBap BHOKpEMIIOEMO Taki HaiNpoayK-
THBHILLI TUTH META(OPHIHOTO NIEPEHECEHHS.

3oomopdmua memaghopa. 3oomopdHa MeTaopa IPYHTYEThCS
Ha MIEPEHECEHH] PUC TPEICTABHUKIB TBAPHHHOTO CBITY HA JIHOMIHHY.
0.B. Jlazep-IlanbkiB miakpecmoe, mo 300MophHa MeTadopa 3ae-
KHTB Bif POTIi, SIKY TIPE/ICTABHUKH TBAPHHHOTO CBITY BiJITPaoTh
y JKUTTI MoguHA. MOBO3HaBeIb HATONONIYE HA TOMY, IO JOCHTH
YacTO XapakTep i 3MiCTOBA CHPSAMOBAHICTh EMOTHBHHX acolliallii
BU3HAYAKOTHCS HE BIACTHBOCTAME TBAPHHH,  CTCDCOTHITHIMH YSIB-
NeHHsME TIpo Hei [3, c. 392].

Bonn moiiMeHOBYIOTh 30BHIIIHIN BUIMIS, XapakTep, 0co0mm-
BOCTI TTOBEIHKH JIFOXWHY Ta MIiCTATh HA3BH TBAPHH Ta ITaxis. [lop.:
Topuna mpenosanum pyxom uxpymue Mexaixy pyxy, oitiyi moi s
Mumi npumuciy 11020 0o semii [4, ¢. 168] — ineThes mpo Kpeme3Horo
yonoBika. Opuca OoHbuuHy pyKy gionycmuad, cmana Hao xeio. — Hy
wo Meri 3 moboio pooumu, mens enepme? [5, c. 21] — meradopa
mens 6nepime BKUBAETHCS HA TI03HAYEHHS BriepTo onuHu. AKypa-
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8€/1b KUBHYB, NPOCMISICHY8 MEXAHIKY GI3UMKY, MOBIA, 310360HUMOCH
[6, c. 89]. OpHiTOHIM Jicypasent Ha3MBAE BUCOKOTO YOJOBIKa.

3oomeradopu B MoBoTBOpuOCTi Jltoko JlamBap Takox Hasu-
BAIOTH MPOLECYabHI XapAKTEPUCTHKH 1 MAIOTh HETATHBHE OL[HHE
HABaHTAXEHHS. HeraTuBHi ceKcyanbHi XapakTepUCTHKU JIOTHHH
0B’ s13aHi 3 Metadoporo smueamucs. Tlop.: ...mu oye 3 Hum 6e3
Ji0bosi 3nueanaca? — minvku sanumaia Mapyes [5, c. 145].
ABTOpKA HA3UBAE XKIHKY, KA Maja iHTUMHI CTOCYHKH 3 YOIOBIKOM
0e3 KoXaHHS, MOPIBHIOKYHN ii 3 TBAPMHOI, CTATEBHI MOTAT SKOT
IPYHTYETbCS JHIIE HA IHCTHHKTI.

@imomopna memaghopa. CytHicTb pitomopdHoi MeTadopu
TOSTae B MEPEHECEHHI O3HAK, MPOLECYaNbHHX XapaKTEpPHCTHK
POCITHHHOTO CBiTY Ha MomuHy. T. €lieHKO miKpecmoe, mo 3 ii
JIOTIOMOTO0 Bi/IOYBA€EThCSA CTBOPEHHS HEMOBTOPHOCTI 1 €CTETHY-
HOT BAPTOCTI aBTOPCHKOT KapTuHy cBiTy [7]. Metaopuusi oOpasu
3 POCTHHHOI) CEMAHTHKOI) JAIOTh 3MOTY TepeiaTd ocoOmise
OaueHHs CBITY, IO PeaNi3yeThes B XYNOKHBOMY TEKCTi, BIACTHBE
aBTOPOBI Ta HOTO MEPCOHAKEBI, 1 XAPAKTEPH3YE iX.

Y moBotBopuocti Jltoko Jamsap ditomeradopu — sckpasuit
3aci0 YBUPA3HEHHS MOBOTBOPUOCT] MMCHMEHHHUIII T 31E0LIBIIOT0
BKa3yI0Th Ha MIPOeciiiHi Ta colianbHi XapaKTepUCTUK] NIEPCOHa-
xiB. Tlop.: [na ecix — Cepeiti @edoposuy, Kpymuii nepeus, 01
Mmene — Jlocail... [8, c. 116] — imethes npo MatepianbHO 3a0e3-
TIEYEHOTO YOJOBiKa. [l 300paeHHs TEBHOI PUCH XapaKTepy
XYIOKHBOTO MEPCOHAXKA, 0COOTMBO HOTO 30BHIIIHOCTI, aBTOpPKA
ynoniOHIoe cBOTX TepoiB A0 POCTMHH 3a TOAIOHICTIO A0 HOro
o3uak. [lop.: [anyna 300ky — Kynvbada 3i6’sna, a e 40106k
[9, c. 79 — 80] — ineThest PO BUCHAXEHOTO YONOBiKa. MeTado-
pUYHE MEPEHECeHHs YaCTHHM POCIMHH 3NIMCHIOETBCS HA Pi3HI
yactuny Tina monunn. [lop.: Posicnyecsa ma ax mpiche uyorcozo
no maxieyi! Toi 3eanuscs i ve nuchys 10, c. 160]- inetbes mpo
ronoBy. ditomMopdHa MeTadopa TakOK BKHBAETHCA HA TO3Ha-
YeHHs TPOLECYaNbHIX XapaKTePUCTHK Ta HA3UBAE CTail KUTTH
XYIOKHBOTO TIEpCOHaXa, Horo emomiiHoro crany. [lop.: Bowna
PO3UBING, HATUNACE COKOM, Nepecmand Ha 6cix wunimu, odpa-
orcamucs Ha uonosixig [11, c. 127].

[3 TOUKH 30py CEMAHTHYHOTO HANOBHEHHS LIKABOIO € (iToMOp-
dHa Meradopa, y SKii 0COONMBOCTI KUTTEMISIBHOCTI POCIUHU
nepeHocAThes cepy (yHKLIOHYBaHHS TepoiB XyHOKHIX TBODIB.
Hop.: o mamu Canio noseprys 2onoc, wjo uienecmis, Mog oue-
pem: — Ckaxcimo wjo-Hebyow [9, c. 45]; — I be3 mebe, Maprosuuy,
3Haemo! Tooi nam mym 2onku y mizku cmpomasmu! Oye punum...
[9, c. 103]. B ocHoBi X MeTa)op NeKUTh MEPEHECEHHS 3BYKOBUX
XapaKTEPUCTUK KUTTEIIBHOCTI POCHY Ha MOTHHY.

Apmegpaxmna memaghopa. Ii cyTHiCTS IpyHTY€THCS Ha MEpeHe-
CEHHI SIKOCTEH MOTMHI Ha HABKOMMIIHIH CBIiT. ABTOPKA «OKHBIIOE»
TpeaMeTH Mo0yTOBOTO BXKHTKY, SKi BKA3yIOTh Ha BiK, MOBEJIHKY,
(i3MuHi XapakTepUCTHKM, BHYTPIIHI AKOCTI JHOMMHU, YaCTHHH
Tina Tomo. [op.: — Cmyxaemo yeagico, — nouys 2onoc ceiuku
[6, c. 193] — imeThes PO XYHOPIABOTO YONMOBiKA. — [eacionio! —
opuxnyracs Tama. — Io? — Biocyno i [4, c. 290] — inetbes
Tpo HOTH. — Tu 0mo 6020 2auka, — y Hic TemaAnyun muyvHys, — He
cyti Kyou ne mpeba! |5, c. 192] - inetbest mpo Hic.

Hapae xonoputy XynoxHiii TBOpUOCTI aBTOPKH i apTedakTHa
Metadopa, o BifoOpakae TeXHiUHy cQepy KUTTEMISLTBHOCTI
XYIOKHIX NEepCOHaxiB. BoHa xapakrepusye 0COONMBOCTI MOBE-
IiHKH, puc Xapaktepy, 3oBHimHocTi. [lop.: Cynys do anapma-
Menmie — Kpueonam [8, ¢. 161] — ineThes Mpo MIlHOTO, CHIILHOTO
yonosika. — Tebe sk 36amu? — Tama — OyprHyna éona. — Hama, uu

wo? — B’ixcoxcacw, nenmiym? — 3upkuyia... [6, c. 294] — mera-
(opa nenmiym Ha3MUBAE MONOAOTO XJIOTILISL

Miomopgpna memaghopa. B ocHosi MihomopHoi MeTadopu
JIeXHUTH TIEPEHECEHHs 03HAK Mi(iuHuX 06pasiB Ha moxuHy. Mera-
(opu wi€l rpymH BKUBAKOTHCS AT HA3MBAHHS HEOAKAHMH SBHUILL.
[op.: Txopu sioousanucs 6id mendimuoi @ypii 3 doseumu yopHuMu
kocamu [9, c. 56]; Hasiwjo mu npusena 6 nawi 0in yio nomeopy?
[9, c¢. 69]. Meradopu ¢ypis, nomeopa BUPAKAIOTH HETATUBHY
MOJAIBHICTb, CTIPHSIOTH HETATHBHOMY €MOLiHHO-EKCTIPECHBHOMY
3a0apBICHHIO KOHTEKCTY.

Memacdopa-cunecmesis. Metahopa-cHHECTE3iS TPYHTYETHCS
Ha MPUPOIHO-010MOTIYHUX BIACTUBOCTAX JIFONUHM OTHOYACHO Tepe-
KUBATH BPKEHHS, OfiepaHi Bif oprasiB uytts. T.A. €meHxo mia-
KPECIIrOE, 1O MiJT Yac CHHECTE3il 10 CeMAHTHYHMX 1HHOBAIIIH 3aIy-
YAKOTKCS 30POBI, CITYXOBI, OJ0PaTHBHI, CMAKOBi, TAKTHJIbHI 00pasH,
YHACII 0K Y0T0 BUHUKAE iHTep(epeHLIis pi3HUX BUIIB CIIpHIMAHHS
JOBKIIISA, 0 CTBOPIOE Y CBIIOMOCTI PELMIIEHTA-YATa¥a BIpTY-
allbHy CHTYAIIII0 «peanizMy» 0araTbox «peanbHoctei [7].

Meradopn wi€i Tpymu XapakTepu3ylTh EMOUiMHMI CTaH
XyIOXKHIX niepconaxi. [lop.: Kamepuna enizia ¢ dewesy kumaii-
COKY KYPMOUKY, PO3YAYLKOBAHY WIIMYUHUM XYMPOM, PO3NPOMIHU-
aaca 9, ¢. 9]. Metadopa po3npOMIHUTHCS BKHBAETHCS ABTOPKOHO
Ha MO3HAYEHHS CTaHy PaloCTi, BIOBOJNEHHS.

Tpannsrotbes MeTaOpuuHi HAHMEHYBAHHS, B OCHOBI SIKHX
JIEKUTH IEPEHECCHHS 00CTABKH, MOMIH, 1110 BUKIHKAIOTH Pi3Hi eMO-
1iiHI cTaHu — macTs, rope, crpaxnaanss. Ilop.: — Bixcu dodomy,
nobose mo.... [9, c. 46].

Oco0nMBOTO KOMOPUTY Ta SCKPaBOCTI MOBOTBOpYOCTi JItoKO
JlamBap HamatoTh MeTadopH, WO TPYHTYIOThCSA HA MEPEHECEHHI
NOpH POKY HA eMoliifHuid cran mepcoHaxis. [lop.. — Jhoou
Kaoicymbp, OiUUHA MA... WO XAmy 8 MeHe KYnuid... 201d no Xami
xo0umv. — bpeutymov, — 6iokazana Yusna-3uma 8, c. 90]. Merago-
pUYHA HOMIHAIlis 3MMa HA3UBAE KIHKY, K& HE BIPUTh Y OPEXHIO.
ABTOpKa MOpIBHIOE Ti i3 3UMOI0, TIOPOK POKY, IO MAE XONOTHHUH
KIiMaT 1 HalfHWKdy Temmepatypy moBiTps. CaMe «XONOIHICTb»
aCONIOETHCS 3 HEMPUIHATTAM HEMpaBauBoi iHpopMail.

[likaBuMi € BUMANKM YXKUBAHHS NaHHMAQTHOI MeTadopu.
BoHa Mojienioe oBeIiHKY, EMOLIHHIH CTaH 300paKyBaHIX XYI0K-
HIX repoiB 3a moniOHicTio 10 neBHoi Micnerocti. [lop.: Homxan —
syaka. Cino—do bica. Ha Ilempa 36ipon... [8, c. 90] — inethes mpo
BKpall PO3IHYEHOTO XYA0KHBOTO repos. Tak, BUBEPKEHHS — Hail-
Oinbin HeOe3medHa cuia By/IKaHa, 10 CTAHOBUTH HeaOusKy HeOes-
nieKy ans Oynb-sKux QopM KHUTTS. ABTOpKA NEPEHOCHTH Ha YOJIO-
BiKa TpouecyanbHi ocobmiBocTi AuHaMmikn Bynkana. [loxioHo 1o
TOTO, SIK BYIKAH BUBEPracThCs Mijl THCKOM Ta3iB, TaK i JHOMHA
TIij{ BIUTMBOM IEBHUX HETaTHBHUX JXUTTEBHX OOCTABMH UM TOMiH
«BU00YBA€E) 13 ce0E HETATHBHI EMOILii, 10 CTAHOBUTH HEOE3MEKY
IS JTIOTEH, K1 HABKOJIO Hel.

Xynoxue MoBnenHs JIroko JlamBap XapakTepusyeThes pisHUMHU
CTPYKTYPHO-TpaMaTHYHAMU TUTAMH MeTaopuuHOi HOMiHAIL.
Criparounch Ha EKCHKO-CEMaHTHYHI IPYITH MeTadOPUUHHX Tiepe-
HeceHb, MOKHA CTBEPKYBATH, 110 BU3HAYaNbHA POJb Yy TpoLeci
MeTadopu3arii B MOBOTBOPUOCT aBTOPKH HANEKHUTH IMEHHHKOBI.
HalinponyKTHBHIIIOW € OIHOKOMIIOHEHTHA MeTadopa, BUpaKeHa
imenHukoM. JI. Ckanosy6 mijkpecioe, O B IMEHHUKOBIH MeTa-
(opi peai3yloTbest MUPOK] MOKIMBOCTI XYI0KHBOTO 300paKEHHS
JIACHOCTI, ake, 3MIHIOIOYM CBOE 3HAYEHHS, IMEHHHK 3MIHIOE
1 dyHKLi0 Ha3uBaHHS, HAOYBAOUM (DYHKLIIT XapaKTePUCTHKH, SKic-
HOT OLIIHKH iHIIOTO crioBa [12].
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ONHOKOMIIOHEHTHA IMEHHIKOBA MeTad)opa B XyIOXKHIX TBO-
pax Jltoxo JlamBap OXOIUTIOE HA3BH TBApHH, ITaXiB, KOMaX, Mia-
3yHiB, TPEIMETiB, HEKUBOI MPUPOAM, KOHAMTEPCHKUX BUPOOIB,
pocnuH, XBopod. OTHOKOMIOHEHTHa MeTadopa — Ii¢ Hacamiie-
pen Mmetadopa-Hominauis. [op.: Topuna mpenosanum pyxom
GUKDYMUE MeXaHiKy pyxy, Oitiyi moi o mumi npumuciy 1020 00
semni [6, c. 168]; — Manto, ny mu daindayuxa! [8, c. 271]; Kypa-
8€lb KUBHYB, NPOCMALHYE MeXaHixy eisumisky... [6, c. 89]; — Om
sMif... — pozmomunacss Temanxa [9, c. 164]; — Hicaa scnus e
oviceHuuics 3 20pboHoCoN, w0 ckpyyy. — 3a wo? — 3a me, wo
cnosa He dompumas. Ham maxux ueipkynie ne mpeoa! [5, c. 81];
Tlonkan — eynxan. Ha Ilempa 3gipom... [8, c. 9]; Topox xanace 00se,
cyre do osepeii [8, ¢. 35]; — Tu, Xonepa, modicewt codi Xou OMyIATIOM
npukudamucs [9, c. 89]; — Ax, mu oc kopocma! — 00ypuscs menm
[10, c. 9]; Iacka exazana va HaubAUICHY 1A6Y HA 021A0080MY MAl-
danuuxy [5, c. 193].

JluHaMiKy XyIokHbOT AiiCHOCTI Mepesae AieciBHa MeTagopa.
T. Mapuyk Harononye Ha TOMY, 10 JIECOBO B TIOEIHAHHI 3 IMEH-
HUKOM CIIpHSE PO3TOPTAHHIO TOHATH i 00pasis 13, c. 172]. Miec-
JI0BA TIO3HAYAKOTh PI3HOMAHITHI BUJM 3HAYeHb: BIACHE i, mpo-
IIECH, CTAHH, BITHONICHHS Ta iH. AJie IePEBAXHUMHE JIs Ji€COBA
€ Kareropii Al 1 mporecy, AMHAMIYHI 03HAKH SK XapakTepHa 0co-
OnuBicTh JekcHuHOi cemanTuky aiecis [14, c. 168]. Ilop.: — 4 wo
pobumu? Hawmamnyeag mei digox, we i numaew?! — umikipu-
naca 5, c. 157]; — A mu mene ne nsxati! A ne aaxnusuti, — yyorcuii
cuuums 10, c. 159].

[pomyKTMBHAMH MOJIEISMH JIBOKOMIIOHEHTHOT MeTajopuy-
HOI HOMiHAIIi{ €: IMEHHUK + IPUKMETHHUK, IPUKMETHHK + IMEHHHIK.
Monens imennux + npuxmemuux Nepenae HeTaTUBHE CTABIEHHS,
CTBOPIOE HETATMBHY TOPTPETHY XapakTEPUCTHKY XyIOXKHIX Tep-
CcOHaXiB, mop.. Pozmomunacs [Jopowwxa. Ax mu xc, ceuns oes-
piona! Lnaxmauxa podosuma mo6i morodicms giddana! [9, c. 12].
Moenb IPUKMETHUK + IMEHHHUK TOCHITIOE CKCTIPECHBHICTD XYI0K-
HIX TEKCTIB, aJIe MPUKMETHUKH, 1[0 BXOIATH JI0 1i CKIa1y, € 3ac0-
OOM TijiCHIIEHHS, YBUpa3HEHHs 300paxyBaHux o3Hak. [lop.: 3i
MHoto diguuna 3 [lonmagu xcuna — Anxa. Cipa muma! Om noou-
eumucs Hema Ha wo [5, c¢. 116]. IpaMatnyHo OCHOBHEMHU B 000X
MOJICTISX € IMCHHUKH, TIPUKMETHUKH — CEMAHTUYHO HABAHTAMKEHI
Ta Pi3HOMIAHOBO XAPAKTEPU3YIOTh TIEPCOHAXKIB.

Y mosocsiri Jltoko Jamsap Metadopa Mae sickpaBuii CTHIIiC-
THYHHH MOTEHIIAN Ta BUKOHYE eMOLIHHO-OIIHHY (YHKIIiFO, ke
TBAPUHA € HOCIEM PISHOTHITHUX Jochkux puc. [lop.: Topuna mpe-
HOBAHUM PYXOM BUKDYMUE MEXAHIKY PYKY, Oitiyi moi o Mumi npu-
mucnu 11020 00 3emii [5, ¢. 168]- i1eThcs MPO CHIBHOTO YOJOBIKA.
Opucs donvuuny pyky eionycmuna, cmana Hao neio. — Hy wo meni
3 Mmoboro podumu, mens enepme? [5, c. 21] — ineTbes mpo BIEPTy
mromuny. — [lpudyuty many 2adioky! — sasepewas [9, c. 255] -
imetbest mpo migcTynHy monuHy. A He Houysana edoma. A cnana
8 00HOMY JIJCKY 3 YI€I0 HeOXAHOW, HeKPACUBOI0 YOOI dcad-
Kon... [4, c. 185] — ineTbcs Mpo HEKPacHBY KIHKY. 38 IOIOMOTOK)
BUKOPUCTAHUX METaop XYIOXKHBOMY TNEPCOHAXKY HaNAlOThCs
TICBHI 03HAKH, 1110 TIEPEBAKHO 3BXTM MAKOTh OLIHHUI CMHUCI, AJUKE
TNIEPEHECCHHS HA JIIOMMHY O3HAK TBAPUH MA€ Ha YB3l HASBHICTh
OLIHHUX KOHOTALIH.

Konoputy xynoxHiii TBopam aBTOpKH HaJa€ BKMBAHHS apTe-
axrroi MeTadopu. BoHa nexkuth B 0CHOBI HOPMYyBaHHS Hera-
THBHHX CY0 €KTHBHO-MOJIAIBHUX CMHCIIB. EMOIiHO-0I[iIHHOTO
BIJTIHKY Ha0yBaloTh TMEpeHeceHi Ha JIOUHY O3HAKU TPEIMETIB
no6yty. [op.: — E-e-e, meHi y c60t0 dicinKy 6cmpomumuy Hikonu, —
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Dedip siokasye. — A wob y me xyode kopomucno... [3, c. 178] —
i7eTbes Mo XyAy KIHKY BHCOKOTO 3pOCTY. — AK y JidicKy, Maio
Ha yeasi. Bce dobpe? — [lunoms 6am na A3uk, akujo make numa-
€me, — YOMYCb CRAIA Ha OYMKY OasHs npunogioka. Ta doueuxy
200i Oyno synunumu: — Kpawe 6 iv moul nunomv Ha s3uKax
Hapic... [8, ¢. 178] — meradopa no3Hauae KiHKy i3 3aBOIO BArok.
Ha mo3nayenHs 0co0nMBOCTEH MOBEIHKY CYYacHi MHCEMEHHUKH
BHKOPUCTOBYIOTH MeTa(opUuHy HOMiHALiI0 d3ura, op.: Ta pyoa
o3ura ygecw Oetv no Pokumuomy Hocumbucs... [5, ¢. 153] - inetbes
TIPO TPY/IKY JIiBYKHY.

Bucnosku. Metadopa — sickpasuii 3acib BTopHHHOT HOMiHAIIi,
SKUI CTBOPIOE HETIOBTOPHHUIT KOJOPUT MOBOCBITY Jltoko JlamBap.
[lxepenamu TBOpeHHS MeTaopH B XyHOKHIX TEKCTAaX aBTOPKH
€ TepeoCMHCTEH HA3BW TBAPHH, POCTHH, NTAXiB, MpPEAMETIB
no0yTy, MiiuHuX icToT, BiAuyTTiB. MeTadopu3aris BindyBaeTbes
32 30BHIIIHIMH, BHYTDIIIHIMH O3HAaKaMd 4 (YHKLIOHATBHOIHO
TOAIOHICTIO. 3-TIOMIX CTPYKTYPHO-TpaMATHYHUX THITIB HAHIPOLYK-
THBHIIIOK € OJJHOKOMIIOHEHTHA MeTa(opa, BUPAkKEHa IMCHHIKOM,
pizue — jiecioBoM. J[BOKOMIIOHEHTHA MeTad)opa BUPaKeHa Mojie-
TMAMH IMEHHHK + TPUKMETHHK, MPUKMETHHK + IMEHHHK, Y SKHX
NPUKMETHAK BUKOHYE XapakTepusyBanbHy (yHKuil. Meradopa
SIK TIEPEHECEHHS O3HAK, BIACTHBOCTEH, XapaKTEPUCTHK 3 00’€KTa
TI03HAYEHHS HA IHIIN 3 XapaKTepH3yBalbHO, EMOLIHO-OLIHHOK
METOH0 — SBHIIE CTPYKTYPHO i CeMaHTHYHO OararomaHitHe. Joci-
JDKeHHS 0cO0MMBOCTEH (YHKIIOHYBaHHSA MeTad)opi B MOBOTBOP-
yocti Jlioko JlaiBap BiiKpuBa€e MepCIIEKTUBH PO3TOPTAHHS JOCTI-
JDKEHHS Ha Matepiani iHIIMX Pi3HOKAHPOBHX TBOPIB YKPAiHCHKIX
MUCHMEHHHUKIB-TIOCTMOJICPHICTIB.
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Prybluda L. Lexico-semantic and structural-
grammatical features of metaphors in Lyuko Dashvar’s
language

Summary. The article is devoted to the study of lexi-
cal-semantic and structural-grammatical types of metaphor in
the linguistic world of Luko Dashvar. Productive types of met-
aphorical transference have been identified and characterized:
zoomorphic, phytomorphic, artifact, mythomorphic meta-
phor and metaphor-synesthesia. The component composition
of metaphors and its grammatical content are described. Its
stylistic content is characterized.

Artistic text is a special, sometimes specific artistic reali-
ty. Combining with the discourses of the author and the read-
er, a new type of discourse is formed — artistic, which reflects
the desire to find new principles of text organization using
original means of language. Its stylistic content is charac-
terized.

The zoomorphic metaphor is based on the transfer
of the features of the representatives of the animal world to

man. Metaphors, which are based on the comparison of ani-
mal and human, are used to denote the realities of the fauna.
They are characterized by a system of associations associ-
ated with a particular animal. The essence of the phytomor-
phic metaphor is to transfer the features, procedural char-
acteristics of the plant world to man. Metaphors with plant
semantics make it possible to convey a special vision
of the world, which is realized in the literary text, inherent
in the author and his character and characterizes them. The
basis of the mythomorphic metaphor is the transfer of signs
of mythical images to man. Secondary nominations of this
type are used mainly to depict undesirable and negative
phenomena. Metaphor-synesthesia is based on the natural
and biological properties of man to simultaneously experi-
ence the impressions received from the senses.

The author’s language creation is characterized by different
structural and grammatical types of metaphorical nomination.
Thus, a one-component metaphor is first of all a metaphor-nom-
ination formed by metaphorization of nouns of different lexi-
cal-semantic classes. The two-component metaphor is repre-
sented by the following models: noun + adjective, adjective +
noun, applied metaphor.

In the language world, Luko Dashvar’s metaphor has
a bright stylistic potential and performs an emotional and eval-
uative function, giving color to the depicted phenomena.

Key words: secondary nomination, metaphor, metaphor-
ical transfer, structure of metaphor, modern Ukrainian prose.
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CEMAHTHUYHA JEPUBAIIA TA JNHAMIEA
PEMICHUYOI IEKCUKW: KBAHTUTATUBHUN
I JITH'BOKYJIBTYPOJIOITYHUN ACIIEKTH
(HA MATEPIAJIT KOPIIYCIB GRAK I COCA)

AHoTamisi. Y craTTi 30Ccepe/pkeHa yBara Ha 0COOJIHMBOC-
TSX CJIOBHHKOBOTO 3aI1acy pemecel B YkpaiHi. JocikeHHs
CIIpHSIE JTEKCHKOTpaGigHOMY OIHCY IIHOTO CEMaHTHYHOTO Kila-
cy citiB. BUBYEHHS y TeKCTaX MOBHOTO MaTepially mpo JeKopa-
TUBHO-TIPUKIIQJHE MUCTELTBO 1 TPAIHLIl Y HAPOAHOMY MHC-
TEITBI BIUIMBAE HA PO3BUTOK JICKCUYHOI CUCTEMH YKPATHCHKOI
MOBH, TPOTE BIOCKOHAJEHHS CyYaCHUX XapaKTePHHX JICKCH-
KO-CEMaHTHYHMX TapaMeTpiB BUMarae MOJAJIBIIOrO BUBYEH-
HSl CEMaHTHYHUX 1 CTHIICTUYHHUX OCOONMBOCTEH peMiCHUUO]
JeKCUKH. [IOHATTA TMPOXOIATh MPOLEC IEPEOCMHUCIICHHS,
BKIIFOYAIOUUCHh Y CHCTEMY IJIOBOT TEPMIHOJIOTII, 3MIHIOIOTh
CTWJIICTUYHI BJIACTUBOCTI, HaOyBalOTh CEMAaHTHYHI OCOOJIU-
BOCTI Mi/l YaC BUKOPUCTAHHS Y HAPOIHIH TBOPYOCTI JJIs MPO-
(eciitHoi koMyHikanii. Meror € knacugikamis TppoxX Tema-
TUYHHUX TPYH PEMICHHUYOI JIEKCHKHU 32 iX (DYHKLIOHAIBHUMH
0COOJIMBOCTSMH B YKPaiHChKHUX [iaJieKkTax i MOBi. Byno BuKo-
PHCTaHO HU3KY METOJIB, BKIIOYAIOYM METOMU OMUTYBAHHS
Ta KUTbKICHOI OI[IHKK Ha OCHOBI PO3paxyHKiB, a TaKOX ape-
aJbHi, PO3MO/IIBHI Ta MOPIBHSUIIBHI MeTOAU. Pe3ynbraru noka-
3yIOTh, IO PEMICHHYHMHA CIIOBHUK JOCIIIKYBaHOI TEPHTOPIi
HEOJHOPIIHUHN 3a CBOIM CKJIaoM 1 Moxke OyTH Kiacu(ikoBa-
HUH 3a JBOMa IapaMeTpaMy: MiCLIE3HAXODKCHHAM (BKJIIOUae
3araJibHOHAPO/IHI Ta JialeKTHI OJMHUIN) Ta cheporo BXKHUBaH-
Hs (CJIOBa MOXYTh OyTH BiJIOMi BCIM HOCiSIM MOBH a0o0 JHIIe
Maiictpam, T00TO € ab0 3arajJbHOBKMUBAHUMH, a00 TEpMiHO-
soriyHuMHu). JIOCTiPKEHHST TOCIIIOBHO PO3KPHBAE XapaKTep
KO)KHOT TeMaTUYHOI MIATPYyNu: iM’sl MaliCTpa, 3arajibHy Ha3By
JISTBHOCTI, KOHKPETHI Aii, BXXUTI /11 CTBOPEHHS. BUPOOY, Ha3-
By BUpOOY, YaCTHHU BHPOOY, MaTepiall, i3 IKOr0 BUTOTOBJICHO
BUPiO Ta iHCTPyMEHTH, HEOOXiHI U1 CTBOpPEeHHs BUpoOy. Ha
OCHOBI BHKOHAHOTO JIOCTI/DKEHHSI MOXKHa 3pOOMTH BHCHOBOK
Ipo Te, L0 3arajioM CIiBBiIHOIIEHHS 3arajJbHOHAPOIHUX
1 JlaJeKTHUX JEKCHYHUX ONMHHIL cTaHOBHIO 60% 1o 40%,
TEPMIHOJIOTIYHA JIEKCHKA 3HAYHO TMepeBakaia 3arajbHOB-
KHUBaHy. Y KOXHIH i3 TPhOX aHATI30BaHUX TEMATHYHUX TPYII
CHIBBIIHOIIICHHS OyJI0 Pi3HUM dYepe3 0COOIMBOCTI i iCTOpItO
KOXHOTO peMecia. BasiiibHe peMeciio iCTOPUYHO € HalOLIbII
BY3bKOCHELIAIbHIM PEMECIIOM i3 PO3IISIHYTUX: HUM 3aBXKIH
3aiiManiocst (i 3aifiMaeTbcs 3apa3) OOMEKEHE YHCIIO JIFONEH,
Ha BIZMIHY BiJ IPSAAIHHS Ta TKALTBA, Ki O MEPUIOT TPETH-
HE XX CT. OyaH 000B’SI3KOBHM YMIHHSAM OyIb-SIKOT CLTBCBKOT
xKiHKH. TecasIpchKi Ta cToJsIpHI poOOTH 1 BIAMOBIIHA JICKCHKA
MIOLIMPEH] 1 HUHI, SK 1ie OyJI0 i Yy MUHYJIOMY.

Karo4oBi cj1oBa: 1iaeKTONOTIS, JTIEKCHKOIIOTISI, CIIeIiaib-
Ha JIGKCHKA, TePMIHOJOTis1, Knacudikaris.
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IoctanoBka mpobiemu. PemicHuua Nexcuka yKpaiHCHKHX
TOBIPOK CTAHOBUTH Oaratuii, ame HEJOCTAaTHBO J100pe JOCTimke-
HUI 13 PI3HUX MODISAIB Marepian. barato mocmifHuKIB 3BEpTa-
JIHCA JI0 BUBUEHHS peMicHioi nekcnkn. Cepen Hux Pl Aanecos,
B.JI. boropozcskuii, b.JI. boiiko, O.B. bopxsanbar, A.B. I'pomos,
O.I1. IpanoBa ta JL.O. [lyraruna, B.B. Kanyrin, O.[1. Ky3ueuosa,
M.L Menbuuyenxo, J1.IT. Muxaiinosa, A.I. Coxonosa, O.H. Tpy6a-
ye, @.I1. Ginin, F0.I1. Yymakosa, J[.H. [lImenes i 6arato iHmmx.
Barato x10 3 mepepaxoBaHMX BUCHHX 3BEPTAlM yBAary Ha Iepe-
XiHui cTatyc wiei nexcnunoi rpymu y cucteMi MoBd. OcobmiBo
peMicCHHYA NeKCHKa CTAHOBUTH iHTEpEC AK cepa 3ITKHEHHS ia-
JIEKTHOT Ta PO(eCiHHOT TEKCUKHU, OCKUIBKM OJHO3HAYHO BiIHECTH
BECh JTOCTIDKYBAHUHA Matepian A0 OTHOTO i3 IMX THITB HEMOXK-
mmBo. Ll ocobMuBiCTh 3yMOBIIOE CBOEPITHICTD PEMICHAHYOI JEK-
CHKH Ta HEOOXiHICTb BUBYEHHS {i CEMAHTHKH 1 IHTBOKYJIBTYPH.

MeTo10 cTaTTi € aHANI3 PeMiCHUUO] IEKCHKH, BUSBICHHS ape-
aniB 1i MOMMpPEHHS Y Mexkax Teputopii YkpaiHu, a TaKOX BU3HA-
YeHHS {i MICTIA Y IEKCHIHIH CHCTEM] YKPaiHCHKUX TOBIPOK.

Anani3 ocTaHHiX JocTixkens i myikauiii. [3 pobit HeoOXiHO
BUTHTH «JI0CBiJl TEPMIHONOTIYHOTO CJIOBHUKA CLTBCHKOTO TOCIIO-
JnapcTBa, (pabpUIHOCTI, MPOMKCIIB Ta TOOYTY HAPOTHOTOY, BUIAHHUI
B.IL. bypuamesum y 1843-1844 pp. ¥ croBrnky 3adikcoBaro 6€3-
TIiY JIEKCHYHAX OJMHHUITb 31 CTIET[iaTbHIM 3HaueHHsM [ 1, ¢. 144-157].
Crnosaux C.B. Ilickynosa Ta T.B. Maxpauesoi omucye mexcuky
MatepianbHOi Ta JYXOBHOI KYIBTYpH HE TITbKH y TpauLiiHOMY
acIeKTi JiaNeKTHOI MeKCHKOMOTii Ta JeKcHKorpadii, ane i B acrexTi
il KyTbTypHEX (DYHKIIIH: K TEPMIHIB, IO TIO3HAYAOT KITIOYOBI €JTe-
MEHTH TPaJHIIHHOI0 HAPOMHOTO (CEITHCHKOro) MobyTy, 00psiB,
BIpyBAHb, PEMIrifHUX YABAEHD [2, ¢. 156-157]. Omuum i3 HalOLIBII
OMM3BKHUX JIO HANIOT TEMATHKK Ta MaTepiaty cepen podiT mpo pemic-
HIYY JIEKCUKY € JlucepTalliifte gocmimkenns A.B. Mapuunna, npu-
CBSTYCHE JISKCHII TIPOMHCEI 1 peMecen. Y Horo Tparli po3misaaiThes
OKpeMO peMecia Ta POMKCIH, 30kpema, A.B. MapunuH 3a3Ha4ae,
IO TEPMiHH «ITPOMHUCE 1 «PEMECTION YACTO BUKOPUCTOBYIOThCS, HE
PO3PI3HSIOUUCH, AJIe BOHH MAIOTh X04 1 OMU3bKI, ale HE TOTOXHI 3Ha-
YeHH1, | 3HAYCHHS CIIOBA «PEMECIIO) BXOTUTD Yy CMUCIIOBY CTPYKTYPY
CII0BA (TIPOMHCEN», CEMAHTHKA SKOTO mmprma [3, ¢. 84]. Jlo nexcuku
TIPOMHCTIB BKITIOYCH] pHOOTOBELbKA JIEKCHKA, MUCITHBChKA JICKCHKA
i nexcrka OKITBHULTBA, @ 3 PEMICHUUMX POSTISAHYTI Taki TPyIH
TIeKCHKH, SIK KOBANbCHKA, BAISUIBHUX CHPaB 1 JIEKCHKA IO30ILIE-
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Tinns. Knacudixauis 10.I1. Uymakosoi, BukopucTana Heto B poboTi
«Jlexcuka TpaJWIIHOTO TKALTBA», OXOMITIOE JEKCHKY pEMecia,
3IMIIAI0YH MOKIMBICT JUI CEMAHTHYHOI XapaKTEePUCTUKH, Mpo-
BEIEHHS CHHOHIMIYHHX Tapanenell i pO3KpUTTS CBOEPIHOCT JeK-
cuk roBipku. FO.I1. UymakoBa posmisiiae TEKCTHIBHY JIEKCHKY,
TiIPO3ALIOUH ii Ha HA3BU CHPOBHHH Ta MatepiaiiiB 00poOKi, Ha3BH
oci0 3a mpatero (fis4iB), Ha3BH 3HASIb TpaLli Ta IXHIX CKIAI0BHX
YacThH (IHCTPYMEHTIB 1 MIpy4YHNX MaTepialiB), Ha3BU PE3yIbTaTiB
BUPOOHHYMX TPOLECIB 1 IpoAyKTiB 00poOKy (BUPOOIB), Ha3BH O1U-
HULB BAMIpY, HA3BH Opaky, JOMYIIEHOTO Y BUPOOHHIOMY IpoLieci,
Ta Ha3BH JICIKMX BACTHBOCTEH BUPOOIEHOT MPOAYyKIil (XapakTepu-
ctuku) [4, ¢. 69-70].

Buxiag ocHoBHoro matepiasny. [3 366 HaiiMeHyBaHb i, HastB-
HUX y TPbOX peMecnax, 255 HaiMeHyBaHb € 3aralbHOHAPOTHIMIL,
i3 Hux 151 Mae TepMiHONOTIYHE 3HAYCHHS (HALIPUKIA, Y Balsilb-
Hiil crpaBi: wunamu — TPOLUEC MEPBUHHOTO OYMIIEHHS BOBHIA,
yecamu, Oumy — IPOLIEC YeCaHHs BOBHH, Kamamuy — IpoLec Noyat-
KOBOTO 3aKpIINIEHHS BOBHH; y TECHAPCHKii 1 CTONAPHIA Chpasi:
pyoamu, épybamu — npouec pyoku, Kiacmy — TPOLEC KPIIUICHHS
JeTanel, nasyeamy — MPOLEC CTBOPEHHS Ma3a, YBEpTi; B 00poOii
BOJIOKHA, IIPSATIHHI Ta TKALTBL: MOIOMUMY — MPOLEC MOJOYCHHS,
cykamuy — TIPOLIEC CKPyUyBaHHS ABOX HUTOK), a 104 — 3aranbHomo-
mpeHi (Y BANATbHIA CTpaBi: po3dupamu — TpoLec MEPBHHHONO
OYHMIICHHS BOBHH, HACMUTAMY, 3aK1d0amy — TPOLeC HACTHIAHHS
BOBHH, 3a0uéamiy — TpOLEC HANATaHHSA 3arOTOBKM BalsfHKA Ha
KOTOZIKY; Y TecnapchKiii 1 CTONApHii cmpai: xpinumu — mpouec
KpiIUIeHHs JIeTanel, 30upamy — Ipolec CKIafaHHs Ta KPiIIeHHS
zeranei; B 00poOLIi BONOKHA, MPSAIHHI Ta TKALTBI: Opamu — MpoLec
300py KOHOIIEIb, 3aM04yéamu — TPOLEC BiAOLIFOBAHHS Matepiany
30MEHHS, GUeopAmY — TPOLEC BiIOUTIOBAHHS MaTepiany Ha COHIII).
Jlo mianextHux Hanexkarh 111 HaliMeHyBaHb, i3 SKHX /0 3arallb-
HOBKMBAHMX — TUTbKH § (Y BANSUTBHIA CIpaBi: wiwpkamy — Tpo-
1eC BIIACHE BASHHS BAJISHKA 3 BOJIOIO; Y TECAPCHKIi 1 CTONApHil
CIIPABL: epamu, 2yiAmu — PoIiec ycajku 3py0y; B 00poOIli BONOKHA,
TPSIIHHI Ta TKALTBi: AXamy — Ipouec poOOTH 3 YOBHUKOM), THII —
710 TEPMIHONOTYHMM (Y BAJSUIBHIN CIIPaBi: Kynopocumu — Tpouec
3aMOYYBaHHS 3ar0TOBKH BAJSHKA, paimy — POLIEC BIIACHE BAIHHS
BAJIHKA 3 BOLOIO, epyxamuy — Tpouec OMTTA BAISHKA Y Tporueci
BAJIHHSL; Y TECIAPCHKIN 1 CTONAPHIN CIIpaBi: uitighysamu — mporec
OYHMIICHHS KONOAW Bill KOPH, Kpechumy — TPOLEC MO3IOBKHBOI0
PO3MIYAHHS KOJIOIH, pi3ami — IPOLEC MAIITHHS; B 00pOOIL BONOKHA,
IPSIIHHI Ta TKAITBI: JaMamu — NPOLEC OOMUHYBAHHS, MUKAmMy —
npotiec HOpMyBaHHS Ky/eli Ta HajiAraHHs ii Ha rpeOiHb MpsIKN).

CniB i c110BOCTIONYYEHb, 1110 CITYXKaTb A5 HAMEHYBaHHS BHPO-
0B, sKi CTBOPIOIOTHCA peMicHUKaMH, 3adikcoBaHo 36. I3 HUX 10
3arabHOHAPOJHUX, KOTPI MAOTh 3araibHOMOLINPEHE 3HAYCHH,
HaleKath 15 (HANPUKIAJ, BANSHKH, BAISHKHU-HAMIBY000TH, 3py0,
capaii, TKaHWHA, MaTepis, MOJOTHO), 10 MIANCKTHUX, SKI MAKOTh
3aralbHONOMHKpeHe 3HadeHHs, — 17 (y BalsuIbHili cripaBi: Hanigsa-
JAHKU Ta HANIBYeCanKY — BAITHE B3YTTA HIDKYE KOMiHA — Bij| IIMKO-
TIOTKH JI0 CePEANHH TOMITKH, KAMAHKY, Kanyi T CHynHi — IOMAIHE
BAIISHE B3YTTA BUCOTOIO JI0 LIMKONOTKH; Y TECIAPChKIi 1 CTOMApHil
CIpaBi: 3a0OpHUK, 3400pKa 1 3aMemHuK — TOCTIONAPChKa OyIiBIs,
capaii 0coOmMBOi 30IpKM «y CTOBIMY, Kaidd — TOCTOJNAPChKa
OymiBs, capail 6e3 1axy; B JekcHIli 00pOOKH BOJIOKHA: KOHONENb,
KOHONJIi — TOCTIONAPChKa POCIMHA KOHOILI), 1 10 JiaieKTHHX, 1[0
MaIOTh TEPMIHOJOTIYHE 3HAYCHHS — 4 HaiMEHyBAHHS, SKi HANEKATh
70 JIEKCHKH TECAPCHKOi Ta CTONAPHOT CIpaBH (nepepyd — cTiHa,
TIEPErOpOIKa Y XaTi, Yomupucminka — 3py0 0e3 CTiHH, TIEPErOpOIKH

BCEPEUH, nidpyoanok 1 nidpyoanxoeuii 3pyo — 3py0, 3podneHui
i3 10MaTKOBO 00POOIEHUX PyOAHKOM KOOI, YACTO BUTOTOBIISETHCS
came Ha 3aMOBITCHHS).

[3 76 HaiiMeHyBaHb MaTepiany, 3 AKOTO BUTOTOBISETHCS BUPIO,
0 3araibHOHAPONHUX Hamexarh 35, i3 HUX MAKOTh 3araibHOIO-
mupeHnii xapaktep 13 (y BasuibHil crpaBi: wepcnib — BOTOCSHUI
TIOKHB TBAPKH, 1[0 BUKOPHCTOBYETLCA K OCHOBHHH Matepial 1
BAILHHSL, P)10H — 3TOPHYTA YeCaHa BOBHA; Y TECIAPChKIH 1 CTONApHii
CIIpaBi; ko100a — CTOBOYp JiepeBa 0e3 KOPIHHS 1 TLIOK, yypka — 00py-
00K Komoiu; B 00poOLIi BOMOKHA, IPSIiHHI Ta TKALTBI: 71yx — ApiOHI,
TyXHACTI Tp’Sl y NTaXiB, KOHONIA, IbOH — POCITHHHA TEKCTHIbHA
KYIIBTypa, K1y0ok — Tpshka, 3MOTaHA B KYNIO), @ TEPMiHONOTIY-
Huit — 22 (y BaysUIbHIM CTPaBI: BeCHAHA WiepCib — MEPCTh BECHIHOT
CTPYKKH, HACMET, NONOMHO — BOBHA [N BAISHHA, Y TECIAPCHKil
1 cTonsIpHili cripaBi: Komens — HIKHS YaCTHHA KOMOJH, CIMogoyp —
OJIMHHUIIS PAXYHKY KOJIOJ, Qouika st nionoeu — TOBCTA JIONIKA, 110
3aCTOCOBYETHCA SIK MaTepiai sl Tifyiord; B 00poOIli BONOKHA,
TPSTIHHI Ta TKAUTBI: Kocmpuea — BIIXOMH Bijl 00poOKH BONOKHA,
MOMYUIKA — 3MOTaHA TIPSIKA), JI0 TIANCKTHUX HANeKHuTh 41 Haiime-
HyBAHHS, 13 HUX 4 MaloTh 3arabHOMOMIMPEHE 3HAYEHHS (y BaIsIb-
Hiif CTIpaBi: py/iem — 3TOPHyTa YecaHa BOBHA; Y TECHAPCKii i cTo-
JAPHIN CTIPaBi: wikypa — BEPXHill MOKPUB IepeB, kopa; B 00pobli
BOJIOKHA, TPSIIHHI Ta TKAITBI; KOHONETb, KOHONI — KOHOILIA), a 38 —
TepMiHONOTIYHE (y BAISUIbHII CTIPaBi: GeCHAHKA — MEPCTh BECHAHOT
CTPHIKKH, OCIHKA — WEPCTh OCIHHBOT CTPHIKKH, HOAPOK — WEPCTh 13
MOIIOJIO1 BIBILi, MepmesK — IEPCTh i3 MEPTBOI BiBILL, 0110KY — BOBHA
U1 BASHHS, Y TECHAPCHKil 1 CTONAPHIN cripaBi: supyOka — obesr
3py0aHoro JIicy, Kopib — ONMHMIS DAXYHKY NEPEB, KOPOMYH —
KOPOTKa KONOJI, 20p0iiib — HEPIBHA JIONIKA 13 TIO3MOBKHIX 00pi3KiB
Konox; B 00poOIli BOOKHA, NPSIIHHI Ta TKAITBI: w0I0X — BIIXOTH
Bl 00pOOKH BOJIOKHA, MOYKA — KyXKiTb IEBHOT KITHKOCTI T2 (JOPMH).

Jlo HaliMeHyBaHb YacTHH BUPOOiB Haexath 119 neKkcHyHuX ou-
HHUIIb, 13 HUX JIO JiaNeKTHUX — 55, a 10 3aralbHOHApOIHKX — 64 ojii-
HAUIL. 13 36 JEKCHYHKMX OTMHMIb, KOTPI MAOTh 3arajlbHONONMKPEHE
3HAYCHHS, [0 JialleKTHUX HANexarh 9 HaliMeHyBaHb (Y BasTbHil
CTPaBI: Jiand — YacTHHA HOTW a00 BAISHKM BiJ I'STH 0 HOCKA,
NAHYIX — BEPXHS YACTHHA BAJISHKA, IO OXOIUTIOE TOMUIKY, 3a0 —
3a/[Hs HIDKHS YACTHHA BAVHKA; y TECISPCHKIi 1 CTONApHI crpasi:
NO7Ka — BUCTYT, SKUii 3aBePIIYe CTIHY OyiBi abo iiie Hal BiKHAMY,
JIBEpUMa; Y TIPSTIHHI Ta TKAITBI: 6010¢Cs — TIITOTOBJEHE 10 Mpsi-
JIIHHS BOJIOKHO), @ /10 3araJlbHOHAPOIHUX — 37 (Y BAJISUTbHIN CIpaBi:
X156 — BEPXHS YaCTHHA BAISHKA, MO OXOILTIOE TOMINKY, Hic —
Tiepe/IHs YaCTHHA BAISHKA, 11 A — 3a]Hs HIKHS YacTHHA BAJHKA,
y TECISPCHKIN 1 CTONSPHIN CTPaBi: cmenst — HIKHS YaCTHHA KOH-
CTPYKILii, 10 00TOpOPKYE, Ka 0OMEKYE TPUMIILECHHS 3BEPXY, Kap-
Hu3 — BUCTYTI y BEPXHIH YacTHHI OYMIBI, petemuuk 1 peienysanns —
TOHKI XKep/iHH a00 peiiku, cKIafeHi M co0OI0, 0 MATPUMYIOTh
Jax pewriTky; B oOpoOLi BONOKHA, MPSIHHI Ta TKALTBL: NYYOK —
3B’13Ka POCIIMH JbOHY 200 KOHOTIENb, 32 PO3MIpoM MPHONU3HO PiBHA
TOMY, CKITbKH MOXHA 3aXOIHUTH B OTHY MEHI0, K1y00K — 3MOTaHa
y BUTISI KyJi TIpsbKa). Bei yacTHu BansHOTO B3yTTS MatoTh 3araiib-
HOTIOWIMPEHe 3HA4eHHs. [3 3arallbHOHApOHUX CIiB 1 CIIOBOCTIONY-
YeHb TEPMIHOMOTIYHE 3HAYCHHS MaIOTh 37 ONUHULB (Y TeCTAPChKiil
1 CTONSAPHIH CTIpaBi: Gireyb — P KONOM Y 3py0i, Kopodka — YacTHHA
3py0y, 110 CKJIANAETHCA 13 310paHuX BIHILB, nepekpumms — JOIIKH,
SIKI CITy’KaTh OCHOBOIO JUIS BEPXHBOI YACTHHH OYiBIMi, MpoCmiHOK —
CTiHa MK BiKHaMH 200 M BIKHOM 1 IBEpUMa; Y TIPSLTIHHI Ta TKALTBI:
MOMywiKa — KUIbKICTh HUTOK, YK/aeH] Ha MOTYIIKY-IHCTPYMEHT 3a
OIMH pa3), a 3 TiaNeKTHIX — 46 ONMHAIIb (Y TeCIAPCHKIi 1 CTONSApPH
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CIIPAaBI: cMONQ — KUIbKa BIHIIB (PAB KOJION), IPUTECAHKMX OJIMH JIO
OJIHOTO, MamKa — Hecy4a Oajka CTeNi, noKadca — BIHENb 31 CIelli-
aNbHO 00paHNX MIIHKEX Komox abo OpyciB, siKi I03BOTHTH BUPI3ATH
y HBOMY Ta3ul il (iKcallii OTOPHUX €IEMEHTIB JaXY, 6epUHAK —
BEpXHS YACTHHA BIKOHHOT a00 IBEpHOT KOpOOKH; y MPSIIHHI Ta TKa-
ITBL: MOuKA — KUTBKICTh MPUTOTOBAHOTO JUIA TPSJIHHS JILOHY 200
KOHOTIEJb, 1110 HATIBAETHCS 32 OJIMH Pa3 Ha TPEOiHb IPSIKH, CHIONKA —
KUTBKICTb CIIPSICHOT BOBHY, PIBHA KUIBKOCTI MiCIIS HA BEDETEH).

[3 285 HaiiMeHyBaHb IHCTPYMEHTIB i MPUCTOCYBAHB, IO BHKO-
PHCTOBYIOTHCS ISl CTBOPEHHS BHPOOiB, 132 Hamexarb 10 3araib-
HOHAPOJHHX, a 152 — 110 MianekTHUX. 3araapHOMOMMpEHE 3HAYEHHS
MAtoTh 3 JliaieKTHi cIioBa (TLTbKH Y BAISUTBHIN CIIPaBi: pyoers, 6aboK
1 6k — THCTPYMEHT JU1s OMTTS BAJISHKA Y TPOIEC HOro BaJISHHS)
i 30 3aranpHOHAPOMHUX (Y BASUIBHIA CIPABI: NOIOMHO — TKAHUHA
JUI1 HACTWJIAHHS BOBHH, Jekaio — hopMa Ui BAlsHKA, Komen —
EMHICTh JUTS 3aMOYYBAHHS 3ar0TOBKA BAJSHKA; B 00poOIIl BOOKHA,
TIPSTIHHI Ta TKAITBI: CMiynd, moskay — IHCTPYMEHTH I MOJIOUCHHS
BOJIOKHA, CUOIHHA — HIDKHA YaCTHHA TPOCTOI TPSAIKH). binmbmicTs
CITiB, 10 MAIOTh 3aTabHOMONIMPEHE 3HAYCHHS, € a00 CHHOHIMAMH
CIiB, SIKI MAOTh 3araJbHONONIMPEHE 3HAYCHHS, a00 HANMEHYBaH-
HSMH TIPHCTOCYBaHb, BUKOPHCTOBYBAHUX 1 B MOOYTI, & HE TiMBKNA
y pemecri. TepMmiHONOTiUHE 3HAYEHHS MatoTh 251 CITOBO 1 CITOBOC-
TIONY9eHH, i3 HUX /10 JTaNeKTHHX HaJexaTh 49 TeKCIIHNX OfIMHAID
(Y BamsUIBHIN crpaBi: wepcmobumxa — HCTPYMEHT I YeCaHHS
BOBHH, 10641 — TKAHWHA JUI1 HACTWJIAHHS BOBHH, NPAHHS — CTiI
JUISL BAJSHHS, 2Q/IyH — PO3UMH TS 3aMOYYBaHHS BAJISHKA; Y TECTISp-
CBKili 1 CTONApHIl cpaBi: pybanka, wepuiedka — IHCTPYMEHTH IS
CTPYTaHH, 060pYUKa, Niid — IBOPYUHHUH IHCTPYMEHT JUISl TIHJISHHS,
nioMoCmKa — TAMYACOBE PHUINTOBAHHS IS poOiT HA Y3BHIIIII, po3-
wilieka — TAMYACOBA TIAIOPa JUTA HECTIHKKX JieTaneii 3pyoy), a 0
3aranpHoHapoHuX — 102 omHui (y BANSUIBHIH CTIpaBi: yub)1bka —
IHCTPYMEHT 1 YacTHHa IHCTPYMEHTY IS YECAHHS BOBHH, K0100Kd —
IHCTPYMEHT, Ha K1 HATIIBAEThCS BATTHOK, 20106K(, HOCOK — TIEPEITHS
YacTHHA KONOAKH, 71'Amd — 3aJHA YacTHHA KOJOIKH, Y TecIsp-
CBKIlf 1 CTONAPHIN CTIpaBi: cokupa — IHCTPYMEHT VI PyOKH, cKo-
beib — IHCTPYMEHT I OIIKYPYBAHHS; B 00p0oOIIi BOMOKHA, IPSIiHHI
Ta TKAITBI: MOK — MIiCUE JUIs MONIOTHOM, M AbHUYA — IHCTPYMEHT
U1 OOMUHAHHS, 6epemeHo — TOHKA MANNYKa, HA SKY HAMOTYEThCS
TpsiKa Mif| 9ac MPAMiHHS, #pAOKa — TIPOCTHA IHCTPYMEHT /s mps-
JUHHS Y BUDIA] BEPTHKATBHOI JIOMIKHK Ta CHJIIHHS, 3i6 — IPOMDKOK
MDK HUTKAMH OCHOBH JUIS IPOTTYCKAHHS KauKa).

BucHoBkH. 3 YCIX TPpOX TEMATHUHMX TPYN PEMIiCHHHUOL JIeK-
CHKY JI0 3arabHOHAPOIHIX HANEXKaTh 518 NEKCHIHUX OMHUIb, /10
mianexrHux — 336. KinbkicTh 3araibHOHAPOTHKMX CIIiB MEpeBaxae
Y TeMaTHYHAUX Tpymax «JIeKchKa Tecnsapeskoi Ta CTONAPHOT CIIpaBm
Ta «Jlexcrka 0OpOOKH BONOKHA, TIPAHHS Ta TKALTBAY. Y TeMaTHUHIH
rpyi «JIeKcrka BATISIBHOT CPaBIy KITBKICTb CJ1iB Ti€l Ta iHmof Kare-
Topii TpakTHYHO piBHA. Criemudika 3iCTABNEHHS PEMICHITIO] TEKCHKH
JIEKLTBKOX TEMATHIHUX TPYIT 3a4ila€ iCTopito # ocoOMMBOCTI TOMIH-
PEHHS CaMuX pemeces, TO0TO Te, HACKLIBKH 3araTbHOTONTHPEHHM 200
BY3bKOCTICIIAIGHAM PEMECIIO OYIT0, HACKLTEKY BOHO PO3BHHEHE HHUHI.

CroBa 3 TepMiHONOTTYHMM 3HAYEHHM (606 OJMHHUIIL) 3HAYHO
TIePEBAXKAIOTH HaJl 3araipHonommpernum (129 ofuHuIp), Mo mpo-
JIMKTOBAHO aHATI30BAHMM MatepianioM. HasBHICTb CIiB, AKi MaOTh
3aranbHOMOMMPEHE 3HAYEHHS, TOBOPHTE IPO B3AEMO3B 30K peMic-
HUYOI JIEKCHKH 3 HAPONHOW HempodeciiiHow MoBow. Kpim Toro,
«3araybHi» Ji€cloBa, TOOTO Ti, Ki MAKOTh 3HAYCHHS TPOLIECIB 1 JIii,
1110 31IHCHIOIOTECS HE TLTBKH B PEMECIT], alle i B TO0YTi, CTAHOBNATh
YHAMAITY YACTHHY 3araIbHOMOIIMPEHUX CIIiB,
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[Ipexcrasnena knacuiais 3a XapakTepoM QyHKIiOHYBaHHS —
11¢ cripo0a CHiBBIHECTH TIANCKTHHUE 1 IPOQeCiiHIiM TeKCHUH TIACTH
y 310paHoMy Marepiai, TPOJMKTOBAHA HEBU3HAUCHICTIO CTaTyCy
PEMICHUYO] NeKCHKH ¥ yTpyIHEHHSM ii ommcy i amamisy. [Ipose-
JieHe JOCITiDKEHHS 03BOIIsE 3pOOUTH TOJIOBHHUI BICHOBOK TIpO Te,
110 iCHy€ HaraabHa HeOOXiTHICTh BUMUATH CAMOCTIHHY CYKYTHICTh
peMicHnYO1 Niekenku. L[ cyKymHiCTh BKITIOUAE y cebe pi3HOMIaHOBY
TIeKCHKY, SIKa BXOTMTh 10 CKIajy JiTepaTypHoi MOBH, mpodeciiHy
TEPMIHOMOTiI0, MPOhECiiHi KaproHi3MH, 3aralbHOBIIOMI AiaNeKTH
CIIOBA Ta BIacHe JianekTHy mpodeciiiny mexcuky. Kpim Toro, cepen
CITiB, TIO BXOSATB JIO Ii€i CYKYIHOCTI, HASBHMIA 3HATHAN TIACT €THO-
rpadigHoi IEKCHKH, 1110, Oe3CyMHIBHO, BUMarae 0coOMMBOi yBaru.
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JCKOPATUBHO-IIPUKIIAAHOC  HCKYCCTBO.

Tyshchenko O., Kushnir V. Semantic derivation and
dynamics of craft vocabulary: quantitative and linguo-
cultural aspects (based on GRAK and COCA corpora)

Summary. This article focuses on the features of the vocab-
ulary of crafts in Ukraine. The study contributes to the lexico-
graphic description of this semantic class of words. The study
of linguistic material in texts about decorative and applied
art and traditions in folk art is being developed in the lexi-
cal system of the Ukrainian language. However, the improve-
ment of modern characteristic lexical and semantic parame-
ters requires further study of semantic and stylistic features
of craft vocabulary. Concepts undergo a process of rethinking,
joining the system of business terminology, change stylistic
properties, acquire semantic features when used in folk art as
a professional communication. The purpose is the classifica-
tion of three thematic groups of craft vocabulary according to
their functional features in Ukrainian dialects and language.
A number of methods have been used, including calcula-
tion-based survey and quantification methods, as well as areal,
distribution and comparative methods. The results show that
the craft vocabulary of the study area is heterogeneous in its
composition and can be classified according to two parame-
ters: location (includes national and dialect units) and scope
(words can be known to all native speakers or only masters,
i.e. are either commonly used or terminological). The research
consistently reveals the nature of each thematic subgroup:
the name of the master, the general name of the activity, spe-
cific actions taken to create the product, the name of the prod-
uct, parts of the product, the material from which the product
is made and the tools needed to create the product. Based on
the study, we can conclude that in general the ratio of common
and dialectal lexical units was 60% to 40%, while the termi-
nological vocabulary significantly outweighed the commonly
used. In each of the three analyzed thematic groups, the ratio
was different due to the features and history of each craft. Felt-
ing is historically the most highly specialized craft considered:
it has always been (and is now) practiced by a limited number
of people, in contrast to spinning and weaving, which until
the first third of the twentieth century were a mandatory skill
of any rural woman. Carpentry and joinery and related vocab-
ulary are as widespread today as they were in the past.

Key words: dialectology, lexicology, special vocabulary,
terminology, classification.
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BEPBAJIISANIIA KOHIEIITY MAGIC
AK CRJIATOBOI YACTHUHU AHIVIOMOBHOI'O
ORVJIBbTHOTI'O JNCKYPCY

AHoTanifa. Mera craTTi moJysirac B aHai3l JIEKCHYHHX
3aco0iB BepOamizamii koHnenty MAGIC sk ckiagoBoi acTy-
HU aHIJIOMOBHOT'O OKYJIBTHOTO AUCKYpCy. Marepianom aHaji3y
BUCTYIAIM TIYMauHi, €THMMOJOTri4Hi CIOBHMKU aHDIIHCBKOI
MOBH Ta TEKCTH, SIKi pENPE3EHTYIOTh aHIJIOMOBHHI OKYJIBTHHH
JTUCKypc. Y po0OoTi BUKOPUCTaHI Taki METOIU AOCIHiHKEHHS:
€TUMOJIOTiUHUN aHami3, neQiHiiiHNNA aHali3, KOHLENTyalb-
HUI1 aHaJli3, KOHTEKCTyallbHO-1HTepIpeTaliinuii Meton. Crar-
TSI MICTUTH BU3HAYEHHS TEPMiHa «JUCKYPC», HABOAUTH OCHOB-
Hi MIJIXOAU 10 HOr0 BUBUCHHS Ta Kiacudikallii, BAOKPEMIIOE
Ta BU3HAYAE MOHATTS OKYJIBETHOTO IHCKYpCy. 3po0bieHa cripo-
0a BpaxyBaTH pPi3HI HIIXOAW IO CTPYKTYypYBaHHS KOHIIETITY,
30KpeMa JIiHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIENTY. BakIMBOIO € Taka
Te3a: y CTPYKTYpi KOHLENTY HEOAMIHHO Ma€e BijoOpakaThcs
BUXIiJIHE CIIPUHHSATTS HAPOJOM BiAIOBIIHOTO (PeHOMEHa, HOro
OCMHUCIICHHSI Ha MOHATIHHOMY PiBHI, a TaKOX 1HIII ysSBIECHHS
PO HBOTO, SIKi BUHUKAIOTH K pe3ylbTaT Oe3lepepBHOI B3a-
eMopii JTIOAUHK 3 HABKOJMIIHIM CBITOM. MU BBa)KaeMo, IO
MOTHBALIHI Ta MOHATIHHI O3HAKU € NMEPBUHHUMHU abo 0azo-
BUMH, IHIII O3HAKM € BTOPHHHUMH Ta MOXYTb BapilOBaTH
y CBOIH KIIBKOCTI Ta criocobax HomiHauii. [IpoBenenuit nedi-
HIIIHAN 1 KOHTEKCTYalbHO-IHTEPIPETALIHHUIA aHaIli3 MoKa-
3aB, 10 MOHATIHHUME o3HakKamu koHuenty MAGIC e power,
supernatural, extraordinary, use of means, influencing or
predicting events, hidden, controlling, spiritual, superhuman.
MoruBauiiiai o3Haku xoHmenty MAGIC Bu3HauaroThCs €TH-
MOJIOTI€I0 aHIIMIHCHKOI JIEKCeMH magic i BepOani3yloTbes
TaKUM YHHOM: o be able, have power. Ha 0CHOBI IpoBeieHOT0
nediHiniiiHOro aHaizy poOUMO BUCHOBOK IIPO T€, IO Y 3a3Ha-
YeHHX Je}iHiligxX UX JeKCeM MICTAThCS TaKi CUIHi()iKaTUBHI
komrnoHentu: (1) CYB’€EKT (PEHOMEH), (2) BJIACTU-
BICTb CYBF’€KTA (PEHOMEHA) — power to influence,
control, (3) O6’ekr — people, events, (4) ATPUBY T — spiritual,
supernatural, hidden. TlepcrieKTUBHAM NPOAOBKEHHSIM JTOCITi-
JOKCHHSI € aHalli3 JICKCHYHHMX 3aco0iB BepOamizaliii KoHIer-
Tty ASTROLOGY sk CcKIIaJoBOi YacTHHH aHTJIOMOBHOTO
OKYJIBTHOTO JIUCKYPCY.

KirouoBi cjioBa: muckype, KOHIENT, MOTHBAIII{HA 03HaKa,
MOHsATIIIHA 03HaKa, magic.

IloctanoBka mpo6aemu. [[ocTiTKeHHS BUKOHAHO Y MexKax
JIBOX aKTyalbHHX HAMpPAMIB CY4acHOTO MOBO3HABCTBA — JMCKYp-
conorii Ta KorHituHOi JinrBictuxy. Yemin 3a @.C. baunesuuem
BH3HAYAEMO OUCKYPC SK THIT KOMYHIKATHBHOI JIiSNBHOCTI JFO/IMHH,
1O Mae Pi3Hi HOpMHU BUSABY, BiIOYBAETHCSA Y MEKAX KOHKPETHOTO
KaHAy CIIIKYBAHHS Ta PETYIIOETCS CTPATErisMHE H TaKTHKAMHU
yuacHukiB [1, c. 138]. Y cBoro uepry, KorHiTHBHA NiHTBiCTHKA
€ OTHIEI0 13 HAMOITBII CTPIMKO MOUIMPIOBAHUX IIKIT TEOPETHYHOT
TIHTBICTHKY 13 MPOLBITAIOUMMH MIKHAPOTHAMH KOTHITHBHAMH

JIHIBICTHYHAMH CIIUIBHOTAMY TA HALIOHAJIBHUMH KOTHITHBHHMH
acomiamiamm y fararbox KpaiHax 10 BCOMY CBITY. 3aBIIAKH CBOH
MI)KI[HCHI/IHJIIHapHII/I npnpom I OfHA 3 HAMOITBII PO3BHHEHHX
1 mepcneKTUBHUX cep AOCHITKEHHS Y PaMKaX KOTHITUBHOI HAyKH
3aranoM [2]. Hespakaroun Ha HASBHICTb BETUKOT KITHKOCTI TEOpe-
THYHUX TIPAIb 1 TOCTIKEHh KOHKPETHIX MOBHHX SBHII i3 MO3H-
IIiif KOTHITHBICTHKH, TI032 YBArOIO JTIHTBIiCTIB BCE IIIE 3AIHMIIAOTHCS
YMMAJTO KOHIIEMTIB, cepell AKuX i anrmomoBHui kKoHIentT MAGIC,
aHanizy BepOami3alil JEKCHYHNX 1 AUCKYPCHBHUX 0COOMHMBOCTEH
SIKOTO 1 PUCBSYEHO CTATTIO.

AHaniz octaHHix Jgocaimkens i mydmikaniid. PosrmisaeMo
OCHOBHI TEOpETHYHI IEPEIyMOBH JOCTIIKEHHA. Y Cyd4acHOMY
MOBO3HABCTBI JMCKYPC TPAKTYEThCSA AK CIUIKYBAHHA Jiofed i3
TO3MITIH TX HAJNEKHOCTI JIO Ti€i UM 1HIIOI COiaNnbHOi rpymu abo
CTOCOBHO Ti€{ 4K {HIIO] THTIOBOT MOBIEHHEBOT cmyaui'i YncnenHi
TOCTIUKEHHS (1)0Kycy10TL CBOIO YBAary Ha TaKHX p13HOBI/II[aX Tc-
KYPCHBHOI TISUTBHOCTI JFONUHK SIK YNIeHa COIIyMY: HOJ'IITI/I‘IHOMy,
a/IMIHICTPaTHBHOMY, IOPHMYHOMY, BiiCbKOBOMY, E/IATOTTYHOMY,
pemiriiiHoMy, MiCTHYHOMY, MEIMYHOMY, JiTOBOMY, PEKIaAMHOMY,
CTIOPTHBHOMY, HAyKOBOMY, CICHIYHOMY Ta MacoBO-iH(pOpMa-
HifHOMY BWaX IHCTHTYIiifHOTO muckypcy. Cuiji BiJ3HAYHMTH,
IO {HCTUTYUiMHUI TUCKYPC iCTOPHYHO MIiHJMBHIA: KOTH 3HHKAE
CYCTIUBHUH 1HCTUTYT K 0COONHMBA KYNBTYpHA CHCTEMa, BiATO-
BIJTHO PO3UMHAETHCS Y OMM3bKUX, CYMDKHIX BUAX IUCKYPCY BIac-
THBH 3HUKAIOYOMY {HCTHTYTY JMCKYpC SIK HLTICHUA THII CITLIKY-
BaHH1 [3, ¢. 21].

Ha Haw nornsz, y Buiie3a3HauyeHOMy TeEpemiKy pisHOBHJIB
IHCTHTYIIHHOTO JIMCKYpCY HAWOLTBII «PO3MHTHM) BHTISIAE
TEPMIH «MICTHIHHI» JUCKYpC. 3BEPHIMOCS 10 BU3HAYCHHS MPH-
KMETHHKA «MICTHYHUH». «BII Micmuka — peNiriiiHO-ineantic-
THYHI TOMISNH, IO BH3HAKTh ICHYBAHHS HAANPHPOIHUX CHI
1 MOXJTMBICTD CIIKYBAHHSA 3 HUMH JroxuHmy [4]. ToOTO MicTHY-
HUH TUCKYPC TIEPETHHAETHCA 13 PETITIHHIM 1 IPOTHCTABIAETHCS
HAayKOBOMY 32 CBOEI0 CYTTI0. Jled)iHiIlis aHTIOMOBHOTO Bif[MOBIJ-
HUKa «mystical — having a spiritual meaning or reality that is
neither apparent to the senses nor obvious to the intelligence»
[5] HE Mae ceMu «peniriiiHuii, OB’ 13aHui 13 BipyBaHHAMMY, ale
TaKOK MiJKPECITIOE HEOUEBUIHICTh, HE3PO3YMINICTh TOTO, IO
MH BBAXKAEMO MICTHIHIM.

3 ommimy Ha BHIEBKA3aHE BHJAETHCSA NOTTYHUM BHKOPH-
CTaHHS TEPMiHa «OK)TbMHUl OUCKYPC» Ha TIO3HAYEHHS 3aralbHOro
HATPSAMY TECKYPCOJIOTI], SKHMii BMBYAE OCOOMMBOCTI KOMYHIKaIlii
Y PI3HAX MICTHYHHX TIPAKTHKAX, Marii, acTpoIorii To1mo, To6TO BCix
HAPAMIB IHCTHTYLIHHOT IIIBHOCTI, 1110 BUXOIAT 32 PAMKH HAYKH
it oiniitHoi pemirii.
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om0 NiHTBOKOTHITUBHOTO aCTEKTy HAIIOTO JOCHiIKEHHS
BII3HAYMMO, WO MiJi KOHLENTOM PO3YMiEMO MEHTAIBHUH KOMII-
JieKc, TIeBHUM YMHOM OPTaHi30BaHy pi3HOCYOCTpaTHy OMHHIIIO
3HaHb, KA € BKJIIOYCHOIO 110 CBiIOMOCTI JIOAMHY Ta il KONeKTHB-
HOTO HecBioMoro. JleTanbHuil OMUC CTPYKTYPH KOHLETY Mpo-
nonye M.B. IliMeHoBa, koTpa BUJLNSE Y Hill WICTb KIAciB 03HAK:
MOTHBYIOUI, TIOHSATIiHI, 00pa3Hi, HIHHICHI, OI[IHHI Td CUMBOJIYHI
[6, c. 17]. V cBoto uepry, B.I. Kapacuk, po3ymioun KOHIENT sK
OaraToBUMipHE MEHTaNbHE YTBOPEHHS, BHALILE TPU ICTOTHI
03HAKH KOHUENTY: TOHATIiHY, 00pa3Hy Ta WiHHICHY CKJaJ0Bi
yactunu [7, ¢. 183].

Y crarti 3pobneHo cnpoly BpaxyBaTi pi3Hi MiZX0fH A0 CTPYK-
TYpyBaHHS KOHLENTY, 30KPeMa JiHTBOKYIbTYPHOTO KOHILEMITY.
BasuBoro BUCTYTA€ Taka Te3a: Y CTPYKTYpi KOHIENTY HEOAMIHHO
Mae BijoOpakaTics BUXiHE CIPUIHATTS HAPOLOM BiIMOBIJHOTO
(heHoMeHa, Oro 0CMUCIEHHS Ha TIOHATIHHOMY PiBHI, a TAKOX 1HII
YVABIEHHA TPO HBOTO, SKi BUHUKAIOTH K PE3yNbTaT Oe3mepepBHO
B3aEMOZIi JIOMMHM 3 HABKOJMIIHIM CBITOM. MH BBaXKaeMmo, IO
MOTHBAIIIHHI Ta TOHATINHHI 03HAKY € TIEPBUHHUMHU 200 0a30BUMH,
1HIII 03HAKH € BTOPMHHUMH Ta MOXYTh BapiloBaTH Y CBOiH KillbKO-
cTi Ta cnocodax HoMiHaLii.

Mera crarTi monsrae B aHanisi JeKCHYHUX 3acobiB BepOani-
3auii konnenty MAGIC B aHIIOMOBHOMY OKYIBTHOMY JIHCKYpCI.
MarepianoM aHanizy BUCTYNMaiu TIYMadHi, ETUMOMOTIUHI CIOB-
HUKH QHIIHCBKOI MOBH Ta TEKCTH, SIKI PEMpe3eHTYITh aHIJIO-
MOBHUH OKynbTHHH Auckypc. Ilix yac MiHTBICTHUHOTO aHAMi3y
BHKOPUCTAHO 3arallbHOHAyKOBI METONM (aHANi3, MOPIBHAHHA)
Ta CHELiadbHl JIHIBICTHYHI METONU: eMmUMONO2INHUN aHAM3 —
JUTSL BUSIBIICHHS MOTHBAIIIHIX 03HAK KOHIENITY, KOHYenmyd bHull
ananiz — IS OKPECICHHS TOHATIHHOTO CKIAHUKA J0CIiIKYBa-
HOTO KOHIIENTY 33 JTOTOMOTOK deiHiyiliHo020 aHANi3y, KOHMeK-
CIYATbHO-IHMePnpemayilinull aHaniz — JUIs TIyMadeHHs peai-
3ail KOTHITMBHUX o3HaK BepOamizoanoro kommenty MAGIC
B QHIVIOMOBHIi{ MIHTBOKYJIBTYPI.

Buknan ocnororo marepiany. Yeniz 3a 0.0. CeniBaHoBoro
10 CKNaay MEHTalbHO-TICHXOHETHYHOTO KOMILIEKCY BKIIOYAEMO
TaKi KOMIIOHEHTH:

1) BepOaii3oBaHUil KOMIIOHEHT MUCJICHHS, 10 MICTUTh 3HAHHS
TPO MOBY, SIKi ICHYIOTb y MOBHiH (opMi a00 Y BHTIISIAI TEKCTOBOT,
JMCKYpcuBHOI iHhOpMALii Ta sIKi CTAHOBMATH Oymb-fKi crmocoOu
OIIMCY CBITY (HayKOBi, Xy10KHI, )ONBKJIOPHI), 110 TIO3HAYMITHCS HA
HAIIIIi KOHIENTYaNbHOT MOJIeII;

2) HeBepOai30BaHMI KOMIIOHEHT MUCIEHHS (OCBiHI, 00pa-
3Hi, MaTeMATHYH] 3HAHHS, 3HAHHS KYIBTypH, MUCTELITBA Ta iH.);

3) oOpasu (remTansTi), 3aTHI MaTh HeBepOanbHuii 1 BepOas-
HHi cTaryc;

4) meuxiui GyHKUIi: Bi4yTTH, IHTYILiS, TPAHCUEHACHIIIS, SKi
KOPEJIOIOTH 13 MUCJICHHSM Y Ti3HABATbHUX MPOLIECaX, Y TOMY YHC
3 BUKOPHCTaHHSIM MOBH;

S) pedmekc 'y MEHTaNbHO-NICHXOHETHYHOMY — KOMILIEKCI,
KOTpi IPYHTYIOThCS Ha apXETUNaX KOJEKTHBHOTO HECBIZOMOTO
[8, c. 112-114]. 3rizHo i3 3aIPOMOHOBAHOK) CTPYKTYPOIO MH PO3-
IIHEMO Hacammepes BepOali3oBaHMii KOMIOHEHT aHITIOMOBHOTO
xornenty MAGIC Ha Matepiaini aHITIOMOBHHX CIIOBHHKIB i TEKCTIB.

Posrmounemo anani3 nekcuuHuX 3acobiB BepOanizauii goci-
JDKYBAHOTO KOHLENTY i3 pO3MIAAY BIATOBIZHMX JEeKcHKorpadiy-
HUX TIyMaueHb. Y TIyMauHHX COBHHKAX aHIIikcbkoi MoBi [5; 9;
10] nexcema magic npeacTaBneHa TppoMa ceMemam: [ la: the use
of means (such as charms or spells) believed to have supernatural
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power over natural forces; b: magic rites or incantations / Buko-
PUCTaHHS Di3HOMAHITHMX 3ac00iB, fIKi, 3a BIpPYBAHHAM, MArOTh
HAJIIPUPOIHY CHITY, HATIPUKIIAJ], 3aTOBOPH, 3aKIMHAHHA[, [2a: an
extraordinary power or influence seemingly from a supernatural
source; b: something that seems to cast a spell / Haj3BuYaiiHa
Cuia HajnpupopHoro moxomkenHs]; [3: the art of producing
illusions / muctenTBo imo3ii]. Ha ocHOBi HaBeneHux jediHilii
BUJIUIAEMO TaKi KOHIIENTYAIbHI 03HAKM AHANI30BAHOTO KOHIIEMITY,
SIK power, supernatural, extraordinary, use of means.

CHHOHIMIYHUMH P JICKCeMH magic TPEICTABICHUH TAKUMU
JNEKCHUHUMH  OIMHULAMU:  bewitchery, bewitchment, devilry,
diablerie, enchantment, ensorcellment, mojo, necromancy, sorcery,
thaumaturgy, voodooism, witchcraft, witchery, wizardry. Iedini-
IiiHNMI aHami3 iX CTOBHUKOBHX TyMaueHb MOKa3aB, 0 Y CTPYK-
Typi 3Ha4eHb MICTATBCA Ti caMi O3HaKu (power, supernatural,
extraordinary, use of means), a e J03BOISE TOBOPUTH TPO HAX SK
npo ¢ikcoBani moHsTiiHi o3HakK KoHuenty MAGIC.

PosrisHeMo MOTHBAIiHHI 03HAKM I[HOTO KOHIIENTY HAa OCHOBI
eTHMOJIOTIYHOTO aHAi3y BiANOBIHOT iekcuuHoi ouumi [11; 12]:

[magic — late 14c., magike, “art of influencing or predicting
events and producing marvels using hidden natural forces,” also
“supernatural art,” especially the art of controlling the actions
of spiritual or superhuman beings; from Old French magique “magic;
magical,” from Late Latin magice “sorcery, magic,” from Greek
magike (presumably with tekhne “art”), fem. of magikos “magical,”
from magos “one of the members of the learned and priestly class,”
from Old Persian magush, which is possibly from PIE root *magh-
“to be able, have power”].

Sk GauMMo 3 HaBeJEHOI €TMMONOTIYHOI JOBIAKH, JEKCHYHA
oMMHUIA magic Buepuie Oyna 3adikcoBaHA B AHDIINHCHKIA MOBI
y XIV cr., moTpamuBIIM MUISXOM 3amO3MYEHHS 3 JaBHbO(pPaH-
Iy3bKoi y 3HAYEHHI «MHCTELTBO BILTUBY ab0 mependaueHns nopii
32 JIOTIOMOTOK) CKPUTUX MPUPOHHX CHIIY. 3aBIAKU I[bOMY BH3HA-
YEHHIO TIOTIOBHIOETHCS PSIJl TIOHATIMHUX 03HAK aHANI30BAHOTO KOH-
TENTy — 110 HUX J0HaeMo influencing or predicting events, hidden,
controlling, spiritual, superhuman. Cama MoBHa hopMa IOXOTUTh
B/l IPOTOIH0EBPOIIEHCHKOTO KOPEHS Ha MO3HAYCHHS «MATH CHITY).

Omxe, MotuBaniiiHi o3Hakn kouuenty MAGIC Bu3HauatoTbes
eTUMOIIOTI€I0 AHTMIHCHKOT JIEKCeMH magic i BepOai3ytoThes TaKuM
uuHOM: fo be able, have power.

PosrmsHemo  ocobmuBocTi  BepOamizauii  10CIiIKYBAHOTO
KOHIIENTY B aHIJIOMOBHOMY I[HTepHeT-muckypci. Tak, B OXHOMY
i3 BUKOPUCTAHMX JDKEpeN Maris BU3HAYA€Thcs K Croci0 Muc-
TeHHS, KU BUKOPHCTOBYE HEBMAMMI CHITH, 100 BILTMBATH Ha
TOfIi{, BIMBATH HA 3MiHY MarepiaibHAX YMOB a00 MPeACTaBIATH
11r03it0 3MiH. Y 3aximHiil Tpajuuii Takui croci0 MUCIEHHS Bijl-
PI3HAETBCS Bifl PENiriHHOr0 M HAYKOBOTO, OJHAK TAKi BIIMIHHO-
CTi 1 HaBiTh BH3HAYCHHS Marii € MPeIMeTOM IIMPOKHX JUCKYCIi:
Magic, a concept used to describe a mode of rationality or way
of thinking that looks to invisible forces to influence events, effect
change in material conditions, or present the illusion of change.
Within the Western tradition, this way of thinking is distinct from
religious or scientific modes, however, such distinctions and even
the definition of magic are subject to wide debate [13]. Taxum
YHHOM, MiIKPECITIOEThCA MPUHLMIOBA BIIMIHHICT PENiriiHOro
Ta HAYKOBOTO 3HAHHS Bijl MarivHOTO.

[paxriky, knacu(ikoBaHi SK Maris, BKIIOYAIOTh BOPOKIHHS,
aCTPOJIOTIFO, 3aKIMHAHHSA, AXIMil0, YAKITYHCTBO, MOCEPEIHUIITBO
JyXiB 1 HekpoMaHTito. MeTa marii — 3100yTH 3HaHHS, CUULY, JI000B
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a00 OararcTBo; 3ULTMTH XBOPOOH 200 3ar00irTy HeOe3neKam; rapaH-
TyBaTH MPOAYKTUBHICTb UM YCIIX Y MOYMHAHHI; 3AMOMIATH WKOTY
BOPOTY; PO3KPHBATH iH(OPMAILiFO; BUKIUKATH TyXOBHE MEPETBO-
PpeHHst; 00ypuTH a00 po3Baxari. EQekTuBHICTS Marii 4acTo Bu3Ha-
YAEThCS CTAHOM 1 TPAIIC3ATHICTIO YaKTyHa, KOTPHIL, K BBAXKAKOTD,
Mae€ JIOCTYTI 10 HeBUIMMUX CHII i CTICIIANIbHE 3HAHHS BiJIOBITHIX
CIiB 1 Ti}1 2171 MAHIITY,TFOBAHHS UMK cuitamut; Practices classified as
magic include divination, astrology, incantations, alchemy, sorcery,
spirit mediation, and necromancy. The purpose of magic is to
acquire knowledge, power, love, or wealth; to heal or ward off illness
or danger; to guarantee productivity or success in an endeavour;
to cause harm to an enemy, to reveal information, to induce
spiritual transformation; to trick; or to entertain. The effectiveness
of magic is often determined by the condition and performance
of the magician, who is thought to have access to unseen forces
and special knowledge of the appropriate words and actions to
manipulate those forces [13].

SlBumia, TOB’M3aHI 3 Marier, BKIMIOYAKOTh (POPMH MICTHKH,
METHITMHE, S3WYHHITBA, YAKIYHCTBA, [TAMAHI3MY, By Ta Pi3HO-
MaHiTHHX 320000HIB. [HO/II Marit0 MOIUISIOTH HA «BUCOKY) Mari
IHTeNEKTyanbHOT eNTiTH, M0 MEKYE 3 HayKow, i «HH3BKY) Mario
TONIMPEHAX HAPOIHUX MPAKTUK. TaKOK MPOBOAUTHCS BIIMIHHICT
MK «4OPHOI0) MAri€lo, sKa BUKOPUCTOBYEThCS /ISl IOTaHNX LUTeH,
1 «0inoto» Marieto, KoTpa HiOUTO BUKOPHCTOBYETHCA B KOPHCHHX
1UIAX. X0ya I KOPJOHH 4acTo HEiTKi, MariuHi MPAKTHKH MATh
BITYYTTS «IHIIOCTI» Yepe3 HaJNpUPOIHY CHIY, KA, K BBAXKAIOTD,
TepeNacThes Yepe3 MPakTHKYIUOTo, 0 € MapriHani3oBaHo abo
CTUTMATH30BAHOI0 (Irypol0 B OJHHX CYCIINIBCTBAX 1 L[EHTPab-
HOW B iHmmMX: Phenomena associated or confused with magic
include forms of mysticism, medicine, paganism, heresy, witchcraft,
shamanism, and superstition. Magic is sometimes divided into
the “high” magic of the intellectual elite, bordering on science,
and the “low” magic of common folk practices. A distinction is
also made between “black” magic, used for nefarious purposes,
and “white” magic, ostensibly used for beneficial purposes.
Although these boundaries are often unclear, magical practices
have a sense of “otherness” because of the supernatural power
that is believed to be channeled through the practitioner, who is
a marginalized or stigmatized figure in some societies and a central
one in others [13]. Omxe, sx OauuMo, Maris K GEHOMEH 1 BiO-
BIIHO MariyHui JAMCKypc Moxe OyTH KIach(ikoBaHO BifMOBITHO
70 KiHIIEBOi METH Ta BUKOPHCTAHKX 3aCO0IB.

CTOCOBHO COLIOKYTBTYpPHUX OCOOMMBOCTEH 3a3HAYMMO, IO
dyHKuis Marii BUIIMBAE 13 CUMBOMIYHUX i COLiaibHMX 3HAYCHD,
SIKI IONAI0THCS 110 il mpakTHKH, Xoua ii BUKOHABII HE 000B’S3K0BO
MOXKYTh YCBIIOMMIOBATH If0 (yHKIil0. Maris Moxke CTBOpHTH
TOYYTTSA TPYNOBOI IAEHTHYHOCTI 32 JONOMOTOK CILTBHUX PHTY-
ariB, M0 HAJAIOTh YeHaM CHIy YW BiMUyTTA Cuid. Bojmodac
BOHA MOJXE i30F0BATH YapiBHKKA SK OCOONMBY TIONMHY BCepe-
JWMHI CyCTinbeTBa, Marist Takok MOKe CITYIKHTH TBOPYMM BUXOZOM
abo Qopmoto possaru: Magics expressive function results from
the symbolic and social meanings attached to its practices, though
its performers may not necessarily be aware of this function. Magic
can provide a sense of group identity through shared rituals that
give power or strength to members. At the same time, it can isolate
the magician as a special person within or on the margins of society.
Magic can also serve as a creative outlet or form of entertainment.
It is, therefore, inseparable from the total system of thought, belief,
and practice in a given society [13]. TakuM YMHOM, Marist HEBijl-

JUIbHA BiJl 3aTaIbHOT CHCTEMH MUCICHHS, TIEPEKOHAHD 1 MPAKTHKH
y TEBHOMY CYCHiNBCTBI, IO BKOTPE MiAKPECTIOE AKTYalbHICTh
00paHOi TeMH JOCIIiPKEHHS.

Bucnoku. [loHATIHHUM KOHCTHTYEHTaMH AaHIIOMOBHOTO
xouuenty MAGIC e power, supernatural, extraordinary, use
of means, influencing or predicting events, hidden, controlling,
spiritual, superhuman. Motusauiitii o3Haku xouuenty MAGIC
BH3HAUAKOTHCS CTMMOJIOTIEK) AHDTIMCHKOT JiekceMn magic 1 BepOa-
T3YIOTHCS TAKUM YHHOM: f0 be able, have power. Ha ocHoBi mpo-
BEJICHOTO JIEQIHIIHOTO aHANi3y PoOMMO BHCHOBOK IIPO Te, IO
Yy 3a3HaueHHX JeQIHIIIAX [UX JEKCEM MICTAThCA Taki curHidika-
tuBHi kKomnonent: (1) CYB’EKT (PEHOMEH), (2) BIACTU-
BICTb CYB’€KTA (BEHOMEHA) - power to influence, control,
(3)O0’ext —people, events, (4) ATPUBYT - spiritual, supernatural,
hidden. TlepcuieKTHBHUM TPOTOBKEHHAM JOCTIDKEHHS € aHaii3
nexcuyHuX 3aco6iB Bepbamizauii koruenty ASTROLOGY sk cxa-
JI0BOi YACTHHH QHIIOMOBHOTO OKYJIETHOTO JIHCKYPCY.
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Tomchakovska Yu. Verbalization of the concept
MAGIC as a component of the English occult discourse

Summary. The purpose of the article is to analyze
the lexical means of verbalizing the concept MAGIC as
a component of the English occult discourse. The analysis
was based on the explanatory, etymological dictionaries
of the English language and texts representing the English
occult discourse. The following research methods have been
used in the work: etymological analysis, definition analy-
sis, conceptual analysis, contextual-interpretative method.
The article contains the definition of the term “discourse”,
provides the main approaches to its study and classification,
identifies and defines the concept of occult discourse. In
this study, an attempt is made to take into account different
approaches to structuring the concept, in particular, the lin-
guistic and cultural concept. The following thesis is impor-
tant: the structure of the concept must reflect the initial per-
ception of the people of the phenomenon, its understanding
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at the conceptual level, as well as other ideas about it that arise
as a result of continuous human interaction with the outside
world. We believe that motivational and conceptual features
are primary or basic, other features are secondary and may
vary in their number and ways of nomination. The conduct-
ed definition and contextual-interpretative analysis showed
that the conceptual features of the concept MAGIC are pow-
er, supernatural, extraordinary, use of means, influencing
or predicting events, hidden, controlling, spiritual, super-
human. The motivational features of the concept are deter-
mined by the etymology of the English lexical unit “magic”
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and are verbalized as follows: to be able, have power. Based
on the definition analysis, we conclude that the definitions
of these units contain the following significant components:
(1) SUBJECT (PHENOMENON), (2) PROPERTY OF THE
SUBJECT (PHENOMENON) — power to influence, control,
(3) OBJECT - people, events, (4) ATTRIBUTE - spiritual,
supernatural, hidden. A promising continuation of this study
is the analysis of lexical means of verbalization of the con-
cept ASTROLOGY as part of the English occult discourse.

Key words: discourse, concept, motivational feature,
notional feature, magic.
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BUKNIA0AY Kageopu IH03eMHOT (PiI0S1021T ma nepexiady
Kuiscvro20 HayloHAIBHO20 MOP2068EIbHO-CKOHOMIUHO20 YHIBePCUMEeNTY

AKCIOJIOTTYHI BUMIPY THABI'YPAIIIMIHOI ITPOMOBU
B. SEJIEHCBKOI'O YEPES ITPYI3MY
['MIIEPRKOHIEIITY €BPOITEMCHEICTD

Anoramis. CrarTd NpHCBSYCHA BHBYEHHIO aKCioIOTid-
HHUX XapaKTePHUCTUK 1 CEMAHTHYHOTO HAIOBHCHHS Timep-
xonnenty €BPOIEMCHKICTD i 3xiiicHena Ha Matepiaii
iHaBrypariiHoi mpoMoBu 4YwmHHOTO IIpe3umenTta YKpaiHu
Bonomumupa 3eneHcbkoro. Lleif rimepkoHment kpamigiky-
€TBCS JICHb K OAWH i3 HAaBaXIIMBIMIMX KOHIEINTIB cydac-
HOTO  YKpaiHCBKOTO  IHCTHTYIIOHAJIBHOTO  IIOJNITHYHOTO
nuckypey. I'inepkonuent €BPOIIEMCBKICTS B IHCTHUTYIII-
OHAJIFHOMY MOJITHYHOMY JIUCKYpCi ITOCTa€ SIK CIeu(iqHuii
YKpaTHCBKUH CBITOIIAAHMIT (eHOMEH, MOTyKHa ixeonoreMa
YKpaiHChKOI COLiaJIbHO-IONITUYHOI pealbHOCTi. BiH cTBO-
pIO€ CBOEPITHUMN ieanbHO-BIPTyaabHUN NPOCTIP iICHYBaHHS
JUll yKpaiHIiB, OKPEC/IIOI0YM HOPMHU 1 IpaBUia HaJleXKHOL
MOBEJIHKM, MPUTaMaHHI 3axifHIH MOJeNi JeMOKPaTHYHOTO
CycHinbcTBa. AKcionoriyHuii BuMmip rinepkonunenty €BPO-
IENCBKICTh MPEICTaBICHUI JIUIIEe MO3UTUBHUMHU I[IHHO-
ctsaMu. binbuie Toro, iHaBrypaniiina npomosa unHHoro Ilpe-
3ujeHTa B. 3eeHchKOro 3acBiluniIa po3ropTaHHs BUKIIOYHO
COLIIAJIbHO OPIEHTOBAHMX LIHHOCTEH, TAaKMX SK EXHICTB,
macTs, narpiorusm, piBHicTh. Cepel HUX BaXJIHUBY Hilly
nocigaroTh ciMeiiHi HiHHOCTI, 1m0 BinOOpaXarOTh NPHUUU-
HO-HACJIiJIKOBUM 3B’S30K Jiii MOKOJIHB 1 IX BIUIMB Ha 1CTO-
puuHe MaitOyTHE. €AHICTD XKe TPAKTyeThCs 3 MO3ULIT HAPOLY
SIK TOTO, 1110 € TBOpPLEM i HocieM HanioHanbsHOI inei. acTs
PO3ropTaeThesl 3 MO3ULIT MUPY, SIK BIICYTHICTh OiA, BilHW,
CTBOPEHI HajexHi poOoui MicIsl Ta I€BHI MaTepiajbHi Onara.
ITaTpioTH3m 3acBiqueHUH sIK BUPa3HUK €()EKTHUBHOI, CUIIb-
HOi, cM1IKBO] apMii, a OTXKe, 1 IOTyxkHOI JepkaBu. HatomicTb
PIBHICTB NOCTa€ y 3HaU€HHI IIParHEHHS 10 YECHOTO KUTT,
OyTu piBHUM IIepel 3aKOHOM 1 )KUTH B HOBUX peaisix. [Ipose-
JeHUH aHaji3 iHaBTrypaliiHoi NPOMOBU HiATBEPAUB YACTKOBY
BiJICYTHICTb €BPONEHCHKUX LIHHOCTEH 1 peasiii Hapoay Ykpa-
Hu. I 3acBin4uB TOM (aKT, M0 I YKPATHCHKOTO CYCIiIbCTBA
BOHU € Mpi€l0 Ta ijeasoM, OPUPOAHUM OakaHHSIM i MOTH-
Balli€l0 10 KPAILOro MTTs, YOr0 MOXHA JOCSITHYTH JIMIIE
paluKalbHUMU 3MiHAMU y CTPYKTYPi aKCiOJIOTi4HOIo 3MicTy
JIEpKaBHU, B IKOMY Jli€ KOHCTaHTa «AepKaBa — JUIsl JIIOACHY.

KurouoBi ciioBa: owinka, 1iiHHOCTI, rinepkoHient, €CBPO-
[EVCBHKICTD, KOMIOHEHTHMH aHaji3, KOHTEKCTyasbHHMil
aHai3.

TocTanoBka mpodmeMu. Y cy4acHOMY MOBO3HABCTBI BAXIUBE
MiCIIE BiIBOMUTHCA aKCIOMOTIUHIH MIHIBICTHLI, 00’ €KTOM BHBUEHHS
K01 € I[iHHICHI CHCTEMH, NMPUTAMAHHI TEBHIM JIHTBOCIUIBHOTI.
JlocniKeHHS IIHHOCTEH 3aBXIM HOCHTH MIKIMCIUILTIHAPHHUI
XapakTep 1 BUCBITIIOEThCA B pamkax inocodii, conionorii, neu-
XOJIOT11 TOILIO, OCKUTBKH JIAILE i3 Y0’ €KTHBHOT MO3KLT MOXUHH BCe
B CBITI OLIHIOETHCA B TEPMiHAX J00pe <> NO2aHO, NOUMUGHO >
He2amusHo.

00 ’exmonm i€l po3BIIKH € MOTITHYHAH Timepkonuent EBPO-
TIEMCBKICTb, mo peanisye Bonogumup 3eneHchKuit B iHapry-
pamiiHiil POMOBI fK KAHPY IHCTHTYIIOHATBHOTO TOMITHYHOTO
THCKYPCY.

IIpedmemom NOCTIKEHHS BUCTYTIAE HOTO aKCIOMOTIYHA CTPYK-
Typa, fAKa MONETIOEThCSA HA OCHOBI OMPAIIOBAHHS MOBJIEHHEBHX
peanizaiii boro TiNepKOHIEMTY.

Mamepian nanoi po3BifKu — IHABTypariiHa mpoMoBa Bomo-
IuMEpa 3eneHchKoro, 3 AKoo BiH Brctynas 20 tpasusa 2019 poky
y Bepxosniit Pani Yxpainu.

MeToio € Bupuenns rinepkonenty €BPOITEMCHKICTD six
0co0miBoi AT YKPaTHIIB iCTOPHKO-KYIBTYPHOI, & TAKOX TyXOB-
Hoi peaii.

Buknan ocsoBHoro martepiany. Ha Ham mormsiz, «uiHHOCTI
€ TPOIYKTOM CYCIIIBHOTO (IYXOBHOTO Ta TOJITHYHOTO) JKUTTS
il OCBiTY JFOICTBA. [x uHamiuHa TpApPOJa MAE AK CIILIBHI ISt
BCIX HAPOJIIB XapaKTePHCTHKH, TaK 1 BIAMIHHI. [3 mIiHOM "acy ofHi
IIHHOCTI CTAFOTh BU3HAYANLHIMH, 1HII 3HEIHIOTEC» [ 1, ¢. 157].

LliHHOCT] MOKHA TPAKTYBaTH B paMKax 3 acmekTiB: dizocod-
CHKOTO, TICHXOJIOTIYHOTO, NiHrBicTHYHOTO. Dimocodchke po3y-
MIHHA [IHHOCTI TOB’s13aHe 3 OyTTAM, 0 (JOPMYE B MIOTMHHA Pi3HI
Oaxanns it nparenns [2]. LliHHOCTI y mcHXomorii € MOTHBAIIIH-
HHM 1 KOTHITHBHAM JIOCBIZTOM, SIKHI ITEPMIHYE TPOTIEC Mi3HAHHS
JIOZIMHOIO CBITY, PeryImoe ii OBEIHKY B comiymi [3].

JIHrBICTHYHMA MIAXIX BU3HAYAE LIHHOCTI SK COLIATBHICOL-
AMBHO-TICUXOJOTIYHI 1711 Ta MOTISIH, SIKi OIUISE HAPOJ 1 TPAHCITIOE
B MailOyTHE; 1i¢ Te, 0 KBATI()IKYEThCSA CTHIYHAM KOICKTHBOM SK
IIOCH XOPOTIIE i MPaBHITHHE Ta € CHMBOJIOM HacIiTyBanHs [4, ¢. 108].

Ha mymxy M. lenepa, mHAOCTI — 11e 00’ €KTHBHI ()eHOMEH,
10 BH3HAYAI0TH HOPMH Ta OLIHKH JIOXHHH 7 YTBOPIOIOTH LIAPCTBO
TPAHCIEHEHTATBHAX HAIEMITiPHYHIX CYTHOCTEH, K1 3HAXOAATHCS
1032 TIPOCTOPOBO-4ACOBOIO peanbHicTion [3, p. 381]. Tox miHHOCTI
HE MOXKYTb OyTH 3HHIICHAMH JIOAbMH, aJPKe ICHYIOTh HE3aMeKHO
BiJI IXHBOI BOII.

Hapasi ciipob knacuikyBaTu MIHHOCTI Y CHCTEMHOMY BHMIpi
icHye umMano. Y JIHTBICTHIN BimoMmi Kiacubikamii IIHHOCTEH,
3anporoHoBaHi A. Macroy [6], P. Komcom [7], FO. Bemmuacpkim
[8], LLL IBapmom i B. bincki [9] Ta iHmmmu BYeHAME.

A. Macmoy Bci MIHHOCTI PO3MOJUIAE HA BITANbHI, ITIHHOCTI
0Oe3mekw, MIHHOCTI JTF000BI # HANEKHOCTI, BU3HAHHS Ta CaMOpe-
anisarii [6].

Ha nymxy P. Komc, BapTo BHAUIATH Tpymu aMepHKaHCHKUX
IiHHOCTEH Ta TPymH WiHHOCTEH, NMPUTAMAHHUX IHIIAM Kpa-
iHam. Jlo mepumx BiH 3apaxoBye OCOOMCTHI KOHTPONb Haj
cepenosumem (Personal Control over the Environment), 3miHu
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(Change), pisuicts (Equality), inmmsizyamism/koHdineHMid-
Hicth (Individualism/Privacy), Hanito mame Ha cebe (Self-Help),
xoukypenuito (Competition), opientamiio Ha MaiiOythe (Future
Orientation), fisnbHiCTB/OpieHTaNil0 Ha poboty (Action/Work
Orientation), npakruunicts/edexrusnicts (Practicality/ Efficiency)
Ta iH. J{o iH1oi rpymy He-aMepUKaHCHKUX HiHHOCTEH BiTHOCHTS!
nomo (Fate), Tpamuuito (Tradition), monchki B3aemunu (Human
Interaction),  iepapxito/panr/craryc  (Hierarchy/Rank/Status),
n06po0yt rpymu (Group’s Welfare), opienranito Ha Munyne (Past
Orientation), opienTamito Ha icHyBanHs (“Being” Orientation),
dopmansaicts (Formality), ineanizm (Idealism), cripityanizm/Bia-
gyxeHicTb (Spiritualism/Detachment) Tomo [7, p. 7].

3rigHo 3 kiacuikamiero 0. Bemmunchkoro icHye 13 Tumis
IHHOCTEH: 1) JepKaBHO-IIONITHYHI, BOEHHO-CHJIOBI, TPOMa-
ChKO-TIPaBOBI (cHa, Oe3MeKa, CPaBE/MBICT);

2) iCTOPHKO-KYIBTYpHI (yce, IO CHMBOMI3ye 3B’S30K Yacy,
KYJIBTYpHY Ta iCTOPHYHY TaM’STh, TPAIHLi);

3) KoMyHiTapHi (I{IHHOCTi PO3YMHEHHS B KOJICKTHBI);

4) narypanbHI/IpUPOLHi (310POB’A, TOBIOMITTS);

5) HayKOBO-KOTHITHBHI;

6) EPCOHATICTHYHI;

7) peniriiHo-KoH(eciiHi;

8) couianbHo-cTpaTHiKaLiiiHi;

9) Xy10KHBO-ECTETHYHI;

10) ypbauicTuui;

11) exoHOMiuHi;

12) ernumi;

13) erniuni (MoBa, hombkIop, 38uyai) [8].

[II. [Igapi i B. Bincki BHOKPEMIIOIOTH LIHHOCTI iHIUBIY-
MCTChKI # KomekTuBicTChKi, Jl0 1HJMBINYalTiCTCHKUX BXONATH
Brana (Power), focsruenns (Achievement), rexonism (Hedonism),
Haconona (Stimulation), camopossutok (Self-direction). YriBepca-
aism (Universalism), nobposuumiicts (Benevolence), Tpamuiis
(Tradition), xongopmmuicts (Conformity) Ta Oesmeka (Security)
HAJEXKATh JI0 KOJEKTHBICTCHKUX HIHHOCTEH [9].

OpnHak oKpeMy TpyIy CTAHOBISTb OMITHYHI LHHHOCTI, SIKi TIPU-
TaMaHHi TleBHOMY ToiTHaHOMY yacy. Sk 3a3Hadae 10. LlepOaxosa,
TIOMITHYHI LIHHOCTI € CBOEPITHIM (iMBTPOM, «Kpi3b KUl JTHOMHMHA
JIBUTHCS, AHAII3ye MOl CUTYaLil, IpoOieMu MONITHYHOTO KHUTTD»
Ta BU(OPMOBYE MiJl IX BIITMBOM CBOIO MONITHYHY MOBEMHKY [10].

Ha nymxy T. JlaBpyk, MOMTHYHI WiHHOCTI O(OPMITIOIOTHCS
y BUDISAI ifielf 1 mpuHIMMIB, OyAyud BUPKEHUMH CBOEDITHAMH
CIIOBECHMMH (JOPMYNaMH, B HUX Pi3HOKO Mipoio Moxe OyTu 3aKima-
JIeHui eMOiiHuiA a00 % 00pasnuii kommoneHT [11, ¢. 31].

Jlo TMONITHYHMX I[IHHOCTEH TPajMIIiHO 3aPaXOBYHOTH JEMO-
Kparito, cBOOO/TY, PIBHICTb, ITIOPAI3M, iH/MBITyami3M, Tibeparism
tomo [10, c. 33].

Buxonsun 3 mONITHYHUX PeaiiB ChOTOACHHS, TiMEPKOHIENT
€BPOIIEMCHKICTD Mae moTy:KHy CKIafoBy YacTHHY i MOe
HOMIHYBATHCh SIK «IiHHICHHI KoHnen™ [12, ¢. 90], «robT0 Takoro
POy OMOBJICHUIH KOHIIENT, KWW 31aTHUI CTIONYYaTHCS 3 OIliH-
HUMH NIpeuKaTaMu; Tak, s Yxpainm €BPOIIEUCHKICTD - ne
nobpex [13, c. 80].

Uepes Bucokuil iHaekc abcTpakTHOCTI TimepkoHuent €BPO-
TIEICBKICTD Mu 10CITiKy€Mo, 3aIyualous METoH CTPyKTyYpHO
CEMaHTHKH, & caMe KOMIIOHCHTHHH 1 KOHTEKCTYalbHUH aHATi3.

B imaprypauiiiniii npomosi rimepkorment E€BPOIIEM-
CBKICTD poskpuBaeTbes yepe3 mpusMy ciMeifHMX WiHHOCTe:
«I 51 Oyarce xouy, w00 y eauiux kabiremax He 6y10 MOIX 300padiceHs.

118

bo Ipesudenm — ne ixona, He idon, lpesudenm — ye He nopmpenn.
Hosicome myou omoepaghii ceoix dimeil i neped KoHCHUM pitieH-
HAM Qusumbcs 8 oui iM. ... Bidcvo2ooni Kooicen 3 Hac nece 6io-
nOGIOANbHICMb 3 KPAIHY, AKY Mu 3aautuumo coim oimamy [14].
B. 3enencobkuii 38epTacThes 10 HAPOLY, 3AMTyYaA0UN MAHIMYIATHBHY
CTpaTerilo TearpanizoBaHoro AiicTBa, abW cTBOPUTH cCrielUdidHy
KapTHHY CTpaxy 3a CBO1 BYMHKH Ta BiANOBIIATBHOCTI 32 HHUX MEPEN
MaiiOyTHIMH TIOKOMIHHAMH, TAKUM YMHOM CTBOPIOKOYH TPHMEH-
IeHHs 3Ha4ymocTi nocanu [Ipesnpenta.

Binbme Toro, Gynkuionysanss nocrari [Ipesunenta HeMox-
nuBe 03 €IHOCTI BCIX rpoMajiaH kpainu., Came BOHM — Hapom —
€ TBOPIAMH i HOCISAMH HAI[IOHATBHOT i1el, Tpajumuiit Ta J0CBiTy
HE3QIEKHO Bill Miclsl npoxuBaHHs: «Mu 6ci ykpainyi: He icHye
OIMbUWIUX YU MEHWLY, TIPABUTBHUX Ul Henpaguivbhux. Bid Yaiceo-
pooa do Jlyeancoka. Bio Yepnizosa 0o Cimgpeponors. ¥V Jlvsosi,
Xaprosi, Jloneyvky, y Hninpi it ¢ Odeci — mu yxpainyi. 1 mu maemo
oymu eduni. Adoce minbku mooi — mu cunbHi. I cb0e00Hi 5 36epma-
1ocb 00 6Cix ykpainyie y ceimi. Hac 65 minviionis...A 36epmaiocy
0o ecix ykpainyie na nianemi! Bu nam dysce nompioui. Ycim, xmo
20mosutl 0y0ygamu Ho8Y, CUTbHy ma yeniwny Yxpainy, 53 padicmio
HAOAM YKPAIHCbKe 2poMadsHcmeo. Bu nogunui ixamu ¢ Yxpainy ne
6 eocmi, a dodomy. Mu yexaemo Ha eac. Cygenipig 3-3a KopooHy
He nompioHo, npusesimy, 6y0b 1AcKa, C80i 3HAHHA, 0CEI0 | MeH-
manvhi yinnocmi. Bee ye donomooice Ham novamu 1oy enoxy»
[14]. fIx 3acBigdye dparMeHT LUTATH, EIHICTH € TOW 3B’S3HOIO
TMAHKOKO MK JTIOIbMH, 1110 320€3MeYnTh TOOYI0BY KPAILIOro BEKTOpY
PO3BUTKY JiepkaBH. 3amydeHHs 0COOOBHX 3aiiMEHHHKIB Mu, HAC —
6U, HaM BOTHOYAC CTBOPIOE IMILTIMTHUN e)eKT MOALTY Ha TyKHX
Ta CBOIX: K THX, XTO BHIXaB, i THX, XTO 3aIMIINBCA. TaKuil KOH-
TpACT HiBETIOEThCA HAOYTHMH 1 IPHBE3CHMMH 3HAHHAMH, I0CBIZOM
i MCHTATBHAMH IIHHOCTAMH. A OTe, MOXE TIO3UTHBHO TOCIYTY-
BaTH «1OYAMKOM HOB0T enoxuy.

Ille omHier0 BaXIMBOIO LiHHICTIO, Ky BH3HAYAE TPOMOBELIb,
TOCTae MATPIOTH3M, a caMe MATPIOTH3M 3aXUCHUKIB, BIHCHKOBOC-
TMy®OOBIIB, AKAI € BUPA3HUKOM €()EKTHBHOI, CHIbHOI, CMITHBOT
apMii, a OTKe, MOTYXHOT Aepxkasu: «Tam, Ha nepedogil, Hemae
ygap i po3dpamy, mam € cminugicmo i uecmo. I 1 xouy 36epHymucs
00 Hawwx 3axucnuxis. He Oysae cunvHoi apmii mam, de e1ada He
nogasicae tooet, Ki wooHs gidoarmsy Jcumms 3a Kpainy. A 3po-
oo 6ce, wob eu giduyeanu nosacy. Lle eiowe, a 2on06ne, cma-
binvre (hinarcose 3abesneyeHns, 6awii JHCUMI08i YMOBY, 3AKOHHI
IONyCmKu NiCIs GUKOHAHHS 0OUOBUX 3GB0AHY, GIONOYUHOK O
gac i eawux pooun. Ilompidno ne posnogidamu npo cmandapmu
HATO, a meopumu yi cmandapmuy [14]. Y 3a3naueHoMy ¢par-
MeHTi B. 3enencokuit sranye crannapta HATO sk oiuiiini 1oky-
MeHTH, Ha 0a3i skux OyxyTb BiOyBatHcs pedopmu y cdepi BoEHHOT
TIONITHKH KPaiHH Ta MaTepiaibHOro, (jiHaHCOBOTO 3a0€3MeYeHHSL.

[IpoTe Bce BuIIECKa3aHe B iHABIYpawiiiHiii TPOMOBI HEMOXK-
nuBe 03 IENITATBTHOTO, KONEKTHBHOTO IHMACTSH, CKJIAJOBUMH
YaCTHHAMH SIKOTO € MHUP, BiICYTHICTb Oif, BiiiHH, HanexHi podoui
MICII Ta TIeBHi MatepianbHi Onara: «/ naue Hatinepute 3a60anHs —
npunutenta goenio Ha Jlonbaci. ... besymosno, okpim eitiny, € we
bazamo 6i0, sixi pobasmo ykpainyie Hewaciugumu. Lle woxyroui
mapughu, RpuHUUGE 3apniamu i nexcii, 0ouoyi yiHu, HeiCHyoul
poboui micys. Lle meduyuna, npo noxpawenus axoi 2060pamp 30e-
OinbUI020 Mi, XIMO HIKONU He 1eXCa8 3 OUMUHOI0 Y 36UHALHIT TIKAPHI,
Le mighiuni ykpaincvki dopoet, Ki 6y0yI0OmbCs ma PeMOHMYIOMbCs
minbku y uuico Oypxnugiii yaei» [14]. Okpeme MicIie BiIBOIUTHCS
ME/IMIKHI 13 HaTAKOM Ha 1i MaitOyTHe peopMyBaHHSL.
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Ille ommicto mimmicts rimepkormenty €BPOIIEMCBHKICT
TnocTae piBHiCTb. A/DKe I1e TIParHeHHS JI0 YECHOTO JKUTTS — OyTH
PIBHHM TIepeZl 3aKOHOM 1 JKHTH y HOBHX peanifx: «Mu 36ydyemo
KpaiHy inwux mooicusocmetl. [e 6ci pieHi neped 3aKoHOM, 0€ € uecHi
ma nposopi npasuna epu. O0ui 01 ecix. A 015 yvoeo 0o enadu
ROGUKHI RpuimY 100U, K 6y0ymb cayorcumu Hapooyy [14]. bymyun
EKCIUTILIMTHO Peai3oBaHO0, PiBHICTH TOCTAE K TAPAHTIS OTHAKO-
BUIX TIPaB JIOCTYIY JI0 OYIb-40TO HE3ATEKHO Bl IEPEKOHAHb, MiCIIs
TIPOKMBAHHS, MOBHUX O3HAK TOILO, 3 OXHOTO 00Ky OfHaK 3 1HIIOTO,
aKTyaJi3yeThes Yepe3 CHMBOJ IPOTHCTABMEHHS THX JOAEH, SKi 3M0-
*KYTh CTBOPHTH YMOBH PiBHOCTI, i THX, XTO I[bOTO HE 3poOuB, K
BIJICHJIKA JIO TIPEICTABHUKIB KONUIIHBOT BIAJIH.

3 ornay Ha ne rinepkonuent EBPOIEMCHKICTD y posy-
MiHHi B. 3eneHchKoro — 1e Mpist OyIb-AK0T0 YKpainIs: « €eponeii-
CbKA Kpaina nOYUHAEMbCsl 3 KodicHo2o. Mu obpanu wusx do €gpon,
ane €spona — He decy mam. €spona ocv mym (y 20106i — peo.).
[ Kkonu 6ona Oyde oco mym — mooi 60Ha 3’36uUMvcs i 0cb mym —
y ecitl Yrpaini. [ ye — nawa cninena mpisy [14). fx 3acimuye dpar-
MEHT IIUTAaTH, €BPOITEMCHKICTD He MokHa Jwie no0yyBaru
TIISXOM TOKOPIHHHX 3MiH 1 TIEDETBOPEHb Y CepeHi camoi KpaiHm.
Bowa B mepiry yepry Mae 3a3HaTH TpaHC(QOPMALIH Y MEHTATLHOMY
CBITI KOKHOTO YKPAiHIIS.

BucHoBxku.

1. Tinepxonnent €BPOITEMCBHKICTD — 1e MacmtabHe cBi-
TOTVIS/HE SBHIIE, SIKE BU3HAYAE CYUacHY YKPAiHCHKY COMiTbHO-TIO-
TITHYHY PeaTbHiCTb.

2. Posropraethes rinepkonnent €BPOIENCHKICTD y 3ic-
TOBOMY BUMipi I[IHHOCTE.

3. Axcionoriusmii BuMip rinepkornenty €BPOITEACHKICTD
TIPE/ICTABNCHHIT JIMIIE IO3MTUBHUMY LIHHOCTAMHE. [HaBrypariiiina
npomoBa unHHOTO [Ipesuaenta B. 3enenHchkoro 3acimdmia pos-
TOPTAHHS BUKJTFOIHO COITIANBHO OPIEHTOBAHMX I[IHHOCTEH: €HICTb,
macts, narpioTu3m, piBHicTb. Cepes HIX BRXIUBY Hilly MOCifa-
10Th ciMeiiHi HiHHOCTI, O BiT0OPaXAITH MPHINHO-HACIITKOBHI
3B 30K [} TIOKOMIHb 1 IXHili BIUIMB Ha iCTOPIYHE MaHOYTHE.

4. TlpoBeneHuii aHani3 iHABrypauiiiHoi MPOMOBH TiTBEPAUB
YaCTKOBY BIJICYTHICTh €BPONEHCHKHUX MIHHOCTEH Y CYCHUTBCTBI
Yipaiuu. | 3acBigauB To# (akT, mo s yKpaiHCHKOTO HAPOY BOHU
€ MpI€IO Ta 1/1ealOM KpPAILIOTo XHUTTA, B IKOMY Jli€ KOHCTAaHTa «JIep-
Kaa — [ Jozei.
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Kharytonova D. Axiological dimensions of V. Zelen-
skyy’s inavguration speech through the prism of the
hyperconcept of BELONGING TO EUROPE

Summary. The article is devoted to the study of axiolog-
ical characteristics and semantic content of the hyperconcept
BELONGING TO EUROPE and is based on the inaugural
speech of the current President of Ukraine Volodymyr Zelen-
skyy. This hyperconcept qualifies today as one of the most
important concepts of modern Ukrainian institutional political
discourse. The hyperconcept of BELONGING TO EUROPE
in institutional political discourse appears as a specific
Ukrainian worldview phenomenon, a powerful ideology
of Ukrainian social and political reality. It creates a kind
of ideal-virtual space of existence for Ukrainians, outlining
the norms and rules of proper behavior inherent in the West-
ern model of democratic society. The axiological dimen-
sion of the hyperconcept BELONGING TO EUROPE is
represented only by positive values. The inaugural speech
of the current President V. Zelenskyy testified to the develop-
ment of exclusively socially oriented values: unity, happi-
ness, patriotism, equality. Among them, an important niche
is occupied by family values, which reflect the cause-and-
effect relationship of generations and their impact on the his-
torical future. Unity is understood from the point of people’s
view who are the creators of the national idea. Happiness
is interpreted from the standpoint of peace, as the absence
of troubles, war, the creation of proper jobs and certain
material goods. Patriotism is attested to as an expression
of an effective, strong, courageous army and, consequent-
ly, a powerful state. Instead, equality appears in the sense
of the desire to live honestly, to be equal, to have the same
rights and to live in new reality. The analysis of the inaugu-
ral speech confirmed the partial absence of European values
and realities in the society of Ukraine. And for the Ukraini-
an people they are a kind of dream, ideals, a natural desire
and motivation for a better life, which can be achieved only
by radical changes in the structure of the axiological content
of the state, which has a constant “state — for the people”.

Key words: estimation, values, hyperconcept, BELONG-
ING TO EUROPE, component analysis, contextual analysis.
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JIOT'TYHA BOMBA TA IIATEPH KOHTPACTY
B AMEPUEKAHCBEOMY KOMEJIIMHOMY KIHOJINCRYPCI

AHoranis. Crarts QoKycye CBOK yBary Ha JIIHI'BOCTH-
JICTMYHUX 1 KOTHITUBHHX OCOOJHMBOCTAX aMEPHKAHCHKOTO
KiHOZMCKypCy KoMiuHoro. IIpoBeneHe DOCHiIKEeHHS BUSBIIE
Takuii KOMOIHOBaHMM 3aci0 KOMIYHOro, K JIoriuHa OomoOa,
IO MO€AHYE 3aCTOCYBAHHS HU3KH (iryp KOHTpAcTy, TaKUX 5K
aHTHUTE3a, OKCIOMOPOH 1 Xia3M, Ta IHIIUX CTHIICTHYHUX iryp,
BKJIIOUAIOUM rimepboiy, Meradopy, eHTUMeMY, Ha (oHi Bi3y-
QIBHOTO TIOCHJICHHs BepOaJbHOTO KOMIIOHEHTY aMepHKaH-
CBKOTO KOMEJIIHHOTO KIHOUCKYPCY.

Ha xorHiTHBHOMY piBHI JioriuHa 60M0a 0a3yeThCs Ha JIiHT-
BOKOTHITMBHOMY IIaTepHi YiTKOTO KOHTPACTY, IO € MPOMiXk-
HOIO JIAHKOK MK (ppeliMamMu KOHTPAaCTHHUX O0’€KTIB i sIBUIIL,
I[IHHICHOIO JJOMIHAHTOIO I[IKABOCTI 10 BChOTO HE3PO3yMLIOro
Ta KOTHITMBHUM YIEpemXKeHHIM KoHTpacTy. Llel miHrBoxor-
HITUBHHUH NAaTepH MOJSAra€ B TOMY, [0 KOHTPACTHI JEHOTATH,
PO3MillleHI OpsiI, NPUBEPTAIOTh OlIbIlIEe yBaru Ta 3amam’siTo-
BYIOTBCS 3HAYHO Kpallle.

AxTyani3alisi marepHy 4YiTKOro KOHTPACTy 3MiHIOE OLiHHI
JOMIHAHTH (TIO3UTHBHA / HETaTHBHA), MOPYIIYE TaKy MaKCH-
My [paiica, sik «maHepa nopadi iHpopmanii». JIeKCHUHUMU
MapKepaMy I[bOT0 NMaTepHy MEPEeBaXKHO BHCTYIAIOTH JIEKCEMH
3 KOHTPACTHUM, IEPEBaXHO AHTOHIMIYHHM, CEMAHTHYHUM
3HAUYEHHSIM, KOTpPi CTBOPIOIOTH TaKi CTHIICTHYHI (irypu, sk
OKCIOMOPOH, aHTHUTE3a Ta Xia3M.

3a HasBHOCTI CMIXOBOI IHTEHIii PO3CMIIIUTH AyAUTOPIO
a00 BHUCMIsITH MIEBHOTO KOMYHIKaHTa 3ac00aMu ryMopy, ipoHil
Ta CaTHpH JIOTiYHa 60MOA 3aB/ISKU MaTepHy KOHTPACTY IePETBO-
PIOETBCS HA TIOTYXKHUH JIHTBOCTHIIICTUYHHIA 3aCi0 KOMIYHOTO.

Knacudikariiss Ta HOMiHaIlisl Ha3B aMEPUKAHCHKHUX Pi3HO-
BHIIB JIIHBOCTHIIICTUYHHX 3aC00iB, 110 BEAYTh A0 KOMIYHOTO
edexTy, Ta iX B3a€MO3B 530K i3 BiINIOBIIHUMH KOTHITHBHHUMU
IaTepHaMH € BaKJIMBHM 3aBIAHHSAM Cy4YacHOI CTHIIICTHKH,
KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH, 3arajJbHOI0 MOBO3HABCTBA 1 TAKOTO
HaMpsAMY )KyPHITICTHKH, SIK JIITEpaTypHa )KypHaIiCTHKA.

BusBienns BiANOBIAHMX KOTHITMBHHUX MEXaHI3MIB, IO
CIPUYMHIOIOTH 3aCTOCYBAaHHS PI3HOMAHITHUX JIEKCHYHUX
1 CTHIIICTHYHHMX 3aCO0IB, € BaXKJIMBUM HANpPSIMOM PO3BUTKY
TICUXOJIHTBICTHKH Ta KOTHITUBHOT JIIHIBICTHKH.

Ku1104oBi ci1oBa: aMepuKaHCHKUN KiHOAMCKYPC KOMIYHO-
ro, rinep0oya, OKCUMOPOH, EHTHMEMa, KOTHITUBHUI MaTepH,
aHTHTE3a, JJoriuHa bomoOa.

IloctanoBka mpoGiaeMn. AKTyanbHICTh CTATTi BU3HAYAETHCS
HEOOXI/IHICTIO BHABICHHS HOBHX 3aC00IB KOMIYHOTO y CYYacHHX
AMEPUKAHCHKAX KiHOKOMemisX. O0’€KTOM MOCTIKEHHS 00paHo
CYyJacHHi aMepHKAHCHKMIl KOMETiHHUH KiHOmHCKypc. Marepia-
JIOM JUISL QHAJIi3y CIyTyBaJM HU3KA KOMETIHHUX XyTOKHIX (BibMiB
CLIA. [peameTom fOCTIPKEHHS € CTHIICTIHYHI (IrypH, IO BEAYTh
JI0 CTBOPEHHS! KOMIYHOT0 e()eKTy Ha OCHOBI KOTHITHBHOTO NIATEPHY
KOHTPACTY, fIKi CyIPOBOKYIOT Ii irypH.

120

Mera crarTi — ineHTHdiKaLis Ta 3aralbHa XapaKTepUCTHKA
TaKOro KOMOTHOBAHOTO 3200y KOMIYHOTO, SIK «JIOri4Ha OoMOay.

AHani3 octaHmix Jochmimkenb i myOmikaniii Gasyerbcs
Ha poborax B.I. Kapacuka [1, c. 10-120], B.O. Camoxinoi
[2, c. 7-220], B.A. Hpomma [3, ¢. 15-155], M.JI. Makaposa
[4, c. 15-155], M.M. Baxrina [5, ¢. 20-125], sixi Ha#t0inbII afiek-
BATHO NOCTIAWIM TPoOIeMH KOMIYHOTO 3araioM i T'yMOPHCTHY-
HOTO JTHCKYPCY 30Kpema.

Buknag ocHoBHOTO MaTepiay. Y cTarTi JaeThes BUSHAYCHHS
TaKoro 3ac00y KOMIYHOTO, SIK «JI0Ti4Ha O0MOay, BUABIAIOTHCS CTH-
TICTHYHI Ta KOTHITHBHI 3aC0O0H, 1[0 3aIy4arOThCA JI0 il CTBOPEHHS,
TPOBECHO YTOYHEHHS MOHATh TEOPETHYHOTO AHANI3y aMepHKaH-
CBKOTO KOMEMTIHOTO KiHOMCKYPCY.

KomeniiiHuii KIHOTUCKYpC BU3HAYA€THCA SK JIHTBOKPEATHBHE
KOMYHIKaTHBHE MOCIAHH, SIKE PEaTi3yeThesl y ABOX OPTaHidHO B3a€-
MOZIIOUHX CEMIOTHYHHX CHCTeMaX (BepOanibHii 1 Bi3yanbHii) 1 quHa-
MIYHO POSTOPTAETHCS Y CHTYaIlii CMiXOBOi Ta irpoBOi KOMYHIKauii
BH3HAYAETHCA CTPATETiIMH PO3BATH, MAHIMYTIOBAHHS, KOOTepaLii
Ta KOH(POHTAL], 1110 aKTyami3yloThes Yepe3 Pi3HOMAHITHI TAKTHKH.

[ONOBHUM KOTHITHBHMM MEXaHI3MOM CTBOPEHHS «IOTiHHOL
OoMOWM», Ha HALIy IYMKY, € JIHTBOKOTHITUBHUI NATEPH YiTKOTO
KOHTPACTY, KUl € TPOMDKHOIO JTAHKOIO Mi (ppeiiMOM i KOTHITHB-
HUM YTEepeKeHHIM KoHTpacty [6, ¢. 70~75] 1 cTaHOBUTH AeKiMbKa
(peiimiB, 00’ €IHAHAX HABKOIO TEBHOT IIHHICHOT IOMIHAHTH.

JIIHrBOKOTHITHBHHUI TIATEPH YiTKOTO KOHTPAacTy MH TOJAEMO
y dopmi JopHO-Oin0i MOHAjM, 1 TOMATAE BiH y TOMY, IO KOH-
TPACTHI IEHOTATH, PO3MILLeH] MOps, MPUBEPTAIOTH OiblIe YBArd
Ta 3a1aM’ ITOBYIOTHCS 3HAYHO KpaLLE.

B aymuropii € cXubHICTh TBOPYO PO3B’A3yBaTH 3aBJAHHS LUS-
XOM CTIOHTAHHOTO TOIIYKY KOHTPACTHHX KOHLEITIB 1 MOZIeNIOBATH
irpoBuii napajoKke COPUIHATTS ABO3HAYHOTO c10Ba. OCHOBY 1IHOT0
TNATepHy CTAHOBIATh (peiiMH «KOHTPACTHHX 00’€KTIB 1 ABUIL»
Ta IIHHICHA JIOMiHaHTa I[IKABOCTI 70 BCHOTO HE3PO3YMLIOTOY.
AkTyanizanis 1bOro matepHy BifOyBaeThCsl 3a PaXyHOK BUKOPH-
CTaHHS PI3HOMAHITHUX aNOTi3MiB (MapaJoKcy, MapanpocloKiany,
aHTHUTE3H, OKCIOMOPOHY, Xiamy, abcypay Tomo). Jns imoctparii
BUKOPUCTAHHS KOTHITHBHOTO IaTepHy YiTKOTO KOHTPACTY Bi3b-
MeMo dparMeHT auckypey 3 komenii «Annie Hally (1977): Alvy
Singer: Sun is bad for you. Everything our parents said was good is
bad. Sun, milk, red meat... college [7]. Pedypeiiminr noriusoi inde-
PeHIii Ha aNoTIYHy aKTyami3yeThes uepe3 antute3y (good is bad)
i mapanpocnokian (Sun, milk, red meat... college), cympoBomxy-
€TCS IATEPHOM YiTKOTO KOHTpAcTy. [HHyeH0 poOUThCS Ha Te, 10
He Jue 0aTbKH, arne i KoMe[ He HaBYaTb MOTOJb TaK, K Tpeba.

Posrnsnemo me oxuH dparMent i3 Toro camoro Qinemy: Ay
Singer: A relationship, I think, is like a shark. You know? It has to




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MiXHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonorisi. 2021 Ne 51 tom 1

constantly move forward or it dies. And I think what we got on our
hands is a dead shark [7]. Pedpeiiminr oriunoi i 00pasHoi, a notiM
00pasHoi Ta 10T14HOT iH(epeHLIiH CympoBOIKYEThCA 33CTOCYBAHHSM
TIaTEPHIB MOMBOEPTY Ta YITKOTO KOHTPACTY, IHHYeH0 POOMThCS Ha
Te, 1O MOAPYKHI CTOCYHKH YOMOBiKa Ta HOTO APYKHHH Teperopiiu
Ta 3aKIHYMTHCA. Y CTINICTHYHOMY IUIaHi KOMI3M BUKJIUKAE KOMOi-
HOBAHE BUKOPHCTAHHS HEOUiKYBAHOTO 300MOPIUHOTO TOPIBHAHHS
(4 relationship, I think, is like a shark) i po3mmpenoi aHTUTE3H
(a shark... a dead shark). TlatepH 4iTKOTO KOHTpACTy (KW1Ba — Mep-
TBA aKy/1a) (OKycye yBary ayauTopii Ta Cpuse KOMiYHOMY e(eKTy.

Y pomanTuuniii kinokomenii «The Shop Around the Corner»
(1940), sixa 3rigHo 3 OLIHKOI AMEPHKAHCHKOTO HTHTYTY KIHOMHUC-
TENTB BXOAUTh 70 crucky 100 Halikparmux icTopil Mpo KOXaHHS
CHIA XX cr., ne nocinae 28 miclie, € Takuit ()parMeHT TUCKYpCY
xomiunoro: Hugo Matuschek: ...The word impossible is not in our
vocabulary! Klara Novak: I'm looking for a job! Hugo Matuschek:
That's impossible! [8]. Ilix yac mianory Mix BIACHUKOM MarasuHy
Ta HOro Maii0yTHHOW MpAIIBHUICI) KOMIiYHMH e)EeKT BUKIMKAE
aHTHTe3a, OCKLIBKM Xa3siH 3amepeuye Te, 110 CaM CKa3aB JeKilbKa
CEKYHI TOMY, IO TIOCHIIOEThCS JIaKomoM (IBidi TIOBTOPHOETHCS
impossible) 1 rpanamiero. CroctepiracThes pepeiiMinr JOriuHoi
Ta anorivHoi iHhepeHiH, 3aTyyeHHs aTepHy YiTKOTO KOHTPACTY,
aKTyali3alis iHTeHLii arpecii.

AKTyari3arist natepHy YiTKOro KOHTPACTy PU3BOIHT JI0 3MIHHU
OUIHHAX JOMIHAHT (TIO3WTHBHA / HETATHBHA), OPYWIEHHS TakKoi
Makcumu [paiica, K «MaHepa mopaui indopmarii». 3amydeHHs
1[bOTO TIATEPHY, HAacammepen 4epe3 dirypd KOHTPACTy, 3 OJXHOTO
00Ky, CIaHTeNMUY€ ayIUTOPiIo, a 3 HIIOTO — MUTTEBO KOHIEHTPYE
if yBary. JIeKCHUHMMH MapKepaMHu L{bOTO NIATEPHY € JIEKCEMH 3 KOH-
TPACTHUM, TEPEBAKHO AHTOHIMIYHUM, CEMAHTHYHHM 3HAYCHHAM
(death - life, failure — success etc).

B amepukaHCEKOMY KOMEiHOMY KiHOZMCKYpCi ISl CTBO-
PEHHS KOMIYHOTO e()eKTY, 3a HasBHOCTI IHTEHIIIi PO3BATH Ta CMIXY,
MOXYTb 3alydaTcs pisHi GIrypu KOHTpacTy, IO B OCHOBi CBOiii
MaIOTh KOTHITHBHHH TiaTepH KoHTpacty. Hacammepen me Taki, s
OKCIOMOPOH, aHThTe3a Ta XiasM. Ha (oHi Bi3yanbHOTo mocHiIeHHs
TIEBHOTO ()parMeHTy AUCKYpcy abo Omo3uiii Bi3yanbHOTO Ta Bep-
0aNbHOTO CKIIATHUKIB KIHOMMCKYPCY 3aCTOCYBAHHS TeBHOI (irypu
KOHTPACTy pa3oM i3 rinepOoinoro, Metaoporo, eHtuMeMoro (funny
logic) Ta iHmAME hirypamu MosKe TPHBOAMTH O CTBOPEHHS TAKOTO
KOMOTHOBAHOTO CTHIIICTHYHOTO 3ac00y, SIK «1origHa Oombay. Y 3MI
CIHIA Tepmin «iorigna 6oMOay» BKMBAETHCS Y 3HAYEHHI TOTYKHOT
BIpyCHOT Iporpamu a00 NapajiokCy Y CYNepeUINBOr0 TBEPIKEHHS,
1[0 IPU3BOIUT /10 HECTIONIBAHOT IEPEMOTH HaJl 3aHAJITO POYMHHM
CyTepHIKOM 200 J10 3HULIEHHS [ITYYHOTO iHTENEKTY Ui KOMIT F0Tepa
[9; 10]. YacTo Takuii mporiec CynpoBOLKYETHCA KOMIYHHM E)EKTOM.

V tenecepiani «Farscapey (1999-2003) onuH 13 TONOBHUX TEp-
COHaXIB acTpoHaBT KpixToH ommcye HOBY KOCMiuHY 30pOi0 Tak:
Okay boys and girls, here are the rules. Find a penny, pick it up.
Double it, you've got two pennies. Double it again: four. Double
it 27 more times, and you've got a million dollars and the IRS all
over your ass. Round and round and round it goes, where it stops
nobody knows, but it all adds up... quick... It eats the whole universe,
a monumental black hole, a giant whirling headstone marking
the spot where we all used to live and play and slaughter the innocent
[11]. Y upomy (parmenti Kpixton ctBopioe Joriuny 60m0y, moex-
HYI0YH MaTeMaTHHi Po3paxyHKH 3 KOMIYHOIO JIOTIKO0 a00 eHTHMe-
MOIO ((haNbIIMBAM CHJIOTI3MOM) 1 TilepOonizaLieto, OCKITbKY ONHe
miziiOpane MeHi MPUBOIUTH 10 TIOXKMPAHHS YChOTO BCECBITY, YOPHOT

JipKH, TITaHTCHKOTO MOTHIBHOTO KaMEHs Ha MICTi, I yCci MU IIpo-
KuBaiH, Tomo. KoMi3M CTBOPIOETHCS 3aBMISKU 3amyueHHK0 Oadocy
(IRS all over your ass) 1 dirypu mapanpocnokian (we all used to live
and play and slaughter the innocent), WO BelE 10 CTBOPEHHS €lie-
MEHTIB 4OPHOTO TyMopy. Jis TOCHIEHHS eKCTPECHBHOCTI acTpo-
HABT BUKOPHCTOBYE Taki (irypu mosropy, sk anadopa (Double it...
Double it... Double it) 1 niaxon (Round and round and round...).
Y Bi3yanbHOMY IUIaHI TOCHICHHS EKCIPECHBHOCTI JOCATAETHCS
IIJIXOM AKTHBHOT JKECTHKYIALLT aCTPOHABTA. Y KOTHITHBHOMY ILTaHi
BUKOPUCTOBYETHCS IATEPH YITKOTO KOHTPACTY i MatepH MOMbOEpTY,
JoriyHa iHdepeHLis NepeKTIoYacThCs Ha IICEBAONOTIYHY. AKTyami3y-
FOTHCA IHTEHIT HOPMYBAHHS, SHIKEHHS 1 PO3BATH.

Y umuryscekomy kinodimemi «Dr.Noy (1962) micns Toro, sk
3M04KHLi y Katadanky 3ipamics 3i ckemi y mposamis, Jx. boun
roBoputh: What happened there? They were in a hury to attend
their own funeral in time? [12]. 3HUIICHHS 3OYMHILB, IO CYIPO-
BOJDKYETBCS XPOHOTOIHMM TApaJiokcoM Y CTHJII YOPHOTO TYMOpY,
OCKLITbKH TITy3yBaHHS ii/ie HaJl Ta0y{30BaHUM KOHIETITOM «CMEPThY,
ctBoproe Joriuny 6omOy. KomyHikaTuBHa TakTrKa iHQOPMYBaHHS
CYNPOBOIKYETbCS TAKTHKOK TNY3YBaHHS, KOTHITHBHHMI MaTepH
HEUTpanbHOi KOTHILI MepeKmoyaeThess Ha TMATEPHH 1MO30PHOL
TepeBark Ta YiTKOTO KOHTPACTY, a JIOriuHa iHdepeHuis 3amiHio-
€ThCS Ha AJIOTIYHY IH(PEPEHILI0.

Y HaykoBo-(anTactiyHoMy (inbMi xaxiB «Plan 9 from Outer
Space» (1959) micns Toro, sk ofHa i3 *KiHOK POOUTH Hemepenbady-
BaHy i MiACTYMHY pid, MepcoHaki BinbMy KOMEHTYIOTh 1i¢ TaKuM
unHoM: A: Modern women. B: Yeah, they ve been that way all down
through the ages [13]. Y upoMy (parmMeHTi IUCKYpCy KOMIYHOTO
7oriyHa OoM0a CTBOPIOETBCA 3aBIAKM KOMOIHYBAHHIO MiACTYIHOL
mii (action humor), ipOHIYHOTO KOMEHTaps MEPUIOTO MEPCOHAKA
(Modern women), antutesu Ta rinepOomisaiii, ki 3aCTOCOBYE
npyruit nepconax (Yeah, theyve been that way all down through
the ages), poOIsUM IHHYEH]IO HA Te, 10 XKIHKU — HEOE3MEUHI CTBO-
PiHHSA. Y KOTHITHBHOMY TJI1aHi BAKOPHCTOBYIOTHCS IATEPHH YiTKOTO
KOHTpACTY, JIOTi4Ha iHEPEHLs NIepeKITIOYaEThCS Ha ICEBIONOTIYHY.
AKTyami3yroThes iHTEHIiT H)OPMYBAHHS, 3HIKEHHS 1 PO3BATH.

B anapxiuniit kinoxomenii «Duck Soup» (1933) Bi3sMeMo
Ttakuii dpparment: Rufus T. Firefly: You re a brave man. Go and break
through the lines. And remember, while you re out there risking your
life and limb through shot and shell, we’ll be in be in here thinking
what a sucker you are [14]. Ha (oHi 3acTocyBaHHs 4OPHOTO TyMOpY
BUKOPHCTOBYEThCS aHTHTe3a (brave man — sucker). Ilocumoetses
xoMiuHui edext Qiryporo Oadoc, ockinbku MaocHa JNeKcHKa
HECTIOIIBAHO MIEPEXOIUTh Y Ipy0y HedopManby (risking your life
and limb — sucker), Ta anitepauieo (shot and shell). Y xoruitug-
HOMY TUTaHi BiI0yBa€eThes pedpelMiHT TOTTYHO Ta MaTOBIpOriTHOT
iHepeHIiii, 3aCTOCYBaHHS TATEPHIB 1MO30pHOT TepeBaru i wit-
KOTO KOHTPACTY, eKCILTIKALIis IHTEHIIii pO3BArH Ta TITy3yBaHH.

Y HaykoBo-hantacTiyHiii kKinokomenii «Men in Black» (1997),
Ha TM0YaTKy (iTbMy OIMH i3 TONOBHMX NMEPCOHAXKIB MOMEpEIKae
inmmoro: Whoa there! Don t push that. Never, ever push the little red
button. Y XiHui (ibMy BiH TOBOPHTB Bie 30BCIM iHIe: Remember
the little red button? Push the little red button. And you may want to
put on a seatbelt [15]. Y upoMy Bunajiky Joriusa 6omba cTBOpo-
€ThCS 3aBIIAKH KOMOIHOBAHOMY 3aCTOCYBaHHI0 antutesu (Don t push
that... Push the little red button), rinepoonizawii (Never, ever push
the little red button), Taxoi dirypu moBTOpY, sIK Hiakom (push...
push...push), 1 TiTEPATYPHO-CTIUITICTHYHOTO TIPUAOMY «PYIIHHAILS
YexoBay, OCKIbKH Ha TOYaTKy (iIbMy yBara rONOBHUX TeEpCoHa-
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KiB Ta aynuTopii (hOKycyeThCS Ha YePBOHIN KHOMIL, & HAMPHKIHII
an,My 4ePBOHA KHOITKA 3HOBY MOTPAILIAE Y LCHTp yBari. Y kor-
HITHBHOMY TIIaHi CHOCTeplraeT},Cﬂ 3aTyueHHs IHTEHL{H iHpopMy-
BaHHS Ta MEHOPH3allii, 34CTOCYBAHHS MAaTEPHY YiTKOTO KOHTPACTY,
noriuna indepentis (Don 't push that) BUSBISEThCS TCEBIONOTIY-
HOW (Push the little red button) i mepeKmodaeThes Ha noriuny (4nd
you may want to put on a seatbelt), poOUThCS IHHYEHIIO HA 3aCTO-
CYBaHHSI KaTaIyMbTH.

Pi3HOMaHITHI OKCIOMOpOHH, MOCHJIEHI KOHTEKCTOM, MOXYTb
OyTH TOKIa/IeHi B 0CHOBY JIOTTYHOT OOMOH.

OKCHMOpOH TONATae y MOEAHAHHI IBOX YIABaHO MPOTHIEHK-
HUX 32 3HAUCHHAM JEKCHYHMX OJIMHHMIb. 38 HASBHOCTI IHTEHIii
poscMimuTH 200 30UTH 3 MAHTENUKY PELMIIEHTA XapTy Ayke
YacTo MPOAYLEHT OTPUMYE KoMiuHui eQekr. HaBenemo psin npu-
KIaJiB OKCIOMOPOHIB: Foolish wisdom / seriously funny / clearly
misunderstood / wise fool / weapons of peace / business ethics [16].
JiTKHEHHS 3HaYeHb JBOX CyMKHIX JIEKCHYHHX OfITHHUIb 3yMOBITIOE
TOSBY HOBOTO IMILTILIHTHOTO CMHCITY, 1[0 YacTO MA€ KOMi4Hi KOHO-
raitii. Crofu % MOXHA J0/[aTH Taki KOHTPACTHI BUCIIOBH, K random
order, pretty ugly, plastic silverware, high-status idiot, small crowd,
genuine fake tomo.

BucnoBku. OyeiM i3 KOMOIHOBAHHX 3aC001B KOMIYHOTO aMEpH-
KaHCHKOTO 1<1H011Hc1<ypcy € JiorigHa OoM0a, 1110 CTAHOBUTH KOMILIEK-
CHE 3aCTOCYBAHHS OJIHi€i 3 ¢)1ryp KOHTPACTY, Y TIOETHAHH 3 Tirep-
fonizarieo, eHTUMEMOIO, IpOHi€r0, MeTadoporo Towwo. Bisyanshuit
CKIa/IHKK JIUCKYPCY 3a3BHYail CPUAE CTBOPEHHIO JIOTTYHOT OoMOM.

B ocHoBi «ioriyHoi 00MOW», y KOTHITHBHOMY ILIaHi, 3HaXO-
JIUTHCS HTBOKOTHITUBHUH MATEPH YiTKOTO KOHTPACTY, KU € PO~
MIKHOIO JIAHKOIO MK (ypeiiMaMu «KOHTpACTHIX 00’ €KTIB 1 B,
I[IHHICHOK) JIOMIHAHTOI «IKABOCTI 70 BChOTO HE3PO3yMIIOT0»
Ta KOTHITHBHUM yTiepelkeHHAM KoHTpacty. Lleii mareps momsrae
Y TOMY, L0 KOHTPACTHI ACHOTATH, PO3MIiLlieHi IOPS, IPUBEPTAIOTH
OilIblLIIe YBArK Ta 3amaM’ITOBYFOTHCS 3HAYHO KpalLle.

Konudikaris Ha3B aMepUKaHCHKUX Pi3HOBHMJIB CTHIICTHYHUX
3ac00iB, SIKi BEAYTh 10 KOMIYHOTO e(eKTy, Ta iX B3aEMO3B’S30K 13
BIAOBIJHAMH KOTHITHBHMMH MEXAHI3MAMH € BAXK/IMBUM 3aBJaH-
HSM CYYacHOI JiHTBICTHKH Ta TaKOTO HampsMy KYPHATTCTHKH, SK
mTepaTypHa >1<ypHan1cm1<a IO JOCTI/KYE Ta BIPOBAIKYE JiTe-
PpaTypHi Ta CTUIICTYHI IPUAOME Y MyONIIIMCTHKY Ta HOH-(KIIH.
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Kharchenko O. Logic bomb and contrast pattern in
American comedy film discourse

Summary. The article focuses its attention on the research
of lingo stylistic peculiarities of American comic cinema dis-
course. The conducted research reveals such combined means
of comism as “logic bomb”, which unites the application of a num-
ber of figures of contrast such as antithesis, oxymoron and chiasm,
and a number of other stylistic figures, including hyperbole, meth-
apor, enthymeme, against the background of visual amplification
of the American film discourse verbal component.

At the cognitive level, the “logic bomb” is based on the lin-
guistic-cognitive pattern of clear contrast, which is an interme-
diate link between the frames of contrasting objects and phe-
nomena, the value dominant of interest in the incomprehensible
and the cognitive bias of contrast. This linguocognitive pattern
consists in the idea that contrasting denotations placed side by
side attract more attention and are remembered much better.

The actualization of the pattern of clear contrast changes
the evaluative dominants (positive / negative), violates such
maxim of Grice as the “manner of presenting information.” The
lexical markers of this pattern are mainly lexemes with con-
trasting, mostly antonymous, semantic meaning, which create
such stylistic figures as oxymoron, antithesis and chiasm.

In the presence of the intention of fun to make the audi-
ence laugh or to ridicule a certain communicator by means
of humor, irony and satire, the logical bomb, thanks to the pat-
tern of contrast, turns into a powerful linguistic-stylistic means
of the comism.

The classification and nomination of the names of Ameri-
can varieties of linguistic stylistic devices that lead to the comic
effect, and their relationship with the corresponding cognitive
patterns is an important task of modern stylistics, cognitive lin-
guistics, general linguistics, and such branch of journalism as
literary journalism.

Identifying the appropriate cognitive mechanisms that lead
to the application of different lexical and stylistic means is
an imperative issue of development of both psycholinguistics
and cognitive linguistics.

Key words: American comic film discourse, hyperbole,
oxymoron, enthymeme, cognitive pattern, antithesis, logic
bomb.
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CJIVXOBE CIIPUMHATTA ¥V CUCTEMI IMEHHURKIB
JABHBOI'PEIIBKOI MOBU

AHoOTaMifA. AKTyaJbHICTh MPOIIOHOBAHOTO JIOCIIiIKCHHS
3yMOBJICHA IHTEPECOM CY4YacHOT JIIHTBICTHKH /IO MOBHOT penpe-
3eHTallli BHYTPIIIHBOTO CBITY JIIOMUHH Ta CIIBBIAHOIICHHS
MOBHHX (OpM 3i cTpyKTypamu 3HaHHsA. CIIyXOBE CIPUITHAT-
TS TOCiJla€ 3Ha4YHE Micle B iepapxii (Gi3u4HOro CHpuilHATTS,
y mpouecax Mi3HAHHS i opraHizaiii MUCIEHHS, HpOTe pea-
Ji3aifis Horo B MOBI BHBUEHa He JOCTaTHBO. Lle 3ymoBIirOE
3HAYYIIICTh BHMBYCHHS MOBHOI KOHIIETITyaJi3awii CIyXOBOTO
CIPUUAHSTTS HE TUTBKHU SIK MEPIUETTHBHOI, aJie 1 K emicTeMid-
HO{ KaTeropii.

MeTo10 MPONOHOBAHOI HAYKOBOi PO3BiIKU € 3’SICyBaHHA
POITi CIIYXOBOTO CIIPUMHSTTS Y JABHBOTPELbKIN KapTHHI CBITY
Yyepe3 JOCIIDKEHHSI CTPYKTYPHO-CEMaHTHIHUX XapaKTepHC-
THK JICKCUKO-TPAMaTUYHOTO KJIAaCy IMEHHHKIB, IO PEMpe3eH-
TYIOTh 3BYK SIK TIEPLENTYaJbHO BHOKPEMJICHY HOCISIMH MOBH
cyTHicTh. HaykoBUX po3BinOK i3 11i€i mpobnemu Ha matepiaii
BJIaCHE JaBHBOTPEILKOT MOBH 0OMajb, MPOTE ACSKI BiAIO-
BiJll HA MUTAHHS, SIK YYJIM 1 COPUAMAIHU CBIT €JUTIHU Ta SIK IIi
BiJUYTTS BiOMBaIMCA Y MOBI, Ja€ Marepian JaBHbOTPELBKOT
Midouorii, Tpakraru ¢izocodis i TEOPETUKIB My3UKHU. Y CTaT-
Ti TPOMOHYETHCSA TONLT (PYHKIIOHAIBHO-KOTHITUBHOI c(e-
pH «ciyxatu/dyTn» Ha 5 6a30BUX OJIOKH: OJIOK CIIJIKYBaHHS
i orpuMmaHHs iH(pOpMAIlii; OJOK CHOPUAHATTS MY3UKH; OJIOK
CIPUHUHATTS 3BYKiB, IIyMiB, F0JIOCIB IPUPOAHU; OIOK CIIPUHHSAT-
TS 3BYKIB AisSUIBHOCTI JIIOAMHU. AHai3 CyOCTaHTUBHOT JIEKCHKH
aKyCTHUYHOI CEMaHTHKH 32 BKa3aHUMH OJIOKaMu (3araiiom 445)
JTA€ TIICTaBH 3pOOUTH BaXKJIMBI BHCHOBKH PO OCOOIMBOCTI
CIPUUAHATTS 3BYKY eutiHamu. [lepeBakHa OLTBIIICTD JEKCEM
(80%) mo3Ha4alOTh Pi3HOMAHITHI 3BYKH, MOB’S3aHi 13 JKUT-
TEISUIBHICTIO JIIOIUHU, IPOILECOM MOBJIEHHS, CIIIKYBaHHS,
eMOLIIHHNUX MepeKUBaHb. 3arajaoM, HAsBHICTh 3HAYHOI I'PyIH
IMEHHUKIB 13 CEMAHTHKOIO aKyCTHYHOTO CIIPUIHATTS CBIAYUTH
PO YiTKE i TOHKE PO3PI3HEHHS eJUTIHAMH 3BYKiB Pi3HOTO TUITY
i noxomxkenHs. Dikcalis 3ByKOBHX acollialiid y CeMaHTHYHIN
CTPYKTYpi IMEHHUKIB IOBOIIUTH OYEBHTHE OCMHCIICHHS 3BYKiB
CyOCTaHIIIfHO, BHOKPEMJICHO 3-TIOCEpEe]] IHIIUX CYTHOCTEH
1 iBUII OYTTSI, 3 YBAroo J0 X B3a€MOIii i B3a€EMO3B’S3KY.

KuarouoBi ciioBa: iMEHHHUK, IEKCUYHA CEMAHTHKA, JICKCHU-
KO-CEMaHTHYHa Ipyra, MOBHa KapTHHA CBITY, CIIyXOBE€ CIpHii-
HSITTS, QHTPOTIOLEHTPUIHUH TIPUHITHIL.

Mocranoska npodaemu. ChorofHi 0cobmiBa yBara y JiHIBi-
CTHIl TIPUAUIAETBCS 3ac00aM BiNOOPaXEHHS Y MOBI UYTTEBOTO
CTIPUIHATTS JOAMHOIO JOBKULIS Ta BUBYEHHIO CTIeLU(iKi MOBHOI
aKTyalizauii bOT0 MpoLecy Yepe3 BUABMCHHS THIOBUX MOBHHX
CTPYKTYP 1 Mojieneii.

CydacHui MiaXiJ[ 10 MOBH IPYHTY€EThCS Ha TIPHHIIATI aHTPOIIO-
LEHTPU3MY, SKUil nependayac BUBUCHHS MOBH Y TICHOMY 3B SA3KY
3 JIOAMHOIO, il CBIZOMICTIO, MHCIEHHSM, MOYYTTAMH, EMOLISMH.
[3 PO3BUTKOM KOTHITHBHMX METOJIB JOCII/DKCHHS Y JIHTBICTHIIL
Bi7IOYBAEThCA BHXI 33 MEXI MOBHOTO 3HAHHS Ha DIBEHb CTPYK-

Typ 3HaHHS 1po CBiT. [lorsay Ha CpUIHATTA Ta MOBY K Ha MeXa-
HI3MH KOTHITMBHOTO TUIaHy [03BONMB C(OpPMYJIOBATH TiMOTE3y
TpO ICHYBAHHS Y CBIIOMOCTI JIOAWHH CUTYAIIi{ CITyX0BOi Teprenii
y BUIVISII KOTHITHBHOI MOJIE, IO BKJIIOYA€ HHU3KY CyOMoneneit i3
PpI3HIMHA TIPOINBHIMH 03HAKAMH, SKi BH3HAYAI0TH BHOIP MOBHHX
3aco0iB /IS KaTeropusaiii MEpUENTHBHOTO MPOLECY CITyXOBOIO
CIIPUIHATTS.

JlocnimKeHHs CIPUIHATTS K KOTHITHBHOTO MIPOLIECY T03BONIAE
BU3HAYMTH 3IaTHICTH JIOACHKOTO PO3YMY BHHATH 33 Mexi 0e3ro-
CEpEIHBO CIPUHHATOTO i PO3KPUTH POJb MOBH Y Ii3HABATLHOMY
Tpoleci.

AHaJi3 ocTaHHiX 1ocTiKeHb i MyGmikaniii, BraxaeTses, mo
TONOBHAM KaHANOM HAIXOMKeHH iH(opMaIlii mpo CBIT € 30poBe
cpuitaaTtd. Lledl acmekT mmpoxo BHBYAmM SIK JHTBICTH, TaK
i menxomorn, inocodu, MPeICTABHMKH CYMDKHUX JIMCIUILTIH
(H.J. Apytionosa, A. BexoOwpka, A.H. JIeontses, b.I. AHaHbeB,
0.B. Manyuesa, E. Tyccepms, b.M. BemmuxoBckuit Ta iH.).
3okpema, H.JI. ApyTioHoBa, BiI3Hauatou KepiBHY poJb 30pOBOIO
CTPUIHATTS Y TPOLIEC] Mi3HAHHS CBITY, MiIKPECTIOE 00MEKeHiCTh
JIeKCUKH, fKa BizoOpaxkae iHINI BUmM crpuitHaTT [1, c. 20, 22].
0.B. IlamyueBa, aHai3yr0UH KIACH JI€CTIB CIPHAHATTS, O1BIIOF0
MIpOI0 Bil/Ia€ mepeBary JiecioBaM 30pOBOTO CIIPHAHATTS K JOMi-
HAHTaM y CEeMaHTHYHOMY 0N cOpuitHATTA [2, ¢. 205, 219-220].

[Ipote y mi3HAHHI TOBKIITA CIYXOBE CIIPUIHATTA Biflirpac He
MEHII BaXJIHUBY POITb, & JIEKCHKA, KOTPA PENIPE3EHTYE LeH mpouec
y MOBI, BijoOpaxae actiekty, Henocsukai 30py. Cdepa ciyxoBoro
CIPUIHATTS TOCIIKCHA HEIOCTAaTHBO MOBHO. AHANI3y mimja-
€ThCsA 30e0LTHIIOTO (HOHOMOTIUHA crcTeMa MOBH. [10BHOIO MiporO
Lie CTOCY€EThCS i JABHBOTPELKOT MOBH, y BUBUEHHI AKOI CIIOCTE-
piraeTbcs Opak CeMaHTHYHUX JOCTIIKEHb 3aralioM Ta aHali3y
CEMaHTHKH MOBHHX OJWHHIb HA TMO3HAYEHHS YYTTEBOTO CIIPHii-
HATTS CBITY 30KpeMa.

3HAuYIIiCTb CIyXOBOIO CIPUIMHATIS y CTBOPEHHI KapTHHHU
CBITy 3yMOBEHA THM, L0 JIOAWHA CIPHIIMAE CIyXOM HpPHPOLY
Ta JIOBKULIA, @ TAKOK THM, IO NPOTOTHIIOBHI 00 €KT CIYXOBOTO
CTIPUAHATTA — 3BYK — CYNPOBOKYE UHMCICHHI BUIM JISITBHOCTI
momEn. Ha BiaMiHy Bin 00’ekTa 30pOBOTO CIPHAHATTS, 3BYK
€ HaliMeHII MaTepiaibHIM. PO3BHTOK cyXoBoro obpasy mos’s3a-
HUil Hacammepen i3 Oe3nepepBHOI0 AM(EPEHIIALIE0 «3BYKOBHX)
1 «HE3BYKOBHX) TIPEIMETIB. 32 THM, SIKi 3BYKH a00 30pOBO-CITYXOBi
o0pasu crpuiiMae JFOMHA, MOXHA BiITBOPHTH TEBHHH 3pi3 260
(parmenT KapTHHH CBiTY [3, c. 7].

Anani3 00’€KTiB 1 cuTyalill CIpUAHATTS 3ByKiB Ja€ TiJICTaBH
PO3MOJITHTH JIEKCHKY, IO PENPE3CHTYE CIyXOBE CIPUAHATTA, Ha
OKpeMi ceMaHTHHi Onokn. BaxmiBo BpaxoByBatd, KOTpHii came
JIEKCHKO-TPAMAaTHYHUH KIIac Y MOB1 PETPE3eHTY€ TOi UM IHIIHH B/
CIIPUIHATTA 3BYKY.
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[onoBHe TMTaHHA A CYYacHUX IOCTIJHHMKIB YACTHH MOBH
TONSTAE B TOMY, SIKi ()parMeHTH CBIiTYy H OHTONOTIYHI CYTHOCTI
T03HAYAI0THCA HUMH, K HOCTHYHI MPOCTOPH OKPHBAKOTHCS CII0-
BAMH PI3HHX YacTHH MOBH. BamiBa pomib BiIBOAUTBCS HOMiHa-
THBHIH IiSUIbHOCTI TIOIMHH, AHTPOTIOLEHTPHYHIA HPUPOLI TaKoi
TISTBHOCTI, ii MOBIEHHEBO-PO3YMOBHM OCOOMMBOCTSM. KOTHiTHB-
HUI HAmpsM JOCIi/KEHb HAJaB MM MUTAHHAM OLbIIOT TIHOMHN
1l KOHKPETHOCTI, TIOB’I3aBIIIH Bi/IIOBI/I HA HKX 13 PEIPE3CHTAILIEN
HA0YTOr0 JIIOMMHOK JIOCBiNYy, OYIOBOK MEHTANBHOIO JIEKCHKOHY
1f maM’Ti, pI3HUMH CTPYKTYpaMHU 3HaHb 1 IXHbOTo OYTTA y CBiIOMO-
CTi MOTMHH, IPHHIMIIAMA CTIPUAHATTS CBiTY [4, c. 140-141].

HoBa Teopis mpo 4acTHHM MOBH MPEACTABSE TCHE3UC YACTHH
MOBH SIK CIUIETIHHS 3aBIAHb 13 TEPBICHOTO HAMEHYBAHHS SBHIL
CBITY 13 3aBIAHHAMH OIKCY Ta MOBIJOMIICHb PO HBOTO. Y TaKOMY
TpOLIEC] BKIUBY POINlb BIfIirpaloTh pisHOMAHITHI dakropu — Oio-
JIOT1YHI, COLIabHi, EKONOTIUHI, KynbTyponoriuni [4, c. 184-185].
Y Mexax KOTHITHBHOIO Ti/IXOXY BHPIIITY€ThCS MTUTAHHS PO CTICLH-
}iKy opMyBaHHS 3HAHHS TPO CBIT, SIKE TIOTIM BUPAXkA€ThCA 1 y3a-
TaNbHIOETHCS B OKPEMUX YaCTHHAX MOBH, & TAKOXK MPUPOZA 1 3MicT
1[bOTO 3HAHHS.

MoBHe KolyBaHHS pe3y/IbTaTiB KOTHILIT 00 THITIB 00’ €KTIB,
iXHIX 03HaK 1 3MiH Y IPOCTOpi Ta Yaci BiIOYBAETbCA 33 JOOMOTOK0
JIEKCHKO-TPAMAaTHYHOTO KIIACy IMEHHMKIB, KOTHITHBHO-CEMAHTHY-
HUI TPOCTIp SIKMX OXOMITIOE 3HAYEHHS MPEAMETHOCTI, 03HAKOBO-
cTi 200 TPOIIECYANBHOCTI i3 BKJIIOYEHHSM JIEKCeM JI0 sepHOT abo
niepuepiitHoi TiNSHKH BIMOBITHAX CEMAHTHYHHUX 30H [5, c. 382].

0.C. KyOpsikoBa, y3arabHIOKYH Ta MiICYMOBYIOUH YHCIICHHI
JMKH 10710 KOTHITUBHKX 3aCa]l BU/UICHHS IMCHHUKIB SIK YaCTHHH
MOBH, 3ayBaXYye, 110 AP0 IMCHHIKIB CTAHOBUTH OHTOJOT14HA KaTe-
ropis mpeameta [4, c. 242-247). ImeHHuKn peepenTHi mpeaMer-
HOMY CBIiTY Ta TI03HA4al0Th CEHCOPHO ab0 MEpUeNTyaabHO Jerko
OTOTOKHEHi CYTHOCTI. IMEHHIKY BTUTIOKOTH TaKi KOHLETTH, SKi HE
MOXyTb OyTH 3BefieH] 10 meBHOi koMOiHawil o3Hak. Bownn nepen-
0auarTh HAABHICTH B 00’€KTa BEMHKOI KITBKOCTI BIACTHBOCTEH,
X04a caM 00’€KT 1 He 3BOTUTHCS 10 iX cykymHocTi. OTike, IMCHHHK
T03HAYAE KATEropito, OiIbIIY 32 BUILIEHE KOO O3HAK, BIACTHBUX
00’exry [6, c. 181-182].

JlocniKkeHH s aKyCTHYHOT JICKCHKH 31I0UIBILION0 POBOAUTHCS
Ha Matepiaii aieciBHUX JekceM. JlificHo, HAPOIKEHHS 3BYKY, HOTO
TPUBANICTh Y Yaci, IHTCHCHBHICTb, MOIMPEHHS Ha Pi3Hi BilcTaHi
(opmye ysBNEHHS PO MEBHY MPOLECYANbHICTh 1OTO SBUILA i,
BI/INIOBI/IHO, HEOOXiHICTh BMBYCHHS HOTO uepe3 aHaNi3 CeMaH-
THKH Ji€CTiB, IPOTE CIyXOBE CHPUHHATTA OopMIeHe Y MOBI i 3a
JIOTIOMOTOK0 BENMKOT TPYNH iMEHHUKIB. Lle 03Hauae ycBiOMIEHHS
TIOTMHOIO 3BYKY K MEBHOT CyOCTaHIii 3 XapakTepHAM HabOpoM
BIIACTUBOCTEH.

[penverse ocMHCICHHS 3BYKY, BHOKPEMICHHA HOrO K
OKpenof CyTHOCTl y BCECBITI XapakTepHe 1 s TPEIIBKOT MOBHOR
cBizoMocti. CBITYEHHAM L[BOTO € BENHKA IPyna IMEHHHKIB, SKi
PENPE3CHTYIOTh Pi3Hi ACTIEKTH CIIYXOBOTO CIIPUAHATTS HOCIiB J1aB-
HBOTPELBKOT MOBH.

TakuM YMHOM, METOI0 IPOMOHOBAHOI HAYKOBOI pPO3BIKH
€ 3’AICyBaHHs POIi CTyXOBOTO CTIPUIHATTA y JaBHBOTPELIbKIH Kap-
THHI CBITY uepe3 IOCTIDKEHHS CTPYKTyPHO-CEMAHTHIHHUX Xapak-
TEPUCTUK JEKCHKO-TPAMATHYHOTO KJacy iMEHHHUKIB, WO perpe-
3EHTYIOTb 3BYK K MEpLENTYalbHO BHOKPEMJIEHY HOCIAMH MOBH
cyTHicTh. HaykoBux po3Bimok i3 miei mpobmemu Ha Marepiani
BIIACHE JIABHBOTPEIbKOI MOBH 00MaJlb, MPOTE JESK BIATOBIMI HA
TIUTaHHS, K YyJIH 1 COPUIAMAIH CBIT €JTiHM Ta SIK Li BITYYTTS Bi-
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OuBaIica y MOBI, la€ MaTepialn IaBHbOTPELbKOT Mionorii, Tpak-
TaT! QIMOCOQIB 1 TEOPETHKIB MY3UKH.

Bukian ocHoBHOro Martepiany. SIkicTh 3ByKY, 10 CrpuiiMa-
€ThCA, 3QJEKUTH Bl YHCICHHUX (DAKTOPIB, CEPeN TKMX CIIIJT BHJIi-
JIATH CTYMiHb BiAANCHOCT 00 €KTa, 110 3BYYHTh, TYUHICTh 1 YiT-
KICTb 3ByYaHHS, IPOTUCTABICHHS (JOHY CIIPUIHATTSL.

[Ipouecu cyXoBOro CIPUIHATTS PEai3ylOThCs Y PI3HUX CHTY-
allifiX, MOB’M3aHMX 13 KUTTENIUIBHICTIO JIOAUHH, Ta (POPMYHOTH
y CJIOBHUKY OkpeMi Omoku siekceM. Ha minicrasi aHamisy ocTaHHix
po0ir i3 03HaueHOT IpobIeMH, 30kpema [3; 7; 8], IpOIOHyeMO MO
dyHKuiiiHo-KoTHITHBHOT ceph «cayXxaTu/ayTi» Ha 5 0a30BHX
Omoku: ONOK CIIUKyBaHHs i OTpUMaHHs iH(OpMani; OOk crpuii-
HATTS MY3UKH; OJIOK CIPUIHHSATTS 3BYKIB, LIYMIB, TOIOCIB IPHPOJI;
OMOK CIPHITHATTS 3BYKiB HisuIbHOCTI MIoAMHK. Matepianom pobotu
€ IMCHHUKM aKyCTHYHOI CEMAHTHKH, Ji0paHi IIIIXOM CYLiTbHOT
BHOIPKH 31 CIIOBHUKA JaBHBOTpelbKoi MoBH M.X. JlBopemskoro [9]
(3aranom 445 nexcem).

Bnok cninkysanns it ompumannus ingpopmayii (238 / 50%),
Hap.: bbog 0 MoBa, CII0BO, Loyog 0 cioBo, TpOMOBA, Oecima, e8¢/
O monutea, Mpnoig O mopoxwi Oanauky, 1elWd O nepekoHaHHs,
BMOBJISIHHS T iH.

Briok crinkyBaHHs # oTpuMaHHs iHbOpMaIii BKIIOYAE Haii-
Oinbiry Kinbkicts nexcem. Cknaj wiei Tpymu JekceM, crenudixa
CEMaHTHKH il KOMIOHEHTIB Jal0Th MOKIHMBICTb 3’SICYBATH CTYMiHb
Ba)KIMBOCTI KOMYHiKallii, MOBJEHHS, CIIUKyBaHHS A HOCIiB /1aB-
HBOTPEIBKOT MOBH.

Hacammepen cnin 3a3HayuTh, mo y Wil ceMaHTHYHIN Tpymi
IMEHHHKIB MMPOKO MpEICTaBleHa ifies COBA, MPOMOBH, aKTy
BHCIIOBITIOBAHHS JIOJMHH, HEPO3PHBHO IOB’S3aHI 3 MOHATTAM
«iorocy. He 3armubmiorounch y dimocodcbke NOTpaKTyBaHHS
I[bOTO MOHATTS (HAmp., [epakmiT po3risae Joroc K 3aralbHUM
3aKOH 1 MOPSAJOK, OCHOBY CBITY; CTOIKH — K CBITOBHI PO3YM,
SIKOMY T IKOPIOIOTBCS TIpUpona i mromnua; Ginon Anexcanapii-
CBKHH — K Bi4Hy OOKECTBEHHY CHUIY, IO € MOCEPETHNKOM MiK
Borowm i nrouHOI0; 0TI EPKBH 3PEIITOI0 OTOTOKHIOKTH JIOT0C
3 Icycom Xpucrom, cunom boxum (10, c. 321]), cnix Bee % Taku
3rajlaTd i aKUeHTYBATH HAa BHHATKOBIH 3HAUYWOCTI /NS BCiel
TPELbKOT €CTETHKH PUHLMITY BIOPSAKOBAHOCTI, PALliOHANBHOCTI,
«IOTTYHOCTI» M0N0 OYAb-SKOi (YHKI JIHOICHKOTO MUCICHHS
3arajioM 1 BHCJIOBNIOBAHHS 30KPEMa, OCEPEAKOM HOTO € came
«1orocy. BMiHHA parioHanbHO 6y11yBaT1/1 BHCIIOBIIOBAHHS 3 THM,
100 OyTH NpaBUILHO T04YTHM i 3p03yM1JmM 3aBKIH 6le0 leO-
PUTETHUM 3aBIAHHAM Y TOTITHIHOMY XHUTTi IPEKiB, IXHill pemirii,
MHCTENTBI, HAYL[l Ta CTABAO BAKIMBOIO YACTHHOIO OCBITH a1
OIaHYBAHHS OPATOPCHKOT MANCTEPHOCTI. Y J1aBHBOrPELbKiN MOBI
iles «cmoBay, «MPOMOBH» PeaNi3yeThes Y CeMaHTHI[ 32 iMeH-
HUKIB (Harp.: Aoyog 0, pudbog 0, Oy 0, Tavnyvpikdg 6, Tpace. T,
AKPOAGIG 1), PN 1, PBEYHa 6, poboloyia 1, cepvoroyia 1), Emog
70, dnpnyopic 1 Ta iH.).

OKle MOHOJIOT1YHOT MPOMOBH, 3HAYHY POITb Y CYCITITBHOMY
KUTTI TPEKiB, OUEBUIHO, Bl)lleaBaB 1 Jianor i momior. 3araibHa
imes «Oeciamy, «pO3MOBIY, «CIIIKYBAHHS) PEACTABICHA Y CEMaH-
THI 62 IMEHHHUKIB (Hamp.: Bovdn 1), Aéayn 1, 00p1oTog 1, Opthia 1,
o 1, ypeia 1, dStdkeyig 1, Srkoyog 6, datpiPn 1, sulinoig 1,
GUVNUEPEVOIC 1), Aokl 1) Ta iH.).

3BUyaiiHO, OeCifia | CIITKYBAHHS M JIFOIbMH Nepen0aqaroTh He
TLIBKH €/JHAHHS TyMOK, a i KOHTpaBepCIHHICT iX. Y JaBHbOTpELb-
Kiif MOBI c()opMyBanacs ynMana rpyna iMeHHUKIB (28 OXUHHIB) 31
3HAYCHHSM «CYIIepeUKay, «cBapkay (Hamp.: ayyovn 1, &pic 1, uéym
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f], vsﬁcog 10, nékauog 0, fmotg 1), (b@touég 0, GUOGPNTNTIKOV TO,
avtippnoig 1), kviopa, 10, dtydvota 1| Ta iH.).

AHTaroHi3M 1o3uIlii, HEOOXiAHICTh OOMiHY IyMKaMH, Ipar-
HEHHS! IOHECTH 10 CTTiBOECITHIKIB 1 I0BECTH CBOIO IYMKY BIACTHBE
TPelbKOMY XapakTepy. Y TONIyKax BapiaHTiB penpe3eHTawii 03Ha-
YeHHX HTEHIIIH MOBIIi 3BEPTAOTHCS JI0 Pi3HUX 3ac00iB. Tak, Mo-HO-
BOMY CEMaHTHYHO NIEPEOCMUCTIOIOTHCS BUCXI/IHI 3HAYCHHS JIEKCEM
(Hamp., 3HAYEHHS «CyTepeuKa, cBapKay OTPUMAIH IMEHHIKH Loy
1) 6ilt, TOAEp0G O BiliHa, OOIGHOC O TOBYES; 3HAUCHHS «CIILIKYBAHHS,
feciza» po3mMpPHIO CEMAHTHKY IMEHHHKIB ypeiol 1) BKUBAHHI,
pifoc O msx, fopora, Aoy T | 3aiK KU nB1p, 3HAYEHHS «CII0BO,
MPOMOBR HaOynu IMEHHUKH 8y 0 TONOC, GKPOUOIC 1) CITyXaHHS,
@Béypa 10 3BYK, ronoc). Jnst mocuieHHs 400 YTOUHCHHS 3HAYCHHS
IIHPOKO BKUBAETHCS OCHOBOCKIAAHHS (S1koA0Yia 1) BUTONOLIEHHS
CYIOBHX TPoMOB, {vBoloylo 1) BUKIAJ mepekasi, ypnopmdin f
BHUTOJIOIIEHHS MPOPOITBA; 1010A0Yio, 1| 0cOOMBE OOTOBOPEHHS,
@ vapoAoyio 1| mopoxHi Oanauku, LeTapalolesyio 1| Oecima mpo
BHCOKE; G0 {0 1) cBapKa, GUOIOPNTNTIKOV T0 aucyT, dtyovolo
1 po30par) i mpedikcaris (rynue 0 omoBigk, dfovAlov 16
Hapaza, EnEpMTNOLG 1| ONUTYBAHHS, GCUUMEPIPOPE. 1) CTILIKYBAHHS,
OVTELQAOLG ) IPOTHIIEKHA IyMKa, 3arlepeueHHs, O14(popov 10 cyre-
peuka, OMEvVINo1G 1| 3amepedeHHs). [mboke BUBYCHHS CIOBOTBIp-
HUX Mojienell IMCHHUKIB i3 CEMAHTHKOIO CITTKYBAHHA, OOMiHY
indopmariero, Oe3 CyMHIBY, 3aCTyroBye CIeELiaTbHOTO JOCTiIKe-
HHSI, OCKITbKH OCOONMMBOCTI TAKHX KOMIIO3HTIB MOKYTh HajiaTh
BAKITHBY 1Hq)0pMau1}o mpo pors 1 3HauyIIicTh KOMyHIKaLii y cyc-
TTHOMY JKHTTI JaBHIX IPEKIB.

TakuM YMHOM, Bi3HAYMMO, IO y PO3TISAHYTIH Tpymi «OMOK
CIIKYBAHHA # OTPUMaHHA iHQopMalii» OYEBUIHO IOMIHYHOTH
TIeKCeMH 31 3HAUCHHAM Oecilu, CIUIKyBaHHS, B3aEMHOIO OOMiHY
indopmarii. «MoHOMOTIYHIY JIEKCeMH THITY «IPOMOBAY», «CIIOBO»
KUTbKICHO MOCTYMAIOTBCA «ialoriyHuM» 200 HaBiTh «IOMI(OHIY-
HIMY «0ecifian, «IepeKOHaHHs», «CIUIKyBaHHD. YuceHH] iMeH-
HUKI BKHMBAIOTHCA HA TIO3HAYCHHS CYIIEPEUKH, CBAPKH, BiICTOHO-
BaHHs n03uIlil. BTiM, 1e 3aifBUi pa3 MiIKPECITIOE BAXTUBICTD IS
JIaBHIX TPEKIB CIIIKYBaHHS, OOMiHy iH(OpMALli€l0 HABITH Y MOMe-
MIYHOMY TLTaHi.

bnok cnpuurmmm;l MY3UKU (30/ 7%) HAmp.: ou(pn 1 3BYK,
CIiB, 10p0G 0 X0p, XOpOBHii TAHOK 31 cIIiBOM, d1 1) TicH, \yakuog
0 3BYKH JIipH, CIiB; APOKTUTN 1) Tpa Ha Jipi, GUVOLALQL 1) CTIiIbHE
3ByYaHHS IHCTPYMEHTIB, G|voG O ypouucTa MicHs Ta iH.

BunstkoBo abctpakthi ymu, six ot [Lnatoun i Apucrotens, i3
HA/I3BIYAIHOI0 YBArolo i HEe 3PO3yMUIAM IS CYYacHOI JIOTMHH
3aXBATOM 3aMUOMIOBANHCS Y TIPOONEMH €CTETHKH MY3UKH, 3BYKY
1 BiIBO/IMIIH T HaJIEskKHE Miciie y cBOiH dinocodii.

TinecHe, MpeAMETHO-PEUOBHHHE CIPHIHATTS 3BYKY, My3HUHHX
TOHIB IOCAIIH B AHTHYHI YaCH MAKCHMAIbHO MOKIHBOTO Y3araib-
HEHHSI, OXOIUTIOBATH BECh UyTTEBHH JOCBIf, MPOMMANH BCKO Kap-
THHY Tprpoau. O3HaueHa TiTECHICTh 1 MIACTHYHICTD Y PO3yMiHHI
MY3HKY COPHYMHIIY {i OTPAKTYBAHHS IPAKTUYHO-KUTTEBO 1 yTH-
mitapHo. Biyuno 13 uporo mpusoay Bucnosmoethes O.. Jloces:
«Ix ondr, skuit Mae OyTd 3py4HEM 1 TIPAKTHYHKM, aje BOJHOYAC
Oaxano, mo6 BiH OyB i KpacHBUM, My3HKa Mana OyTH mpekpac-
HOI0, ane i kopucHoto» [11, ¢. 79]. MopaibHa 3Ha4yIIiCTb My3Hd-
HOI TBOPYOCTI Ta MY3MYHOTO CIPHHHATTA Oy/a HaJ3BHYAHHOIO.
['penpki My3u4HI TEOPETHKH 3 HEOYBATOK CYBOPICTIO OLIHIOBAIN
3 BUXOBHOTO HOIIAAY KOXHHMH HAWIpiOHIMME eTeMEHT MY3HKH.
['pexu mpekpacHO BMINH 3acMOKOIOBATH MPHCTPACTi 33 JOTOMO-
TOI0 MY3MYHOI pUTMi3allii, a TaKoX 30yIKyBaTH i HafaBaTH Pyxy

3aHAJTO MISBUM apeKTam i pobuTH MomuHy 6aIbopoto Ta repo-
iYHO HANAINTOBAHO, HABITH KOJHU 1i MCHXika Oyma Juis IbOTo He
migrotopnena. Jleski pedi s HOCIS CY4acHOro TUIY MHCIEHHS
€ pocto Hes0arnenHumH [11, ¢. 79-80)].

Tak, Hampukiman, B €MOXY AHTHYHOCTI BiJjABANM MEpeBary
HIKHBOMY PEriCTPOBi, a BHCOKi TOHM BBaXalH 3a LIOCh Hebma-
ropojiHe, Tycte Ta Oe33micToBHe. [lepeBary BifjaBamu BETHKUM
iHTEpBaNaM, a MaJli 3HEBAXKANH, TAJIAI0YH, 110 BOHU BiIOMBAIOTH
IyWeBHY Jpi0’s3KOBICT i MisepHiCTb Xto 3apa3 MOJKe TIepeKn-
BaTH i BiIYyBaTH NAKTUMI K PO3MIp ypO‘{I/ICTOCTl il repoismy?
[Ipote Bcs aHTHUYHICTH MEpeKUBAE LeH NAKTHIIYHUE TEK3aMeTp
SIK 1[0Ch BENIMYHE, YPOUUCTE i 000B’I3KOBO TepoiuHe, IEHTAMETP
TIPUHOCHUTD BiKE CYM 1 TYTY, SMOU — DIy3/IHBI Ta capKacTHyHi, Ppi-
rificbka TOHANBHICTb OPTiacTHYHA, AHATIECTH CTBOPIOIOTH MapILIO-
ToiOHMH pUTM, a 10HIKY — I0Ch MiIsBe Ta po3bemere [11, ¢. 80].

CucTeMHE BUBYCHHS JIEKCHYHOTO Matepiany AaBHBOIPELBKO]
MOBH J103BOJISIE BUSIBUTH crieludiky BepOanizauii o3Ha4eHuX ysB-
JIeHb WO/I0 MY3HYHOTO CIPUHHSATTS.

AHani3 ceMaHTHYHOTO OIS My3UYHOTO CIIPUIHATTS Y AABHBO-
TpeLbKiil MOBI Bxe OyB TpeIMETOM HAWIOTO OKPEMOTO JI0CTike-
HHS1, y IKOMY MH JIETATbHO POSIIIAHYIM CEMAHTHYHI TPYITH JIEKCeM,
0 PEMPE3EHTYIOTh O3HACHE MoTe: 1) mis, sixa cTBOpIOE MY3HKY;
2) pisl, WO BUK/IUKAETHCS (CTBOPIOETHCS) MY3UKOIO; 3) SKiCHI Bla-
CTHBOCTI MY3UKH; 4) O3HAYCHHS MY3HYHHX )KaleB 1 HampsIMiB;

5) cy0’ekT CTBOpEHHS My3ukH; 6) My3wuHi iHCTpyMeHTH [12].
Y KOHTEKCTi 1i€l po3BIfIKHU C1ij| 3BEPHYTH YBAary Ha BUHATKOBE I
JABHBOIPELBKO] MOBH CYOCTAHTHBOBAHE OCMHCIEHHS «3ByUYaHHS»
K TapMOHIIHO CTBOPEHOTO JIKIMHOK TOEJHAHHS 3BYyKiB, 200,
TOYHIlE, BIITBOPEHOTO JTHONUHOW. TyT BaXIMBO BiI3HAYMTH, N[O
LEHTPANbHUM YYEHHSIM YCi€l aHTHYHOI €CTETHKH € Teopisd Hacli-
IyBaHHS, SKa PUITYCKAE, 110 BCE iCTHHHE Ta MPEKpacHe BKE JaHO
came co0010 Mo3a JMOACBKUM CY0’ €KTOM 1 HE3alekKHO Bill HBOTO,
1 1aHO pa3 1 Ha3aBXK/IK, a JIFOTHHI 3QIUIIAETHCS TUIKU HOTO BIfITBO-
ptoBaTH if HaciyBatH. Tak camo i My3HKY TPaKTYBalH SK HACHiTy-
BaHHI, MAKCHMANbHO ONH3bKE 110 CHXIYHKX TIEPeXKUBAHb TIOTHHIL.
Baaxanocs, mo B 00pa30TBOPUOMY MHUCTELTBI MiK TCHXIYHHM
TePEKUBAHHAM 1 00 €KTHBHIM MPEAMETOM € CTAIHI 1 Manopyxo-
Muit 00pa3, 10 3aBaXkae MAKCHMANbHIN BiMOBITHOCTI TpoIiecam
ncuxiky. | BUABAAETBCS, WO JIMIIE My3UKa TIPSIMO BIITBOPIOE CBl
npeamMeT, To0To JHofChKi aheKTH, BiITBOPIOE LiTKOM Oe3mocepen-
HB0, Oe3 JKoyHOI MpOMiXkHOT iHCTaHMii, My3uka (i mpo e mpsamo
TOBOPUTE APHCTOTENb) — 1I¢ MAKCHMATBHO 00’€KTHBHE 1 Makcy-
MaJbHO Oe3rmocepeite HACHiyBaHHA, HA BIIMIHY Bifl yCIX IHIIMX
MucTenTB. TakuM UMHOM, MOKHA CTBEPIKYBAaTH, IO B OCHOBI
My3HKH JIeKai, Ha TyMKy aHTHKIB, MOTOPHO-MYCKYIbHI Ta J1Ha-
MiuHi mepeskuBanns [11, ¢. 77].

AHTHYHA Teopis My3UKH c(OpMyBana HU3KY TOUYHHX TEPMiHiB
1 M03HAYeHb, AKUMH TOCTYTOBYETHCS MY3MYHE MUCTELTBO 1 ChO-
TOJIHI, alle OYEBMJIHO, IO MIATPYHTAM TAKOTO PO3BUTKY MY3HYHOI
ecretuky y Jlapuiii [pewii cTano ocoOnuBe CpuiHATTS rpexami
3BYKy i 3ByuaHHs. JIekcuka JaBHBOTPELBKOi MOBH Ja€ 3MOTY
mmome focniuti ued hexnomen. Tak, IMCHHUKIB 13 3araibHAM
3HAYEHHSIM «3BYK, 3BYYaHHS, BIITBOPEHHS 3BYKY» HATIUyeThCS
19 opuume, Hanp.: (oo 10, Ouen 1, dtofog 0, pBoyyn 1, Lok 1,
WoeNolg 1), OpoKkA 1), @1 1, Takyog 6, KiBapIo1g 1), KpODu TO Ta iH.

TakuM 4YMHOM, HASBHICTb Y JIaBHBOTPELBKIA MOBI OKpeMoi
TPYNH iIMCHHUKIB HA TO3HAYEHHS 3BYKY, 3ByYaHHS CBIIYHTH MPO
YCBIOMJICHHS [bOT0 (hi3MUYHOTO SBHINA TPEIMETHO, BITOKPEMIICHO
BIJT IHINMX CYTHOCTEH TOBKLILIISL.
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bnox  cnpuiinamms  3eykie, wiymie, 20710ci¢ npUpoOU
(60/ 13%), Hamp.. WVOPIGUO TO [BIDIHBKAHHS, THOXKAHHS,
YPVLAGUOG O XPOKAHHS, KAMYUOG O KIOXKIT, KEPOWVOG O IPOMOBHIL
yaap, Ipim, poyio, 1| myM opuooro).

VY uiit nexcuKo-ceMaHTHYHii TPy iIMEHHIKIB MOHA BUJIUTATH
T ATPYIIH: 3BYKH KUBOI IPUPOMH (OPLYN 1) PeB, BOH, KA0yyY| 1) KPHUK,
TaBKaHHS, KPOYUOG O KapKaHHs, LWUKNOUOG 6 MyKaHHS, OLoALY®V 0
KBAKAHHS Ta iH. (3aranom 42 iMEHHNKH)) Ta 3BYKH HEXHBOI MpH-
pon (pOB1ov T TYPKIT MOPCHKHX XBHIIb, KEAAONLLOL TO TIYM PiyuKy,
My 1 IYM, BILTYHHS, TAOTOYM W TO TPICK, OAOTGPOC O 1ryM MOpH,
KePOVVOG O TPOMOBHH ylIap, TPIM Ta iH. (3aranoM 24 ofMHHIL)).

Catizt 33HaYHTH, IO B 000X TPYNaX OYEBHJIHO JOMIHYHOTb JIeK-
CeMH 13 3araibHUM 3HAYCHHAM LIyMY, TYNy, TPUMiHHS, TYpKOTY.
Ha Hamry aymKy, 1e OSCHIOETBCS IBOMA BaKIMBHUMH YHHHAKAMA.
[lo-niepiuie, hopMyBaHHS BIATIOBITHOTO CKIIA/y JIEKCHKH BUILTHBAE
13 reorpadigHAX 0COOMMBOCTEH MICIEBOCTI, i€ MEMIKANH HOCIi
TPeIbKoi MOBH, /K JKHUTTA IPeKa CIIOBHIOBANOCS 3ByKaMH OypX-
JHBOTO MOp, 110 0’€Thest 00 CKENACTHII Oeper, TyYH!M MaJiHHAM
KaMiHHS Y DTHOOKHX YIIeNHHAX, BIAMYHHSM 3ByKiB y TOpax i J0Mu-
Hax. [lo-mpyre, cyto ¢isionoriyno piski 3BYKH CHPHAMAIOTHCS
JHOMHOK) YiTKIIIE i JeTANbHINIE PO3PIHAOTHCS, 10 BIAMOBITHO
pearni3yBanocs Ha MOBHOMY piBHI.

[omibHO 10 TPYIIN «3BYKH HEKMBOT IPUPOIIY OAIAMO TIepeBa-
KaHHS Pi3KUX, TYYHHX 3BYKIB, 1[0 BUHUKAIOTH BHACII/IOK JiISUTBHO-
cti monunn. Tak, 610k cnpuiinamms 36yKie 0innbHocmi THOOUHU
(46 omunmk / 10%) BKITIOYaE, HANPUKIIAT, TAKi JIEKCEMH: GTjpe. TO
3HaK, curHaJ, §0pvfog 0 1rym, Taac, Kpuk, Kvoog 0 CKPHII aho CTYK
KPOKIB, KPOTOC O HIYM, IPUMIHHS, JIS3KIT Ta iH. YacTo IMEHHUKH
31 3HAYEHHAM 3BYKIB TaKOTO THIY CYMPOBOMKYIOTH OIHC OMTBH,
aMaranns. CIif 3a3HAYUTH, IO y JABHBOTPEIbKIA MOBi JEKCHKA
aranbHOi CEMaHTHKH TIPE/ICTABIEHA TyXKe PI3HOMAHITHO (HATp.:
Kudowog O mmym (OuTBH), Evomn 1| LIyM, KPHK, Kavoyh 1 3BYK,
1IyM, A3BiH, OPSA3KIT, OLOKAY 1) OTNYILUIMBHA IyM OUTBH, oMueiov
70 O0HOBUI CHTHAI, TOAEWKOV TO OOHOBHIA KPUK, CHTHAT JI0 000
T1a iH.). Le, oueBnHo, BUILIMBAE i3 camux peaniil OyTTs TpeKis,
zie OuTBa, Cymepeuka, 3MaraHHs (K BiCbKOBE, TaK i CIIOPTHBHE)
BIJIITPaBaJI0 YUMAy podb. | 3HOB MiTKpeCIAMO, IO (i3i0NOTIIHOI0
CTENM(IKO0 CTIPUITHATTS PI3KUX 3BYKIB OLITBII YiTKO MOSCHIOETHCS
1 BeKa KUTbKiCTh IMEHHUKIB, SKi BKA3YIOTh Ha 3BYKH, 1[0 BUHH-
KaloTh K PE3yNbTaT Pyxy, NeBHOT Iii MmomguHu (Hamp.: mdtayog 0
TPICK, TYPKIT, TPUMIHHSA, TOS0WOPio 1) 3BYK KPOKIB, KTUMIGNO. TO
CTYK, yaap, 0poryog O TYPKIT, CTYK, KpOTOG O LIyM, TYPKIT Ta iH.).

BpaeHns JToMiHyBaHHSA 00K Ta CYyNepedkd 3 MOKIHBHMH
HETaTHBHAMHU HACNiIKAMH Y XKWTTi €JTIHIB TOCHIIOETECSA Pe3yib-
TaTaMu aHami3y cknajy ONOKy IMEHHHKIB 13 CEMAHTHKOIO CIpH-
HATTS eMOIiiHYX cTaHiB mofuny (70 omuuuip / 16%), Harp: yéhog
0 cMiX, 6TOVOG O CTOTiH, miad, PuyBlopdc O XPHUIIHHSA, CTOTIH,
€00OUOC O KPUK PaioCTi Ta iH.

Y wiit rpymi nepeBakaroTh JNEKCeMH 31 3HAYCHHAM «CTOTIH»,
«KpUK Bin Oomto, Bimyaton, «mwiau» i mod. Tyt BapTo 3a3Ha4mTH,
10, TIOTPH 3araibHy CTamy IyMKY NP0 XUTTEPALiCHICTb 1 BpiB-
HOB&KEHICTb K MaHiBHUI HAcTpiil rpekiB [13, c. 31], BuByeHHS
BJIaCHE MOBHOIO MaTtepiaiy Ja€ MiICTAaBM IS MECHMICTHYHUX
HOT. | B momepenHix Hammx poOoTax aHami3, HAIPUKIAJ, 1HJMBI-
JlyaIbHO-OLIHHHX JIEKCEM BHABIAB JIOMIHYBAHHS HETaTHBHO Map-
KOBaHMX MPUKMETHUKIB [ 14, c. 142-143]. Yce ue 3aranom dopmye
KapTHHY CYBOPOTO JKHUTTS JIIOIMHU aHTHYHOT 100H, MiMOps/IKOBa-
HOTO LMKIIYHOCTI OyTTS, HEMOXKIIMBOCTI YHUKHYTH HEBIIBOPOTHHX
1 HEMHHYYHX TIPOLIECIB 1 ETAIIIB.
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BucnoBku.  TakuM YMHOM, KOPOTKMH omisj cyOcTaH-
THBHOI JIEKCHKH aKYCTHYHOI CEMaHTHKH 3a BKa3aHUMH OloKamu
(3aranom 445) nae migcTaBu 3po0MTH BaXJIMBI BHCHOBKH TIPO
0co0MMBOCTI CIpUIHHATTS 3BYKY emtinamu. [lepeaxHa OinbmicTs
nexceM (80%) O3HAYAI0TH PI3HOMAHITHI 3BYKH, MI0B’A3aHi 13 KHUT-
TEMISIBHICTIO JFOIUHH, IPOLECOM MOBJICHHS, CIIIKYBAHHS, MO~
HIHAX TIepeXUBaHb. AHAN3 CEMAHTHKH JIEKCEM Y IOCIIKEHHX
TpyIax BUSBISE AOMIHYBAHHA CIiB, 10 MO3HAYAIOTH Pi3HI THIHA
LIYMIB, TYYHHX 1 Pi3KEX 3BYKIB (1M, KPHK, Fajiac OLOKAY 1| KPHK,
1y, kKvdotpog 0 mym (0utsn), Poifdnotg 1 mym, ram, romis, pon
1| kpuk). bararo ix Hanexars 10 cepy BUpPaKEHHS Jii 1 CTaHIB
TIONMHH M1 9ac 6010, OUTBH, Cymepedkn. XapakTepHO 0co0mH-
BicTIO ONIOKY CITINKYBaHHS i OTpUMaHHs iH(pOpMaIlii € HASBHICTh
3HAYHOI IPYIH JEKCeM 31 3HAYEHHAM CYNEPEUKH, aHTArOHiCTHY-
HO mo3uItil ax 1o BopoxHeyi (Gyydvn 1 60poTh0a TyMOK, Cyre-
peuka, £pig 1) cBapKa, cymepeuka, 06vvog 0 Jiaiika). IMCHHHKH Ha
TO3HAYEHHS 3BYKY, 3ByYaHHS, BIATBOPEHHA 3BYKY CHiBOM a00
MY3UYHAMH THCTPYMEHTAMH, & TAKOXK ClielialbHa My3MYHa Tep-
MIHOJIOTis, CTBOpEHa HA TPYHTI JaBHBOTPEIbKOI MOBH, CBifYaTh
PO Haj3BMYANHO BHCOKMI CTATyC 3BYKY Y CBiOMOCTI JIaBHiX
TpeKiB. 3aranoM HasBHICTh 3HAYHOI TPYIM IMEHHHKIB i3 CEMAHTH-
KOI0 aKYCTHYHOTO CTIPUHHATTS CBIXYMTH MPO YiTKE i TOHKE PO3-
Pi3HEHHS eIUTIHAMH 3BYKIB Pi3HOTO THITY i oXomkeHHs. Dikcartis
3BYKOBHX aCOL{alliil y CeMaHTUYHIH CTPYKTYpi IMEHHHKIB J0BO-
IUTH OY4EBHHE OCMHCIEHHS 3BYKiB CYOCTAHIIHHO, BHOKPEMIIEHO
3-1ocepes HIIMX CyTHOCTEH 1 ABUL OyTTA, 3 yBarow J0 ix B3ae-
MOJIi1 T2 B3aEMO3B SI3KY.

[ Tyt 3HO0BY X04etnest 3BepHyTHC O. @. Jlocea, skuil HaBo-
JUTB 13 1LOTO MPUBOLY AyMKH [ITomemes y «['apMoHikax» mpo Te,
110 HAWTOCKOHAINTE BiTHOMIEHHS MK TPUPOTHUMHI CYTHOCTAMHE
peanizyloThes He y MaTepiallbHii IIOMIMHI, 8 TyXOBHIi, y 60riB —
y HeOEeCHNIX TpenMeTax, y Jrojiell — y JHOChKHX Jyliax, aje Hai-
OinbIue y «rapMOHIHHMX BITHOIIEHHAX 3BYKiB» 14, c. §2-33].
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Chekareva Y. Auditive perception in the system of
nouns in Ancient Greek

Summary. The research actuality is determined by the great
interest in the modern linguistics to problems of the language
representation of the inner world and the correlations between
language forms and cognition. The auditive impression is
an integral part of the gradation of physical impressions, pro-
cesses of cognition, organization of thinking. Nevertheless its
realization in language structures is studied rather fragmen-
tarily. All of these causes the necessity to study the language
conceptualization of the auditive impression not only as a per-
ceptive but also as an epistemic category.

The aim of the article is to define a role of the auditive
impression in the Ancient Greek picture of world by means
of study of structural and semantic features of nouns which
represent the sound as a perceptually specificated thing. There
is some lack of unified structural and functional-semantic
description on this problem. Some kind of answers on ques-
tions how Ancient Greeks could perceive the world and how it
could be represented in language one can find in Ancient Greek
mythology, philosophic and music tractates.

In the article we propose to divide the semantic
sphere of Hearing into five basic parts: communication
and receiving of the information; perception of the music;
perception of sounds of the nature; perception of sounds
of the human activity.

The analysis of the lexis in such semantic groups (total
445) gives grounds for important conclusions about specific-
ity of the sound perception by Ancient Greeks. More lexemes
(80%) represent different sounds associated with human activ-
ity, process of talking, conversation, emotions. The great num-
ber of nous with semantics of the auditive perception testifies
a strict distinction of different sounds by Ancient Greeks as
well as understanding them clearly and substantially.

Key words: noun, lexical semantics, lexico-semantic
group, word picture of world, auditive perception, anthropo-
centric principle.
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douenm Kageopu 2epmancvKoi i oino-yeopcvkoi ginonoeii imerni npogpecopa I I. Ilouenyosa
Kuiecvro2o HAUioHAIbH020 JIIH2BICMUYHO20 YHIBEDCUMENY

OCOBJIMBOCTI MYJIbTUCEMIO3MNCY KOH®JIIKTHBIB
Y CYHACHOMY I'PAOIYHOMY POMAHI

AHoTauis. Y cTarTi HaeTbes Ipo 0coOIMBOCTI MEXaHI3MIB
MYJIBTUCEMIO3UCY KOH(ITIKTHBIB Y Cy4acCHOMY aHIJIOMOBHOMY
rpagiunoMy pomani. Ha ocHOBI npuHIMMy 6araropiBHEBOCTI
CEMIO3UCY JI0 yBaru 0epeTbcs MIMPOKHUHA CHEKTp 3aco0iB Iep-
BHHHOTO Ta BTOPHHHOTO CEMIO3HCY SIK MeXaHi3MiB (Gopmy-
BaHHS HOBUX CEMIOTHMYHHX PIBHIB Yy MPOLEC CMUCIOTBOPCH-
Hs 4epe3 MOeTHAHHS Bi3yaJIbHOTO i HEeBEepOAIbHOTO MOIYCIB
akTyaunizaiii cmucny. HeniniliHa quHaMiKa PO3rOpTaHHS KOH-
¢nikTHOI cutyanii y rpadiuHOMy poMaHi 3yMOBIIOE NOTPeOy
3aIy4eHHs JI0 aHali3y KOH(IIKTUBIB Cy4aCHUX CEMIOTHMYHUX
1 KyJIBTypOJIOTiYHHX (JOPM Bi3yaqbHOTO HAapaTHBY, IIO IPYH-
TYIOTbCSI Ha TPaAULiaX (yTYypUCTHYHOI KHHUTH, TEKCTOBOCTI
KOHIIETITYaTbHOTO MHECTEITBA, BTUIIOIOTHCS y CyYaCHOMY MIC-
TENTBI OyK-apTy.

VY po6oTi HaBeJeHO aHalli3 OCHOBHUX IIIXOJIB O Tpak-
TyBaHHS MYJIBTHCEMIiO3UCY, MYJIBTHCEMIOTUIHOCTI Ta MYIIb-
TUMOJQJIIBHOCTI Yy JIHTBICTHYHOMY (OKYCI JOCIIIKCHb,
30KpeMa i3 3aCTOCYBaHHSIM CEMIOTUYHOIO MiJXOJy /10 aHa-
N3y JIHTBICTUYHUX SIBHII, BCTAHOBJEHO B3a€EMO3B’SI30K
MiX MOHATTSIM MYJIBTUMOIAIBHICTD 1 MyJIbTHCEMIOTHYHICTD
y 3acTOCyBaHHI 10 aHali3y KOHQIIKTHBIB y XyJOXKHbOMY
JUCKypCl 3arajoMm i rpadiuHoMy poMaHi 30kpema. Mera
JOCTIJUKEHHS HONATa€ y BCTAHOBJIGHHI 3B SI3Ky MiX pi3HU-
MH KaHaJlaMH Tepenadi iHpopMmamii Ta 3allydeHHIMH CeMi-
OTHYHMMH pecypcamMH y MpoIeci ceMio3ucy KOH(IIKTHOI
MOBJICHHEBOI B3a€MOIi y Cy4acHOMY aHIJIOMOBHOMY Tpa-
(iyHOMY poMaHi, BHOKPEMJICHHI ¥ aHai3i 3ac00iB MEPBHH-
HOTO Ta BTOPUHHOTO CEMIO3HCYy uepe3 Bi3yalbHHI Ta ayio-
Bi3yaJlbHUI MOJyCHU aKTyani3auii KOHQIiKTHUX cMUCTIB. Jls
JOCSATHEHHS TIOCTABJIEHOI METH JOCIIKEHHs 3aCTOCOBaHHH
CEeMIOTHYHMH MIiAXiJ 10 aHali3y rpadiuHOro pomMaHy y mnapa-
JUIMI HayKOBHX JIOCIIJDKCHB, CJIEMEHTH KOHBEPCAIiifHOTO
aHaJi3y, JIHTBOIPArMaTHYHOTO aHaji3y, AMCKypC-aHami3y;
po3kpuTa crenudika BepOanbHUX 1 HeBepOambHUX 3ac00iB
KOMYHIKalil y KoHIikTHOMY Auckypci. OTpuMaHi pe3yib-
TaTH JOCIIHKEHHS TO3BOJATh BU3HAYUTH POIIb BEPOATBLHOTO
Ta HeBepOAILHOTr0 MOAyca y JIiHINHIN 4n noTeHNiHHiN peati-
3arii KOH(IIKTY y Kopemnsmii 3 oro mparMaTHYHUM BILTHBOM
Ha mnepebir KOHQIIIKTHOTO ITUCKYPCY 3 ypaxXyBaHHSM Cydac-
HUX (OPM Bi3yaJIbHOTO HapaTUBY.

KurouoBi ciioBa: xynokHiil auckype, rpadidHuii poMaH,
KOH(TIKTUB, MYJIETUCEMIO3UC, MYJITUMOAAIIBHICTh, BepOalib-
HUi 1 HeBepOaJIbHUI MOZYC.

MocTanoBka npodaemu. Y cydyacHuX JTiHTBICTHYHNX, JiTepa-
TYpO3HABYHX 1 KYIBTYpONOTIYHUX PO3BIIKAX TPAKTYBAHHS XyHOK-
HBOTO JMCKYpCY HaOyBae HOBHX NMPOCTOPOBHX i KOHIENTYaNbHUX
XapakTePUCTUK, IO YMOXJIMBIIOE 3aCTOCYBAHHSA PO3IIMPEHOIO
CIIEKTPy METOZIB HOTo aHami3y i iHTepmperarii. 3okpema, CyyacHi
BUMIPH JIMCKYPCHUBHOTO TIPOCTOPY CTBOPEHHS, peaizalii, momadi,
dyHKUiOHYBaHHS ¥ iHTEpHpeTalii TependayaroTh BU3HAYCHHS
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XYIOXHBOTO JUCKYPCY SIK JKMBOTO MPOLECY CMUCIOTBOPEHHS
i cmucnointepnperaii [1], mo HaOyBae pisHHX (OPM CKUTTH
TBOPY Y TEKCTI Ta 1032 TEKCTOM, NI BiNOYBAETHCS CHHEPTIS X
TpOLECiB AK CyMapHHH e(eKT CIPUHHATTA TBOPY KONCKTHBHHM
penumieHToM. [Tt TOCATHEHHS TAKOTO €()eKTy BHKOPHCTOBYIOTHCS
myONivHi YHTAHHS XyHIOKHIX TBOPIB HAa MHCTEIBKHX BHCTABKAX
1 KHUTapHSX, 00TOBOPEHHS Ta JIUCKYCii, Bi3yaabHOTO, aylialbHOro
i ay/IioBi3yaNTbHOTO MOJIYCIB CYJacHOTO JHUCKYPCY SK XapaKTepH-
CTUKH HOTO MYIBTHMOJANBHOCTI: Bi3yalbHi Tpe3eHTalii, cympo-
BOJDKYBAHI TEKCTOM, MY3HKOIO Ta BEpOATLHMMH KOMEHTApSIMIA,
BUKOPHCTAHHS 3ac00iB BTOPHHHOTO CEMIO3UCY, HeBepOAlbHI Tpa-
iumi 3HaKH, 300paxeHHs, TpaoHH, BiLeoirpH, (GiIbMH, POTUKH,
KOMIKCH, CayHATPEKH Ta iH. [2; 3].

Y rpadiuHoMy pomaHi aBTop 3ajiloe Ofpa3sy JACKiTbKa MOJy-
CIB KOMYHIKaIlii 3 KOJIeKTHBHUM PELHITEHTOM TBOPY: BepOalbHHUii,
Bi3yasbHNI, Tpad)iunmii, aynioBi3yalnbHui, HeBepOANbHUN Ta iH.,
SIKi aNeNTIOKTh JI0 30pOBOTO, CTYXOBOTO, TAKTHIBHOTO CIIPHAHATTS
ot [3, c. 432; 4]. CaMe 3aTydeHHs pi3HAX KaHATIB iHMOpMAIIiii-
HOTO 3B’S13Ky JI03BOISA€ MOBHILIE OXapaKTepH3yBaTH MPOLEC CeMi-
03UCY MYJBTHMONANBHAX KOHJIIKTHBIB Y CY4acHOMY aHTIIOMOB-
HOMY TpadiqHOMY pOMaHi.

AKTyanbHICTb JOCIIDKCHHS BU3HAYAETHCS HEOOXIHICTIO PO3-
KPUTTS TPoOIeMH MEXaHi3MiB ceMio3ucy KOHQMIIKTHBIB y cydac-
HOMY XyIOKHBOMY JHCKYpci, 30KkpeMa TIpadiyHOMy pOMaHi.
Takox po3yMiHHS KOMYHIKATHBHOTO aKTY fIK iHTEPCYO’ EKTHBHOTO,
MYJIBTHMOZIATBHOTO TPOLECY J03BOMISE MOBHILIE IHTEPIPETYBATH
B3AEMOJIiI0 CY0’€KTIB — YUaCHHMKIB KOH(IIKTY — Ha TMEpUENTHB-
HO-aKITIOHATHHOMY, KOTHITHBHOMY, IIHHICHOMY, €MOIIIHOMY piB-
HAX, AKa BU3HAYA€E KOMYHIKaTHBHI CMUCIH iX BepOabHUX 1 HEBEP-
OaIbHUX JIH.

AHani3 ocranHix pociifkens i myGmikamii. Y cyyacHux
THHTBICTHYHUX CTYISX XYIOXHIH JMCKYpC, 30KpeMa Horo xaH-
POBHH Pi3HOBHI — Tpad)idHUA POMAH, PO3TIANAETHCS HE TLTBKH
3 TIO3UIIIH CTUJTICTHKH, KOTHITHBICTHKH, JTIHTBOCEMIOTHKH, TPar-
MAIHTBICTHKY Ta IHIMX CYMDKHHMX TYMAHITAPHUX JMCIHILIIH,
ane i K Cy4acHUH MYNBbTUMOJANIBHIH, TIONIKONOBUI TEKCT, AKHH
XapaKTePU3YEThCA MONICEMAHTHYHICTIO, IHTEPCEMIOTHYHICTIO,
iHTepMETiaNbHICTIO, YACTKOBOKO 200 MOBHO0 KPEOMi3allielo TOMIo
[5; 6]. Y pamkax cydyacHOi TepMiHOCHCTEMH MAamOHOK (300pa-
KeHHs, POTO, TAONHII, CXEMH, KPECIEHHS) BUCTYIIAE CAMOTOCTAT-
HIM 3ac000M iKOHIYHOi MOBH, Ha BIIMiHY BiJ| iHIIOTO, ITHPOKOTO
CTEKTPY CEMIOTHYHHX OJMHMIb (WpH(TY, KONBOPY, IMiKpec-
JIEHHS), IO TPAKTYIOTHCA AK JOTOMDKHI OJMHUI 1S PO3KPUTTS
amicty tekery [7, c¢. 112]. Ilpobnema mocmimkenHs rpadivrux
3aco0iB XyIOKHBOTO TEKCTY, IHTEPCEMIOTHYHOCTI Ta maparpage-
MIKI HEO/IHOPA30BO CTABANM MPEAMETOM JO0CITIIKEHHS, 30KpeMa
Y XYIOXHIX Tekctax [3; 5; 8], moCTMONEPHICTCHKHUX XYHOKHIX
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Texctax [4; 7], rpadiuHoMy pomani Ta Komikcax Tomo [2; 9].
o ycranenoi TepMiHOMOTIi HANEKUTh TAKOXK TEPMiH «rpadiyHa
THHTBICTHKaY, ymepuie BexeHud nociizaukom R.A. Crossland
Ha TO3HAYeHHs KOMYHiKalil, y IHPOKOMY CEHCi, 30KpeMa Bi3y-
anpHOi Ta HeBepOaNbHOI, TONOBHUMH CKIA/HUKAMH AKUX € Ipa-
diuni 3acobm [10, ¢. 18], e mixcTaBor 1S BUINE3a3HAYEHOTO
TPAKTYBAaHHS € MOMIACTIEKTHICTb 1 MOMIQYHKUIOHANBHICTE 3ac0-
01B, sIKi BUKOPHCTOBYIOTHCS y HCEMHOMY MOBIEHI, 30KpeMa i Ha
TO3HAYCHHS KOHQIIKTHIX BepOanbHiX i HeBepOATbHUX OJMHHUIID
y rpadiuHoMy poMaHi. ¥ mpoteci ceMio3ucy MyJbTHMOJANbHIX
KOHQMIKTHBIB Yy CydacHOMY rpadiuHOMy poMaHi 3ait0€Thes
IIHPOKHIL CTIEKTp BepOaNbHAX, HeBEpOATbHUX, TPA(iuHAX, ayli-
OBI3yalbHUX 3aC00iB CMHCIOTBOPEHHS, SKi TOTPEOYIOTh JeTalb-
HIIIOTO PO3MIANY i aHami3y 3 MO3WLIH JNIHBOCEMIOTHKH, Mpar-
MaJIHTBICTHKH, TeOpil KOHQMIKTY, @ TaKoX MYIBTHMOAANbHOCTI
Ta MYJIBTHCEMIOTHYHOCTI, ¢ TIepIle TIMyMayaTh K KOMYHIKALIito
3a Pi3HAMHU KaHaNaMH, a Apyre — K KOMILIEMEHTapHE OnepyBaHHs
JeKiNbKOMa CeMiOTHYIHUMH cucTeMamu [11, ¢. 6; 4; 8; 10].

Mera J0cTiTKeHHSI [ONATA€ Y TEOPETHYHOMY 1 TPAKTHY-
HOMY OOTpyHTYBaHHI MyNBTHMOAATbHO cremudiky peanizamii
KOH(MIKTHBIB y Cy4acHOMY aHITIOMOBHOMY rpaidHOMY pOMaHi.
Jlns mocsrHeHHs MeTH Tepen0aueHo BUKOHAHHS TAKHX 3aBIAHb:
BHMBUCHHS 3aralbHUX MEXaHi3MiB 1 3ac00iB peami3alii KOH(IIKTHBIB
Y XyIOKHBOMY JIICKYpCi, aHami3 0coOMMBOCTEH MYIBTHCEMIO3UCY
KOHQMIKTUBIB Y rpadiyHoMy pomaHi. MeTogu MparMaTmiHoro,
IMCKYPCUBHOTO, MYJBTHMONANIBHOTO T4 MYIBTHCEMIOTHYHOTO
aHaIi3iB Ti/MOPAIKOBAHI PO3B’A3aHHIO cHOPMYIBOBAHKX 3aBIaHb
1 BIAMOBiAI0TH MapaMeTpam cTy/ilioBaHoro 06’ exta. Marepianom
JOCHIKEHHS. CTyTyBald AUCKYPCUBHI (parMeHTH, BimiOpawi i3
rpad)iyHOro poMaHy ipaHChKOi XyJOKHHII Ta MUcbMeHHMLT Mapy-
xaH Carpani «Ilepceromicy.

Bukiaa ocHoBHoro marepiany. Bimomuii HiMelbKui much-
MeHHIK bepronmba ABepbax 3ayBakuB, IO €IWHOIO YHiBEpCalb-
HOI0, BCECBITHBOI0 MOBOIO, Sika He MOTpedye TepeKiay, € My3uka,
OCKIIIBKM BOHA TPOMOBITSIE 10 AL, THM CAMHM HEIOOLiHMBIIH
MaIOHOK, 300paXKeHHS SK 11¢ OMH YHiBepCANbHUI Bi3yalbHHUii
CIOCi0 OCMUCIIOBAHHS CBITY Ta AIHCHOCTI i3 YaCTKOBUM 3BEpHEH-
HAM [0 YCTaNeHHX 3HAKOBHX cHcTeM ab0 HaBiTh 3a iX BIACYTHOCTI.
Binbme Toro, 3a HAafBHOCTI BHYTPIIIHEOOCOOMCTICHHX KOH(MIK-
TiB TICHXONOTIYHOTO, COLIANBHOIO XapakTepy MaTIOHOK BUCTYNA€
YHIBEpcaTbHIM 3ac000M BHPaKEHHS 1 MEpEKUBAHHA OTPUMAHOTO
JOCBiy fK 3aci0, anbTepHATHBHHUE OCIOBJEHHIO, MOOYIOBAHHM
Ha KOHTPACTI KOMIYHOTO Ta TparivyHoro (opma Ta 3MicT) SK ecte-
THYHAX KaTeropid ApaMaTHYHOTO MHCTEITBA, B OCHOBI SIKHX, 32
[erenem, MiCTUTBCS KOHQIIIKT K CYNEpedHICTb MiK CBOOOTOIO Aii
JIONIMHY 1 00’ €KTHBHOK HEOOXITHICTIO, SIKa TPOTHCTOITH 11ii CBO-
oomi [12, ¢. 167-177].

Tepmin «rpadiunmii poMan» HaOyB TOIMpPEHHS, ycTane-
HOT TeopeTyHoi 0a3u Ta TEPMIHONOTIYHOTO IMIOCAPil0 HAa OCHOBI
KoMikcy, ¥ 80-X pp. MHHYJIOTO CTOMITTA [2, ¢. 22] 1 po3mIsaaeThes
JOCII/IHMKAMU K TIONIKOJIOBUI TEKCT i3 TOBHON KPEOIi3alli€ro,
no0y0BaHui HA TIOETHAHHI B OTHOMY TpaiaHOMY IpOCTOpi ceMi-
OTHYHO TeTEPOTCHHMX CKIA/HUKIB, JUIS SKUX XapakTepHe Hepo3-
PUBHE TIO€IHAHHS BepOATBHOT YACTHHH # IKOHIYHOTO KOMIIOHEHTY
rpadiynoro pomany [6, c. 131-132]. TonoBHUMH BigMiHHAMH
pucamy rpaiuHOrO POMaHy BiJi KOMIKCY € TIOBHHH 00cAT poMaHy,
«cepio3HiCThY 00paHol MPOOIEMATHKH, KA OXOILTIOE TIEPEIOBCIM
CoLliaNbHi Mpo0eMu, BHYTPIlIHbO- Ta MiKOCOOUCTICH] KOH(IIKTH
Ta JIpamu, 1O, y CBOIO 4epry, opMye BIIMIHHI Bil KOMIKCY Hapa-

THBHI CTparerii. BiImoBigHo, y kaHBY rpaiuHOro pomaHy BIuie-
TEHO EKCTIEPUMEHTH Ta MaHIMyMALIT 3 HopMOI0 Tpad)iyHOro poMany,
{ioro MpOCTOPOBUMH XapaKkTEpPUCTHKAMH, HyapHe 3aTeMHEHH,
(opmy dimakrepiB — «XMapok», JUIS PO3MIIICHHS JialOrOBUX
PEILTiK, aBTOPChKI MPO30Bi peMapK Ta KOMEHTapi, XapakTepHi s
3BUYAIHOTO MPO30BOTO TEKCTY, OCOOMMBI WpPUGTH, Y TOMY 4HC
i «itepatypHi» WpHGTH i3 IPOTMCHUMH Ta CTPOYHUMH JITEPAMH,
pi3HOMaHiTHICTb 3aco0iB maparpademik: rpadiyHa cerMeHTais
TEKCTY, JIOBKHMHA PAIKa, WPHOT, rpadiuni CUMBOMHA, KOMip, Mif-
KpecyeHHs, KOHI4Hi 3acobu (MamoHoOK, Gotorpadis, Kapukarypa,
TabMAIs, cXxeMa, PUCYHOK) K CaMOIOCTaTHi Hocii inpopmawii ams
PO3KpUTTA 3MicTy Tekety [7, ¢. 112], rpado-opdorpadiuni ene-
MEHTH, Tpadiuyna 00pa3HicTb, rpad)oHM, aHATPAMH K €NEeMEHTH
rpad)iyHOT CTHITICTHKH TOLIO.

Hackpisuum kamenem rpagiusoro pomany «llepcenomicy
iparchkoi michMeHHuIi Mapmxan Catpari BUCTYTa€e KOHQIIKT, 5K
BHYTPILIHIH, TaK 1 MDKOCOOMCTICHHH / MXTPYNIOBHH KOHQIIKT Ha
TITi COLIANBHIX 3MiH 1 IOTPSCIHb, SKi NIEPEKUBAE IPAHCHKE CYCIIb-
CTBO 1 caMa TIMCHMEHHHLIS, TIOYMHAKOUH 3 IMTAYMX POKIB 1 3aKiHUY-
IOUH JIOPOCTIMIaHHAM. Y [BOMY CEHCi poMaH € aBTodiorpad)iyHum
1 TIEBHOI0 MIpOIO TEameBTHYHUM, J¢ PO3KPHUTTS BIacHoi icTopil
Ta JIOCBITY BiI0YBAEThCA 3a JIOMOMOTOK MAJIOHKA SIK IHIMBIMY-
aIBHOTO T BIIKPUTOTO /IS MPOYMTAHHS CHMBOMY, IO MPE3EHTYE
IHTpaICTOpitO» ICHYBAHHS OfHi€i CiM’{ Ha TN EMOXH PO3rOPTaHHS
(ynnamentanismy B Ipami.

SIx BHYTPIIHBO 0COOMCTICHI, TaK i MiKOCOOMCTICHI/MIXIpY-
TOBi KOH(IIKTH y TpadiyHOMy POMaHi peami3oByIOThCA 3a JOTO-
MOT0I0 KOHQTIKTHBIB, AKi MH PO3ITSAAEMO AK: 1) MOBIEHHEBHIA
akT, Knacudikopanmii 3a k. JliveM BimOBiAHO 0 pomi, KOTpy
TIEBHUH MOBIICHHEBHH aKT Bilirpae y coliialbHiii KOMYHIKaTHBHil
B32€MOIii IapTHEPIB, IOKYTHBHA METa SKOTO BCTYMAE y KOHQMIKT
13 COLIaNBHOIO METOKO MiATPUMAHHS MAPTHEPCTBA 1 KOMYHIKATHB-
HOT B3a€MOJIii Yepe3 MOTpo3H, 3BUHYBAYCHHS, HAKIICTIH, TIPOKJIATTS
tomo [13, c. 140]; 2) K AMCKYPCHBHY CTpaTeriio KOH(pOHTALl,
KOTPa PO3TOPTAETHCS HA T TIOPYIIEHHS/HEIOTPUMAHHS IPUHIAILY
BBIUJIMBOCTI SIK OCOONIMBOI CTpaTerii MOBHOI MOBEMIHKH, CIIPAMO-
BaHO{ Ha 3amo0iraHHs KOHQMIKTHUX CHTYaLi} i3 METok0 «30eperti
o0mmyusHy, o nependayae JOTPUMAHHSA MAKCHM TAKTY, IMPOCTI,
CXBAJICHHS, CKPOMHOCTI, 3TOIH, CHMIATIi K ©()eKTHBHOrO CIO-
coOy comianbroi B3aemonii [13; 14]; 3) sk TMONIKOMIOHEHTHHI
JMCKYPCUBHUN MYIBTUMOJANBHUN KOHCTPYKT, MYJTBTHCEMiO3HC
SKIX Y XYIOKHBOMY IHCKYpCi BiIOYBA€eThCs y 33 TOMOTEHHHMH
Ta reTepOreHHUMH MOJICTIAIMHU B3aeMofiii BepOaibHOi, HeBepOaIbHO
Ta naparpagiunoi cemiotndnnx cucte [15; 16].

Omxe, MynbTHCEMIO3UC KOH(UMIKTHBIB Y TpadiyHOMy poMaHi
«Ilepcemomicy BinOyBaeTbCA HacaMmepes Ha yanbHOMY KOHTDACT
(opma/3micr, Jie YacoM MATIOHOK SIK 3aci0 IKOHIYHOT MOBH Ta CaMo-
JOCTATHII €rmoci0 OCMUCIEHHS AICHOCTI, 10 Hece OCHOBHE a00
JOZIaTKOBE CMUCIOBE HABAHTAKEHHS, BUOYIOBYE yalbHY MOJETb
KOMIYHe/Tpariube, y AKiii pO3KPUBAETbCSA i OTPUMYE JOHATKOBE
CMHCIIOBE 3a0apBleHHs KOHQIIKT. Tak, HANpuKiaj, B i1€0N0riy-
HOMY MIKTPYTIOBOMY KOH(ITIKTI-TIOKapaHHi 3 aKTHBHUMH Ta NIACHB-
HAMH y4YacHUKaMH KOHGMIKTY mKodspui Mapmk OIHOKIACHHK
nosiiomnse indopmanivo «My father says Ramin’s father was in
the savak. He killed a million peopley, miKpinieHO0 aBTOPCHKIM
HapatuBoM «The battle was over for our parents but not for usy
1 CYNpOBOKYBAHOKW YOPHO-OUIMM MANIOHKOM i3 300paeHHIM
posrybmenux o0muy Aitelt «4 million?», WO CIOHYKA€E MKOMAPIB
nTisitu Ta nokaparu Pamena: «My idea was to put nails between our

129



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonoris. 2021 Ne 51 tom 1

fingers like American brass knuckles and to attack Raminy. Pamena
300paKeHO CXOBAHWM 34 JIEPEBO 3 BUPA30M OCTpaxy Ha obmmydi
Ta BEMUKUMI 0YMMA, Ta Y Teil yac 3’ BnseThes Mama Mapmx «But
my mother arrived in the middle of our euphoria...». Pemnixy Mamu
BIIOOpaXEHO y JIATOTOBOMY HOPHO-OLTOMY BikHi-(inakTepi 3a
nomnoMoror mpudty blambot casual, mo HEM TOCTYTOBYETHCS
aBTopKa pomany «So, that s what you want, to nail Ramin? Get into
the car, I have a better solutiony. Obmnaus Mamu 300pakeHo crio-
KIHHUM 1 cyMHEM, @ Mapmk — 30y/KeHnM 1 BecemiM. |, HapernTi,
BIIOMa BCe 3MIHIOEThCS: « What would you say if I nailed your ears
to the wall?y, peTiKy OMIIIEHO y TIPAMOKYTHOMY (iTakTepi Ha
qopHo-OinoMy doHi, e o0mudus Mamu Ta Mapmpk 3MiHIOE BHPa3,
BI/MOBI/IHO, HA 3muid 1 Hansgkanwil. Hactymue «inopmariiine
BIKHO) TI0Ka3ye HaM 300paxeHHs Mapjpx, i3 ByxaMmu, IpuOUTAMH
UBSXaMH [0 CTiHKH, CYNPOBOIKYBAHE aBTOPCHKOI PEMApKOI0
«Wow! It would hurt a loty, Ixa y IbOMY BHITAZIKY HECE JOTATKOBE
iH(pOpMarTiiiHe HABAHTAKEHHA HEepeaTbHOi Aii (YMOBHMIA cToCi0),
TOli SIK MAJNIOHOK Hece Y cobi OCHOBHE eMOIiiHe HABAHTAKEHHS
1 cTBOpIOE e)eKT Ha TyaTbHOMY KOHTPACTI TPariqHe/KOMivHe.

Posrnsnemo Takox Mepumdii BHYTPILTHBOOCOOMCTICHHH KOH-
ikt Mapmx 3a Tunom «Man versus Selfy, e aTopka BikprBae
HAM TAEMHUIIIO 3POCTaHHS 1 CTAHOBNEHHA 0COOMCTOCTI B YMOBAX
30BHIMIHLOTO 1 BHYTPINIHBEOTO COIANBHOTO KOHQMIKTY ((yHma-
MEHTAJII3M VS JIEMOKpATisi), y AKOMY TepelyBae ipaHChKe CYCIib-
CcTBO. Mapmk MOBiIOMIISE, 110 Y IXHBOMY JIOMi € MTOKOiBKa, KOTPY
BIJINPABIIIN JI0 HUX 13 OAraToiTHOT POJMHY II¢ Y TUTSUOMY Billi,
100 mo30yTHCA «3aiiBOro poTay, i ue OyB npekpacHuii crocid npu-
JNAIITYBATH JIATHHY Y XOPOIILY POJIMHY T JATH iif 3MOTY XapuyBa-
THCS 1 caMiif 3apo0maTy Ha Xi1i0. Mepi 300pakeH0 KUTTEPATICHOIO
JBYMHKOFO, KA morsmae 3a Mapmk: «She played with me...and
she always finished my foody. Komn Mepi BUMOBHUIOCS TIiCTHAT-
1ATh, Map/pk MOMITHIIA, 110 BOHA IIOBEYOPa CTOITH OLTS BiKHA,
JIMBISYMCH HA IOHAKA y CYCITHBOMY OyAMHKY, aX MOKHM BOHA HE
OTpHMAJIa Bijl HHOTO JIMCTA, Mapipk 13 paficTio ciyryBana moce-
PEIHIKOM MiK HUMH i aBTOPKOI0 MHCTIB Mepi «Like most peasants,
she didn 't know how to read and write...», IOTIOKH TIPO II0 iCTOPIIO
HE JI3HABCA TaTO, 1 HE MPOSCHUB CUTYAIt0 « You must understand,
that their love was impossible... In this country you must stay within
your own social classy. Po3ryonene, 3acmyuene obmuuus Mapk
aBTOpKa CYNPOBOIKYE pemiikamu: «But is it her fault that she
was born where she was born? Dad, are you for or against social
classes?» Ta aBTOPCHKAM HAPATHBOM Y HACTYITHOMY «iH(OpMaIIiii-
HOMY BikHi» 13 300paxeHHsM cii3 Mepi Ta Mapmx, sxa iii criigay-
Bae: «When [ went back to her room she was crying, we were not in
the same social class but at least we were in the same bedy. 3pen-
TOK, HAPOCTAHHS Ta PO3TOPTAHHS [BOTO BHYTPIIIHEOOCOOHCTIC-
HOTO KOH(JTIKTY BiZOYBA€ThCS 3 MEPEXOAOM Y 30BHIIIHIM — a came
noTpedy po3B’s3aTH Ta 3aNArOUTH KOHQIIKT iCHYBAHHS Pi3HOPiB-
HEBWX COMIaNBHUX KIaciB « When I finally understood the reasons
for the revolution I made my decisiony.

TakuM unHOM, peaniaiis MyTHTUMOJANBHUX KOHQMIKTHBIB
Y XyIOKHBOMY JIMCKYPCi, 30KpeMa Y rpadiyHoMy poMaHi, Biji3Ha-
YAEThCS PI3HAM CTYTEHEM 3aydeHHs BepOatbHOi, HeBepOaTbHOT
Ta maparpadheMHoi CeMIOTHYHOI CHCTEM i, BiIOBITHO, XapaKTepH-
3yeThCS BUKOPHCTAHHAM Pi3HOPIBHEBUX BepOaNbHIX, HEBEpOATb-
HUX 3ac00iB KOMYHiKaIlii, 3ac00iB maparpadeMiku, 3aco0iB ikoHiu-
HOI MOBH, SIKi CIYTYIOTh [Isl BTiTEHHS TIEBHMX KOMYHIKaTHBHHX
iHTeHNiH y koHQmikTi. [padidnnii poMaH Bif3HAYa€ThCS 1HTEpCE-
MIOTHUHICTIO, IHTEPCYO €KTHBHICTIO, IKOHIYHICTIO Ta KOMILTEMEH-
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TapHICTIO K AKTHBHUM ONEPYBAHHAM KUTbKOMA CEMiOTHYHAMH
CHCTEMaMHL.

BucHoBku. BuueHHs npupost KOHQIIKTIB, iX BUHUKHEHHS,
niepe0iry, po3BUTKY, IMHAMIKY i €()eKTHBHOTO BPETY/TFOBAHHS I[iKa-
BUTH HE TITHKH TOMITONIOTIB, TICHXOOTB, dinocodis. Llek Hampsm
€ TICPCTICKTUBHMM TAKOXK 1 B KOTHITHBHIH JIIHIBICTHIIL, COL[OCEMiO-
THL], HeBepOATiCTHL, IparMaiHrBICTHL, AUCKYpc-aHanizi. Otpu-
MaHi Pe3yNBTaTH TPOBEICHOTO TOCTIKEHHS CBIMIaTh TPO Te, IO
MYJIBTHCEMIO3UC KOHQMIKTHBIB Y XYIOKHBOMY JHCKYpCi, a came
y rpad)iuHOMy poMaHi BiIOYBa€eThCs depe3 3aydeHHS PiSHHX CeMi-
OTHYHHX CHCTEM 1 XapaKTepU3y€eThesl KOMILICKCHICTIO, KOMIIEMEH-
TapicTIO, T€TEPOTEHHICTIO Ta MYIbTUMOIATBHICTIO.

OKpECITIO0YH TIEPCIIEKTHBA TONANBIINX JOCHIKeHb, He00-
XiJIHO 333HAYUTH HEOOXIIHICTb BMBYECHHS (DEHOMEHY KOH(IIKTY
Ta HOro BTITEHHS y XYI0KHBOMY, TIONITHYHOMY, KiHeMaTorpadid-
HOMY, Mac-MeifHOMY T {HIIMX THITB JUCKYPCY 3 TIO3MIHA MYIIb-
THMOZIATBHOCTI, TUCKypC-aHai3y, TIHrBOCEMIOTHKH, KOTHITHBHOT
TIParMaTHK| Ta PO3KPUTTS Crieluiky Horo peanizarlii B aHTIOMOB-
HOMY COLIyMI.
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Chernenko O. Specifics of multisemiotic realization of
conflictives in modern graphic novel

Summary. The article focuses on the peculiarities of mul-
tisemiotic conflictives in modern English graphic novel. Based
on the principle of multilevels of semiosis a wide range
of means is taken into account, including the means of primary
and secondary semiosis as mechanisms of new levels forma-
tion in the process of meaning-making through a combina-
tion of visual and nonverbal modes of meaning actualization.
Non-linear dynamic of the development of conflict in graph-
ic novel includes the involvement in the analysis of conflicts
modern semiotic and cultural forms of visual narrative based
on the traditions of futuristic books, textual conceptual art,
embodied in the modern traditions of book art.

The article proposes analysis of the main approach-
es to the interpretation of multisemiosis, multisemiotics

and multimodality in the linguistic focus of research, includ-
ing a semiotic approach to the analysis of linguistic phenom-
ena; the relationship between the concept of multimodality
and multisemioticity in the application to the analysis of con-
flicts in artistic discourse in general and the graphic novel in
particular is established.

The aim of the research is to establish a connection between
different channels of information transmission and involved
semiotic resources in the process of semiosis of conflicting
speech interaction in a modern English-language graphic nov-
el. To achieve this goal, a semiotic approach to the analysis
of the graphic novel in the paradigm of research, elements
of conversational analysis, linguopragmatic analysis, discourse
analysis was applied, the specifics of verbal and nonverbal
means of communication in conflict discourse was revealed.

The obtained results of the research will allow to determine
the role of verbal and nonverbal mode in linear or potential
realization of conflict in correlation with its pragmatic influ-
ence on the development conflict discourse taking into account
modern forms of visual narrative.

Key words: fictional discourse, graphic novel, conflictive,
multisemiosis, multimodality, verbal and nonverbal modes.
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I[TPOBJIEMA MOBU TA KYJIBTYPA MUCJIEHHA K. TOPJIIEHKA

AHoTtamnis. Y crarti npezncrasieHo po3yminns K. Topuien-
KOM TIpOOJIEMH MOBH Ta KyJAbTYpH MUCIeHHs y XX CT. AKIICH-
TOBaHO yBary Ha TOMY, II0 MICbMEHHHK BiJIbHO OPi€HTYBaB-
cs1 y cepax ykpaiHCHKOI Ta CBITOBOI KYIBTYpH, JITE€PaTypH,
moBH. K. TopaieHKO TOCTIIIHO CTEKHB 3a CHIIO XYIOXKHBOTO
CJIOBA, aHANI3yBaB IIMOWHHI IUIACTH JTyXOBHOTO YXKHUTTS Hapo-
Iy, BA3HAYaB 3HAYCHHSI PiTHOT MOBH B )KUTTi OKPEMOT JIFOIMHH
Ta 1ol Hauii. Moro mo mpaey BBaAIOTh MaTPiapXxoM yKpaiH-
CBKOT JIITepaTypHu, OCKIIbKM BiH 3aJHIIHB YAMAJIO PEICH3IMH,
MeMyapHUX HapUCiB, cTaTel i pO3BiAOK JIiTepaTypHO-KPUTUY-
HOTO, MyOJIIIUCTUYHOTO TIIAHY.

VY nociipkeHHI BKa3aHO Ha Te, U0 y TBOPYil CHaAlIMHI
IUCBMEHHHKA € MyOIiUCTUYHI 30ipKH, SIKi MiCTSTh PO3yMiHHS
K. Topaienkom nutanb MOBHU («3epHOCIIOBOY, «JIiHis mepay,
«CnoBo mpo cioBo», «lme ciaoBo mpo cimoBo»). Haromormre-
HO Ha TOMY, L0, HANPHKJIAJ, KHIDKKA «JIiHis mepa» BUPa3HO
3aCBiAYMIA MTOCWICHHS TEHACHIIHHUX MOTUBIB, NPOSIBICHHS
KOH(OPMICTCHKUX IHTEHIIIH MMChbMEHHUKA Ta HOTO IMiAMOpPS/I-
KyBaHHS TOTaTiTApHOMY 3aCHILITIO.

V¥ crarti npeacrasineHo aHaniTu4Hi po3gymu K. lopaienka,
SIK1 3BOZIATHCS 10 IPOOJIEMHO-TEMATHYHOTO Jiara30Hy B TAKAX
aCIIeKTaxX: MIpKyBaHHS MO Kpacy i CHIy HapoIHOTO CJIOBa,
KyJBTYPY PiHOT MOBHU il 0COOJIMBICTH MOBHOI MaiCTEpHOCTI
MMMChbMEHHHUKA, KPUTHYHI BHCTYNH PO CBITOIVISIHO-CTHYHI
I eCTeTHYHI 3acaJy TBOPYOCTI Ta MPOOIEMH JiTepaTypH; CIIO-
ragyu mpo He3alyTi AHI ykpaiHChkoro peHecancy 1920-x pp.,
MeMyapHi CBIIYEHHS PO JIiITepaTypHEe OTOYCHHSI.

VY mocnmipkeHHI MoaHo TBepIKeHHs 1po Te, mo K. Top-
JieHko He € mpodeciiHUM KpUTHKOM. CBiTYEHHSIM IHOTO
€ IyMKH, IPEICTaBICHI Y PO3AyMax, 3ayBa)KCHHSAX 1 BUCHOB-
Kax THChMEHHHWKA, J€ HEPiIKO 3yCTPIYaloThCs XapaKTepHi
JUIsL HOTO TPO30BHX TBOPIB eMoliliHe 3a0apBieHHS H OIli-
HOYHI MOBHI IHTOHAIii, JIEKCHKO-(pa3eosoriuHe HaroBHe-
HHS 1 CTHJIBOBE OOpaMJICHHS i3 MIMPOKUMH AaBTOPCHKUMH
onucamu. Y kputuuHux crartsix Kocts I'opaieHko 3BepTaBcs
JI0 YnoOJIeHOT TeMH — TBOPYOTO CTABJICHHS 10 HAI[lOHAJb-
HO{ MOBHO{ CITaJIIHA Ta MpaBa IMHCbMEHHUKA Ha XYTOXKHIO
IHAMBIAYaJIbHICTE MOBH.

KurouoBi ciioBa: npo6iemMa MOBH, KyJIbTypa MUCJICHHS,
XyIOXKHSI TBOPYICTh, MOETHKA, JiTepaTrypa, MOBO3HABCTBO,
CJIOBO.

Mocranoska npobaemu. Kocts lopaienko no mpaBy HanexuTh
710 TIOKOMiHHS TACHMEHHNKIB, SIKE YBIAIILIO B iCTOPiIO YKPaiHCHKOTO
THTEpaTypHO-MHUCTELBKOTO KUTTA XX CT. Tij| 3HAKOM (OpMYBaHHS
HAIOHABHOTO HaparuBy. [lokominHs Mukomn XBHJIBOBOTO,
Banep’sma [ligmornnsHoro, Mukoma Kymima, Jlecs Kypbaca cra-
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JiHCHKA ManTiHa cMepTi mepeMonona me y 1930-x pp. Topmierkosi
BIANOCS BITUTATH Ta CTATH «OCTaHHIM i3 MoTikamy (BuciiB B. Poma-
HOBCBKOTO), SKHH «IiC/Isl OYHMIICHHS. .. 3 KOMYHICTHYHOTO 00M0Ta
MIr OM CMIJO 3aiiHATH HE OCTAHHE MiClle B 3aralibHiil 1 crpaBfi
YKpaiHCBKiH TiTepaTypHii TBOpUOCTI [1, C. 2].

[porarom Oimbll HiK MIBCTONITHBOI JiTepaTypHOI mparli
Tpo3aik HAMKCAB YMMAJio TBOPIB — OIOBIaHb, HOBEJ, HOBICTEH,
pOMaHiB, cepe]i AKUX € BIai i HeBani. BiH BibHO opieHTyBaBCs
y chepax ykpafHCBKOI Ta CBITOBOI KyIbTYpH, JITEpaTypH, MOBH.
[IparHyus IpoCTEKUTH CHITY XYAOXKHBOTO CIIOBA, ITHOMHHI MIACTH
IyXOBHOTO JWTTA HApOAy, BU3HAYMTH 3HA4YEHHS PiTHOI MOBH
y KUTTI OKpeMOi JIFOMWHK Ta 1ol Halii, narpiapX yKpaiHChKoi
TITEPATypH 3aUIIHB YMAN0 PELeH3ii, MEMyapHHX HapHCiB, CTa-
Tei 1 pO3BIOK JTiTEPATYPHO-KPUTHIHOTO, MyONIECTHYHOTO TUIAHY.
Y 6inbIoCTi 3 HUX MOMITHE IUMpE MparHeHHs aBTopa 00’ EKTHBHO
po3ibparucs (HaBiTh Jil04H Y 3AIPONOHOBAHKX 1/IEONOTTYHUX PaM-
Kax) Y XyIOKHIX SBUIIAX, Y CKJIAJHIA 1 HEOMHO3HAYHIA KApTHHI
TITEPaTypHOTO MIHCHOCTI, y peamiax kWTTA 3aranoM. Unm He Bci
TIpal APyKYBaics B YKpaiHChKUX MEPIOANYHUX BUIAHHAX («[Ipyr
untaday, «JliteparypHa raseray, «Jlireparypna Yipainay, «[Ipa-
nopy», «PansHChKe MiTEpaTypo3HaBCTBO), «C0BO 1 Yacy, «Ykpa-
iHay), BXOMWTH 0 OKpeMux 30ipHuKiB — «JIiHis mepay (1932 p.),
«Cmoso mpo croBoy (1964 p.), «Pscre cooy (1978 p.), «3epHucs,
semuen (1988 p.).

AHaui3 ocTaHHix mocaimkenb i myoaikaniii, Ha erami ecre-
tiaHOTo pocty Kocts [opmieHka 3BHHYBaYyBaIH y «IOTITHUHIH
KOPOTKO30POCTI» T HE3PLIOCTIY, Y «TIepeKpydyBaHHi» (HaKTiB Ipo
3100y TKH PaASHCHKOTO CYCIIIBCTBA i Y «HEBIAMOBIAHOCTI» (QopMH
«HOBIH peBONIOLINHIA comiamicTiyniii  aiiickoctiy ([ Tomba-
wreitH, C. Kypaxosuy, b. Kosanenxo, I. Kymuk, . Pomandenko).
Y mporeci «xianory» i3 Biajiow KpUTHKA BKa3yBaa Ha «TapTiiHy
TIO3ULLIOY, «YCIIXH B ONAHYBAHHI TBOPYMM METOIOM COLLANiCTHY-
HOTO peai3My», Xoua i He OyMma IUIKOM YIIEBHEHA Y «HIOAHCAX
MIPKYBaHb» IHTETPOBAHOTO y PAJISHCBKY CTPYKTYpY LiHHOCTEH
maceMerHuKa (B. bproxoserkui, F0. [epaciMenko, O. 3iHdenko,
JI. HoBuuenko, M. Octpux, B. [Tanuenko Ta in.).

MeTo10 cTaTTi € BUKIAJ IYMOK i3 MPHBOAY TMPOONEMH MOBH
Ta KynbTypu Mucnenns Kocts [oppierka sk mpesicTaBHUKa YKpaiH-
chkoi miteparypu XX CT.

Buknag ocHoBHoro marepiamy. OcTaHHI KHWKKA ITyOni-
ueTuky i emicronspiro Kocrs [opierka «3epHOCTOBO» BMiCTHIA
«BCl CTATTi, HAPHUCH, PO3AYMH, PO3KHJAHI B JKYpHANAX, raserax,
KHIDKKax» [2, . 49], B OCHOBY SKHX TIOKITaeHO TOCBII 1 pO3TyMH
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JIOBTONITHBOTO TBOPYOTO JKUTTS MUCbMEHHUKA. YKIaJeHa aBTOPOM
HarepenoHi cBoro 95-pivus # momana 1o BumaBHuUITBA 1992 P.
(crmogatky 1o «JHimpay, moTiM — 10 BUABHULTBA « YKpaiHChKHMIi
TIUCHMEHHHKY), TIONPH YCi HAMATAHHA, CIPUSHHS KOJer 10 Tepy
(O. Jlepamu, M. Papmioka) Ta moCTiiiHi 3ameBHEHHS PEAKTOPIB,
J0CI He AlfIIa 10 YyuTaya.

Jlo cnoBa, Hasa 30ipkn 3’sBHNacs 3 Jerkoi pyku Onexcu
FOmenka, koTpuii HamycaB Kilbka HapuciB po TBOpuicTh Kocts
Topmienka, 30kpeMa «3epHocioBo» (kypHan «Ykpaina», 1979 p.).
«Hassa cnonobanacs Koctro OnekciioBuuy, i BiH Ha3BaB BIACHY
30ipKy cTarell, HapuciB, cuorafi “3epHOCIOBO”, MOBIJIOMHUBIIH
TIPO 1IE» B OTHOMY 3 JHCTIB [3, ¢. 74]. [1eto BUIPYKYBATH KHIDKKY
MATPUMAB TakoX THCbMeHHHK-eMirpanT Jmutpo Huruenko:
«B nomatky “3eprocnosa” — Oady, o Br Ha MOBHY TeMy Hamucamm
CHJTy-CHJIEHHY CTaTeii 4M PO3BiZIOK, IO 3CIyTOBYE YAMAJIO YBATH.
Jlo Toro k OITBIIICTh BXKE HAIPYKYBANACH B PI3HHMX MEPiOTUYHIX
BuaHHsX. Joope Oyro 0, mo0 30ipHuK mobauuB cBity [2, ¢. 51].

Cratoun Ha 3aXHCT CBOEPIHOI HAPOIHOI MOETHKH CIOBA,
3aKOXaHHii y mitepatypHy TBopuicTh Kocts [oppieHko BBakas
BHJIaHHS 30ipKM HapuciB i po3oyMiB CBOIM 000B’S3KOM, M03asK
MaB «IpaBo, o0 30epernocs CuphiiManus i BIITBOPEHHS HapoJ-
HOrO c7oBay [2, c. 46]. Xoua if HeogHOpa3oBo Hapikas: «B Teme-
pIIIHBOMY JIT CEpelOBHMINI TodyBalo cebe “dyxakom”, 4OTO
He Oyno B uacu Punbcpkoro, [lamya, Cmomuya, fHOBCHKOTO,
Coctopu.<...> 3ayapoBaHe Komo, ke HIXTO HE MOXE PO3ipBATH.
Moxe, Buiine 10 Moro 100-piuus (uepe3 6 pokiB), KOIM MEHE Bke
He Oyze, 1 To 1 6otocs, OO MOS KHIDKKA HE TIOTpANuia B pyKu
IKOMSPiB. TWM 4acoM s 4yl0 MOKM I HerIacHi pO3MOBH IIpo
“3acTapiicts” Moro ci1oBay [2, c. 47].

[nceMeHHnK 60iCHO CTIPUITHAB BiIMOBY BHIABHUITBA «/[Hi-
Mpo» JIPyKYBaTH KHIDKKY, MOBYAHHS «YKpaiHCHKOrO MHCHMEH-
HuKay: «Un Tpeba BUKpECTIOBATH 3 KHUTTA Hac, cTapukiB. Came
KHUTTS HAC CKOPO BUKPECIHTD, 1 HE TIEBEH, Ui ADKAYCA 5 N00aYnTH
Oonaii rpanky “3epHocioBa”» [2, c. 48], — 10 TAKOro HEBTIMIHOTO
BHCHOBKY Ha cxuui it npuiimos Kocts [opaienko.

[epedpazosytoun crocrepexerns B. JlomHunka, MoxHa cka-
3aTH, O «CTAHOBNEHHs ronocy» [opaieHKa-KpuTHKa Ta HaOyTTS
HHM HoCBiTy ny6n1uucm «HPHIATH NEPEBKHO Ha Yac MACOBOTO

BHpOBa)l)KeHHH 11€0NoriYHuX J0rM i BITAMYBAHHS PYK Hari-
OHAITbHI 1HTENIreHIi, Ha Yac K BUMYILEHOTO, TaK i JOOPOBLIb-
HOTO, 3aMOJIMBOTO KOH IOHKTYpHHUUTBa» [4, c. 15]. IleBHa piu,
B YMOBAX MAHYBAHHS IMHOCTPATHBHO-NIPHKIANHOI METOHOMOTi]
OCMHUCIICHHS CJIOBECHOT TBOPYOCT, 1[0 MPU3BOINIA 10 OOMEKEHHS
CcBOOOIY aBTOPCHKOI MEPCIIEKTHBH, anepaTypHo KpI/ITI/I‘{Hl MIpKy-
BAaHHS Ta PO3TYMH MHTUS Mald BiIMOBIAHY JOTIKY (yHKUIOHY-
BaHH if ONPHSABICHHS.

30ipka «Jlinis mepa», yknaneHa Ha 3mami 1920-1930-x i Ha
noyatky penpecuHux 1930-x pp., HAOUHO BifA3EpKANIOE CHTYa-
11if0, 1[0 CKIIaacst B TOTOYACHiii YKpaiHChKii JiTeparypi Ta Jitepa-
TyleI/I KPUTHII. JleMOHCTpYe NIEBHHE 31aM Y TBOPUHX MPHHIIHIIAX,
3MiHH B €cTETHUHNX OpieHTalisx Kocts [opnienka, BnacTusi mepe-
BKHiH OUMBIIOCTI TOTOYACHMX MHUTIIB. |/eliHO-TIONITHYHA aTMOC-
epa 106 craninisMy 3MyIIyBana He TUTbKH KOHCOMITyBAaTHCS i3
KIacoM MEpEeMOXIiB, a i ylaBaTucs 0 CaMOBHIIPABIOBYBaHb 3a
TBOPY] MIOMHIIKH «MOJIOTOCTI»: «CBITOTIS/IHY HE3PLTICTBY, «CyIe-
PEUITHBICT XyHOKHBOTO METOLY», «HE3HAHHS KUTTA» Ta IHII
«IPOPAXYHKMY, MPUCTOCOBYIOUHCH 10 «BHMOT 4acyy, MOBCAKYAC
BHCIIOBJTIOBATH 3aNCBHEHHS Y MiATPUMIII TAPTIHHOTO Kypey mo0y-
JIOBH «CBITIIOTO MalfOyTHBOTON.

Posropranss ropu3ontis kputiyHoro Mucnenns Kocrs [opai-
enka y 30ipui «JIinis nepa» BinOyBaeTbes y BU3HaYEHiH oiniiHO0
ineonorieto cucteMi HiHHOCTEH. MipKyBaHHS OUMHAIOTBCA 3 PO3-
JIOTOTO CNABOCIB’S (Ha KINTANT «HALIOHANICTHYHA TPOMACHHALLY,
«TBaHb TICUXOJIOTI3MY», «TPO3ipIHBA JEHIHCHKA MUCIBY, «ICHIHI3M
y OyZIBHUIITBI KyIBTYpI» Ta IOAi0HI MOBHI 3BOPOTH), TITEPaTypo3-
HaBunii aHami3 HaOyBae OPMH OLIHKOBUX CYIKEHb i3 SACKpaBUM
ineonoriunnM 3a0apBneHHsM. Tak, pO3MOBiZAlOYM PO TPYTHOII
npoQeciiiHoro 3pocTaHHs Ta (OpPMyBAHHS CBITOTNSIHHMX MO3H-
1iii (y MOWiHYBaHHI PaSHCHKIX KPUTHKIB — «300ueHb» [5, c. 13],
«MAHIBLIB 1 Kpy4eHHX CTEXOK» [6, c. 134]), mMCbMEHHUK MOACHIOE
ocobmuBocTi BracHoi TBopuoi MaHepu: «[IeBHOIO JOTIKOIO, OpraHi-
3artiero (akTiB, pedeld, Mo X HiSK HE 3aMEPEUHIl, TOKa3yF, T0BO-
IDKY TIEBHY TOCTPOCTIPMOBAHY TYMKY, 11€10, IKHAHTOCTPIIIe BILTH-
BAI0 Ha TICHXIKY unTaya daxramu-odpasamm» [7, c. 4].

He Bigkunaemo i mparHeHs nuchMeHHuKa Y «Jlinil mepay pea-
OiniTyBaTHcs Tepel «CYBOPUM PAISHCHKAM UHTa4eM» 1 «TIpore-
TapCHKOIO KPUTHKOIO) 33 «CepHO3Hi HEBaadi i MOMUIKHY Y TBOD-
Yiii JiSTBHOCTI MOMEPETHBOTO JACCATHIITTA, TOMY, HAMAralodmch
He cTaTé 00 €KTOM L[bKYBAHHS Ta 3BHHYBayeHb, Kocth [opaieHKo
y TORi0HNX «ONKPOBEHHHSX) MparHe BiIMEKOBYBATHCA Bill KOM-
TIPOMETYHOUUX 3B’A3KIB 13 KONMIIHIMI OOPOTHOMCTAMH # BAILTITS-
Hamu (Bacunem bmakutHum, Mukonoro XBuiaboBuM, Mukonoro
Kynimewm, Maiikom Horancenom). 3as camos6epexenns omepa-
THBHO Pearye Ha MOJIiTHKO-11e0MoriuHi BUMord, CKaxiMo, SIK 00
BiI0OpakeHHs y xynoxq{m J11TepaTyp1 KmacoBoi 00poThOM Ha cemi:
«BOMBCTBA TONB KONTOCHIB, MiAmany KOMYH, OTDYEHHS KDHHHILb
Bill 03BIpiNOi [MMTAiHI Ta IHIIONO INKIJHMLTBA, HA AKE NMIICHb
311i0Ha JIereHepaTHBHA [IMTalchKa B1aday [7, ¢. 13-14].

Tak un iHakue, KHWKKa «JIiHis Tepa» BUPasHO 3acBiTUMIA
TNOCHJICHHS TCHICHIIHHMX MOTHBIB, TPOSBICHHS KOH(OPMICT-
CHKHX IHTCHIIIH TIMChMEHHMKA Ta HOTO THIIOPS/IKYBAHHS TOTAi-
TapHOMY 3aCHILTI0. Y MEMyapHHX HapHcax, CTaTTAX 1 Po3BiKax
TITEpaTypHO-KPUTHYHOTO TUIaHy, HAJPYKOBAHMX Yy TepiouLi,
if THX, 10 BRI 10 30ipok «CII0BO MPO CIIOBOY, «PACHE CIIOBOY,
Koctb Topaienko mosropu jocBin 1930-x pp., BAaruuCh 10
IHCTpyMeHTapilo pajsHCHKOI KPUTHKH, 3aKYTOi B PaMKH ieono-
TiYHUX TpuiKciB. [IpoTe TyT MUChbMEHHUK, HE pa3 KPUTHKOBAHHUIA
32 HEBI/IMOBIIHICTh CONPEANICTHYHNM KaHOHAM, BUSBISAE ceOe He
TaKuM TMaoCHO OHO3HAYHUM, KATETOPHYHAM 1 BIIEBHEHHM I[OJI0
peduekciii pajiTHChKOT0 CBITOMOJIEIIOBAHHS,

Hanucani e micnst posBiHyaHHs KynsTy ocodu CraniHa wi
Tpalli epeBakHO BiITBOPIOIOTh CUTYAIlIF0 BHYTPIIHBOTO PO3IBO-
€HHS aBTOPA, CIPHYMHEHOTO CMPodaMHU TOEIHATH HEMOeTHyBAHE,
aMOiBaleHTHICTh HOr0 TOIIYKiB. BHacmizok OamaHcyBaHHS Mix
JIepKaBHO-TIAPTIHHAMHI CUMIATIAMA T2 HALIOHATLHUMHE MPiOpHTe-
TaMH BiH «T1iJ KaMyIIshkeM MapTiiiHO pUTOPUKH HEPIKO MPUXO-
BYBaB IMHOOKI TyMKH Ta TPABIUBI, YeCHI OLIHKH, — KONH HILIOC
TPO TBOPYICTh KIACHKIB UM CYYaCHHKIB, PO HALIOHATLHY MOBY,
TPO 3B’S3KN 3 KYIBTYpHIM cBiToM» [§, ¢. 310].

Kumkka crareit «3epHucs, 3emie», MiATOTOBNEHA A0 JPYKY
B KiHti 80-X pp. — y nepion npoOyKeHHs TPOMA/IChKOT aKTHBHOCTI
B YKpaiHi, ICBHAM YMHOM BiJ[I3€PKAIOE CBOEPIHMM 371aM Y CBi-
momocti Kocrs Topaienka. [Hmmmu cnoamu, nitepaTypHO-KpH-
THYHI CTIpoOH, MeMyapHa TIPaKTHKa po3aika MPUKMETHO BifOuBa-
10T INHAMIKY HOTO «3UiNEHHs» K JIOOMHH Ta K MHChbMCHHHKA,
TIOBEpHEHHS 10 JUKEPEN, KOJU Ha TIOBEPXHIO XyJOKHBOI0 MUCIEHHS
BUXOJIUTh MIEPEKHTE, HAOOMiNE, Y CTUCIHUX PO3IYMaX i croctepe-
KEHHSX BIIOMBAETHCA €HEPTis BIIPOMKEHHS HAllii.
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[IpuausiMocs 10 ¥oro NiTepaTypHO-KPUTHYHHX TEKCTIB, IIO
3’SBIUTHCA TICNIS 3aBepUICHHS 00U cramiHismy — y 60-80-Ti pp.
XX cr. SIKmo BAaaTHCA 10 BU3HAYCHHS MPOONEMHO-TEMATHYHOTO
miarasony npatp Kocts [opaienka, To BapTo OKPECIUTH Cepell HHX
HaifronoBHiui. Cepei aHAMITHYHEX PO3MUCIIB aBTOpa — 1) MipKy-
BaHHS TIPO Kpacy i CHTy HApOAHOTO CIOBA, KYABTYpY PiHOT MOBH
i ocobmuBicTh MOBHOT MaiicTepHocTi muchbMeHHHKa («[onmocu
1 6apeuy, «EHepris npoctotiy, «lume cnoso npo cnosoy, «Uymm-
BICTb JI0 CIOBAY); 2) KPUTHUHI BHCTYIH TPO CBITOTMAIHO-ETHYHI
i ecTeTHYHi 3acau TBOPUOCTI Ta mpoliemu niteparypu («Hapon-
JKeHHS TBOpY», «Hapomnuit xapakrepy, « TBopui mxepenay); 3) cro-
rajiu po He3abyTi IHi ykpainckkoro perecancy 1920-x pp., Memy-
apHi CBITYEHHS PO JiTeparypHe oTouyenHs, komer no BAIUIITE,
apy3iB i3 «[apty» ta «[lmyry» («Ennamy, «Ipyr miteit», «/Tucto-
najy, «Jlita Monozii», «Crioragy MOBITOBOTO PeNaKTOpay Ta iH.).

Ananizytoun miteparypHo-kputiusi mpani Kocrs Topaienxa,
BapTO 3BAKATH Ha Te, 11O BiH HE € MPO(eCiHHUM KPHUTHKOM, TOMY
B PO3IyMax, 3ayBaKEHHAX 1 BHCHOBKAX HEPIIKO 3yCTPIYAOTHCS
XapakTepHi Juis HOTO MPO30BHX TBOPIB €MOLiHHE 3a0apBieHHS
ii OLIHOYHI MOBHi iHTOHAIi, JEKCHKO-()Pa3eoNOriyHe HATOBHE-
HHS 1 CTHIIBOBE 00PAMIICHHS 13 IIMPOKUMH aBTOPCHKUMHU ONHCAMH
TOIIO. Y SIKMXOCh HIOAHCAX KPUTHYHHUX MIPKYBAHb «TPAILIAETHCA
HE JI0 KiHIIS I0Ch TIEPEKOHITHBE, YacoM cMmakose» [9, c. 3]. Box-
HOYac KpUTHYHA MyOMIUCTHKA — HEBil'EMHA YACTHHA XyIOKHBOTO
CBIiTy MHUCbMEHHUKA — MO3HAYCHA AHANITHYHOI CIPAMOBAHICTIO,
TOCTpUM NadocoM, MUPOTOK CBITONISAAY Ta BHPA3HUM JOCIT-
HUIBKAM HaqanoM. CBOEYacHO MPUAMAIouH BUKIMKHA # pearyroun
Ha 3aIUTH, aBTOp TparHe BifINOBICTH Ha HU3KY BAKIMBUX MHTAHD,
IIyKae apTyMEHTH Y Kpalix 3pa3kax KIacH4HOl Ta Cy4acHoi yKpa-
iHChKOi Ta 3apyOikHOI JiTeparypu. bepyun yuacTb y KpUTHUHHX
JCKYCISX, JUTMTBCA BAACHHM J0CBiI0M BUKOPHCTAHHS CIOBA.

3aranom y kpurhuniid cnammuni Kocts [oprienka 3Haume
MICIIE TOCIAt0Th JOCIIDKCHHS, Y AKUX THChbMEHHUK 30CepPeIIKye
yBary HaBKOJIO MOBH XyJOXHIX TBODiB, MAHEPH PO3MOBIJ, CIOBa,
HAIIOBHEHOTO TOYYTTAMM MHCbMEHHUKA. BOHM # J0ci akTyanbHi,
T0325IK «ITUTAHHS MOBH — HapiKHE INTAHHS XyI0KHbOT TiTepaTypH,
il Bupasnux i 300paxanbaux 3aco0iBy [10, c. 85]. TyT nopeurnmu
MOXYTb OyTH Mpali MHICEMEHHHKA PO YKPAiHChKE CIOBO Ta MOBY,
a TAKOXK HayKoBi PO3BIJIKM PO MOBY XYIOXKHIX TBOPIB YKPAiHCHKIX
KxnacukiB nireparypu (IBana Kornapescokoro, Tapaca IlleBuenxa,
[Tanaca Muproro, Bacuns Credaruka, Muxaiina Komtobuncbkoro
Ta 0ararbox iHIIMX) i Cy4acHuX A1 MMCbMEHHUKA MAHCTpIB COBA
(Bacuns brnakutHoro, Makcuma Pumbcbkoro, IlaBna Tuunmm,
Bonomumupa Cocropy, Onexcanzpa JlobxkeHka Ta iH.).

3Bepraetbes Koctb [0paieHKo y KpUTHYHEX CTATTAX 10 YIIHO-
OmeHol TeMu — TBOPYOTO CTAaBMEHHS 10 HAIiOHATBHOI MOBHO
CTA/ILMHA Ta [paBa TMHUCbMEHHUKA HA XyHOKHIO 1HJMBiTyalb-
HicTh MOBH. YH HalMOBHIIIE PO BUMOTIHBICT 10 XyAOKHBOTO
CIOBa MUCHMEHHHKIB, MPO KYIBTYpY piaHoi MOBH, ii cTuuic-
THYHI # HTOHALIHHI pecypcH aBTOp TOBOPUTH y I 'ATH CTATTAX,
110 BBIiHILIH JI0 30ipku «CiOBO PO CIOBOY®. [neitHo-3MicTOBHiIl
JNIEHTMOTHB HOT0 MipKyBaHb pO3KpHBaOTH ciioBa Mukomu [orons,
B3ATi enirpad)oM 10 KHIKKHU: «/IMBYelICS JOPOrOLiHHOCTI HAIIOT
MOBH: 1O HE 3BYK, TO i TOAAPyHOK; BCE 3EPHKCTO, KPYIIHO, SK
cami mepnu, i, nane0i, iHIIa Ha3Ba 3HAYHO JOPOTOIIHHINIA Bij
camoi peui» [11, c. 3]. Kocts [opnuienko Bucnopmoe Oararo
IIKaBUX TyMOK PO HAPOIHI XyAOKHBO-MOBHI 00pa3H, MOCTHYHI
3BOPOTH, 1HTOHAIIHHO OaraTi Ta BIy4YHi BHpa3W Ta {XHIO POJb
Y XYZIOXHBOMY TBOPI.
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3Beprae Ha cebe yBary il 30Cepe/KeHHS aBTOpa Ha MUTAHHAX
HAI[IOHANBHOT CBOEPITHOCTI MUCTELTBA CJIOBA, HAIIOHATBHOTO
Xapaktepy, po0neMi BilI3epKaneHHs HAyioHATbHOi MEHTAbHO-
CT1 Y XYIOXHIH Jimepanypi, WO camo 1o co0i € T0BOJI CMITABAM
kpokoM Kocta Topmienka. Bizomo x 60, mo ToroyacHe axaje-
MiYHE JiTepaTypo3HABCTBO OYNIO MOBHICTIO 3aMOBHEHE CTYAISIMI,
Y SKHX JIOMIHYBaB € IMHUN MOXJIMBHH — 11€0NOTIYHMIA — KYT 30pY.
B apcenani paasgHcbkoi kpuTHky Oyimu coBa i MOHATTS «“OaxaHi”
¥ “HebaxaHi”, 3a0X0uyBaHi W TeEPECIiyBaHi, 103BOJIEHI i 3200~
poHeHiy [4, ¢. 15-16], sKuME MaTH TIOCITYTOBYBATHCS JOCTIIHIKY
y TIpOLIeCi TiTepaTypo3HaBuoro aHamisy. Cepe TakiXx ClliB aKTHBHO
THPAXKYBANOCA CIOBO «IHTEPHALIOHATBLHHID), HA MI03piNe CIO0BO
«HALIOHATBHAIT) Haknajanocs Tady.

Harowmictp y crarti «UymmBicTb 0 coBay, SK i y CTaTTiX
«CnioBoy, «lime coBo mpo croso...», «lonocu i bapi», croctepi-
TaeMO aKTYali3allii0 HAIlOHATBHIX CBITOTISHUX KOJIiB. 3BEPHEHHS
JI0 LIMX MHTaHb B yMOBAX HeCBOOOAH, HEBOMI HAYKOBOTO MHUCICHHS,
LUIKOM OYEBHJIHO, BUMArao Bill KPUTHKA [IEBHOTO JIED3HOBEHH,
TOCTPOTH IyMKH i YCBIIOMJIEHHS! BATOMOCTI HAYIOHATbHO20 00CBIOY.
Bin giTko hopMymIOe ySBIEHHS Y LIHOMY TUTAHH], OCHOBAHi Ha Bac-
HOMY JIOCBIjTi. Haromonryroun Ha BAroMoCTi Kateropii, CTaBIeHHs 10
KX B ODILIHOMY KPHTHYHOMY JMCKYPCi HEONHO3HAUHE, INCHMEH-
HUK BUKOPHCTOBYE IHTOHALIII0 MBOi PO3MOBHOI MOBH, BUTBOPEHOT
32 PaxyHOK HU3KH XapakTepHIX PO3TOPHYTHX 3aMATaHb: «Xiba mpu-
TacaroTh yci HarioHanmbHi ocobmiBocti? HarionanbHi xapakrepu? //
Xiba Oynp-sikuii 00pas CBiTOBOT JiTepaTypH Moske OyTH CXOKUI Ha
“Tapaca bymp0y”? <...> Xi0a HauioHanbHa CBOEPIIHICTH SKOKOCH
MIpOIO CIIpHS€ TyXOBHOMY BimuymkeHHI0 HaponiB? // | HaBmaku:
CIOPITHEHICTh MOTHBIB 1 00pa3iB Xi0a MOBUHHA HIBEJIOBATH HAIli-
oHanbHui xapaktepy [11, ¢. 14-15]. locrapneni putopuysi 3armu-
TaHHs HiOM Tlepe0ayaloTh 3amepeuty BiNOBiAb Ta YBUPA3HIOTh
aBTOPCBKY 17110 HAIlIOHATBHOT CBOEPIIHOCTI JiTepaTypH.

Y 1eHTpi pO3MOBH TP HALiOHANBHUI XapakTep, 1o ii Bexe
KPUTHK, BUSBHIMCA H MIPKYBaHHS IIPO 3HAYYIILL A1s YKPATHCHKOT
ictopii moaii. 3okpeMa, Mpo HAWCMABHIlII CTOPIHKH BH3BONBHOI
BIlfHH YKpaiHCHKOTO HApOJY, ACKPaBi 00pa3u HalliOHATLHUX TePOiB
(Yernma Kapmantoka, Onexen JosOymua, JIyk’sna Kobnmiui ta iH. ).
Caigomicts Kocts [opaienka cripoBokyBana Horo sk MMChbMEHHIKA
3BEPHYTHCA JI0 XapaKTEPUCTHKH HALlIOHANBHOTO XapaKTepy, BU3HA-
YeHHS TUTOMO HAIIOHAMBHUX PHC HAPOJY K KOMILIEKCY CBITOIIS/-
HUX [I09yBaHb i IParHeHb, HapOIHOT BaYi. [3 bOTo MOTMA Y LiKaBi
MIpKyBAHHS PO XapaKTepoIOTiuHi PUCH YKPAiHIIiB, Cepes AKMX —
HE3racHU ONTHMI3M, HEMOKopa 10 37a, MpalenoOHiCTb, Beuka
MO00B 10 3EMIIL.

Mipkyroun npo HauioHambHi 0COOTHBOCTI JiTEPATypH, MHChH-
MEHHHUK BHCJIOBIIOE BITYYHI 3ayBaXeHHS i 010 HALIIOHATBHOT MOB-
Hoi cniaamuHy. Ha Horo mymKy, «MoBa XyH0KHBOTO TBOPY IOBUHHA
OyTH 03HAuEHA CBOEPIIHMUMHU OCOONMBOCTAMH, CBOEK HAIllOHANb-
Hoto cremuoikoroy [11, c. 40]. JlocmiHuK HACTIHIMBO pajuTh
OCBOIOBATH «TyXOBHI IIOACHKI ckapOu», TpoiiMarucss TOCBIOM
YKpaiHCBKOTO HAPOALY, MIMOUHAME HOTO MYIPOCTI Ta BiITBOPIOBATH
«pO3KHIaH] CaMOLBITH HAPOJHOTO CIIOBA. BoxHOUAC 3acTepirae Bin
HECBIZIOMOTO 3aII03WYEHHS Y¥ MUMOBIUIBHOIO KOIIIOBAHHS 3aC00iB
YCHOI HapoIHOT TBOPUOCTI, apxai3aiii miTepaTypHOi MPaKTUKH,
ahKe «HAIMKK Ha cipoMy T He noco0nath. bo rmuny sik He mpu-
Kpaaif — oiHakoBo e Oyze rmanay [11, ¢. 17].

Kocrs [opieHko opienTye cBoiX Komer Ha MOeTHYHE TepeTBo-
PEHHS Ta TIePEBTIIEHHS HAPOTHUX 3Pa3KiB, BIATBOPEHHS HAPOTHOTO
TIOETHYHOTO Nafy, K e poOmsATh, MPUMIpOM, Y CBOIi TBOPUOCTI
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Maxkcum Punbcbkuit, [lano Tuuuna, Amppiii Mamumko, I[Ban
Bapran, JImutpo Tlamiuxo, Bonomumup Coctopa Ta iHui Maiic-
TpH cioBa. «UuCTHiA CTPIH, CBUKMIT pAIOK, OaratcTBo Oaps i TOHIB,
JeTKi, CMUi 3BOPOTH, 3BY4HI PAAKH. Pifko B KOTO CTpiHEMO TaKy
KpucTanivay ynctoty» [11, c. 23], — pe3tomye KpUTHK.

[InceMeHHNKa HETOKOITh KaHLEApU3aLlis MOBH, CTaHIAPTH3a-
11isl MCHMA T2 MOBHHIA CXeMaTH3M, TIOPYIIEHHS CTHIICTHYHOT €/1HO-
CTi XYOKHBOTO TBOPY — 1 MPOTH IIHOTO CTPSMOBAHHMH OCHOBHHMIA
KpUTHYHEA madoc. Bid Takox 3actepirae Bim apxai3aiii MOBHOI
CHCTeMH, M0 MOXKE 3aBECTH MHCHMEHHWKA HA MaHiBII 1M00yTO-
BO-HATYPAJTiCTHYHOTO N3y abo e Tipiie — Ha IICeBIOHAPOIHICTS.
Toromkyrodmcs i3 MPOLIECOM OHOBJEHHS NEKCHKH, MOBHUX 3BOPO-
TiB, 3ayBa)Xye Mpo 3arpo3y MeXaHi4HOTo, YacoM OesnajHoro — 6e3
ypaxyBaHHs OPTAaHITHOTO 3B S3KY CTI0BA — MOETHAHHS CTHTICTIIHO
YYKOPITHUX J1s YKPAiHCBKOi MOBH 3aC00iB.

Jlosoni pisko i omHosHauo Kocts lopmieHko BucTymae
TIPOTH MOBHOTO HATYpaji3My, 33 TBOPYE BUKOPUCTAHHS JKHBOTO
NMaJy MOBH 3 METOI0 BUPOOICHHS BIACHOTO CTUIIIO, SIKHii 01 yBH-
Pa3HIOBaB 0COOMMBOCTI HAPOIHOT MOBHOT CTHXIT. YCBIIOMITIOYH
HEeoOXIIHICTh OHOBJCHHS MOBH, KPHTHK 3amepeuye «OyiHy “cio-
BOTBOPYICTS” JIFOJICH, TIyXHUX IO HAPOTHOTO CIOBHUKA, 0 HOTO
TOETHKH, 00pa3HOI POCTOTH, IOETHYHOI I'YCTOTH, CUIU { BUpa3-
Hocti» [11, ¢. 23].

Bucnoskn. Y mpausx Kocrs [opaieHka 3HaxomuMo 4nMano
MIpKYBaHb TIPO aKTHBHY «CJOBOTBOPYICTBY JIONEH, O He3MyxKa-
0Th HA «ECTETHYHY DIYXOTy». MaB Ha yBa3i TeHAEHIINHY Mpak-
THKY PAIIHCHKUX KPUTHUKIB, KOTpI NEPEBAKHO MOEHYBAIU CBOIO
poborty i3 ren3opebkoro. [lepeiiMarounch MATAHHAME 11€0MOTIIHO
JOLIIBHOCTI Ta TMONITHYHOI BUBAKEHOCTI XYIO0KHBOT JITEpaTypH,
CBABUILHO BTPYYATHCS Y TEKCT, KOHTPOIIOBAIM BHOIp TeM, dak-
Tax, iHTeprpeTauiiini maxomu tomo. Ysnenns Kocrs Topaienka
y IIbOMY TIUTAHHI OCHOBAHI Ha BIAcHOMY JocBini. HeomHOpas3oBo
KPUTHKOBAHHH 32 «ifeiH] MPOPaXyHKI», «3004EHHS», THCbMEH-
HUK 3MyIICHUI OyB MepeOCMUCITIOBATH TBOPYi 3acajy, Pearyroun
Ha 3BHHYBAYCHHS, TIEPEIHCYBATH, JOPOOIATH BIACH] TBOPH.

[IuchMeHHMK JI03BOJISE COOI HABiTh OOEPEKHO TMPOTECTYBATH
TPOTH iIEONTOTIYHOTO THCKY HA IHAKOTYMCTBO, perTaMEHTAIii
13a00poH y TBOpUIif MIsMBHOCTI. Pi3K0 BUCTYIIAE POTH BUKPHBAII-
HO-TIOBYAIIBHOI TOHANBHOCTI «BY/BIaph3aTOPChKOI KPUTHKH, JOT-
MATHYHO, IOKTPHHEPCHKOI Ui TPocTo TonmodenbHoi» [12, ¢. 28],
10 HE Pa3 CTaBHIIA HA IUIAXY JiTepaTypu cBoi Oap’epu.
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Sharova T., Zemlianska A. The problem of
K. Gordienko’s language and the culture of thinking

Summary. The article presents K. Gordienko’s problem
of language and culture of thinking understanding in the twen-
tieth century. It emphasizes the fact that the writer fluently ori-
ented in the spheres of Ukrainian and world culture, literature
and language. K. Gordienko constantly monitored the power
of the artistic word, analyzed the deep layers of the people’s
spiritual life, and determined the importance of the native lan-
guage in the life of an individual and the whole nation. He
is rightly considered the patriarch of Ukrainian literature,
because he left many reviews, memoirs, articles and investiga-
tions of literary-critical, journalistic plan.

The study indicates that the writer’s creative heritage
includes journalistic collections that contain K. Gordienko’s
understanding of language issues (“Grain”, “Line of the Pen”,
“Word for word”, “Another word for word”). It is emphasized
that, for example, the book “Line of the Pen” clearly showed
the strengthening of tendentious motives, the manifestation
of writer’s conformist intentions and his submission to total-
itarian domination.

The article presents K. Gordienko’s analytical reflec-
tions, which are reduced to the problem-thematic range
in the following aspects: reflections on the beauty
and power of the vernacular, the culture of the native language
and the peculiarity of the writer’s language skills; critical
speeches on worldview-ethical and aesthetic principles of cre-
ativity and problems of literature; memories of the Ukrainian
renaissance of the 1920s unforgettable days, memoirs about
the literary environment.

The study states that K. Gordienko is not a professional
critic. Evidence of this are the thoughts presented in the reflec-
tions, remarks and writer’s conclusions, where there are often
characteristic of his prose works emotional color and evalua-
tive language intonations, lexical and phraseological content
and stylistic framing with broad authorial descriptions.

The scientific publication contains opinions that in critical
articles Kost Gordienko’s favorite topic is a creative attitude to
the national linguistic heritage and the writer’s right to artistic
individuality of language.

Key words: language problem, culture of thinking, artistic
creativity, poetics, literature, linguistics, word.
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KPUTEPII BIIBOPY TEPMIHOJIOTTYHOI JIEKCUKU
1A HABYAJIBHOT'O CJIOBHUKA (HA MATEPIAJII
TEPMIHOJIOI'TI BYAIBHUIITBA U APXITEKTYPN)

Anoranis. CTarTsl IpUCBIYCHA OTIISALY NMUATaHb, TIOB’sI3a-
HHUX 13 JIIHIBOMETOAMYHUMH Ta JICKCHKOTPaiuHUMHU 0COOITH-
BOCTSIMH YKJIQJIAHHS HABYaJbHUX TEPMIHOJIOTIYHHUX CIIOBHHKIB
(na marepiani OyniBenbHOI TepMiHoiorii). [og0BHa npakTHy-
Ha MeTa HAaBYaHHJ IHO3EMHHX MOB y TEXHIYHHX 3aKJajgax
BUIIIOT OCBITH — 1I¢ BMIHHS YHTATH i PO3YMITH JIiTEpaTypy 3a
(daxoMm. Y 3B’3Ky 13 LIUM 3pO3yMmiJia posib (aXOBUX TEPMiHO-
JIOTIYHUX CJIOBHHKIB. BpaxoByrouu mpakTHIHUN JOCBIA Kade-
Jpu iHO3eMHHX MOB IIpHaHIIPOBCEKOI HepixaBHOI akajgeMil
OyliBHMIITBA Ta apXiTEKTYpH, aBTOPU CTaTTi XapaKTepU3yIOTh
OCHOBHI IPOo0OIeMH, SKi CTOATH NMEpes yKIaJadaMyu TepMiHO-
JIOTIYHUX TEPEKIIaJHUX CIIOBHHUKIB. Binbip TepMiHIiB BUKOHY-
€Tbcsl y MBOX cepax: y chepi dikcauii i y chepi dyHKIiO-
HYBaHHS, 10 JO3BOJISIE MPEICTABUTH T'aly3€By TEPMiHOJIOTIIO
Ha Cy4aCHOMY eTalli PO3BHUTKY. Y CTaTTi XapaKTepH3yIOTHCS
Taki OCHOBHI KkpuTepii BifOOpy TEpMiHiB, SK CTaTUCTHYHI
(4acToTHICTb, JAiana3oH, PO3MOALT) i JIHIBOMETOAWYHI (CITO-
JIy4yBaHICTh, BaJICHTHICTh, CJOBOTBOpYa aKTHBHICTh, Oara-
TO3HAYHICTh, TEMAaTHYHA HAJICKHICTh, CTHJIICTHYHA (QYHKI-
OHAJIBHICTB). ABTOPH BBQXKAIOTh 3a IOIIJIbHE BPaxXOBYBaTH
PO3MEXYBaHHS Tally3eBHX IMOHATH 1 BKJIIOYATH O HABYAIIb-
HOTO CIIOBHHKA 3araJIbHOTaTy3eBi TEPMiHH, OIIOPHI Ta MEpH-
¢epiiini TepMiHonoriuxi Ha3Bu. JloCIiKEHO, IO TEPMIHONO-
TIYHUI MIHIMYM JJIsl HABYQJIBHOTO CJIOBHHUKA CIIiJI BiOUpaTH
3 METOI0 OXOIJICHHSI OCHOBHOTO (DOH/Yy TEPMiHiB, sIKi MaiiOyT-
Hill iHKeHep-Oy/IiBEIbHUK 3M0Ke BUKOPHCTATH Yy CBOil po0o-
Ti. AHaJi3 TePMiHIB aHDIIACHKOI i YKpaiHCHKOI TePMIHOJIOTIT
OyniBenbHOI IHAYCTPII i apXiTeKTypu HiATBEPIDKYE AyMKY PO
T€, 110 TEPMIHOJIOT1UHI CUCTEMHU I'PYHTYIOTHCS Ha 3aKOHAX CJIO-
BOTBOpPY 3arajibHOi MOBU. HOBI TepMiHU SIK aHIIIIHCHKOI, TakK
1 YKpaiHChKOi MOB YTBOPIOFOTHCS 32 JOMIOMOTOIO BCiX THITOBUX
CTPYKTYpHHX CHOCOOIB HOMIHAIIl — CHHTAKCHYHOTO, MOp-
(OIIOTIYHOTO Ta CEMaHTHYHOTO. 3a MOIMIMPEHICTIO y KOPITyCi
JOCIIKYBaHUX OJMHHUI IEPEBAXKAIOTH CKJIaJIeH] HOMiHAawii —
OiHapHi Ta 0araTOKOMIIOHEHTHi, YTBOPEHI CHHTAaKCUYHUM CII0-
coboM. Cepen OOHOCTIBHHMX TEPMiHIB iCHYIOTb CEMAaHTHYHI
JICpUBATH, MOXIIHI, CKIaJHI Ta CKJIaJHOCKOPOYCHI TEPMiHH.
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Tepminu — aikcanbHi IepUBaTH, a TAKOXK OIHAPHI TEPMIHOJIO-
TiYHI CMOJyYCHHS, BUSBIIAIOTH YiTKY TCHCHIIIIO JIO BUPaKEH-
HS TIGBHUX OHOMACIOJIOTIYHHX KaTeropiit TepMmiHoorii Oyxis-
HHITBA, KOTPI XapaKTEPU3yIOTh IIPOSIBU MOBHOT CHCTEMHOCTI

Kiro4oBi ciioBa: TepMmiH, HaBYaJIbHUM TEPMIHOJIOTIIYHUI
CJIOBHHK, TaJy3eBa TEPMIiHOJOTIs, TEPMIHOJOTIYHI CIOIyYCH-
H$1, CJIOBOTBIPHA MOJIEIb.

Ha cydacHoMy erami po3BUTKY TFONCHKOT JISITBHOCTI 3HATHO
TOCHIIOETECS pollb {i iH(opManiiiHoTro 3a0e3meyeHns 1 TeBHy
pOJIb Y 1BOMY, O€3mepedHo, BiirpaloTh CIOBHUKHM. XapaKTepHHM
SBUIIEM Y CyYacHUX MOBAX € TMOCTIMHHMII PO3BHTOK 1 30arayeHHs
CIIOBHMKOBOTO CKIajly 32 PaXyHOK TEPMiHONOTIYHOT JIEKCHKH, IO
€ HaCITIKOM TIPOTpecy B THX Tamy3sX DisUIbHOCTI JTIOIMHH, 3 TKUMH
115 TEPMIHOJIOTIS TIOB’A3aHa. [HTEHCHBHUH PO3BUTOK HAYKH Ta TeX-
HiKH, TOTTIMONICHHS 3aralbHuX 3HAHb TPO CBIT, MHPOKE PO3MOBCIO-
JDKEHHS T4 JIOCTYIMHICTh 3ac00iB MacoBoi iH(opMarii BeTyTsh 0
oesmepepsHOro pocty odcsry indopmauii. g Toro, mod 3po3y-
MITH 1i (aKTH, HEPIAKO TOTPIOHO WIBHUIKO 3HANTH HEPEKIaL TOTO
Y {HINOTO HAyKOBO-TEXHIYHOTO MOHATTS PI3HHX Taiy3eil 3HAHb.
[leBHa porb y 1IbOMY BiIBOXUTBCS TEPMIHONOTIYHOMY CIOBHHKY.
CydacHa nexcukorpadis po3BHBAETHCA MUTAXOM TIHOOKOTO Tepe-
OCMICIICHHS BiIOMHX HampsaMiB. OHAM i3 HAX € TePMIHOMOTIIHA
nexcukorpadis. Jlesxi THTBICTHYHI MATaHHA IBOTO HAIPAMY Bif[0-
OpaxeHi y poborax Takux BueHux, ax B.M. Jleitunx [1], B.I1. Jaui-
nenxko [2], B. minr [3], B. JlyOiunucekuii [4] Ta in. [S;; 6].

ocranoBka npodsaemu. Sk BiZoMo, TONOBHA IPAKTHYHA METa
HABYAHHS 1HO3EMHHX MOB Y TEXHIYHMX 3aKJIaJaX BUIIOI OCBITH —
BMIHHS YHTATH T PO3YMITH JTiTEpaTypy 3a GaxoM. Y 38’M3Ky i3 M
ITKOM 3po3yMina ponb (haXOBHX TEPMIHOJIOTIYHHMX CIIOBHHKIB,
OJIHAK TIHTAHHS TPO Te, SKi HAYKOBO OOTPYHTOBaHi KpUTEpii Bil-
Oopy MOBHMX OAMHHIB Tpeba OpaT 0 YBary I Yac YKIaJaHHs
HABYAJILHOTO CJIOBHMKA TEPMIHIB, J0CI 3aMIIAETHCS OTHUM i3
BKIIMBUX NHTAHb TEpPMiHOTpadii, 10 JOBOIUTH AKMYATLHICHIL




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MiXHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonorisi. 2021 Ne 51 tom 1

HAIIOTO JIOCTIKEHHS, SKE Ma€ HAa METi MPE3CHTYBATH IOCBIJ
CTBOPEHHSI TEPMIHONOTIYHAX CJIOBHUKIB TAaKOro THIY Ha kadenpi
iHo3eMHKX MOB [IpHIHIMPOBCHKOT AepkaBHOI akajemii OyIiBHHII-
TBa Ta apxitekrypu. Lls poOota Oynma posmouara me y 90-x pp.
MHHYJIOTO CTOJITTA Ta MpojoBkyeThes joci. [lepmoto crpoboro
0yB «TepMiHONOTIYHIH MiHIMYM Ha3B OyIiBebHIX MAIIHH 1 MeXa-
HI3MiB. 3araibHOTATY3eBl TEPMIHWY, KUK OYO HAJPYKOBAHO K
METO/MYHI BKa3iBKM Y HABUAHHI MEPEKIaly TEKCTiB 3a (axoM.
[eprmmit po3ain y upoMy BuaanHi OyB moOynoBanuii 3riHo 3 anda-
BITHO-THI3/IOBUM TPUHIUIOM. Yci TEPMiHM MAIOTh HACKDI3HY
HyMEpAIIito, IO JI03BOJIAE WIBHJKO 3HAMTH HEOOXITHMH TEpMiH.
OpraHi3yuum CIOBOM € TOM 4M iHIIWH 0a30BUil TepMiH (3TiHO
3 MapajUrMaTHIHON CTPYKTYpor TepMiHocuctemu). Hampu-
KIan: engine, monkey engine, ringing pile engine, hoist engine,
reciprocating steam engine, fived engine.

3aBAKN CHUMBHIA Tpani 3 koneramu Kadeapu OyniBeTbHHX
MaTepialiB 1 HATXHEHHI0 MPOBITHOTO CreMiamicTa 3 TEXHOMO-
rii BUpoOHHITBA Hi3nproBatix OetoiB jou. B.O. MapruneHka
Oyno TiArOTOBIEHO Ta BUAHO JIBA TEPMIiHOJOTIYHI CIOBHHKY:
«HimMenbKo-yKpaiHChKO-pOCIHCHKII CTIOBHHK 3 TEXHONOTIi BUPOO-
HUUTBA Oy/iBENBHMX MaTepianiB Ta Hi3uproBaTux OeTOHiB» [7]
1 «Pyccko-aHTo-HeMeIKui CoBapb MO TEXHONOTHH TPOM3BOACTBA
CTPOUTENBHBIX MATEPUANIOB M Ta300eTOHHBIX H3euity [8], aKuit
Mae Oararo imoctpauiil. L{i cnouuku Oymi HagpykoBaHi 3aBIsKH
CIIOHCOpaM 13 HiMeIbKUX Oy/IiBeIbHIX KOMIaHii. I3 Ha3Bu clOBHHU-
KiB 3pO3YMLIIO, L0 BOHM MAKOTh JOCHTb BY3bKY CIIPAMOBAHICTb, ale
B 1MIOCTPOBAHIi YACTHHI CIOBHIKA € PO3ILIH, IPUCBAUEH] 3araib-
HUM BIIOMOCTSIM PO TUIH OyAiBENb 1 iX KOHCTPYKTHBHI €JIEMEHTH,
OyniBenbHi criopynu, OyAiBenbHi MammHy, OymiBeNnbHI Matepiai,
HI3AprOBaTi OETOHHU Ta TepMiHAM, fKi HA3MBAIOTh I TOHATTS Oyxi-
BEJILHOTO BUPOOHHIITBA.

Mera mocimxenns. BupdeHHs TepMiHy B3arali Ta JOCIiIKe-
HHS TepMIHOCHCTEM OKPEMHUX Taiy3ell HayKu Ta BUpOOHHIITBA, Oe3-
YMOBHO, € aKTYaIIbHOI0 POONEMOI0 CYJacHOi JTiHBiCTHKH. [HTepec
O Taly3eBHX TEPMIHOCHCTEM 3yMOBIIOEThCA HE JHIIE COLialb-
HO-CKOHOMIYHO 3HAYYIIICTI0 1[bOTO KJIACy HOMIHALIl K 3aco0y
MOBHOTO KOf[yBaHHS i 0)OpMIICHHSI KOHLENTYaIbHUX 3HaHb Pi3HHX
cep MSITBHOCT JTHOMMHM, aJie i THM, T10 TEPMIHOIOTiS € HAlOLTBII
MOOUTBHOKO YACTHHOIO JIEKCHKH, IO JIEMOHCTPYE HayKOBO-TEXHIU-
Huif mporpec nmozcTsa. Tpeba miAKpecIuTH, Mo y Pi3HAX CyYacHHX
MOBAX caMe y TepMIHOMOT1] BiI0yBAIOThCS 3pYIIEHHS IEKCHYHOT CHC-
TEeMH SK Ha PIBHI CEMAHTHKH, TaK i Ha piBHi 3ac00iB HaliMEHYBAHHS,
1 11¢ TIOSICHIOETHCS TAKHM SIBHIIEM, SIK «TEPMIHONIOTYHA HOMIHAILisY.

Buk:aa ocHoBHOro Matepiasy. Binlip nekcuku — e 0cHOBHa
npo0riema, fKa CTOiTh Mepes YKIaaayaMi TepMiHONOTIYHUX Mepe-
KIaIHUX COBHUKIB. [l yK/IaiaHHS HABYATBHOTO AHTMO-YKpaiH-
CBKOTO CIOBHHKA OyaiBeNbHOI iHAYCTpii HEOOXiHO BHKOPHCTO-
BYBAaTH Tally3eBi CHUMKIONEIMYHI T 3aralbHOMOBHI CIOBHHUKI,
CHIMKJIONEMYHI TOBIIHUKK 3 PI3HUX Tayseil OY/iBHUIITBA, CIie-
1ianbHi MOHOTpadii, epiofMyHi BUIAHHS 32 OCTaHHI AECATHPIYYS
[9-15]. Takuwm urHOM, BinOIp BUKOHYEThCA Y 1BOX chepax: y cdepi
ixcauil # y cdepi QyHKLIOHYBaHHS, IO T03BONSE MPEACTABUTH
rajy3eBy TEpPMIiHOJOTIO Ha CydacHoMy eTami po3BuTky. Kputepi-
SMH BiIOOPY TEPMIHIB CTAIOTh CTATHCTHYHI (YACTOTHICTD, Aiama-
30H, PO3MOALT) i JIHTBOMETOJMYHI MapaMeTpH (CHOMyYyBaHiCTb,
CIIOBOTBOPYA AKTHBHICTh, 0AraTo3HAYHICTh, TEMATHYHA HAJICK-
HICTb, CTIJIICTHYHA (YHKIIOHATBHICTB).

3riHO 3 HETATUBHIM KPUTEPiEM HE CITijl BKIIOYATH y CIIOBHHK
TPO30pi y CEMAHTHYHOMY PO3YMiHHI IOXI/HI Ta CKIATI0BI TEPMIHH.

[Tpo iX 3HaUYECHHS MOXKIIMBO 310TAJATHCS Ha MiJICTABI 3HAHHS CEMaH-
THKH IXHiX TIEpBICHIX OCHOB.

Ha mymky Gararbox yueHnX-nekcukorpacgis, He CIIiji BKIHOYATH
Yy CIIOBHHK i iHTepHALOHATIbH] TEPMIHH, KOTPI CXO0Ki 33 CKIaZ0M
1 3ByuaHHSM i 30iraloThes y 3HAYEHH 3 BIAMOBITHUMH TePMiHAMH
piHOT MOBH, HE3BAXKAIOUM HA TE, 1[0 BOHU BiJIIOBINAI0TH CEMaH-
THYHAM TIPUHIMIAM BiOOpy. Y CIOBHMK HEOOXiTHO BKJIHOYATH
JIMIIIE TaKi 3aI03MdeH] TePMiHH, SKi 33 CX0KOTO 3BYUaHHS Ta HAIH-
CaHH{ MaioTh pi3Hi 3HaueHHs. Lle monokenHs, O6e3ymoBHO, Tpeba
Opatit 10 yBary Mifl Yac YKIaAaHHs 3BUYaHUX TaTy3eBHX CTOBHH-
KiB, anie, Ha HAIIY IYMKY, Y HaBYaNbHUI CTOBHUK TIEBHOI CyOMOBH
He MOBMHHI BXOJUTH JIMIIE TI MOBHI OZMHHUII, IO MAIOTh 3arallb-
HOMOBHHH XapakTep 1 SKi He € Ha3BaMH CTIeLiaNbHIX MOHATH KOH-
KPETHOI ramy3i BUpoOHHIITBA.

HapyanbHuil TepMIiHONOTTYHHH CTOBHUK BUKOHYE TPH (YHKILIi:
HABYAbHY, IOBIAKOBY 1 cucTeMarn3yiody. CIOBHHK Takoro THITY
Ma€ Taki 3aBJaHHs: 1) BimoOpaxaru Jeski BaXIIUBI acTEKTH Tep-
MIHOTBOPEHHSI T1i/l Yac YUTAHHS HAYKOBO-TEXHIYHOT JIiTepaTypu 3a
(axom; 2) cpusTi oprami3auii Ta HAKOMHYEHHIO CIOBHHKOBOTO
3aracy y paiioHaIbHii cucTeMI.

Ak BiZIOMO, OCHOBOIO THIIONOTI IOHATIMHAX CIOBHUKIB € IPY-
TyBaHHS CJIiB Y JIEKCHKO-CEMAHTIYHiH cucTeMi. BpaxoByioun pos-
MEXKYBAHHS Taly3eBUX TMOHATH 1, BIAMOBIHO, POMOALT TEPMiHIB
y Tay3eBill TePMIHOCHCTEMi, BBAKAEMO 33 JOLLUIBHE PO3PI3HATH
y OyniBenbHiil TepMIHOMOTi TaKi TPYIH TEPMiHiB:

1) 3araibHOTATy3eBl TEPMIHONOTIYHI HA3BU — I¢ OJHOCIIBHI
ab0 JIBOKOMIIOHGHTHI TepMiHu: machine — MauuHa, building
materials — OyniBenbHi MaTepian, engine — MalHa, IBUryH. Kpim
TOTO, y 3a3HAYEHIHl TPYIi BUAIIAIOTECS POJIOBI 3araibHOTaly3eBi
TEpPMIHH, SKi Ha3MBAIOTh POIOBI MOHATTS (f10ist engine — migHOMHa
MAIlIMHA, excavating machine — 3eMIEPHUiHA MAIIMHA), T BUJIOBI,
KOTpi BifoOpaXarTh MiIBMIOBI TOHATTA (crushing machine —
IpoOunibHa MaluHa, earth-moving machine — 3eMiepiiiHo-TpaH-
CTOPTHA MAIIHHA);

2) OTOpHi TePMiHU — Iie OXHOCIIBHi a00 TEPMiHONOTIUHI CTI0-
JyYeHHS, SIKi TIO3HAYATh MiBUIOBI MOHATTA (loader — HaBaHTa-
xKyBad, vibrator — Bibpatop);

3) mepudepiiii TepMiHM — OTHOCTIBHI 200 TEPMiHONOTIYHI
CTONYYEHHS, KOTPl HA3UBAKOTh MOHATTS T4 CTAIOTh MOXiIHMMH
BIJl TIJBUJIOBUX TIOHATH (overloader — HaBICHUI HAaBAaHTaXyBad,
external vibrator — 30BHIlIHIH BiOpatop).

TepmiHomoriuHMiA MiHIMYM 17 HABYAIBHOTO CIOBHHKA
CIlijl BiOMPATH 3 METOIO OXOIUICHHS OCHOBHOTO (JOHAY TepMi-
HiB, fIKi MaiOyTHI# iHXeHep-OyiBeNbHAK 3M0XKE BUKOPUCTATH
y CBOiii po6oTI.

TepMiHOMOTIYHI ONMHHMII HABYAIBHOTO CIOBHMKA TOJa-
I0ThCA y movaTkoBiit dopmi. [lopsn i3 TonOBHUM TepMiHOM Tpy-
MYIOThCA  TEPMIHM-CIOBOCTIONYYEHHS, MO (OPMYIOTh i3 HUM
THi31a. BoHu monarothes B andaBiTHOMY MOPAIKY y Mexkax wiel
CIIOBHHKOBOI cTaTTi. [[0 TOTO X y TaKUX TepMiHaX-CI0BOCIIONY-
YeHHSX 3a3BHYail TOJOBHE CIOBO HE MOBTOPIOETHCS, a 3aMiHIO-
€TbCS TIOYATKOBOIO JiTepoto coBa. Hampuknan: pile — mans, p.
afterdriving — Mo0MBKa Tallb, p. arrangement — po3TaITyBaHHS
nalb, p. cap — HATONOBHHK MaJi.

Anrmiiicbka # ykpaiHchka TepMiHoNorii OymiBenbHOT iHAY-
CTpii Ta apXiTeKTypH, K i OyIb-fKi iHII, IPYHTYIOTbCA HA 3aK0-
HAX CJIOBOTBOPY 3aranbHoi MoBW. HOBi TepMiHH, S aHDTIHCHKOI,
TaK 1 yKpaiHChKoi MOB, (JOPMYIOTBCA i3 BIACHOIO Ta 3aM03HUYEHOTO
Marepiany 3a IPOLYKTHUBHUMH IOBHUMH MOJETISMH.
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3 oISy Ha CyKYMHICT BHIIE3a3HAYCHUX MPHHIMIIB BIIOOPY
TEPMIHONIOTYHOTO Matepiany i BUMOT, fIKi J03BOJISIOTH BHJIATH
TEPMIHH Cepell PI3HOMAHITHOT JIEKCHKH, MU BKITIOUIIIA Y TEPMiHO-
JOTIYHUH CTOBHHK TaKi TPYIIH TEPMIHIB;

1) mpocTi TepMIHOOAMHMIN — OTHOCTIBHI TEPMiHH, CTBOPEHi
MetonoM adikcanii ab0 mepeoCMUCIIEHHS 3aralbHOMITePaTypHOTO
cnoa. Hanpuxnaz: drum — 6apaban, pump — nacoc, beam — Oaa,
concrete — 0€TOH, cement — lIeMeHT, binding — crioy4Huii MaTepian,
batcher — nosarop, decking — nactun, onanyoka, densification —
VIIUTBHEHHS, Overcoating — IOKPUTTS, trailer — puien, pile — mais.

2) CKMamHi TePMIHOOIMHUI — TBOKOMIIOHEHTHI TEPMIHH, MO
XapaKTepu3yIoThes ITEHOODOPMIEHICTIO i YTBOPIOIOTBCA METO-
JIOM CKMafaHHs a00 MepeoCMUCICHHS 3aralbHOBKUBAHOIO CIIOBA.
Hanpuxnan: padstone — onopruii KamiHs, steamproofiiess — napo-
HETIPOHNKHICTD, slag-alkaline — wmnaxo-myxuuit, wheelbarrow —
TauKa, frost-resistant — MOPO3OCTINKHUH, slag-lime — TITAK-BAITHO,
daylighting — neHHe OCBITIEHHS, oversailing — HaBeCHA KJajKa,
HAJINaB, overfall — BOLO3MHB.

TepMiHOMOTi4HI CTOBOCTIONYYEHHS KIACH(IKYIOTBCA TaKUM
YHHOM:

a) CKIajHi TepMiHOMOTIYHI CTIOMYYeHHs — [e TepPMiHOMOTIYHI
CTIONyYEHHS, Y SKMX 3aMiHa OTHOTO 3i CKJIaIHUKIB BeJe 10 MOpY-
IIEHHA CEMaHTHYHO! WIMOCTI BChOTO cromydeHHs. Hampukman:
butterfly valve — xnanman-merenux, floating foundation — nnasato-
unii Qynnamenr, fly ash — netioua 301a, impact viscosity — yiapHa
B’S3KICTS, floating pile — nnasaroya nans, cement pasta — IeMEHTHE
TiCTO, air pocket — TIOBITPSHA KUIICHS.

0) BiTbHI TEPMIHONOTIYHI CIIONYYEHHS — 1I¢ TEPMIHONOTIUHI
CTONYYEHHS, y KOTPHX MOXIMBA CHHOHIMIYHA CyOCTHTYIIif
NEMEHTIB 31 30epeKEHHIM CEMAHTHYHOI I[IOCTI BCHOTO CIIO-
nydenHs. Hanpuknan: concrete pile — Getonna mans, reinforced
concrete pile —3ani3o0eTonHa nans, timber pile — nepes’ iHa mans,
steel pile — cranbHa mans, Peerless pile — mans [upnecc, point
bearing pile — Hecyya nains, precast-concrete pile — 30ipHa 3aJi-
300€TOHHA M.

B) ()pa3oBi TEPMIHOJOTIUHI CIIONYUEHHS — 1€ TEPMIHOMOTIYHI
CTIOMYYEHHS, Y IKNX CHHTAKCHYHI BiTHOMIEHHS BiTOOpaKAIOThCA 32
JIOTIOMOTOI0 MPHAMEHHKKIB abo cromyynukiB of, with, for i T. 1.
Hanpuknan: mixer for foam concrete — 3MinryBad Jiis iHOGETOHY,
cast-in-place pile — mans, 3anuTa Ha Oy/IiBENBHOMY MaiiJaHUKKY,
concrete with dense aggregates — OSTOH 13 UIITBHAM 3aMOBHIOBA-
ueM, concrete with porous aggregate — 6¢TOH 13 TOPHCTAM 3aITOB-
HIoBadeM, built-in radiator — BOynoBanuii pamiarop, depth-to-span
ratio — BITHOUICHHS TIMOWHHU JI0 TIPONBOTY.

Y cnoBHUKY TpeOa TakoX TOKa3aTH OCHOBHI HAHOITbII BiKH-
BaHi TEPMiHOMNOTIYHI CKOPOYCHHS Y HAyKOBO-TEXHIUHIH JTiTeparypi
3 OymiBHuUTBA # apxitextypu. Hampuknan: a. 1. (arch) — apxa
2. (area)—nnoma; Arch. 1. (architect)—apxitextop 2. (architecture) —
apxiTextypa; bitn (bitumen) — 6itym; cmtd (cemented) — ngMeHTOBa-
Hult; goth (gothic) — rotnanmid; Lj. (lap joint) — 3’ THaHHS BHAXJIECT;
L1 (live load) — TMUacoBe HABAHTAKEHHSL.

Yei TepMinK, YTBOPEHi CEMAHTHYHIM CIIOCO00M, OEPYTb y4acTh
Y CTBOPEHHI TEPMIHIB-CIIOBOCTIONYYeHb, TOOTO TAKHX YTBOPEHD,
KOTpI 371aTHI 3a0€3MEeYHTH CIIOBOTBOPYY CHCTEMHICT TEPMIHIB, 1[0
BXOJITH B OJHY TIapamurMy: bed — mact, map; bed plate — omopHa
TTa; bed recess — abKoB, Hila-crianbHs; bed plate — momra QyH-
JAMEHTY; face-lift — 30BHIlIHE OHOBNEHHS OyMiBIi, KOCMETHYHUM
PEMOHT, peMoHT (acajy Oyaimi; facebook — 0OMUIIOBAHHS (BU]
poloTH); facing — obmuiroBaHHs (B pobOTH); foot bridge — mitio-
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XiIHHH MiCTOK; footing — omopa, ocHoBa OymiBmi, mizomsa QyH-
namenty, QyHnameHt; footprint of building — mnoma 3a0ynoBu
Oymiemi, po3mipu OymiBmi y miani. HasBHICT MOTIOHUX TepMiHiB
Y PI3HNX raNy3eBuX TEPMIHONOTIAX TUKTYE HEOOXITHICTD IX BUBYE-
HHS 1 Bif0OpY, TOMY 110 PO3YMiHHS HAYKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY 0e3
3HAHHS CTIeLiabHIX 3HAYEHb [UX TEPMiHiB HE MOJKeE OYTH LIOBHIM.

Tepminu, yTBOPEHi CEMaHTHYHUM CIOCOOOM, SKi € Y MEeBHil
KIBKOCT] Y CIIOBHUKOBOMY CKIafi OyIb-sK0i HAayKOBO-TEXHIYHOT
JiTEpaTypH, MOXKYTb CTATH JiHTBICTHYHO OCHOBOKO Y IEPEXofi
10 unTaHHA QaxoBoi miteparypu. Och doMy Bifbip i cucTemMarnsa-
1[ist MONIOHMX TEPMiHiB, a TOTIM i peTenbHa poOoTa Haj iX 3acBo-
€HHSM HA TEpIIMX eTamaX BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH Y TEXHiu-
HOMY 3aKJIa/li BUIOi OCBITH BHAA€THCA HAM OJHUM 13 BKIUBHX
HAMPSMKIB POOOTH ITiJl YaC HABYAHHS YMTAHHS HAYKOBO-TEXHIUHOT
TTEpaTypH.

BucuoBkH. TepMiHOTOTYHII CITOBHHK SK HABYATBHNUI MTOCIO-
HUK Tepeadadae TepMiHONOTTYHHA MIHIMYM 7S CHCTEMHOTO OBO-
JOJHHS TEPMIHOMOTTYHO JIEKCHKOK. 3 IIEF) METOK) PEKOMEH]TY-
€ThCS TIOYMHATH 3aCBOEHHS JIEKCHKH 3 0a30BHX TEPMiHiB, a LIOTIM
TepexomuTH 10 iX moximamx. [lopsn i3 M HeoOXiTHO BBOIUTH
OCHOBHI CJIOBOTBOPHI MOJIENI TePMiHIB, BU3HAYATH HPOBIfHI CII0-
BOTBOPHI MeXaH13MH y OyaliBeNbHil TepMinonorii i y ii TepmiHOCH-
cTeMax. BaxaeMo, o 1e CpuATIME POSIIMPEHHIO IOTEHLIHHOTO
CIIOBHUKA CTY/EHTIB. 3HAaYHy NOMOMOTY B Iiif po0OTI HAZamyTh
HANyKMBAHIII CKOPOYECHHS 1 MOXENi TEepMIHONOTIYHHX CIOBOC-
TIONTy4eHb, SIKi 3yCTPIYalOThCA Yy HAYKOBO-TEXHIYHMX TeKcTax. Bee
1€ Z03BOJIE€ OPTaHi30BAHO NPOBOMTH HABYAHHS TEPMiHOIEKCHKH
Ta 3IHCHIOBATH TIOTOYHMIT KOHTPONb 3aCBOEHHS Ta HAKOTIMYECHHS
CIIOBHMKOBOTO 3aracy.
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Shashkina N., Druzhinina L., Sokolova K.,
Shchetynnykova O. Basic criteria for terminology
selection in compiling learner’s dictionary of building and
architectural terms

Summary. The distinctive features of lexical material
selection for learner’s terminology dictionary have been con-
sidered. The process of terms selection for dictionary of build-
ing and architectural terms is described in the article. The
selection criteria are justified on the basis of fundamental ter-
minology characteristics and requirements.

The main characteristics of dictionary compiling such as
correspondence of teaching objectives and tasks, term fre-
quency, term prevalence, term-building, etc have been proved.

The principles of terminology selection discussed both in
Ukrainian and foreign terminology have been presented. The
purpose of the dictionary and the brief description of structure
of the created learner’s dictionary of building and architectural
terms have been considered. The article summarizes the expe-
rience of teachers of foreign languages department of Pridne-
provsk State Academy of Civil Engineering and Architecture,
aimed both at compiling learner’s term dictionary of building
industry and at developing skills and abilities to translate spe-
cial scientific papers.

The building terms have been selected from special dic-
tionaries, textbooks on different aspects of construction pro-
cess, scientific articles, and monographs. Some questions
of pure linguistic characteristics of terms such as oppositions
of different kinds, synonymy, polysemy, various types of varia-
bility have been considered. Building terminology as any other
termsystem has a long history that can be proved by the exist-
ence of the so-called terminological core, terminological sub-
systems defining various concepts of multifunctional build-
ing industry. In the process of compiling learner’s dictionary
the most significant linguistic parameters have been taken into
consideration. These linguistic features are evident in exact
paradigmatic organization of building terminology expressed
through nesting, overlapping, identity and graduation within
the terminology system.

Key words: term, building and architectural terminology,
learner’s dictionary of terms, concept, paradigmatic terminol-
ogy scheme.
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Henenxosa I. M.,

cmapuiuii 8UKIA0aY Kageopu YKPAIHO3HABCMEA | MOBHOL NI020MOBKU ITHO3CMHUX 2DOMAOLH
XapKiscbK020 HAUIOHAIBHO20 eKOHOMIYH020 YHIgepcumemy imeni Cemena Kysneus

THHOBALIIT K [IPOJYKT CJIOBOTBOPEHHS
EKOHOMIYHOI TEPMIHOJIOTTI

AHoTanis. BigkpuTa ekoHOMIKa, 10 MPHUITYCKA€E IIHPOKI,
TiCHI OBCSAKAEHHI KOHTAKTH 3 iHO3eMHUMU (dipMaMU, BUKIU-
KaJla HaIlIUB B YKPAiHCBKY MOBY iHO3€MHHUX TEPMiHiB, 4acTo
0araTbOM HE3pO3yMIJIUX.

Croroasi 3’siBUIacs 1 BeJlMKa KiJAbKiCTh BJacHE YKpaiH-
CbKHMX €KOHOMIYHHX TEPMiHiB, SKi HOCIi MOBH (HEpiJKo 1 Ipo-
(hecioHaNN-CKOHOMICTH) Yepe3 BUCOKY IBUAKICT MPOTIKAHHS
€KOHOMIUHUX IIPOLIECIB TAKOXK HE BCTUI'AIOTh OCBOIOBATU.

SIKk BiA3HAYAIOTh TPOBINHI JIHIBICTH, A0 HPIOPUTETHOI
chepu PO3MOBCIOMKCHHSI HEOJIOTi3MIB B YKpAiHCBKIH MOBI
HAJIEXKUTh CaMe €KOHOMIYHA. Y4eHi apIryMEHTYIOTh CBOO TyM-
Ky TUM, IO caMe TyT BiIOyBaroThCsl HAHOULIBII 3HAYHI COL-
aJbHI 3pYIICHHS, CIOCTEPIraloThCS HOBI SIBHUINA Ta MPOIECH,
SIKI BUMAraroTb CEMaHTHYHO TOYHUX 1 €KOHOMIYHHUX HOMiHa-
wiif. [{e poOuTh HeOOXiJHOIO CHCTEeMaTH3AaLlio 1 KIacupikamito
HOBOT €KOHOMIYHOT TEPMIHOJIOTIT Ha JTIHTBICTUYHOMY PiBHI.

JAnst THTBICTHKY BHBYCHHS TEPMIHOJIOTTYHOT JIGKCHKH M€
BEJIMKE 3HAYCHHS SIK 13 MONISAY BiJJ3epKaJIeHHS Y Hil cydac-
HOTO piBHS Ti€i a00 1HIIOT HAYKH, JIOTIYHOT CTPYHKOCTI MO0Y-
JIOBH HayKOBOI CHCTEMH, TaK i 3 TO3MI{ IUIAXy (OpMyBaHHST
TepMiHOJOril, ii JiHrBicTHuHOrOo OcopmieHHs. JlocmimKeH-
HS CKJIaJy, CTPYKTYpPHHX OCOONHMBOCTEH, (PyHKIIIOHAIHLHOTO
IPU3HAYEHHS TEPMIHOJOTIYHUX CHCTEM CIIPUS€E BHPIIICHHIO
6araTbox MpoOJIeM JIEKCUKOJIOTii, CIOBOTBOPEHHS, TPAMaTUKH,
CTUITICTHKH.

Huni y 1iii cdepi, Sk 1y cX0kUX chepax JHOACHKOT TisIbHO-
CTi, U1l yTBOPEHHS HEOJIOT13MiB 1 HOBUX TE€PMiHiB BUKOPUCTO-
BYIOThCSl 1 3ac00M caMoOi YKpaiHChKOT MOBH, MOBEPTAIOTHCS
JesKi cTapi cJIoBa, HA0yBarOYH HOBHX 3HAY€Hb, @ 3AIT03HYCHHS
BXXE YTBOPIOIOTb BiJINIOBiHI MOXiJHi, TOOTO BXOAATH Y MOBHY
MapagurMy yKpaiHCbKOI MOBH.

VY crarTi po3mIsIarThCs 3aKOHOMIpHI 3MiHH Y cdepi Tep-
MIHOJIOT1], OCKUIBKM TEpMiHOJOTiS — HaiOLIbIl JUHAMiUHA
cdepa JICKCHKH Ha Cy4acCHOMY €Talli pO3BUTKY MOBH. 3Ha4YHa
TEPMiHOJIOTiYHA JIEKCHKA, II0 XapaKTePU3YETHCS MPIMOI0 a00
YaCTKOBOIO MOTHBAIlI€IO, Jeaail OUIbIe BXOAUTH 0 aKTHB-
HOTO CJIOBHHKA, BIUIUBA€ Ha XapaKTep CIOBOTBOPYHX 3B’ A3KiB
yCcepenuHi MOBH.

Ha ciroBax rmo3Ha4aeThCs IUIHH Yacy, i JeKCHYHI HOBOYTBO-
PEHHS IeMOHCTPYIOTH 11e 0co0IuBO sickpaBo. HaBiTs HoMiHa-
1ii, M0 HEIOBro ICHYIOTH, JWHAMIYHO XapaKTEPU3YIOTh TOH
a0o iHImMi nepiof B icTOpii MOBU Ta CYCHiIbCTBA.

Ku11040Bi ci10Ba: TepMiH, EKOHOMIYHA TEPMIHOJIOTis, HOBI
CJIOBa, HEOJIOTI3MH, IHHOBAIIIT, JIEKCHKA, EKOHOMIuHa cdepa.

MocranoBka mpobiemu. BupueHHS HOBMX cliB mepeOyBae
y KOJi HAlfBOXJMBIMMX MHTAHb CYYACHOi JIHTBICTHKH, OCKLTBKH
JIOCITIDKEHHS CKJTa]ly HOBOYTBOPEHB, IXHIX CTPYKTYPHHX 0COONHBOC-
Tel, (yHKIIOHABHOTO NPU3HAYEHHS! CTIPHSE BUPIEHHIO Oararbox
TIpoOIIeM JIEKCHKOIOT], CJIOBOTBOPEHHS, TPAMATHKH, CTHITiCTHKH.

BukoprcTanHs TepMiHa B OJHOMY Py 3 iHIIMMH SKOHOMiY-
HUMH TEPMIHAMA B €KOHOMIYHOMY TEKCTI € JOCTATHIM JIsl TOTO,
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100 BBAKATH IIE CIIOBO TEPMiHOM eKoHOMIuHOi cepu. Kpim Toro,
y pobOTi PO3MIAAAITECS TEPMiHH TAKUX AOTHYHHX 3 EKOHOMIKOIO
HAYKOBO-TIPAKTHYHUX HAIPAMIB, K MEHE[KMEHT i MapKeTHHT,
OCKIIbKM BOHH TICHO MEPEIIITAIOThCA 31 CEepolo EKOHOMIKH
Ta JIOTIOBHIOKOTH il TEPMiHOMOTIIO.

OxpiM BIacHe TEPMIHiB, Y MO PO3MIAY OMMHUIACS TEKCEMH,
SIKI HE MOXHA BITHECTH 1O TEPMIHIB y TPaAULIiHOMY PO3yMiHHI
IHOT0 CJIOBA, & caMme: TPOo(eCiOHANI3MHA, CTHIICTHYHO MapKo-
BaHi CJ10BA, JIKCEMI, 1O MAKOTh SCKPABO BUPAKEHE KOHOTATHBHE
3a0apBIeHHS, OKa3i0HAMI3MH, TIPOCTOPIYHI COBA Ta BHPA3H.

3a3HaueH] JNeKceMH TaKOX MO3HAYAIOTHCS CIOBOM «TEPMiH»,
AKHA TIONEKONH € JOCHTh YMOBHHM, OCKUTBKH B aHaNi3i BIacHe
TEPMIHIB 1 X KOHTEKCTYaIbHAX CHHOHIMIB HEMa€ 0COOMBHX Bill-
MIHHOCTel.

AKTyabHICTD TEMH TOCHIKEHHS BU3HAYAETECS CBOEPITHICTIO
TaKoi YAaCTHHM JIEKCHYHOTO CKJIAJy MOBH, K HOBi coBa y cdepi
EKOHOMIKIL.

[HHOBAIIT — e MIBHMKO 3MiHHA JIIHTBICTHYHA OIS Oy/Ib-SKOT
KHBOI MOBH, SIKa 3YMOBIIO€ HEOOXIIHICTb IIBMJKOTO BUBYCHHS
1 cucTeMaTH3auil HOBUX CIIB, IO 3 SBIAIOTHCA Ta 3AIHUIIAIOTHCS
¥ MOBI.

CyvacHa Jiekcuka exoHOMiuHOT cepu TuM Oiibiie moTpedye
PETEeNbHOT0 BUBYCHHS, OCKLIBKI HUHI Y CYYacHii yKpaiHiCTHLI He
iCHy€ HayKOBHX POOIT, MPUCBAYEHIX KOMIUIEKCHOMY JIOCTIIKEHHIO
iHHOBAIII B KOHOMIYHIi TEPMiHOOTII.

3HaveHHs BUBUCHHS IHHOBALIH 3p0CTa€ y 3B’S13KY 13 3aTabHIM
PO3BUTKOM JTIOZICBKOT KYIBTYPH 7 Y 3B’S13KY i3 MOCTYIANbHUM PO3-
BUTKOM JIHTBICTHYHOI HayKH, CBOTO Yacy Iie BiiOMI0Cs y BitoMoMy
BucnoBi Jlesa [llepOu, KoTpuil TOBOPHB, IO KOXEH KYNBTYpHHUiL
HAPOJ| [IOBUHEH CTEKUTH 32 3MiHAMH Y CJIOBHUKY CBOET MOBH.

Anani3 octamHix Jocmimaens i myOmikamiii. OcraHHIME
POKaMH yKpaiHChka €KOHOMiKa XapakTepu3yBanacs NEBHO CTa-
OLTbHICTIO, a il CIOBHHK — HE3HAYHMMHM JIEKCHYHHMH 3MIHAMH,
TpOTE TEPMIHONOTIYHA CHCTEMa EKOHOMIYHOI cdepy 3a3HaBana
neBHi Tpancdopmarii. Y 38’M3Ky 13 MM 0coONHBOi 3HAYYIIOCTI
Ha0yBae BUBYCHHS HOBUX TEH/EHIIH (QYHKI[IOHYBAHHS TEPMiHOMO-
TI4HOT CHCTEMH EKOHOMIYHOT Chepu.

[IuTaHHs, MO BUCBITIIOKTHCA Y CTATTI, OYIM PO3LIAHYTI 3 ypa-
XyBaHHSM O€3J1i4i TOCIIDKEeHb OCTAHHIX POKIB, & TAKOX MPaIlb i3
3aranbHOl Ta cremianbHol TepMinonorii., Hanpuknan, ix mocomi-
JDKeHHIO TIpUCBsueHi poboTu Ak 3apy6ikuux (Oliren Broctep,
Bikrop Bunorpanos, Imutpo Jlorre, Mukona backakos, Onena
3emcbka, Banepiit Jamunenxo [1], Onexcannp Pedopmarcoiuit
[2], Onexcanapa Cymepatcbka [3]), Tak i ykpaiHChKIX HayKOBI[iB
(Ipuna Kouan [4], Tamina Ilanbxo [5], Jlro6oB Ctpyranens).

[lpote 3a3HayeHi Buie MPOOTEMH HE IOCTATHBO TOBHO PO3-
KpUTi y 3raganux po0oTax. Y cTaTTi HOBa €KOHOMiuHa TepMi-
HOJIOTIS PO3DIAMAETHCS 3 MO3MIIH KOMILIEKCHOTO MiJIXOMy, SKHH
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J03BOTISIE Biao6pa3pm/1 TeHeHIi PO3BHTKY YKPAiHCBKOT MOBH Juis
CTIeMiaNbHKX LiNeH, OCKITbKH CIOBOTBOPYI, paMaTHUHI (Mopq)o-
TOT1YHi), (IJOHGTI/IKO rpadiyHi XapaKkTepUCTHKN BU3HAYAIOTD 1 Kyb-
TYpOJIOTiuHi 0COOTHBOCT] BUKOPHCTAHHS MOXIOHIX HOBOYTBOPEHB.

Mera cTarTi — BU3HaYEHHS CKIIajy HOBOi TEPMIHOMOTii B €KO-
HOMiuHi# cepi Ta mpoBeeHHS 1i KOMILTIEKCHOTO aHaMi3y Ha MaTe-
piani cyJacHUX yKpaiHOMOBHUX TEPMiHiB.

AKTyanbHICTh BUOPaHOT TeMH MONATae y TOMY, O iHHOBALT
SIK TIPOZIYKT CIIOBOTBOPEHHS € €(heKTHBHIM 33C000M KOMYHIKATHB-
HOI JIii Ta 3HAXONATHCS y 30HI HAMOLTBIN IHTEHCHBHOI B3aEMOJIi
MK MOBOIO 1 MOBJIEHHSIM, TOMY SIK 00’ €KTH BUBYCHHS BOHH Jat0Th
MOXTHBICTD BUPILIYBATH MUTAHHA HA [IEDETHHI Pi3HUX PiBHIB MOBH
i y pi3HHX acmeKTax.

ExoHoMiuHi BumaHHs, Oynydu (yHKIiOHATBHO-CTHIICTHIHOIO
TiZICHCTEMO0 JIITePaTypHOi MOBH, SKHAMMOBHIIIE 1 MOCTiZOBHO
(ikcye OCHOBHMH MacHB HEOMOTi3MiB, Bi)106pa>1<a}0qn CBOEPIHY
MOJIy Ha HOBI CJI0Ba, HEONOTI4HI HAIMIPHOCT # iHO JICMOHCTDY-
104H Bi/ICYTHICTb MIPH T2 MOBHOTO CMaKy y BKUBAHHI iHHOBAIIIH.

OxazioHanmisMi 00MeskeHoi  colianbHo-MpodeciiHoi rpymH
(exoHOMiCTIB), OyTyun MiACHCTEMOIO, 1110 BUXOUTD 32 PAMKH JIiTe-
paTypHoi MOBH, BiloOpaKaroTh HOBI TEHIEHIii Cy4acHoi yKpaiH-
CBKOT MOBH.

3no00NCHHICTD TOCTIDKEHHS 3yMOBEHa TaKOX THM, L0 Ha
CYJacHOMY eTarli HOBI ClioBa Y c(epi eKOHOMIKH Bike HE YTBOPIO-
I0TCS Y BUITIA/I Oe3MepepBHOTO MOTOKY aHITIOMOBHHX 3alI03H4CHb,
SIK 11 OYJIO B OCTaHHE JIeCATHIITTA XX CT., @ TOMY 11 p000Ta 10380~
TIsi€ BUSHAYMTH OCHOBHI TEHICHIIiT PO3BUTKY YKPAiHCHKOT JIEKCHKH
y cepi eKOHOMIKH.

Bukiaa ocHoBHOro Mmarepiany. YsBIEHHS NPO HEONOTi3M
3a3HABANO ICTOTHMX 3MiH YNpomoBX Oararbox cromiTh. fkimio
PaHilIe HOBE CIIOBO OTOTOHIOBANOCS JIMIIE 13 3AMO3MUECHHAM, TO
Ternep o0CsT OTO OHATTA HadaraTo MUPIIKI.

CyuyacHe pO3yMiHHS HOBOTO CJI0Ba BPAXOBYE HOTO ICTOPHYHICTD
1 BiIHOCHICTb. [cHYE BemiKa pisHOMAHITHICTh MOTIAIB HA IATAHHS
TPO O3HAKH BUIUICHHS HEONOTi3MiB. Mu SIK HOBI eKOHOMIuHi Tep-
MiHH PO3TIISAAEMO CJIOBA, IO € HOBOYTBOPEHHAMH 1 3ar03HUeH-
HAMH 32 OCTAHHIH Mepiofl, a TAKOK CI0BA Ta TMOETHAHHSA, SKi 3HOB
CTAJH aKTyabHIMH.

TepMiHU-HEONOTI3MH, 1[0 PO3IIANAOTHCS Y CTATTI, BiPi3HS-
I0TBCS Bifl IIACTA PEIITH HEONOTI3MiB HH3KOIO 0COOTHBOCTEH:

1) By3bKoIO C(epoto BKUBAHHS;

2) nepeBaKHO YCHUM IULIXOM POHMKHEHHS B YKPAiHCHKY MOBY;

3) mepeBaaHHAM aMEPHKAHI3MIB, SKi MAIOTb XapaKTep YacTiX
BKpAILICH;

4) mocTiitHUM 301MbLICHHAM KiTbKOCTI MOMIOHMX HOBHX
TEPMiHiB.

Tax, TOCTIKYyI04M MUTAHHS BiTHECEHHS KOHKPETHOTO CIOBA
70 cepu came eKOHOMIYHOI TePMiHOMOT], B OKPEMHX BUIAKaX
MU BUXOJIHITH CaMe 13 KOHTEKCTY. BukopucTanHs TepMiHa B 0[HOMY
pALy 3 HIIMMU EKOHOMIYHUMH TEPMiHAMH B €KOHOMIYHOMY KOH-
TEKCTi € JOCTAaTHIM IS TOTO, 00 BBAXKATH L€ CIIOBO TEPMIHOM
eKOHOMIYHO] cepH.

Kpim Toro, y poboTi po3misaatoThes TepMiHE TAaKHX TOTHYHHX
3 EKOHOMIKOI0 HAyKOBO-MIPAKTUYHHMX HATPAMIB, K MEHEIKMEHT
1 MAPKETHHT, OCKLIbKY BOHH TICHO TIEPEILTITAIOTECS 31 cheporo exo-
HOMIKH Ta JOTIOBHIOIOTH i TEPMIHOMOTIH.

[liyg yac KOCIiKEHHS. EKOHOMIYHKX TEPMIHIB OyIO BUSBIEHO,
mo y mpoueci QYHKIIOHYBAHHS BOHM BUXOISTH 33 MEKI MOBH
Ta MOXKYTh 00POCTATH CHHOHIMAMH, SKi TAKOX HE MOXHA P03V~

JaTH Y BIIPMBI Bill BKA3aHHX TEPMiHIB, TOMY IIO L CIIOBA-CHHO-
HIMH — pe3y/IbTaT iCHyBaHHs TEPMiHiB y MOBI, & TOMY € CBOEPITHOIO
YaCTHHOK EKOHOMIYHOT TEPMIiHOCHCTEMH.

Omxe, OKpiM BiacHe TepMiHiB PO3TIAAIOTHCA CIIOBa, SKI HE
MOXKHA BIIHECTH JI0 TEPMIHIB Y TpaauLiiHOMY pO3yM1HH1 1OTO
cnoa. Ciony Hamleskarh: npoq)ecwHanBMH CTIIICTHYHO MapKipo-
BaHi CJI0BA, JIEKCEMH, KOTPi MAIOTh CKPABO BUPAKEHE KOHOTATHBHE
3a0apBIEHHS, OKa310HaMI3MH, IPOCTOPIUHI CIIOBA Ta BUPA3N.

Jleski TOCTiIHUKHA IS MOJIOHMX MOBHHX KOHCTPYKLIH BBO-
IWTh Ha3By «mepentepMiny. Lle Ti Mogemi TepMiHiB, fKi K Tep-
MIHH HETOCTAaTHLO BIAMOBIJAIOTH OCHOBHHM BHMOraM. Mu, 100
YHUKHYTH YTPYOHEHb, 3a3HAYeHi JEKCEMH TAKOXK MO3HAYAEMO
CIIOBOM «TEPMiH», OCKiTbKH BU3HAYCHHS Y HAYKOBIH JiTeparypi
3a3BUYAl HE YKa3yrOTh HA T, 10 BIH 000B’I3KOBO Ma€e OyTH CTH-
TMICTHYHO HEUTPANbHUM 1 MaTH CTPOTO TMEBHUH CTYIIHb 3aCBOE-
HOCTI Ta BKUBAHOCTI.

3HayHa yacTHHA TeleHlB CHOTOIHI He 3aq)11<c013aHa y Bijio-
MHX CIOBHHKAX HEONOTi3MiB, X04a 1 TeleHI/I 1 mommpeHi B ycHiii
1 MICBMOBIH MOBI TIPEJICTABHHKIB eKOHOMIYHKX MPOGecii.

HesBaxaroun Te, 10 3aM03MUEHHS 3aBK /1M IPUBEPTAIH JI0 ceOe
yBary JiHTBICTiB, MHIBICTHYHE MOXOMKEHHS 3a03MYEHHS, POLEC
BXOJKCHHS {HIIOMOBHHX CIiB 1 {X 3Ha4€Hb y CHCTEMY iHIIOT MOBH,
OCMHUCJICHHS IPHXOBAHUX TPOLECIB B3AEMOMii IBOX MOB — MOBH
JDKEpeNia Ta 3aMo3uIyr0U0T — 0Ci He I0CTATHBO BUCBITJICHI.

Yepe3 eKCTpamiHTBICTHYHI IPUYMHA 3HAYHY YACTHHY EKOHO-
MiqHO{ TepMIHONOTi] Cy4acHOT yKpaiHCHKOT MOBH CTAHOBIATB 3al0-
3MYCHHS, AKI MAIOTh XapakTep yacTux BKpameHs. Jo pedi, mepe-
BXKHO II¢ C7I0BA 3 AMEPHKAHCHKOTO BAPIaHTY AHITIHCHKOT MOBH.

Y HaykoBiil miTEpaTypi TEPMiH «aHITIIU3M» PO3YMI€THCA
JIBOSIKO:

1) y BY3bKOMY pO3YMiHHi «QHTTILH3MY — LE TiTbKH OJBIYHO
aHIIIHChKE CIIOBO, CIIOBO 200 3BOPOT MOBH, 3al03UUCHI 3 aHIVIi-
CbKOI MOBH;

2) y WAPOKOMY PO3YMIHHI — JI0 TPYIH aHDTILU3MIB BXOAATH
CII0BA 3 AMEPHKAHCHKOTO, aBCTPANINCHKOTO | IHIIMX BApiaHTIB aHr-
TiHChKOT MOBH.

Ha Hamy nymky, mij aHTTiIM3MaMH PO3YMIIOTBCS HE TUIBKH
CIIOKOHBIYHO AHITIHCHKI CII0BA, aJI¢ 1 3aMO3MUEHHS ICKCHYHHIX OfH-
HHID 3 THIIMX BapiaHTiB aHIMIACHKOT MOBH.

Omsn uncneHHNX  KIacu(ikauiii cIoBOTBOPYMX CMOCOOIB,
BHJIIIAIOTRCS JIBA OCHOBHI criocoOu: mopdemuuit (a00 mopdoio-
TiYHu) 1 HeMop(eMHuii (60 ceMaHTHUHHiA).

KoxeH i3 ux croco0iB Ma€ Jekinbka pisHOBUIB, MPOTe BCi 1
pi3HOBU/IK 00 €/THAHI Y JIBA CIIOCOOH HA TiJICTABI 3araJbHIX Xapak-
TEPHCTHK.

BibImicTh T0CTITHAKIB TOTPUMYIOTBCS TPATHIIAHOT Ki1acHi-
KaIlii, 3Ti[HO 3 SKOK BCI HEONOTI3MHU JIIATHCS HA JIEKibKa TPyIl
3aJIeXHO BiJl PI3HUX KPUTEPIiB:

— 3a crmoco0amy CIOBOTBOPEHHS 3alIeXKHO Bil YMOB CTBO-
PeHHS;

— 32 HULIMH CTBOPEHHS 3 YpaxyBaHHSM TOTO, SIK 3’SBHIOCSA
HOBE CII0BO.

Taxa knacugixaiis HeONOTi3MIB € HAHOLIBII 3pYUHOI0 Y TIPaK-
THYHOMY 3CTOCYBAHHI, TOMY y CTATTi il 4ac PO3TISLY HOBHX €KO-
HOMIYHHX TEPMiHIB BUKOPHCTOBYETHCS LI CXeMa BUAUICHHS PI3HHX
TPy HOBHX CIiB.

Posmisnatoud TepMiHE BY3bKOi €KOHOMIYHOI CHPSMOBAHOCTI,
MU JifIUTH BUCHOBKY, 110 3yCTPIYA€ThCs 0arato iHO3eMHHX TepMi-
HIB, SKi BIKE YBIMIILTH JIO CIIEIiaTi30BaHIX EKOHOMIYHUX CIIOBHHIKIB,
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AHami3yloun 3aralbHOCKOHOMIYHI TEPMiHH, MU 3PO3YMLNH,
IO HOBI TEPMiHH 3YCTpPIYAlOThCA YKpall piiko, a TepMiHH, IO
LIKABJATh HAC, CTOCYIOThCA OibLIIE CYCTIUTBHOTO JKUTTS, HI eKO-
HOMIYHOTO.

[IpoBenenuii anani3 MOXOMKEHHS HOBHX EKOHOMIUHHX TEp-
MIHIB MiITBEPAMB, WO MOCTIIKYBAHA TEPMIHONOTISL, KA MAE
norpeOy B HallMEHyBaHHSX HOBHX SBHII i IOHATH, 30araqyeThest
3a PaxyHOK TEpMiHOIOT3alii CIiB JNiTepaTypHOi MOBH, a TAKOK
IDISXOM 3aMO3MYEHHS TEPMIHIB i3 IHIIMX METaMOB, MPOLECY
peTepMiHOOri3alii, 3yMOBICHAM B3a€MONPOHUKHEHHAM Cydac-
HUX TEPMIHOMOTIYHHMX CHCTEM.

Bemiika yacTiHa HOBOYTBOPEHD MO3HAYAE BIKE HASIBHI MIOHATTY,
a 1osBa HOBHX pealiif B eKOHOMiuHill chepi Ta CHHTE3 CY4acHOro
0i3HeCy 3 HOBITHIMHU TEXHOJIOTISIMH € OCHOBOFO TOSIBY HOBHX CIIIB.

BonHoyac yacTuHa TEpMiHIB 3i c)epr EKOHOMIKH JETEpPMiHO-
JOTI3Y€ThCS, BTPAYalou CBill CTELaNbHAI XapakTep i aKTHBHO
YKHMBAIOYKCH B IHIIMX GYHKIIOHANBHUX cTHIISX. KiHIeBUM pe3yib-
TATOM JIETEPMIHOIOT3AIlii € MEepPEXiJ| CIIiB i3 i€l TepPMIHOCHCTEMH
y TiTEpaTypHy MOBY.

3a CTUTICTHYHOKO XapaKTEPUCTHKOIO HOBI EKOHOMIUHI TEPMiHH
YMOBHO PO3INICH] HA TPH BEMHK] [PYITH:

1) odimiiiHo-/iTOBY TEKCHKY;

2) 3aranbHOBKHMBAHY JIEKCHKY;

3) TmpocTOpiyHi c1OBA Ta BUPA3H.

3anexHo Bil cepy BKUBAHHA YMOBHO BUAUICHO TPH TPyNH
B, MEXI MK SKHMH HE 3aBXIM YITKO MO3HAYeHI, Mo 0araro
B YOMY 3YMOBJIEHO CEMAHTHYHUMH BiIMIHHOCTAMH JIEKCEM, SIKi
HAJIEXKATh JI0 EKOHOMIYHOT TEPMIHOIOTIi:

1) 3aranbHOEKOHOMIUHI (MAKpPOEKOHOMIUHi) TEepMiHH,
KOTpi IIXPOKO MPECTABIEHI, BIAPI3HATHC TAKMUMH 0COONIH-
BOCTAMH, fK:

— SCKpaBo BUPAkKeHa 3aNEKHICTh YTBOPEHHS i 0CBOEHHS Tep-
MiHIB HOPMAaTHBHOIO JITEPATYPHOIO MOBOIO Bil €KCTPaiHIBICTHY-
HUX YHHHHKIB, 4 caMe: 3MiH B eKOHOMIYHOMY JKUTTi KpaiHu, peri-
OHY 1 CBITI 3arajom;

— YTBODEHHS MEPEBAKHO 33 JOMOMOIOK BIACHHX 3ac00iB
YKpaiHCBKOi MOBH;

— 3a3BMYAH TEPMIHM MiJ Yac MEpUIOTO BKMBAHHS 3PO3yMili
IIHPOKOMY KOTTY;

2) By3bkonpodeciiita TepMiHONOTis (€KOHOMIKA MiIMPHEMCTBA,
OaHKiBChKHI Oi3HEC, OyXrantepis) XapaKTepu3yeTbes TAKAMU 0CO-
OmiBoCTAMIL

— PI3HEM CTYTICHEM 3aCBOEHHS TEPMiHiB 32 SCKPABO BHpaKe-
HOI CTHITICTHYHOT Pi3HOPiTHOCTI;

— ICTOTHHM TepeBaXaHHAM TEPMIHiB, IO € 3aM03NYCHHAMH;

— HASBHICTIO HOBOYTBOPEHS, SIKi 3HAXONATHCS HA MEKI 3 TIep-
IO TPYTIO0, — MAKPOEKOHOMIYHIMH TEPMiHAMH;

3) eKOHOMIYHA JIEKCHKa, IO HATEKHUTH JI0 cep, TOTHIHKX i3
eKOHOMIKOI0 (MapKETHHTY, MEHEJKMEHTY ), M€ Taki 0COOMMBOCTI:

— BCNHMKY KUIBKICTh 3al03MUEHb 3 AHIIIHCHKOI MOBH, SKi
IIBUJIKO 3aCBOIOIOTHCS HE TLIbKH MPOQecioHanaMi, ane i 3aranom;

— BUKODHMCTAHHS 3aM03MUCHHX TEPMIHIB 0€3 IepeKiany
1 B aHDIIHCBKIH TPaHCKPHITL.

Bucnosku. byno BcraHoBneHo, 1o 0CTaHHIMU POKaMH TOTIK
AHITIIM3MIB Y cepi eKOHOMIKH TOMITHO 3HHM3HMBCS, TIPOTE CEpeN
HOBHX EKOHOMIYHHX TEPMIHIB YKpaiHCBKOT MOBH HEpIaKO 3ycTpiya-
H0ThCS 1HO3EMHI CJ10Ba 03 MepeKay.

[IpoBenene TocmiKeHHsT JO3BOMIO BUSABUTH HANOLTBIN 3HA-
uyIi IPUYMHE aKTUBI3aLii Tiei a0 1HIIOT MeKceMu.
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[lepima mpuyrHa — e eKCTPATIHTBICTHYHI YMHHUKH, 33 SKHX
HOBOYTBOPEHH TIOYMHAE YKUBATHCA Bipasy B ycix cdepax.

[Jlpyra npuymHa — TOYHICTb HAHMEHYBAHHS TEPMiHOM TOTO 200
1HIIOTO MOHSATTA.

TpeTs mpuuMHA — IIBHJKE BXOIKCHHS y MOBHY CHCTEMY:
3pyYHa apTHKYJALIS, IPUEMHE 3ByYaHHS Ta BXOLKEHHS Y rpama-
THYHY TIapaUrMy MOBH.

Jlo MiHTBICTHYHMX METONiB BU3HAYCHHS CTYIICHS 3aCBOCHHS
HOBOTO TepMiHa HEOOXiTHO BifjHECTH: 1) YaCTOTHICTh BKMBAHHS,
2) mWHpOTy BKMBAHHA y Pi3HMX Cepax CYyCHLTbHOTO KHTTS,
3) obcsr BKMBAHHS Y TEKCTAX PI3HHX CTHIIB; 4) CTYMiHb BXOIKEHHS
Y MOBHY [IapajiurMy (HasBHICTb 200 BiICYTHICTb MOXI/IHUX CITiB).

YV mexax poOoT OYNIO TPOBENEHO JOCTIKEHHS 31 CTYICH-
TaMH, IO CTAHOBHIIO TeCT-OMATYBaHHA. CTy#eHTaM TpoIoHYyBa-
nocs AT BiMOBIAI HA MPOCTi MUTaHHA y (opwmi Tecty. Tecty-
BaHHSA TIPOBOAMIIOCS Y 1B eTamy. TecT cKIajaBcs i3 IWecTH BUAIB
3aBJaHb, AKi OXOMITIOIOTH MPAKTHYHO BCI TEMATHUHI TPYNH HOBHX
EKOHOMIYHUX TEpMiHiB.

B ankeri Oynu mpeicTaBieHi HaHOUBII YACTOTHI TEPMiHH, LIO
YKHBAIOTBCS, 30KPEM, Y CYCTILTLHO-TIONITHYHOMY JKHTTI. 371aBanocs
0, yci BOHU TIOBMHHI 3HAXOJMTHUCS HA TAKOMY CTYTIEHI aianTallii, sk
BKOPIHEHHS 200 TPUHAAMHI 3a031YeHHs. AHai3 CIIOBOTBOPYHX,
(OHETHYHKX 1 CTHJTICTHYHUX OCOONMBOCTEH IIUX TEPMIHIB MiATBEp-
IDKyBAB I MPHUIMYIIEHHS, TMPOTe TECTH MOKA3aH, O JesKi HOBi
EKOHOMIYHi TepMiHH HE BiJIOMi LIMPOKOMY 3araiy CTYIEHTIB, TOOTO
3HAXOAATHCA Ha CTAJIi JHIIe TIOYATKOBOTO IPOHUKHEHHS Y MOBY.

Tax, KiTbKiCTh NPABWIBHUX BIAMOBINEH, TAHUX CTYICHTAMH
MOIOAILIOT0 Kypcy, MEHIIA 32 MONOBUHY, X042 y Mipy 3100yBaHHS
BHIIOT OCBITH 3HAHHA Y Taly3i eKOHOMIYHOI TEPMIHOMOTii iCTOTHO
TOMMIIYIOTCAL.

[loka3HUKM ~CTYHEHTIB-€KOHOMICTIB ~CTapIIMX KypciB Ha
JIeKLIbKA BiJICOTKIB BHIILI 32 IOKA3HUKK MONIOIIHKX KypciB. Lle cBin-
YATB PO T, MO Y TIPOLECT OCBITH CTYACHTH OTPUMYIOTb 0CTaTHBO
TIMOOK] 3HAHHSA 3 PI3HHX Taiy3eil eKOHOMIKH, XHill CIOBHHKOBHH
3arac y 1ii cdepi JeKCHKY 3HAYHO 30LTBIIYETHCS.

Taxi cnoBa, sk Mmannine, perony MeHII OCBOEHI. bimbir 3a
iHII OCBOEHI TaKi HOBI CKOHOMIYHI TEPMiHH, K OpeHO, KOHMPO-
Jine, monemuszayis. [lomiOHI c0Ba TOCTATHBO MIBHKO TIEPEXOJIATH
Y pO3pSA 3aranbHOBKUBAHOI JNEKCHKH. TakuM 4YMHOM, (yHKIiO-
HAJIbHI Ta YOpManbHi KpUTEpii 3aCBOEHOCTI HOBHX EKOHOMiYHHX
TEPMIHIB HE 33BN BI/IIOBIAI0TH OJUH OTHOMY.

OCKiNbKY HUHI €KOHOMIKA 3aiiMa€ OHE 13 TONOBHHMX MICIb 32
CTYINEHEM 3HAYYLIOCTi I PO3BUTKY CYCHUIBCTBA, TEPMIHONOTIA
ui€i cdepu po3BUBAECTbCA WBUAKUMH TEMIAMH, ICTOTHO BILTHBA-
104U Ha TEPMIHONOTIYHY CHCTEMY YKpaiHChKoi MOBH 3aranoM. Kpim
TOTO, €KOHOMIYHA TEPMIHOJMOTIYHA JIeKcHKa Aefali JacTilie mpo-
HUKA€ B AKTUBHUH CTOBHUK HOCIiB MOBH, HE TIOB’SI32HUX 32 POIOM
npodeciiiHoi AiMBHOCTI 3 KOHOMIKOIO.

AHaui3 HOBOT EKOHOMIYHOT TEPMIHOJOTIT I03BOMB IIHTH BHC-
HOBKY TIPO T, 110 HOBI 3am03MYeHi TEPMiHN €KOHOMIUHOI chepn
3HAXONATHCS Ha PI3HUX CTAiAX ocBoeHHs. [Iponecu ix acuminsii
TPOTIKAKOTh il BILIHBOM KYTBTYpONOTiYHUX 0COOMMBOCTEH MeEH-
TANTETy HAPOLY.

TepmiHomoris — HalOUMBII JMHAMIYHA cepa JNEKCHKH Ha
CYJacHOMY €Tarli PO3BHTKY MOBH, fIKa JIA€ MOXJIUBICTh PO3KPHTH
MPOIYKTHBHI MPOLECH, 10 BiIOYBAIOTBCS HE TLTBKM B METAMOBI,
ane i y 3aralpHONITEPaTYpHiil MOBI, OCKLTbKH TEPMiH € HE 0Co-
ONUBMM THIIOM JIEKCHYHOT OTMHKIL, & TUTbKH (DYHKILi€r0, BUOM i
BKUBAHHSI.
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TepMiHOMOTIYHA CHCTEMA CY4acHOi EKOHOMIuHOi cepu He
€ 3AMKHYTOI0. Ii KOMIUIEKCHMI amami3 fae ysBGHHA NpO Te,
HACKIIbKU HEOTHOPI/THI T CKJIa/IHI IIPOIIeCH BiI0yBatoThCA Y Hiil, He
TUIbKH TIOTIOBHEHHSI CTIOBHUKA EKOHOMIYHO1 JIEKCHKH, afle i aKTHBHE
OCBOEHHS LMX JIEKCEM XapaKTepH3yloThb TMeEPiof] OCTAHHIX POKIB.
BescymHiBHO, HEOOXiTHE MOAATIBINE JOCIIDKEHHS 1€l ramysi,
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Shelepkova I. Innovation as a product of word
formation economic terminology

Summary. The open economy, which implies wide, close dai-
ly contacts with foreign firms, has caused an influx of foreign terms
into the Ukrainian language, often incomprehensible to many.

Today, a large number of Ukrainian economic terms have
appeared, which native speakers (including often professional
economists) also do not have time to master due to the high
speed of economic processes.

According to leading linguists, the priority area for the spread
of neologisms in the Ukrainian language is economic.

Scientists argue that this is where the most significant social
changes occur, new phenomena and processes are observed
that require semantically accurate and economic nominations.
This makes it necessary to systematize and classify new eco-
nomic terminology at the linguistic level.

For linguistics, the study of terminological vocabulary is
of great importance both in terms of reflecting the modern lev-
el of a science, the logical harmony of the scientific system,
and from the standpoint of the formation of terminology, its
linguistic design. The study of the composition, structural fea-
tures, functional purpose of terminological systems contributes
to the solution of many problems of lexicology, word forma-
tion, grammar, stylistics.

At present, in this sphere, as well as in similar spheres
of human activity, in the formation of neologisms and new
terms, the means of the Ukrainian language itself are used,
some old words are returned, acquiring new meanings, and bor-
rowings already form appropriate derivatives, ie included in
the language. paradigm of the Ukrainian language.

The article considers natural changes in the field of termi-
nology, as terminology is the most dynamic sphere of vocabu-
lary at the present stage of language development. Significant
terminological vocabulary, characterized by direct or partial
motivation, is increasingly included in the active vocabulary,
influencing the nature of word-formation connections within
the language.

Words are affected by the passage of time, and lexical neo-
plasms demonstrate this particularly clearly. Even short-lived
nominations dynamically characterize one or another period in
the history of language and society.

Key words: term, economic terminology, new words,
neologisms, innovations, vocabulary, economic sphere.
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Xooawcuran /1. P.,
BUKNIA0QY Kaeopu YKPAIHCOKOT Ma IHO3eMHUX MO8
O0ecvr020 0eparcasH020 A2PAPH20 YHisepcumemy

Hlymcoka I. A.,
BUKNIA0QY Kaeopu YKPAIHCOKOT Ma IHO3eMHUX MO8
Oo0ecvr020 DeparcasH020 a2papHo20 YHigepcumemy

AHTJIICBKI HEOJIOTT3MU ¥V COEPT EKOHOMIKU
TA CIIOCOBU IX ITEPERJIATY

AHoTanis. O0’€KTOM TOCITIIKEHHS € HEOJIOT13MHU aHITiH-
ChKOT MOBH Yy c(epi eKOHOMIUHOT TisNIbHOCTI JIFOAUHH i 0CO0-
JIMBOCTI IX MepeKiany yKpaiHChKOX MOBOIO.

SIK 1 1HIII MOBH, aHIIIMChKa MOBA MOCTIHHO 3MIHIOETHCS.
3’SIBISAIOTHCSA HOBI CJIOBa Ta HOBI iHTepIpeTranii Bke HasB-
HUX ciiB. L{i MOHATTS HA3WBAIOTh HEOJOTi3MaMH — HOBUMH
CJioBaMHUd, MOBHUMHU HOBOBBCJICHHAMMU, SIK1 IIO3HA4YarTh HOBi
npeaMeTH, sBuia ado nporecu. Came HEOJIOTi3MH MOXKYTh
MOSICHUTHU 1 OTHCATH pealii CbOTOAECHHS MO-HOBOMY, BHCIIO-
BUTH BCe 0ararcTBO JIFOACHKUX 3HaHb. [10sBa HOBOT JICKCUKH
y CydacHil aHIIIHChKIA MOB1 — aKTUBHHUH MPOLIEC MOTIOBHEH-
Hs 11 CJIOBHUKOBOTO CKJIaJly BHACHIJIOK MPOTPECy y KOXKHIH
raily3l Haykd Ta CyCHIIBHOIO XUTTSA. B anrmiiicbkiii MoBi
y cepenHboMy 3a pik 3’siBiserbes 800 HOBUX ciiB — Oifb-
11e, HiK y OyAb-sKiif MOBI CBITY, TOMY mepel MOBO3HABIISIMU
ocTa€e 3aBJaHHs (iKCyBaTH TakKi CJIOBa, a TAKOXK JOCIIIKY-
BaTH ix crnenudiky TBOpeHHs i QyHKIioHyBaHHA. Heomoris-
MH HE 3apeecTpOBaHi y CIOBHHKAX, TOMY HEpEeKIaJ TaKuX
CJIiB BUKJIMKA€E TICBHI TPYAHOIII, OCKIJIBKH MepeKaiay MOBH-
HEH caM BCTAaHOBUTH 3HAYCHHS HOBOI OJWHMIII, 3HAWTH BiJ-
MOBi/IHI CJIOBA Ta HAAUIUTH iX BIANOBIJHOI I'PaMaTUYHOIO
¢dopmoro. [epeknagauam HEOOXITHO TAKOK PO3YMITH OCHOB-
Hi CIOCOOM MEPeKIaay HEOJNIOTi3MiB, KOPOTKHUN OIS SKUX
i3 mpukiIaaaMu Oyno HaBeaeHo y ctarTi. Jlo Takux crnoco6iB
HaJeXaTh TPAaHCKPUOYBAaHHS, TPAHCIITEPALlis, KaJIbKyBaHHS
W ommcoBuil mepekian. HaiOinpil MOMIMPEHUM HPUHOMOM
HepeKIagy € OMUCOBHH CHOCiO, IKMif 9acTO 3aCTOCOBYETHCS
i Yac NepeKaly THX CKOHOMIYHHUX MOHSTh, SKi BXKE BiJO-
Mi, ajie TUTbKH 3apa3 3’ SBISIOTHCS B YKpaiHChKiit MoBi. Omnu-
COBUH IepeKIIa/l YacTo 3aCTOCOBYIOTH MMapajelbHO 3 KaJIbKYy-
BaHHM. TpaHciTepanis a00 TPaHCKPUIILiS 3aCTOCOBYIOThCS
3a BiICyTHOCTI HOBOTO €KOHOMIYHOTO MOHATTA B YKPATHCHKIi
mogi. [leit Bua mepekiany nependadae BiATBOpeHHS Gpopmu
JISKCHYHOT OJMHHMIII OPHUTiHATY 3a JIOIOMOTOI0 JITep MOBH
nepeknany. Yacto omeH 31 crnocoOiB mepeAaHHs 3HA4YCHb
AQHIVIOMOBHHUX HEOJIOTi3MiB HE € OCKOHAJHM 1 He 3abe3me-
qye aJeKkBaTHUI mepexiaa. ToMy mepekiagady IMOTPiOHO
IIPOSIBUTU MaMCTEpHICTh y BUOOPI TOTO YU IHIIOrO IMpUilomMy
HepeKnanay Ta 3HalWTH CBOi BapiaHTH NEpeKiagy Ha OCHOBI
3HaHHS KOHTEKCTY.

KuaiouoBi cjoBa: HEoJIOTi3MH, €KOHOMIYHHM, JIEKCHYHA
OJIMHULIS, CIIOBHUKOBHII CKJIaJ], TPAHCIITEPALLis.

MocranoBka mpodnemu. MoBa nepeOyBae y TiCHOMY B3ae-
MO3B’S3Ky 3 yciMa cepaMul KUTTA JIOTHHM, TOMY BOHA IIBHKO
pearye Ha yci 3minu. Cepen yciX CKIaIHUKIB MOBH caMe JieK-
CHKa 3a3HA€ HAMOITBIIMX 3MiH; YTBOPIOIOTBCA HOBI CJ0BA, MOBHI
HOBOBBEJICHHS, SIKi TI03HAYAKOTh HOBI MPEIMETH, SBUIIA a00 MpPO-
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necu. [lepexnay Takux cliB — OIMH i3 HAMCKIAIHIMIAX TPOLECIB,
OCKLITBKH TaKi CJI0BA I1I¢ HE (IKCYIOTHCS CIOBHUKOM.

AHani3 ocTaHHix gocaimkens i mybaikamiii. barato Bino-
MHUX BYEHHX JOCIIIKYBalH TNpoONeMy BHHUKHEHHS HEOJOTi3-
MiB 1 ix mepekmany, 3okpema JI.C. bapxynapos, 10.A. 3auuui,
B.I. Kapaban, B.H. Kowmicapos, M.{. IIginmiar, A.B. fnKoB,
10.0. Knyxkrenko, P.II. 3opisuak, €.M. Bepemarin, B.I'. Kocto-
MapoB Ta iH. Cepen CydacHMX TOCTITHHKIB BApTO BHOKPEMHTH
0.1 I3106iny Ta M.O. LllyToBy, koTpi po3msgamu Teopii yTBO-
peHHSA HeonorisMiB i ix kmacuixamii, a Takox T. JlaHkeBnu
Ta [.B. Ko3auenxo, siki BUBYATH 0COOMMBOCTI TEpeKIajy aHTIiii-
CHKUX HEOJIOT13MIB YKPaiHChKOK MOBOIO [ 1, ¢. 5]. AHami3 ocTaH-
HIX JOCIIIKEHb I10KA3aB, 1[0, HE3BAXKAIOUM HA 3aralbHOBIIOMI
crmoco0u epexiay HeoIOori3MiB, ICHYIOTb TAKOXK 1 CyTepeqHocTi
CTOCOBHO TepeKNay HOBOI JIEKCHKHU 3aBIAKH IIBUIKOMY MOMOB-
HEHHIO 1i B aHITIHCHKiN MOBI, TOMy 6araTo HayKOBIIB IIYKaKOTh
HOBI IIJIIXM TIEPEKIIaTy HEOMOTI3MIB,

MeTo10 cTATTI € aHAMI3 HASBHIX CTIOCO0IB MEPEKIaTy HEOMO-
Ti3MiB B aHIiiChKiiT MOBI. OO €KTOM TOCIIKEHHS BUCTYIIAIOTh
AHTTINCHKI HEOMOTI3MH Y chepi eKOHOMIKH, MPEAMETOM — CIoco0H
TIepeKIaTy HEeONMOTi3MiB Y cepi eKOHOMIKH.

Bukian ocuoBHoro marepiaiy. OCKiNbKH IOHSTTA «HEO-
JOTi3M» BiTHOCHE 1 Te, Mo Oy7To HeomorisMoM cTo abo HaBiTh
IATAECAT POKIB TOMY, YKe HE € HAM HHHI 3 OISy Ha PO3BHUTOK
CYCIIUIBCTBA, HAYKU 1 TEXHIKH, & OTKe, 1 MOBH [2, . 23], TepMiH
«HeonorisM» (BiI rpew. véog — MONOAMH, HOBHH 1 Aoylopog —
CYIKEHHS, BUCITIB) TI03HAYA€ HOBOCTBOPEHY JIEKCHUHY OfIMHALIIO —
cloBo a00 )pasy, 1l He BKIIOUEHY JI0 3aralbHOBKHBAHOT MOBH,
KoTpa nepedyBace y mpotieci BXOIKEHHS Y 3arajibHe BUKOPUCTAHHS
i € HOBOIO 200 32 hopmot0, a0 32 3MiCTOM.

Jxynit [lyente nae Take BU3HAYEHHS HEONOTI3MY: «neologism
stands for new words, word — combinations or fixed phrases that
appear in the language due to the development of social life, culture,
science and engineering» [3]. Cxoxe BU3HAYEHHS MOXHA 3HANTH
y npansx B.H. Komicaposa. 3a fioro croBamu, Heomorismu, cyTs
AKUX TIONAra€ y HalMEHYBaHHI HOBOTO MpeAMeTa a0o SBHIIA,
€ HOBUMH CIIOBaMHU 200 CIOBOCTIONYYEHHSIMH, T0SIBA AKUX BUKJIH-
KaHa COIiabHO-TONITHYHUME 3MiHAMH, PO3BHTKOM HAYKH Ta TeX-
HIKH, a TAKOK HOBMMH YMOBaMH To0yTy [4, c. 43].

Jlesxi ninrsictu, Hanpukian, JI. KniMeHko, BBaxaroTh, 110
TIONIOBHEHHS CJIOBHUKOBOTO CKJIAJy AHTMIHCHKOI MOBH € HACTi-
KOM JIBOX TOJIOBHHX IPOLECIB; «IIPOLECIB 3pOCTaHHM) (Processes
of growth), 3aBIsKM SKUM Y MOBY BXOJATH HOBI CIIOBA, Ta «IIpoO-
necis 3min» (processes of change), 3aBasKku SKUM HASBHI OJIMHHUIL
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3a3HAI0TH 3MiH 3HAUEHHS [5, ¢. 56]. [Hakme kaxyuu, 30araucHHs
TNIEKCHYHOTO PiBHS BiIOYBA€ThCA JIBOMA MLIAXAMU: KiNBKICHHM
Ta SKICHUM TIOTIOBHEHHAM. Y CBOIO Uepry, KilbKicHE OMOBHEHHS
Bi10YBa€THCS LITAXOM BHYTPILIHIX 1 30BHIMIHIX mpoueciB. [ix BHY-
TPIlIHIM MPOLIECOM PO3YMiloTh MOOBHEHHS CIOBHAKOBOTO CKIATY
3a paxyHOK Horo BracHoro moteHmiany. Lle mpomyktuBHuii cro-
ci0 MOTIOBHEHHS — CNOBOTBIpP. 30BHINIHIM TPOLECOM MONOBHEHHS
HA3UBAIOTH 3amo3udeHHs. [1ix AKiCHUM MOTOBHEHHSIM PO3YMIIOTH
3MiHy CEMAHTHYHOI CTPYKTypH cnoBa. [lo Takux 3MiH Halekarb:
TeHepalizalis (PO3IIMPEHHS 3HAUCHHS); CIIeliai3alis (3ByKeHHs
3Ha4yeHHs); MeTaopa Ta METOHIMis (TepeHOC 3HAYEHHS); Aerpajia-
11ist i eneBaris (MOTipIIEHHS Ta MOKpaLIeHHs 3HaueHHs) [5, ¢. 56].

3 omsay Ha croci0 TBOpEHHS Bci HEOMOTI3MH, SKI BHHUKIN
OCTAHHIM YacoM B aHITIMCBKill MOBi, pO3AINAIOTH Ha (oHOMO-
TiYHi, 3aM03MYEHHS, CEMAHTHYHI Ta CHHTAKCH4Hi. Jl0 «CHMbHEX»
HEOJIOTi3MIB MOXHA BIJTHECTH 3alO3WUCHHS, AKi BiIPI3HAIOTHCS
(OHETHUHOI JIMCTPUOYIIEI0, HE XAPaKTEPHOK IS AHDIIHCHKOI
MOBH, a TAKOX HETUIOBUM MOPOIOriuHAM 4ieHyBaHHsM [6]. [lo
«cIabKMX» HEOIOri3MIB BIJHOCATH CEMAHTHYHI 1HHOBALII — CIIOBA,
Y KOTPUX HOBE 3HAYCHHS [IEPEAAEThCs (OPMOIO, HASBHOIO B MOBI.
CuHTaKCHYHi HEOMOTI3MH YTBOPIOIOTHCS 32 IIPHKIIAIAMHU BIKE HAsIB-
HUX y MOBHIH CHCTeMi CIIiB. [eThes po CIIOBOTBIP, PO Taki pery-
TAPHI CTOBOTBOPYI MPOLIECH, SK KOHBEPCiA, ad)ikcallis, KOMIpecis,
abpesiatypa, je3adikcailis, OCHOBOCKJIAJAHHS, BiJOKPEMICHHS
3HayeHb. Hanpuxan, adikcanis: workaholic (romuHa, sxa moouts
TIpALIOBATH).

[epexman veomnorizmis — e ckiaauuit npouec. K.B. Tenbkopa
BBAXKAE, 1110 HANOLIBIIIE TPYTHOIIIB OB’ I3aHO 31 3’ ACYBAHHIM 3Ha-
YeHHs croBa. Ko mepekaat sHae croci0 yTBOpEHHS HEoMo-
TI3MiB, HOMY JIeTIe 3’SCyBaTH 3HAYCHHS i 3/IHCHUTH aJeKBaTHHH
nepeknaf [7].

Yei aBrop, SIKi BUBYAIOTH Mpo0eMy NepeKiany HeONori3MiB,
BBAKAKOTb, 1[0 1€ OJIMH 13 HANCKJIAHIIINX MPOIECIB, OCKLTLKUTAK]
CIIOBA I1I¢ He (iKCyrOThCs cIOBHUKOM. 3a TBephkeHHsM K.M. Mar-
KoBLeBoi: «HeomorisMu € 0COONMBAM IIApOM JIEKCHKH KOKHOT
MOBH, SIK/I M€ CTaTyC HAHOLIBII HECTIHKOTO Ta 3MiHIOBAHOTO, 1110
POOUTD HEMOMITMBUM YKJIAJaHHS 3aralbHOTO COBHUKA HEOMOri3-
MiB» [8, c. 27].

Heomorizvu oxomtoroTs Maitke Bei cepu xuTTs Monunu. bara-
THM JKEPETIOM HEONOTi3MiB cTana eKoHoMiuHa cdepa. ExoHomika
OXOILTIOE p13H1 C(bepH TISTBHOCTI: TOPTIBIIIO, HpOMI/ICJIOBICTB 0ip-
KOBY JIISUTBHICTb, CIMBCBKE TOCIIONAPCTBO, TOMY T Yac mepeKIiajty
eKOHOMIYHOI JIEKCHKH CIiil BPaXOByBATH crelu(iky KOXKHOI ramysi
Ta [IYKaTH HAOLBII TOYHMUIL TEPEeKIaji IEBHOTO BUPA3y Y CII0BA.

AnleKBaTHMI TIEpEKNal CKOHOMIYHOTO TEPMiHA TPHCKOPIOE
nporiec 00MiHy iHdopMartieto Mixk haxiBisgMu o Behomy cBity. [ix
yac mepekajy NeKCHYHoi OTMHHLI TOTPiOHO BpaxoByBaTH 0cOONH-
BOCTI €KOHOMI4HO{ JIEKCHKH 3arajioM, a came TOUHiCTb iHpopMarii,
BIJICYTHICTh €MOIIIHOTO 3a0apBJICHHS, CTHCIICTh 1 CHCTEMATHY-
HicTh [9].

He icnye yHiBepcambHoro crocoy Tepekiagy HEONOTi3MiB,
TOMY Y Cy4acHiii HayKOBii JTiTepaTypi BUALIAIOTH HAHOUTBII MO~
PpeHi crocobu nepeadi eKOHOMIYHUX HEONOTI3MiB:

1) TpancniTepario abo TPAHCKPHUIILIIIO;

2) KaJbKyBaHH;

3) omucoBuii crocio.

[lix uac mepenagy CKOHOMIYHMX HEOJNOTI3MIB CIJ Bpa-
XOBYBaTH 1 crmoco0m ix yTBOpeHH;I Hampuknan, npedixca-
st (sure — ensure, insure), cygikcaris (competes, competitor,

competitive, competitiveness), crnoBockiananns (book-keeper,
costprice), KomBepcis (iMeHHMK deposit — BHECOK, JEMO3MT
(y Oanky) Ta niecnoBo to deposit — 1aBati Ha 30epiraHHs, jemo-
HYBATH, KIacTH y 0aHK). B exoHOMIYHMX TEKCTax 4acto 3ycTpi-
YAIOThCS «IAHIIOKKM IMCHHHKIBY, TOOTO (pas, AKi BUpaxa-
I0ThCS IMCHHHKOM, Hampukiaj, brand name, free market economy,
monopoly control. AGpeBiaTypy Takox PO3MOBCIOMKEH] Y TEKCTax:
CMV (current market value — motoyna punkoBa Baprictb), GDP
(gross domestic product — BaJioBHii HAl[OHAILHIH TPOIYKT).

Jlnst nepexmany HOBUX HOMiHALIiH 3aCTOCOBYIOTH Taki COCOOM:
nig0ip aHanory, TPaHCKPHILII, TPAHCTITEPALilo, KalbKyBaHHS,
a TakoXx croci0 npsmoro BkmodeHHs. ONHIME 3 HANTIOMUPEHIIIHX
TEXHIK MepeKiafy € TPaHCKpUOYBAHHS Ta TpaHCIITEpais, Koiu
TepeKiia HOBOI HOMiHAIlil MEepeiacThes 3a JONOMOTO YKpaiH-
CBKHX 3BYKiB i OykB: beatboxing — 6itbokcuHr; carsharing — kap-
mepur; newsmaker — H’rocmeiikep [ 10]. Haiuacrime neit mpuiiom
3aCTOCOBYIOTBCS TIil Yac MEPEKIay TEPMiHiB i BIACHHX Ha3B: IMeH,
Tpi3BHIL, reorpaiuHIX HA3B, HA3B Oprauizauii Tomo. Hanpuknan,
«to3ep» (Bix user — kopuctysau). Post-fordism — ykp. «moct-dop-
Ai3M» (Tepexia Bifi MacoBOTO BHPOOHHMITBA MPOLYKIUii HA Crie-
Iiai30BaHe 3a JOMOMOTOW cydacHoi TexHiku). Heomorism Gymo
nepexianeHo Tpauciireparieto. Slugflation — aHrmo-aHTilCHKui
CIIOBHHK JIa€ TaKe BU3HAUCHHS: «a combination of sluggish growth
and rising inflation in the economy» (paxkTuuHo MO3HAYAE Te came
SIBUIIIE, SKE TI03HAUANOCs paHime cooM stagflation) i BukopucTo-
BYETBCS /IS XapaKTEPUCTHKU CTaHy eKoHOMiku y Bemukiit Bpu-
Tanii. Halikpame y mpoMy pasi Gyne 3acToCyBaTH TpaHCKpHIILIIO,
0TXKe, Tiepeknaj Oyae 3Bydath SK YKp. «cnarduisiisy, noxioHo 1o
inmsnii Ta crardumsuii [11]. Techno-migrant — «(axiseus y cdepi
CYYacHO! TEXHiKH, 0COOMMBO 13 KpaiH, IO PO3BHBAIOTHCA, SKHil
eMirpye B po3BuHeHy kpainy, ocobmiso y CLIA». Ilepexnan neo-
JIOTi3My aHATIOTIYHHH [0 TOMEpeNHbOro, TO0TO A mpodeciitHoi
cepu BKUBAHHS KpauumM Oy/ie TPUIoM TPaHCKPHIILIT — YKp. «Tex-
HOMITPaHT», a 715 IUPOKO KON BUKOPUCTAHHS — «(axiBellb, SKuil
eMirpyBaB MpaLIOBATH 3aKopAoH» [12].

Y tpancnitepauii mepenaeThes rpadiuna dopma (OyKBeHHHH
ckna) cnosa. [lommperum crioco0oM y cyuacHiii nepexnafaubKiii
TPAKTHIL € TPAHCKPHUIILIS 31 30epeeHHAM IeIKHUX eNEMEHTIB TPaH-
criteparii [13].

Ockinbku OHETHYHA CHCTEMA AHITIHCHKOT i YKpaiHChKOT MOB
BIIPI3HSIOTRCA, TO HEH CHOCI0 He Mepenae aHnIiHChKOi BUMOBH
y TOYHOCTI. [CHYIOTb BHTAKH, KOTH TPAHCKPHIILLIS MIOEHYEThCS 13
Tpancmitepaniero; flash mob — Quenr Mo0; street art — ctpit-apr;
jetsetter — jwketcerep; crowd surfing — kpaya-cepdinr (mepenaya
monuHu 3 pyk y pykn) [10]. Enementn Tpancmitepaiii mig dac
TPaHCKPHOYBAHHS BUSBIAIOTBCA y TpAHCTiTEpalii HEBUMOBHUX
3BYKIB; TPAHCIITEPALii PeAyKOBAHHX TONOCHHX; Tepeaadi MoiBo-
€HHX TPUTOTOCHHX; 33 HAfABHOCTI JEKLTbKOX BapiaHTiB BUMOBH
3a3BHYall BUOMpAEThCS BapiaHT, HalOmmk4mi 1o rpadixu [11].

Hactynauit crioci6 mepexiazy — KanbKyBaHHs, abo A0CHiB-
Huit mepekna. Lle 3amiHa cKmajoBuX yacTHH — MOp(eM U CIiB
(y BMMaAKy CTIfKHUX CTOBOCMONYYEHb) 3a03MYEHOTO CI0BaA (CII0-
BOCTIONYKH) IXHIMH JIEKCHYHMMH BiITOBIIHUKAMH Y MOBi Iepe-
Kknany. Haifgacrime BiH BHKOPUCTOBYETBCS, SKIIO HOBA JIEKCEMa
HEIIOAABHO 3’sBHNACS y 3aranbHoMy BuKopucTanHi. Lleit croci6
Oye MOUUIBHMM JIMIIE JUIs CKBIBANEHTHOI Jekcukd [2, ¢. 50].
[Tpuknagamu MoxkyTb cryryBati ciosa: black tourism — qopHuit
TypuaM, whitelist — 6inmuit cicok; mountain bike — ripHuii Benocu-
nex; flexischooling — HaByanHs 3 pyxmiasuM rpadikom [14].

145



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonoris. 2021 Ne 51 tom 1

OcoOnuBiCcTb KalbKyBaHHS K 3aco0y mepeiadi Heonorismy —
y 30epe:xeHHI He3MIHHOT BHYTPIIIHBOT HOPMH JIEKCHYHOT OTMHHLL.
KanbkyBaHHs SK mpuiioM CTBOPEHHS €KBiBajleHTa CXOXKHH Ha
OyKBanbHMI TEpeKnaj — EKBIiBAIEHT LUIOTO CTBOPIOETHCA 3a
JIOTIOMOTOK) TIPOCTOTO CKJIA/IAHHS EKBIBAIICHTIB HOr0 CKJIA/HUKIB,
Tak, Hampukiaj, aHTMidchKe CIOBO multicurrency CKiajaeThes
3 «multi» Ta «currency», 00nIBa MOXHA MEPEKIACTH OKPEMO K
«0baraTo» Ta «BaNOTay, IUIAXOM CKJIAJaHHS OTPUMYEMO «Oararo-
BaMOTHHIY. KanbKyBaHHIO Mi/INAI0TECS TITHKH HEONOT13MH CKJIa]I-
Horo crnoBa: skydiver — «ckaiinaiiBepy, to check in — «3auexunu-
THCSY (BII3HAYMTH CBOE Teorpad)iune po3TallyBaHHs Y COLiaTbHiH
Mepexki 3a J0moMororo cMapToHy), antihero — «aHTHrepoii».
[lepeBaroto mpuifoMy KanbKyBaHHA € CTHCIICTh i IPOCTOTA OTpH-
MAHOTO 32 HOro JIOOMOTOK) €KBIBaNeHTA, 4 TAKOX OJHO3HAYHA
CHIBBIIHECEHICTD 13 BUXifHUM cioBoM [13]. Interbank market —
YKp. «MiKOAHKIBCHKHH PUHOKY. [T epeKay iboro HeoMorizMy
OyB BukopucTanuil mpuifom kanbkyBauus [11]. Econophysics —
OCTAHHIM 4acoM JesKi BUEHI BBAKAIOTh, 110 «IIOBEIIHKA» CBITO-
BOT EKOHOMIKH Harajye MOBEIHKY eIEKTPOHIB a00 MOIEKYI BOJIH,
SKI B3a€EMOJIIIOTH MiXk 000, CaMe TOMy BHHHK IIEH HEONOTi3M.
Bin mosHauae 3acTocyBaHHS MPUHUMIIB MaTeMaTH4HO! (i3uKH
710 DOCTiKeHHs (iHAHCOBUX PUHKIB. Matouu crpasy 3i ckiaj-
HUM HEOMOTi3MOM TaKOTO THITY, HaHKpaIle 3aCTOCYBATH MPHHOM
KalbKyBaHHS: econophysics = econo + physics, «econo» — nepury
YACTHHY TIEPEKIAeMO LUISXOM TPAHCKPHUIIL «EKOHOY, OCKIIbKH
I YKpalHCBKMX 4MTa4iB BOHO Oyne 3po3yMmiluM, a Apyry —
«physics» — 3BryaiiHIM coco0oM: «(i3ukay, if OTpUMAEMO Tepe-
Knaj ykp. «exkoHodizukay [11].

Oco0nuBO CKIATHOIO € Mepeaada HeoNnori3My 3aco0ami 1HIIoi
MoBu. [loziexonn mepeknanadi 3MyluieHi BHABATHCS O BUKOPHU-
CTAaHHA KOHTEKCTYalbHOTO mepeknmagy abo omucy. Tak, SKIIO
HEOJOTi3M HANEKHUTh /0 Oe3eKBIBATEHTHOI JIEKCHKH, TO MiJ Yac
fioro mepekiagy YKpaiHCBKOIO MOBOK) MOXKHA 3iIITOBXHYTHCS
3 NEBHAMHA TPYIHOWAMH. TyT €IMHMM JOUUTBHEM CIOCOOOM
nepeKiafy € MOACHIOBANbHUMM omucoBuid MeTonl. [lpuknazamu
MOXYTb CJIyTyBaTH Jiekcemu: schooler — JomuHa, KOTpa BifiBixye
mKony; crackberry — monuHa, ska HaB’S3MUBO BUKOPHCTOBYE CBilf
BlackBerry (Mapka Teneqony, 3amouaTkoBaHa KaHaJICHKOO TENeKo-
MYHIKaI[ifHO0 KoMMaHiew); sound bite — KOPOTKHHA, 3MiCTOBHHUIA
YPUBOK i3 iHTEPB 10 K YacThHA MOMiTH4HOT mpomoH [ 10, c. 3].

0.1, JIpo6’s13k0 xapakTepu3ye 1ei crocid TaKuM YMHOM: OITH-
COBHIA TIepeKIaj — 1[e TaKHii IPUitoM MepekIaay HOBUX JEKCHYHHX
ENIEMEHTIB BUXIIHOI MOBH, KOJM TIPOCTHH TEPMiH 3aMIHIOETHCA
Y MOBI MepeKnagy CIOBOCTIONYUEHHSM, SKE a/IeKBATHO Nepeac
3MICT I1OT0 IPOCTOTO TEPMiHA, HAIPUKJIA]; Maisonette — KBApTHpa
(moMelIKaHHA) Ha IBOX PIBHAX (HA JBOX moBepxax) [14].

[lo ommcoBoro nepeKnay BUCYBAIOTh Taki BAMOTH:

1) mepexnaj TOBMHEH TOYHO BIIOMBATH OCHOBHMII 3MICT
T03HAYEHOTO TEPMIHOM MOHSATTS;

2) ONHUC He MOBUHEH OYTH HAZTO JIOKIA/HIM;

3) CHHTAaKCHYHA CTPYKTypa CIOBOCIONYYEHHS HE IOBHHHA
Oyru cianHow [14].

31e0inbIIoro  OMMCOBUI TEPeKaj BHKOPHCTOBYIOTH TOi,
KON CKJIAJHO TIepelaTH HEeoMori3M 3a JOTIOMOTOI0 TpaHCIiTepa-
1ii, TpaHCKpHMIii Ta KanbKyBaHHs. Haifyactime we TpamaseTses
TOJ, KONH TOHSTTA, SBUIIE, MPEAMET, KM Ha3WBA€ HEONOTI3M,
BIICYTHIH y MoBi mepeknany. Hampuxmaz, carsharing (car-pooling
AmE) — crinbHe KOpHCTYBaHHS aBTOMOOLTeM (HampUKiaj, cyci-
laMH) 3 METOI0 CKOPOUEHHS KITBKOCTi TPAaHCIOPTHUX 3aco0iB
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Ha JIOPOTax i 3MEHIICHHS TAKAM YMHOM HETAaTHBHOTO BILTMBY HA
HABKOMHIIHE cepenoputie [15, c. 178].

Yacto omucoBuil Mepeknaj BAKOPHCTOBYIOTh s MEpeKnay
HEOJIOTI3MiB, 110 MatoTh MeTadopruury hopMmy a0o MiCTATb CIOBA, SKi
HE MloTh EKBiBAJICHTIB B yKpaiHchbkill MoBi. Hanmpuxman: X-card —
pi3IBAHA THCTiBKa; escarpment — YKic 3eMIIsHOT 1ambu; spoofer —
3aci0 BimBomikamHsA. OMUCOBHIT MepeKnaj 3AiHCHIOETbCS pisHOMA-
HiTHUMH 3aco0amu. OIHH 13 HEX — MOACHIOBAIBHHIT 3210, OCKUTEKH
TYT HOSICHIOIOTBCS CYTTEBI €/EMEHTH 3HAYCHHSI TIEPEKIIaIHOTO CIIOBA.
Tax, Heonori3MH, yTBOPEHi LIUIXOM 3POLIEHHS 0CHOBH OfIHOTO CIIOBA
3 YCIYEHOK OCHOBOIO HILIOTO CTOBA a00 JIBOX YCIYEHUX OCHOB, 316-
OIIBIIOr0 TIepeKTafalThCs MOSCHIOBATBHIM 3ac000M. PosrmsaHemo
npukiany: forex — (foreign + exchange = forex) — pesepsu B iHo-
3eMHill BaoTi; impex — (import + export = impex) — eKCIOPTHO-IM-
TNopTHI omepartii; advermation — (advertisement + information =
advermation) — pekiaMHa iHOpMAIIisL.

Fill-or-kill order — ykp. «Haka3 kiienTa GpoKepy, 10 NOBUHEH
OyTu HeraiiHo BUKOHAHMH a00 aHymboBaHuiY. Jlyxe LikaBuii Heo-
TOTi3M, AKIIO ZOCTIBHO MEPEKIACTH, TO MAEMO «BUKOHAH-a00-BOMH
Haka3». Ha Oipxi, ik M 3HaeMO, Tpeba JiATH He Talo4uCh, 1 HaKa3
KiiienTa OpoKep MOBUHEH BUKOHATH HETaifHO, TOMY IIO KypcH Tpo-
Jaxy ab0 TOKYIKH, CTaBKH 3MiHIOIOTbCS MIOCEKYHH, 1 TOH, XTO
He BCTHT, He 0TpuMye MpuOyTKY. 3HOBY K Tak, OyB 3aCTOCOBAHHH
npuitom omucoBoro mepexnamy [11].

Hactynna rpyna Heomnori3miB mepekiafaeThes 3a JOMOMOTOI0
OIHCOBOTO MEPeKay, MOACHIOBATLHOTO 3ac00y, TOMY IIO KOfIeH
IHIIK IPUHOM He 3aI0BOJIbHSE BUMOTH CydyacHOoro mepeknany. Li
HEOIOTi3MH € TepMiHaMu cyyacHoi exoHoMiku Anriii Ta CLLIA i ne
MAIOTh QHANOTIB B YKpaiHCKIi MOBI.

Carryback — «nepeHeceHHst 30MTKiB Ha OUTbLI paHHIi mepioy.
Heororism yTBOpeHuii 3a 10moMoror cioBockiaianss. Divident-
right certificate — «ceprudikar, sxuit 1a€ paBo Ha OTPUMAHHS JIHBi-
nenpiy. CemantiyHuil Heomori3M. Reengineering — «ckopoyeHHs
TpaniBHAKiBy. Heonorism OyB yTBOpeHuii 3a I0mOMOTroio adik-
carii, nped)ikc «re» TONATH 10 BiKE HASBHOTO Y MOBI CJI0BA, X04a
BOHO 1 Ha0Y/0 Jemo HOBOTO 3Ha4eHHs. Downaging — «cKOpoYeHHS
IUTATIB 33 O3HAKOKO BiKy» (TOOTO 3BLTbHANTH Hacammepen pooit-
HUKIB CEPEIHBOTO T JITHBOTO BIKY 1 3aMIHIOKTh 1X MOIOTUMH).
Heonorism Oys yrBopeHuii cnoBockmananusm [12]. TloscHroBab-
HUi miepeKna OMakduii 10 TIYMaqeHHs CI0Ba, ale BiH yce K Taku
3ATHIIAETHCS TIEPEKIIa oM. YTiM, HaBiTh 32 ONTHMAIBHOTO MiA00PY
TIOSICHIOBATILHOTO  €KBIBAJIEHTA Il HBOTO XApaKTepHHH Takuid
HEJIONIK, sk OaratocmiBHicTb. Hanpukian: telecourse — «HapyaibHa
Tmporpama 1o TenebayeHHion, teleshopping — «3aka3 MOKYIKH 10
tenedony» [15, c. 178].

[Himai 3aci6 omicoBoro NepeKay — nicraBHuii 3aci6. Hanpu-
Kknag, order interval — ykp. «IMKT 3aMOBNEHHS» (IHTEpBaN Mix
TIOCTi/IOBHMMH 3aMOBIEHHAMH). Y 1[bOMY BUIA/JKy BUKOPHCTOBY-
€ThCS OMHUCOBHIL TIEPEKIAL, Mi/ICTABHMIA 3aci0, OCKUTBKA B YKpaiH-
CBKiii MOBi Be iCHYBAJIO CJI0BO, SIKe O MOTIIO TlepeaTH 3HAYCHHS
anrmiiicekoro. Ille oauH MpuKIaz, KOTpUil NepeKTafaeThes M-
XOM MiZICTaBHOTO 3aco0y omucoBoro mepeknany: Managed floating
rate — MiHJMBHI Kypc, IO KOpeKTyeThest. «Managed» mepexmant sx
«II0 KOPEKTYETHCS», OCKUTBKH TYT CHOCTEpiracThes 30ir 3HaYeHb
Y MeKax napu Jekcukorpadiunux BiamosigHoctei [11].

Goldilocks economy — 1eii HeonorisM BHHMK OCTaHHIMH
POKaMH 715l IO3HAYEHHS THMYACOBOTO CTAHY EKOHOMIKH Y AEAKHX
PO3BUHYTHX KpaiHaX, KOTpPi XapakTepu3yIoThCs CTIHKMMH TeMIIaMK
pocTy 1 HE3bKMM piBHeM iHQMALIL. B aHrmo-aHrmiiickkoMy crioB-
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HUKY MU 3Hali/ieMo Take Bu3HaueHHs: «A term developed in the mid
1990s to describe the positive performance of the economy as not
too hot, not too cold; just right» Haiixpaiie y mepexiaji 1iporo Heo-
norismy 0ymno OM CKOpHCTAaTHCS OMMCOBHM TEPEKIATI0M, 30KpeMa
TIICTABHIM 3aC000M, OTXe, HOT0 YKpaiHChKHii €KBIBAJEHT 3BYHTh
SK «30710Ta EKOHOMIKay a00 «TIOMITHKA 30710TOi eKoHOMIKm» [11].

HactymHa rpyma Heomori3Mi nepexiaeHa Takox 3a JI0TOMO-
TOFO TTiJICTaBHOTO 3aco0y, ane TyT He Oyfe TOBHOTO 30iry 00’eMiB
3HaYeHb, a BiIOYIEThCA CEMAHTIIHA TpaHC(HOpMAIliL. Y TepeKaji
WX HEOJOTi3MIB CIOCTEpIraeThes 3BY)KEHHs 3HaueHHs. Hampu-
Knal: transition country — «kpaiHa 3 MEpexiIHOW EKOHOMIKOIO»
(ane mocmiBHO «kpaiHa mepexoxy»). Industrial country — «mpomuc-
JIOBO PO3BMHYTA KpaiHa» (ajie IOCTIBHO «IPOMACIOBA KpaiHay).
V 3B’43Ky 13 I00ANi3aIlier0 eKOHOMIKH Ta Oi3Hecy, sKa PUHEeca He
TUIBKY IUPOK] MOMITMBOCTI, & i HOBI Cepi03Hi IpoOeMH, BUHUKIIN
TaKi Heosori3mu, s antiglobalization — «anturnodamisarisy [11].

JlesKi HEONMOTI3MH TIePEKIAfa0ThCA 32 JOMOMOTOK OIHCO-
BOTO CTOCO0Y, MO0 TOCATTH MAKCHMATHHOI TOYHOCTI PO3YMIHHS
TIPOIIECY, IO TTO3HAYAETHCA. [3 TIPHKIIAIB IOMITHO, IO JOCTiBHMI
TepeKIaj KOKHOTO 3 KOMIIOHEHTIB aHITIOMOBHOTO CJOBA HE JIa€
YABIIEHHS TPO HOTO 3arajibHe 3Ha4eHHs. YKPAiHCHKOI MOBOIO TaKi
OJIMHHII MIEPENIaThCs PO3TOPHYTUM ofcoM. OTCOBHIA epekaz
SK BHJ| TIEPEKNafy HEONOTi3MiB Mae CBOi NepeBard i HEJOMIKH.
[lepeBaroro € Te, 110 33 AOTIOMOTOKO OMHCOBOTO MEPEKIALY MOKHA
nepexnactd Oynb-skuii HeoorisM. OCHOBHME HEONIK TONArae
Yy TOMY, 110 HE 33X/ MOHA TPABIIBHO I YiTKO TIIyMayuTH 3Ha-
YeHHs HOBOTO c/oBa. OTKe, OMUCOBHIL CMIOCIO BUKOPUCTOBYEThCS
TOJIi, KON B YKpATHCBKii MOBI He iCHY€ eKBIBaJIeHTa IHIIOMOBHOTO
HEOIOTI3MY 1 TIOHATTS, AKE TIO3HAYAETHCA, € MATIOBIHOMIM.

BucnoBku. KoxeH 13 mepepaxoBaHHX METONIB TEpeKIamy
HEONOTI3MIB XapaKTEPH3YEThCS K TEPEBAraMHu, TAK 1 HEOTIKAMH.
Bubip Toro abo inmoro cmoco0y 3yMOBIEHHH CEMAHTHYHHMH
Ta MOP(ONOTIYHAMA XapaKTEPUCTHKAMH HEONOTi3MY, @ TaKoK
3aBIAHHSAMH, SIKi CTABUTH IIepes] cO00k0 mepeknanad. Tomy, 3ilTos-
XHYBIIHCH i3 TPYIHOLIAMH, JOULTEHO KOMOIHYBaTH Pi3Hi ciocodn
TnepeKnagy Ans AOCATHEHHS Halkpamoro pesynstaty. IloTpibHO
IparHyTd, mo0 eKBIBAICHT HEONOri3My BiINOBIIAB MPaBHIAM
MOBH TIEpEKIALY.
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Shumska 1., Khodjikyan D. English neologisms in the
field of economics and methods of their translation

Summary. The object of this study is the neologisms
of the English language in the field of human economic activi-
ty and the peculiarities of their translation into Ukrainian.

Like other languages, English is constantly changing. New
words and new interpretations of existing words appear. These
concepts are called neologisms — new words, linguistic innova-
tions that denote new objects, phenomena or processes. It is neol-
ogisms that are able to explain and describe the realities of today
in a new way, to express all the richness of human knowledge.
The emergence of new vocabulary in modern English is an active
process of replenishing its vocabulary as a result of progress that
is taking place in every field of science and society. An average
of 800 new words appear in English each year, more than in any
other language in the world. Therefore, linguists are faced with
the task of recording such words, as well as to study their spe-
cifics of creation and functioning. Neologisms are not registered
in dictionaries, so the translation of such words causes some dif-
ficulties, as the translator must establish the meaning of a new
unit, find the appropriate words and give them the appropriate
grammatical form. Translators also need to understand the basic
ways of translating neologisms, a brief overview of which with
examples was given in the article. Such methods include tran-
scription, transliteration, tracing and descriptive translation. The
most common method of translation is the descriptive method,
which is often used in the translation of economic concepts
that are already known, but only now appear in the Ukrainian
language. Descriptive translation is often used in parallel with
tracing. Transliteration or transcription is used in the absence
of a new economic concept in the Ukrainian language. This type
of translation involves reproducing the form of the lexical unit
of the original using the letters of the language of translation.
Often none of the ways of conveying the meanings of English
neologisms is perfect and does not provide adequate transla-
tion. Therefore, the translator needs to show skill in choosing
a particular method of translation and find their own translation
options based on knowledge of the context.

Key words: neologisms, economic, lexical unit, vocabu-
lary, transliteration.
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